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ЧИТАТЕЛЮ.

Предисловие обычно принимает форму извинения. У автора этого тома нет никаких извинений.

Книга появилась на свет благодаря тому, что нашлся издатель. Она составлена из материалов, собранных во время описанных здесь кампаний, и на основе личных воспоминаний автора.

Какими бы достоинствами или недостатками она ни обладала, предстоит выяснить читателю. Его суждение будет беспристрастным, если на странице предисловия он не найдет никаких обещаний.

NEW YORK, September 15th, 1865.
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ГЛАВА XXXI.

СРЕДИ ЧИНОВНИКОВ.

Причины для проведения эксперимента.— Активность среди арендаторов.— Мнения местных жителей.— Надежды мятежников в 1863 году.— Переселение негров в Западную Луизиану.— Визит в Натчез.— Город и его бизнес.— «Отвергнутые адреса».

ГЛАВА XXXII.

ПУТЕШЕСТВИЕ ЗА ПРЕДЕЛЫ ЛИНИЙ.

Проход через пикеты.— Холодная погода на Юге.— Влияние климата на организм.— Окружение и пленение.— Увертки и объяснения.— Среди местных жителей.— Игра за Конфедерацию.— Учтивость плантаторов.— Состояние плантаций.— Возвращение.

ГЛАВА XXXIII.

НА ПЛАНТАЦИИ.

Военная защита.— Обещания.— Еще одна вдова.— Приобретение плантации.— Ее расположение и внешний вид.— Садоводство в Луизиане.— Как собирают хлопок.— «Доносчик».— Мнение южанина о характере негров.— Причины и последствия.

ГЛАВА XXXIV.

ПРАВИЛА И ПРЕДПИСАНИЯ ПРИ СТАРОЙ И НОВОЙ СИСТЕМАХ.

Записи на плантации.— Их использование.— Интересные памятные записки.— Собаки, тюрьма и колодки.— Инструкции надсмотрщику.— Его обязанности и ответственность.— Приказ генерала Бэнкса.— Управление плантациями в департаменте Залива.— Сравнение двух документов.— Один из эффектов «аболиционистской войны».

ГЛАВА XXXV.

НАШЕ ПРЕДПРИЯТИЕ С ВОЛЬНЫМ ТРУДОМ В РАЗВИТИИ.

Негры за работой.— Трудности на пути.— Общественное собрание.— Речь.— Представление негра о свободе.— Трудный для определения вопрос.— Влияние северян и южан в сравнении.— Увеличение численности.— Очистка хлопка (джиннирование).— В ворсовальном помещении.— Мельницы и оборудование плантации.— Прибыльное предприятие.

ГЛАВА XXXVI.

ВОЙНА И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО.

Официальные милости.— Разделение труда.— Моральное убеждение.— Сбор кукурузы на Юге.— Тревога.— Испуганный ирландец.— Приближение мятежников.— Нападение на Вотерпруф.— Воскресший Фальстаф.— Его боевые подвиги.— Отъезд в Нью-Орлеан.

ГЛАВА XXXVII.

НА ХЛОПКОВОМ РЫНКЕ.

Нью-Орлеан и его особенности.— Его потери от мятежа.— Хлопковые брокеры в Нью-Орлеане.— Старое прошло.— Северные варвары — нация лавочников.— Пульсации хлопкового рынка.— Ссора с дамой.— Борьба за принцип.— Несогласованность «регламентов».— Отчет о продажах.

ГЛАВА XXXVIII.

НЕКОТОРЫЕ ЧЕРТЫ ПЛАНТАЦИОННОЙ ЖИЗНИ.

Тайны торговли мулами.— «Что в имени?» — Процесс обеспечения плантации скотом.— Предприимчивый белый человек.— Стратагема янки.— Раздача товаров неграм.— Вкусы африканца.— Эфиопское красноречие.— Цветной надсмотрщик.— Приближение партизан.— Виски против партизан.— Насказка военным.

ГЛАВА XXXIX.

ВИЗИТ ПАРТИЗАН.

Новости о налете.— Возвращение на плантацию.— Примеры негритянской хитрости.— Внезапный отъезд и счастливое спасение.— Второй визит.— «Вытряхивание» на языке партизан.— Как это осуществляется.— Учтивость к гостям.— Праздничный костюм.— Арендаторы бросают плантации.— Официальные обещания.

ГЛАВА XL.

ОСОБЕННОСТИ ПЛАНТАЦИОННОГО ТРУДА.

Возобновление работы.— Трудности на пути.— Новый метод исцеления больных.— Вор, обнаруженный по незнанию арифметики.— Как сажают хлопок.— Использование хлопкового семени.— Новая спальня.— Строительство туннеля.— Бдительность негритянского часового.

ГЛАВА XLI.

НЕГРЫ НА ВОЕННОМ ПОСТУ.

Солдат в Вотерпруфе.— Чернокожий в синем.— Мятеж и дезертирство.— Их причина и лечение.— Подача отставки.— Никакого желания иметь цирюльника.— Поиск защиты.— Ложь и правда.— Склонность к преувеличениям.— Забавные оценки.

ГЛАВА XLII.

КОНЕЦ ЭКСПЕРИМЕНТА.

Природа нашей «защиты».— Торговля, следующая за флагом.— Счастливое путешествие.— Наш последний визит.— Бесчеловечность партизан.— Сгон негров в неволю.— Убийство надсмотрщика.— Наш окончательный отъезд.— Плантации в других местах.

ГЛАВА XLIII.

МИССИСИПИ И ЕЕ ОСОБЕННОСТИ.

Протяженность Великой реки и площадь ее водосбора.— Как озеро Итаска получило свое название.— Изгибы Миссисипи.— Любопытное влияние на права на недвижимость.— История о Наполеоне.— Пароход, пробывший тридцать пять лет под водой.— Течение и его вариации.— Навигация по хлопковым и кукурузным полям.— Воспоминания об островах.

ГЛАВА XLIV.

ПАРОХОДСТВО НА МИССИСИПИ В МИРНОЕ И ВОЕННОЕ ВРЕМЯ.

Попытки перекрыть Великую реку.— Цепи, боны и батареи.— Новинка в пилотировании.— Путешествия в дни до мятежа.— Испытания скорости.— Великая гонка.— Путешествие во время войны.— Прорыв мятежной батареи на Нижней Миссисипи.— Инциденты того дня.— Комментарии к ситуации.

ГЛАВА XLV.

ВОЕННЫЙ КОРРЕСПОНДЕНТ.

Начало и конец.— Пиратство на озере Эри.— История из Рочестера.— Первый военный корреспондент.— Политика Наполеона.— Ватерлоо и Ротшильды.— Предприимчивость журналистов в Мексиканской войне.— Крым и восстание в Ост-Индии.— Опыт начала боевых действий.— Милосердие повстанцев.— В полевых условиях.— Приключения в Миссури и Кентукки.— Корреспонденты в плену.— Как писались отчеты о битвах.— Профессиональные жалобы.

ГЛАВА XLVI.

НЫНЕШНЕЕ СОСТОЯНИЕ ЮГА.

Малочисленность населения.— Плодородие страны.— Северяне уже на Юге.— Канзасские эмигранты, пересекающие Миссури.— Изменение ситуации.— Нынешние недостатки эмиграции.— Настроения народа.— Домовладельцы в Ричмонде.— Настроения в Северной Каролине.— Южнокаролинское рыцарство.— Эффект войны.— Перспектива успеха свободного труда.— Торговля на Юге.

ГЛАВА XLVII.

КАК МОЖНО ПРЕОДОЛЕТЬ НЕДОСТАТКИ.

Задобрить жителей Юга.— Железнодорожные путешествия и их улучшение.— Восстановление пароходов.— Замена рабочего скота.— Состояние плантаций.— Предложения по поводу поспешных отъездов.— Получение информации.— Привлекательность Миссури.

ГЛАВА XLVIII.

РЕСУРСЫ ЮЖНЫХ ШТАТОВ.

Как жил народ.— Сельскохозяйственная община.— Минеральные и другие богатства Виргинии.— Рабовладение в прежние времена.— Золотоносный регион Северной Каролины.— Сельскохозяйственные преимущества.— Разновидности почв в Южной Каролине.— Хлопок морских побережий.— Джорджия и ее железные дороги.— Вероятный упадок рисоводства.— Штат Эверглейдс.— Нижняя долина Миссисипи.— Красная река.— Арканзас и его преимущества.— Насказка для трагиков.— Горное дело в Теннесси.— Регион голубой травы Кентукки.— Техас и его прелести.— Разница между южной и западной эмиграцией.— Конец.








ГЛАВА I.

ДО ВОЙНЫ.

У Скалистых гор.— Настроения народа.— Разогрев сердец на Юге.— Зимнее путешествие через равнины.— Мнение редактора.— Выборы в Миссури.— Север берется за оружие.— Забавный арест.— Навстречу фронту.— Последние инструкции.— Ниагара.— Курьезы банковского дела.— Прибытие к театру военных действий.

Лето и осень 1860 года я провел в золотоносном регионе Скалистых гор. В то время население молодой территории состояло из эмигрантов из северных и южных штатов, причем выходцы из более холодных регионов составляли большинство. Когда состоялись президентские выборы, велись бурные дискуссии по великим вопросам современности, а со стороны сторонников «института» звучали угрозы насилия. Жители золотоносного региона не смогли отдать свои голоса за кандидатов по своему выбору, но их стремление узнать результаты было очень велико.

Когда было объявлено о победе республиканского кандидата, быстро проявились признаки недовольства. Некоторые из более импульсивных южан немедленно отправились в родные штаты, предсказывая отделение Дикси от Севера до конца года. Одни отправились в Нью-Мексико, другие в Техас, а многие остались, чтобы навязывать свои любимые теории соседям. Сторонники Союза долго не верили, что произойдут какие-либо серьезные неприятности. Долгое время после сецессии Южной Каролины они были уверены, что наши разногласия можно уладить без призыва к оружию.

Мой визит в Скалистые горы носил профессиональный характер. Во время пребывания в том регионе я снабжал несколько восточных газет письмами из Колорадо и Нью-Мексико. Один за другим редакторы этих изданий сообщали мне, что письма с территорий потеряли интерес из-за неприятностей, выросших из выборов. Желая принять участие в разыгрывающейся драме, я предпринял зимнее путешествие через равнины и в начале февраля оказался в редакции «Геральда».

Я объявил о своей готовности отправиться в любую точку между полюсами, куда бы «Геральд» ни пожелал направить корреспондента. Главный редактор был занят длинным письмом из какого-то южного пункта, но его ответ последовал незамедлительно. Получитая, полупрерываясь над письмом, он коротко сказал: —

«Нас ждет долгая и кровавая война, в которую будет втянута вся страна. Мы захотим, чтобы вы вышли в поле; вероятно, на Западе. Возможно, пройдет несколько недель, прежде чем вы понадобтесь, но война не может долго откладываться».

В то время немногие на Севере смотрели на ситуацию с опасениями каких-либо неприятностей. Были те, кто считал боевое столкновение возможным, но эти люди обычно составляли меньшинство. Многие верили, что движение сецессии — это лишь поспешное дело политических лидеров, которое скоро будет отменено, когда народ Юга опомнится.

Что Юг сознательно ввергнет страну в гражданскую войну, было трудно понять даже после того, как были сделаны первые шаги. Большинство жителей Севера изо дня в день надеялись и верили, что что-то может произойти, чтобы унять волнения и уладить трудности, угрожающие потрясти страну.

Перед отъездом из Скалистых гор я не верил, что война обязательно начнется, хотя считал ее вполне вероятной. Когда я проезжал через Миссури, единственный рабовладельческий штат на моем пути, все было сравнительно тихо. В Сент-Джозефе в день моего прибытия проходили выборы делегатов на Конвент штата. Беспорядков было не больше, чем обычно в дни выборов в небольших городах. Небольшие кучки людей вели дискуссии, но обсуждения не отличались особой ожесточенностью. Голосование города было решительно за то, чтобы сохранить штат в составе Союза.

Между 7 декабря и 12 апреля кровь северян теплела медленно. Первый выстрел у Самтера ускорил ее пульсацию. Когда президент выпустил призыв о мобилизации семидесяти пяти тысяч человек на три месяца для подавления мятежа, Север пробудился к действиям. Везде отклик был быстрым, искренним, патриотичным. В северных городах вербовочные пункты были заполнены до отказа. Нью-Йорк и Массачусетс первыми отправили свои любимые полки на фронт, но они недолго оставались в авангарде. Если бы призыв был на четыре раза по семьдесят пять тысяч и на трехлетнюю службу, мало сомнений в том, что народ откликнулся бы без колебаний.

Некоторое время после прибытия на Восток я оставался в небольшом городке на юге Нью-Гэмпшира. Через несколько дней после первого призыва друг пригласил меня сесть в его экипаж для поездки в Портсмут, морской порт штата. По прибытии в город мы обнаружили, что военный дух полностью пробужден. Две роты пехоты маршировали на общественной площади, а горожане пребывали в состоянии большого волнения. Во второй половине дня мы с другом были арестованы комитетом уважаемых граждан, заподозривших нас в том, что мы являемся южными эмиссарами. Нам стоило больших трудов убедить их, что они совершили небольшую ошибку. Мы сослались на единственных знакомых, которые у нас были в городе. Они отказались признать истину установленной устами двух свидетелей и не соглашались вернуть нам свободу до тех пор, пока не были представлены все удобные доказательства нашей личности.

Быть арестованным в двадцати милях от дома по подозрению в том, что ты делегат из Чарлстона или Монтгомери, было одним из самых забавных моих впечатлений от войны. Джентльмен, сопровождавший меня, был горячим сторонником принуждения. Его дело в Портсмуте в тот раз состояло в том, чтобы предложить свои услуги в формирующийся полк. Несколько месяцев спустя он получил офицерский патент в армии, но получил его не через кого-то из наших временных знакомых в Портсмуте.

Наши захватчики были солидными людьми города, любой из которых мог бы позировать для портрета мистера Турвейдропа без малейших изменений. Задержав нас, они изложили основания, по которым нас арестовали. Наш смуглый цвет лица и длинные бороды вызвали подозрения относительно мест нашего рождения. Подозрение переросло в уверенность, когда один из них услышал, как я упомянул о своем присутствии в Миссури в день выбора кандидатов на Конвент. Наша цель была угадана, когда я спросил, есть ли какая-то активность на военно-морской верфи. Мы были мятежными эмиссарами, которые задумали превратить их верфь в пепел!

После нашего освобождения и отъезда за нами следовали до наших домов, чтобы убедиться в правильности наших заявлений. Этот небольшой инцидент в центре Новой Англии, где жители утверждают, что они совершенно тихи и законопослушны, показал, что военный дух в той части Севера был чем-то большим, чем минутным порывом.

Запад не отставал от восточных штатов в решимости подавить мятеж. Добровольцы собирались в Каире и угрожали занять пункты ниже по Миссисипи. В Сент-Луисе шла активная борьба между юнионистами и сецессионистами.

Столкновение было лишь вопросом времени, причем в лучшем случае кратчайшего.

Посетив редакцию «Геральда» за окончательными инструкциями, я обнаружил, что выпускающий редактор решил провести энергичную кампанию. Каждая интересная точка должна была быть охвачена, чтобы операции наших армий полностью фиксировались изо дня в день. Военные корреспонденты уже отправились на свои посты или как раз уезжали. Один корреспондент уже был в пути в Каир. Мне было поручено следить за военными движениями в Миссури, и я поспешил в Сент-Луис так быстро, как только мог нести меня пар.

Задержавшись на двенадцать часов у Ниагары из-за опоздания на поезд, я обнаружил, что начавшаяся война сулит затронуть и эту местность. Владельцы отелей мрачно смотрели на перспективу потерять южную клиентуру и наполовину боялись, что им придется закрыть свои заведения. Посетителей было немного, да и те не относились к классу, сорящему деньгами. Деревня вокруг водопада проявляла явные признаки уныния, и у жителей был личный, а также патриотический интерес желать, чтобы войны не было. Великий водопад не изменился в своей красоте и величии. Поток из озер не уменьшился, а обрыв, с которого низвергалась вода, не стал менее крутым. Начавшаяся война никак не повлияла на это чудо Нового Света.

В Чикаго бизнес был парализован из-за вспышки военных действий. Большинство банков в Иллинойсе держали государственные облигации в качестве обеспечения выкупа своего обращения. Поскольку эти облигации почти все имели южное происхождение, начало войны существенно сказалось на их стоимости. Банки обнаружили, что их ценные бумаги быстро становятся ненадежными, и отсюда последовало обесценивание валюты. Оно было неравномерным и варьировалось от пяти до шестидесяти процентов в зависимости от стоимости облигаций, удерживаемых соответствующими банками. Каждое утро и вечер выпускались бюллетени с указанием стоимости банкнот различных банковских домов. С такой валютой было очень неудобно обращаться, так как выплата любой значительной суммы требовала расчетов для установления ценности каждой банкноты.

Ходило много слухов о небезопасности пребывания северного гостя в Сент-Луисе, но ни одна из историй не была слишком пугающей. В одном все были уверены — звезда Союза находилась в восхождении. Прибыв в Сент-Луис, я нашел город далеко не тихим, хотя не было ничего такого, что заставило бы чужака счесть свою личную безопасность под угрозой. У меня был богатый материал для немедленного вступления в свои профессиональные обязанности по хронике беспорядочного и угрожающего положения дел.

В день прибытия я встретил джентльмена, которого знал по Скалистым горам полгода назад. Я знал, что его мужество вне сомнений, так как видел его в нескольких беспорядках, характерных для золотоносных регионов; но я не знал, какую сторону великого дела он принял. После первых приветствий я рискнул спросить, каковы его взгляды.

«Я сторонник Союза», — был его решительный ответ.

«Какой вы сторонник Союза?»

«Вот какой я сторонник Союза», — и он распахнул пальто, показав огромный револьвер, пристегнутый к поясу.

В Сент-Луисе было много лояльных людей, чьи симпатии выражались подобным образом. Револьверы были нарасхват.

Некоторые сецессионисты заказали партию револьверов из Нью-Йорка с доставкой экспресс-почтой. Чтобы предотвратить вмешательство властей Союза, они велели адресовать ящик «полковнику Фрэнсису П. Блэру-младшему, на попечение ----». Они думали, что имя полковника Блэра обезопасит имущество от конфискации. Лицо, на чье попечение были отправлены револьверы, было известным сецессионистом, широко торговавшим огнестрельным оружием.

Полковник Блэр узнал об отправке и встретил ящик на станции. Пятьдесят револьверов высочайшего качества, купленных и оплаченных сецессионистами, были распределены среди друзей полковника Блэра и высоко ценились получившими их.








ГЛАВА II.

МИССУРИ В РАННИЕ ДНИ.

Апатия приграничных штатов.— Государственный конвент Миссури.— Стерлинг Прайс — сторонник Союза.— План вывода штата из Союза.— Захват лагеря Джексон.— Энергия генерала Лайона.— Организация сторонников Союза.— Несчастное столкновение.— Перемирие Прайса — Харни.— Паника среди сецессионистов.— Их бегство из Сент-Луиса.— Визит в столицу штата.— Под мятежным флагом.— Поиски контрабандных товаров.— Знакомство с мятежными сановниками.— Губернатор Джексон.— Стерлинг Прайс.— Джефф Томпсон.— Активность в Каире.— Нейтралитет Кентукки.— Мятежники занимают Коламбус.

Приграничные штаты не спешили следовать примеру штатов на побережье Мексиканского залива и Южной Атлантики. Миссури и Кентукки были лояльны, если голос большинства считать голосом населения. Многие из более состоятельных жителей с самого начала выступали — как и всегда — за создание независимого южного правительства. Лишь немногие из них желали призыва к оружию, так как прекрасно знали, что приграничные штаты составят фасад Конфедерации и тем самым станут полем боя мятежа. Большая часть населения этих штатов радикально выступала против движения сецессии, но оказалась бессильной под руководством шумных политических лидеров, взявших на себя контроль. Многие из этих людей, бывших в начале сторонниками Союза, были втянуты в ряды мятежников под предлогом того, что отказаться делать то, что решило правительство их штата, было бы изменой.

Делегаты на Конституционный съезд штата Миссури были избраны в феврале 1861 года и собрались в Сент-Луисе в апреле того же года. Стерлинг Прайс, ставший впоследствии генералом армии мятежников, был председателем этого съезда и выступал за то, чтобы остаться в составе Союза. Съезд счел нецелесообразным для Миссури выходить из Союза, по крайней мере в то время, и потому штат не был выведен. Это озадачило главных инициаторов планов сецессии, поскольку они рассчитывали, что съезд сделает желаемую работу. Выражаясь словами одного из них, «они созвали съезд, чтобы вывести штат из Союза, и он должен быть выведен любой ценой». Поэтому была принята новая линия политики.

Губернатор Миссури был одним из самых активных и беспринципных сецессионистов. После неудачи съезда в деле объединения Миссури с Конфедерацией губернатор Джексон пересмотрел законы о милиции и под их предлогом отдал приказ о сборе ополчения близ Сент-Луиса. Это ополчение собралось в Линделл-Гроув, в пригороде Сент-Луиса, и был разбит военный лагерь под названием «Лагерь Джексон». Хотя это выглядело как безобидное мероприятие, лагерь задумывался как ядро армии для поднятия мятежного флага в штате. Командующие офицеры были известными сецессионистами, и все в этом месте указывало на его истинный характер.

Губернатор Луизианы отправил с арсенала в Батон-Руж партии ружей и военных боеприпасов для использования повстанческими силами в Миссури. Они прибыли в Сент-Луис без помех и были незамедлительно перевезены в зарождающийся лагерь мятежников. Капитану Лайону, командовавшему Сент-Луисским арсеналом, сообщили, что он должен ограничить перемещения своих людей пределами собственности Соединенных Штатов под угрозой ареста каждого, кто ступит за их пределы. Губернатор Джексон несколько раз посещал возвышенности с видом на арсенал и выбирал места для установки своих орудий. Все готовилось к активным боевым действиям.

Сторонники Союза отнюдь не сидели сложа руки. Капитан Лайон предвидел опасность, угрожавшую государственной собственности в арсенале, и умолял правительство разрешить ее вывезти. Двадцать тысяч единиц оружия за одну ночь были погружены на пароход и отправлены в Алтон, штат Иллинойс. Оттуда их доставили по железной дороге в государственный арсенал Иллинойса в Спрингфилде. Было получено разрешение на формирование добровольческих полков, и они быстро зачислялись на службу.

Пока формировался лагерь Джексон, сторонники Союза в Сент-Луисе вооружались и проводили учения в такой секретности, что сецессионисты в массе своей не подозревали об их действиях. До конца дня капитан Лайон получил разрешение на набор добровольцев и зачислил на службу более шестисот человек. Полки организовывались под названием «Домашняя гвардия / ополчение штата», и к 9 мая в Сент-Луисе насчитывалось шесть тысяч вооруженных сторонников Союза, присягнувших защищать национальную честь.

Полковник Фрэнсис П. Блэр-младший командовал 1-м Миссурийским добровольческим полком и неизменно поддерживал капитана Лайона во все эти ранние и опасные дни. Большая часть доступных тогда в Сент-Луисе сил состояла из немецкого элемента, который всегда сохранял абсолютную верность. Этот факт вызывал у миссурийских сецессионистов крайнее возмущение в отношении немцев. Они постоянно заявляли, что захватили бы Сент-Луис и удерживали большую часть штата под своим контролем, если бы не искренняя преданность «голланцев».

Во внутренних районах Миссури сецессионисты в основном преобладали. Несчастьем того времени было то, что юнионисты обычно занимали пассивную позицию, тогда как их враги действовали активно. В некоторых округах, где сторонники Союза превосходили сецессионистов вчетверо, последние зачастую оказывались правящей партией. Сторонники Союза были тихими и законопослушными, а сецессионисты — деятельными и беспринципными. «Мирным путем, если сможем, силой — если придется» — таков был девиз врагов Республики.

В некоторых населенных пунктах сторонники Союза заявили о себе, однако в целом они не делали этого до тех пор, пока в Сент-Луисе не были нанесены первые удары. Когда же они выступили всерьез, лояльный элемент в Миссури проявился во всей полноте.

Чтобы обнадежить сторонников Союза и спасти Миссури от господства мятежников, капитану Лайону необходимо было перейти в наступление. Это было сделано 10 мая и привело к знаменитому захвату «Лагеря Джексон».

Ночью 9-го числа верные правительству лица в Сент-Луисе предоставили достаточное количество лошадей для передвижения легкой артиллерии, необходимой для выполнения поставленной задачи. Утром 10-го числа отряд капитана Лайона выступил из разных точек, чтобы к трем часам пополудни окружить лагерь мятежников. К этому часу генерал Фрост, командующий мятежниками, был удивлен появлением превосходящих сил на холмах вокруг его позиций. Требование о капитуляции давало полчаса на раздумья. По истечении этого времени генерал Фрост решил сдаться. Пленные числом менее тысячи человек были препровождены в арсенал и надежно взяты под стражу.

Это достижение уничтожило Лагерь Джексон и установило полновластную власть Соединенных Штатов над Сент-Луисом. Между солдатами и толпой зевак снаружи произошло прискорбное столкновение. Спровоцированная оскорблениями, переросшими в нападение с применением огнестрельного оружия, часть немецких войск открыла огонь по толпе. В результате этого инцидента было убито или ранено свыше тридцати человек. За исключением этого несчастного столкновения, захват обошелся без кровопролития.

Вскоре после этого события в Сент-Луис прибыл генерал Харни и принял командование в Миссури. Было немедленно заключено соглашение, известное как «перемирие Прайса — Харни». Получив от губернатора Джексона заверения в том, что войска штата будут распущены, генерал Харни пообещал, что военные действия предприниматься не будут, и попытался добиться роспуска добровольцев Союза. Статус последних был определен таким образом, что генерал Харни не имел полномочий их разоружать, о чем он и уведомил властей штата. Его послание с этим заявлением гласило примерно следующее:


«Я выяснил, что не имею никакого контроля над Домашней гвардией. У. С. ХАРНИ, Бриг.-ген.»





Это послание было получено в штаб-квартире полиции в Сент-Луисе утром в воскресенье, 15 мая. Читавшие его лица истолковали его неверно. Из содержания депеши они сделали вывод, что генерал Харни не в состоянии сдержать добровольцев Союза.

Ходили самые жуткие рассказы о кровожадном характере этих солдат, особенно немецкой их части. Видения убийств, грабежей, поджогов домов и всех сопутствующих бесчинств, совершаемых необузданной армией, проносились в воображении сецессионистов. История распространялась и с каждым повторением обрастала новыми подробностями. «Голланцы восстают; нас всех зарежут хладнокровно!» — эхом разносился крик от дома к дому. Не менее пяти тысяч человек бежали из города в тот день и еще столько же в течение последующих двадцати четырех часов. Экипажи, фургоны, повозки — все, что могло перевозить людей или ценности, стоило баснословных денег. Пароходы фрахтовались как паромы для переправы на берег Иллинойса или для отправки в безопасные места вверх или вниз по реке. Многие бросали свои дома, захватив с собой лишь несколько ценных или необходимых вещей, в то время как другие в спешке к бегству не уносили ничего.

Через несколько дней волнение улеглась, и почти все беженцы вернулись, но есть и такие, кто ни разу не был в Сент-Луисе с момента своего поразительного исхода. В своем стремлении отстоять свои «права» они вступили в армию мятежников и последовали за ее превратной судьбой. Менее половины этих людей живы по сей день.

Какое-то время после появления прокламации генерала Харни никаких враждебных демонстраций с обеих сторон не наблюдалось. Губернатор Джексон обещал распустить небольшой отряд ополчения в Джефферсон-Сити, но не выполнил обещания. Над особняком губернатора и над штаб-квартирой гвардии штата Миссури в Джефферсон-Сити развевался флаг мятежников. Миссури в лице своих должностных лиц выступала за вооруженный нейтралитет, который на деле означал не что иное, как вооруженную сецессию.

Сецессионисты тихо, но настойчиво трудились над достижением своей цели. Они не выполнили свое обещание сохранять бездействие. Власти Союза соблюдали свое до буквы. Заключенные Лагеря Джексон были отпущены под честное слово и возвращены к свободе. Часть из них соблюдала данное слово, но многие — нет. Генерал Фрост оставался на своей ферме и не принимал участия в мятеже до тех пор, пока несколько месяцев спустя с него не сняли обязательства по честному слову. Стоит добавить, что от него было мало толку для мятежников, когда он наконец вышел в поле.

Наблюдая за ходом событий в Сент-Луисе, я решил посетить Джефферсон-Сити. Хотя над Капитолием штата развевался флаг мятежников, а в пригороде лагерем стояло ядро гвардии штата Миссури (мятежников), железнодорожное сообщение не было прервано. Сел на утренний поезд из Сент-Луиса 27 мая и в три часа пополудни очутился под знаменем сецессионистов. Осмотр поезда на предмет контрабандных военных грузов был тогда новшеством.

В первые дни осматривали лишь внешнюю сторону упаковок. Если «маркировка» не указывала ни на что подозрительное, товары пропускали. В соответствии с этим правилом на пароход для Лексингтона было отгружено большое количество ящиков с надписью «мыло». Столь большое количество мыла, направлявшегося в Миссури, выглядело решительно подозрительно, поскольку жители внутренних районов не пользуются этим изделием столь широко. Осмотр выявил канистры с порохом вместо брусков мыла. За этим обнаружением последовало обнародование приказа, требующего тщательного досмотра всех посылок, которые могли носить сомнительный характер. Этот приказ с различными изменениями поддерживался в силе долгое время.

Отправляясь из Сент-Луиса, я оставил роту добровольцев Союза на железнодорожной станции. В Джефферсон-Сити я обнаружил вокзал, заполненный солдатами-мятежниками, или «нейтралами», как упорно называл их губернатор Джексон. Какую именно обязанность они выполняли, выяснить мне не удалось, но они несли несомненные признаки того, что являются чем-то большим, чем просто «нейтральный» отряд людей. Их лагерь располагался прямо позади города. Флаг мятежников, реявший над лагерем, признавался эмблемой их нейтралитета.

Владелец гостиницы, где я остановился, пользовался репутацией искреннего друга Союза, готового претерпеть любые лишения, лишь бы не поступиться своими принципами. Он познакомил меня с несколькими горожанами, большинство из которых, как и он сам, были всецело преданы делу Союза. Мы свободно обсудили положение дел в Миссури.

Было очевидно, что власти штата намерены развязать войну, как только будут завершены необходимые приготовления. Они еще не были полностью готовы нанести первый удар, но, подготовившись, не колебленись ни секунды. Губернатор Джексон изо всех сил старался скопить оружие и военные припасы в различных пунктах штата, где они принесли бы наибольшую пользу. Вопреки перемирию между генералами Прайсом и Харни, по всему штату формировались роты и проводились учения для службы в полевых условиях. Время имело для мятежников важнейшее значение, и они выиграли его благодаря перемирию.

Во время моего пребывания в Джефферсон-Сити я встретил трех человек, сыгравших наиболее видную роль в развязывании войны в Миссури. Это были губернатор Джексон, генерал Стерлинг Прайс и Джефф Томпсон. Губернатор Джексон был избран в декабре прошлого года, до того как кто-либо предполагал, что из избрания мистера Линкольна вырастут серьезные проблемы. На него не смотрели как на человека выдающихся способностей, но никто не сомневался в его стремлении содействовать наилучшим интересам штата. Знавшие его утверждали, что его сила проявляется больше на общественном поприще, нежели в частной жизни. Личных друзей у него почти не было, если они вообще были, и его считали опасным, когда его страсти разгорались. Некоторые говорили, что он холоден и коварен, вызывая у всех вокруг чувство отвращения. Даже среди сецессионистов и тех, кто должен был быть его ярыми сторонниками, о нем никогда не отзывались с восторгом.

Спустя две недели со дня моей встречи с ним губернатор Джексон в силу собственных действий стал беглецом из столицы штата. Он так и не вернулся. Поскитавшись по Арканзасу и Луизиане в начале войны, он умер в Литл-Роке в 1863 году в условиях крайней нищеты.

О генерале Прайсе я слышал много похвал даже от тех, кто противился его курсу. Говорили, что он человек теплых дружеских чувств, неплохих способностей и весьма популярен среди народных масс. Он обладал большим личным самолюбием, и его амбиции в отношении общественных почестей были весьма велики. Поначалу он неодобрительно относился к сецессионистам и пророчил в результате опустошительную войну. Он склонялся к лояльности, но его амбиции превосходили патриотизм. Предложение высокого поста на службе мятежников задело его самую уязвимую струнку и увлекло за повстанцами.

На службе мятежников он так и не добился особых отличий. Главные его успехи заключались в спасении своей армии после поражений. Он проявил способность досаждать армиям Союза, не нанося им серьезного ущерба. Хотя его многократно повторенные обещания победы никогда не выполнялись, они служили тому, чтобы удерживать многих миссурийцев в рядах мятежников. От него постоянно ожидали захвата Сент-Луиса. Некоторые из жителей-сецессионистов искренне верили, что он это сделает, и держали свои винные погреба наготове к этому событию. До официального объявления о капитуляции всех сил к западу от Миссисипи они не оставляли надежды. Генерал Прайс дал свое слово, а значит, как они рассуждали, непременно сдержит его.

О Джеффе Томпсоне мало что можно сказать. До того времени он был известен как мэр Сент-Джозефа и политик скромного масштаба на северо-западе Миссури. Он славился громким хвастовством, а также страстью к виски и прочим материальным благам. Мне так и не довелось услышать, чтобы он пользовался большим уважением. Во время войны мятежники никогда не доверяли ему сколько-нибудь серьезного командования. Из него вышел весьма посредственный партизан, и в 1861 году он доставил немало хлопот нашим силам у Каира и Бердс-Пойнта. Едва ли история отведет ему заметное место в списке выдающихся военных героев.

В то время Каир был самой южной точкой на Миссисипи, удерживаемой национальными силами. Мы могли бы занять Коламбус или Хикман в Кентукки, если бы не священность этой земли, помешавшая этому. Кентукки сохраняла нейтралитет и заявляла, что ни одна из сторон не должна ступать в ее пределы. Ее декларация нейтралитета была во многом похожа на ту, что была издана губернатором Миссури. Силы Соединенных Штатов были связаны жесткими ограничениями, в то время как мятежники могли делать практически все, что им вздумается. Генерал Прентисс отправил небольшую экспедицию вниз по Миссисипи, примерно на шестьдесят миль ниже Каира. Кентуккийцы пришли в ярость из-за того, что наши силы высадились в Хикмане и сорвали флаг мятежников, поднятый горожанами. Это было вторжением на их землю, за которое они потребовали извинений. Несколько недель спустя мятежники заняли и Хикман, и Коламбус без каких-либо возражений со стороны нейтралов.

Коламбус был сильно укреплен инженерами мятежников и снабжен множеством тяжелых орудий для защиты. В то же время генерал Прентисс продвигал вперед оборонительные сооружения Каира, готовясь к любой атаке канонерок мятежников. Более полугода Коламбус служил северным пределом господства мятежников на Великой реке. Приняв там командование, генерал Полк объявил, что Коламбус — это горло Миссисипи, и его необходимо удерживать любой ценой. Мятежники неоднократно призывали захватить Каир, но эта попытка так и не была предпринята.
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ГЛАВА III.

НАЧАЛО ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ.

Освобождение генерала Харни от должности. — Прокламация Прайса. — Конец перемирия. — Конференция между лидерами Союза и мятежников. — Первый акт враждебности. — Разрушение железнодорожных мостов. — Расторопность генерала Лайона. — Захват столицы штата. — Движение к укреплениям противника. — Ночь перед битвой. — Сенсация от корреспондента.

Первого июня из Вашингтона поступил приказ об освобождении генерала Харни от командования в Миссури. Капитан Лайон был произведен в чин бригадного генерала добровольцев и назначен на должность вместо генерала Харни. 5 июня генерал Прайс выпустил прокламацию с призывом к гвардии штата быть готовой к защите Миссури от всех врагов. Появление этой прокламации не стало полной неожиданностью. Она была гораздо более благоприятна для сторонников Союза, чем для сецессионистов, поскольку демонстрировала враждебную позицию губернатора Джексона и его приспешников и давала повод действовать против них решительно. Она совершенно ясно показала, что сецессионисты намерены подкрепить свои слова делом.

Выяснилось, что за несколько дней до публикации прокламации Прайса губернатор Джексон совещался с агентом правительства мятежников, который пообещал двадцать пять тысяч человек, а также вооружение и боеприпасы еще для пятидесяти тысяч, если штат честно и безоговорочно выйдет из Союза. Он также провел переговоры с представителем индейских племен с целью выставления нескольких тысяч индейцев на стороне мятежников. Генерал Лайон добивался «явного акта» со стороны мятежников перед началом реальных боевых действий. Прокламация Прайса оказалась именно тем, что было нужно.

Войска в Сент-Луисе и его окрестностях проходили как можно более тщательную строевую подготовку. Каждый день добавлял им боеспособности. Вербовка усиливалась, торговля с внутренними районами приостанавливалась, а спускающиеся по реке суда подвергались задержанию и досмотру у арсенала. Все приобретало военный облик. Правительство крайне медленно удовлетворяло запросы генерала Лайона. Во многих случаях оно не давало ему полномочий на необходимые действия. Значительная часть средств на снаряжение войск для отправки в поле была собрана добровольно в восточных городах или патриотически настроенными жителями Сент-Луиса. Во многих вопросах генерал Лайон действовал на свой страх и риск, опираясь на советы и содействие полковника Блэра.

9 июня губернатор Джексон и генерал Прайс обратились к генералу Лайону с просьбой предоставить им охранную грамоту для поездки в Сент-Луис. Они желали обсудить с генералом Лайоном и полковником Блэром лучшие пути установления мира в штате и прекращения военных действий. Охранная грамота была выдана, и 11 июня Джексон и Прайс прибыли в Сент-Луис, заявив о своей готовности к предложенной встрече. Встреча состоялась в отеле «Плантерс-Хаус», так как губернатор Джексон отказался доверять себя стенам арсенала, куда генерал Лайон пригласил его в качестве гостя. Беседа началась с многочисленных заверений со стороны губернатора Джексона в добрых намерениях и выражения его искреннего стремления к миру. Он пообещал распустить войска штата, если генерал Лайон сначала выведет все войска Соединенных Штатов за пределы Миссури и пообещает ни при каких обстоятельствах не возвращать их обратно. Разумеется, это предложение не могло быть принято. Затем состоялась беседа между генералом Лайоном и генералом Прайсом, но все было безрезультатно. Прайс и Джексон ничего не предпримут, пока войска Соединенных Штатов не будут сначала выведены из Миссури. Лайон и Блэр не соглашались ни на что подобное, и на этом конференция завершилась.

Джексон и Прайс выехали из Сент-Луиса на специальном поезде в Джефферсон-Сити во второй половине дня 11-го числа. По пути они подожгли мосты через реки Гасконэйд и Осейдж: первый в тридцати пяти милях от Джефферсон-Сити и в девяноста от Сент-Луиса, а второй — всего в девяти милях от Джефферсон-Сити. Если поведение этих людей до того времени и было нейтральным, то этот поступок положил конец их нейтралитету.

Генерал Лайон покинул конференцию в полной уверенности, что причин для колебаний больше не осталось. Путь, которым ему следовало идти, лежал перед ним ясным и понятным.

Ранним утром 12-го числа он узнал о разрушении мостов через реки Гасконэйд и Осейдж. Он немедленно отдал приказ отряду двигаться вверх по железной дороге и защитить как можно большую ее часть от дальнейших повреждений. В течение четырех часов после получения приказа о выступлении войска были в пути. На следующий день три парохода с примерно двумя тысячами человек вышли из Сент-Луиса на Джефферсон-Сити. Генерал Лайон понимал важность времени и был намерен оставить губернатору Джексону минимум возможностей для подготовки.

Мой первый опыт военного похода пришелся на эту экспедицию вверх по Миссури. Мне довелось наблюдать кое-какие инциденты с индейцами на равнинах, в которых замешаны белые люди, но я никогда не видел цивилизованной войны, где белые воевали против белых. Несколько недель проживания в Сент-Луисе несколько приучили меня к виду войск в арсенале и в различных лагерях города, но приготовления к выступлению в поле были полны новизны.

Я находился на пароходе, который вез 1-й Миссурийский пехотный полк и который генерал Лайон выбрал в качестве своей штаб-квартиры. Молодые офицеры были преисполнены энтузиазма и с нетерпением предвкушали свою первую встречу с батальонами мятежников. Полковник Блэр был менее демонстративен, чем офицеры его полка, но, судя по всему, сильно воодушевлен перспективой предпринять активные действия. Генерал Лайон сидел в каюте — тихий, сдержанный и задумчивый. С полковником Блэром он беседовал долго и свободно. Мало кто еще приближался к нему. За пределами каюты солдаты страстно обсуждали грядущий поход и желали скорейшей возможности снискать славу в бою.

Перед тем, кто впервые отправляется в северном направлении на пароходе из Сент-Луиса, предстает любопытная картина. Вода в Миссисипи выше устья Миссури весьма чистая и прозрачная. Вода же из Миссури имеет грязно-желтый оттенок из-за большого количества илистых частиц, находящихся в ней во взвешенном состоянии. На протяжении нескольких миль ниже слияния потоков оба течения остаются разделенными, и линия между ними отчетливо заметна. Лоцманы обычно стараются держаться на разделяющей линии, так что можно смотреть с разных бортов судна и воображать, будто плывешь по двум разным рекам одновременно.

Иногда эта четкая линия сохраняется на протяжении пятнадцати или двадцати миль, но обычно — менее десяти. Один солдат остроумно заметил, что вода из Верхней Миссисипи обязана своей прозрачностью свободным штатам, откуда она течет, в то время как Миссури, вытекая из рабовладельческого штата, имеет, соответственно, отталкивающий цвет. Поскольку Миссури теперь является свободным штатом, замечание солдата уже неприменимо.


Поднимаясь вверх по Миссури к столице штата, мы обнаружили, что настроения вдоль берегов реки носят решительно просоюзный характер. Организации Домашней гвардии были сформированы в спешном порядке и делали все возможное для защиты железной дороги. Большинство селений вдоль Нижней Миссури отличалось сильным немецким элементом, в лояльности которого сомневаться не приходилось. Железнодорожные мосты тщательно охранялись, и в каждом городке стоял небольшой гарнизон для пресечения любых выступлений сецессионистов. Поведение жителей этих селений резко отличалось от поведения тех, кто жил выше Джефферсон-Сити. Там, где у жителей не было рабов, царила недвусмысленная преданность Союзу. В самых густонаселенных рабовладельческих районах дело обстояло наоборот. Рабовладельцы заявляли, что их интересы лежат в плоскости сецессии. Исключений было немного, но они составляли явное меньшинство.

Наш триумфальный въезд в Джефферсон-Сити не сопровождался никакими примечательными событиями. Капитолий был пуст. Губернатор и большинство чиновников штата уехали накануне в сторону Бунвилла. Мы прошли маршем по главным улицам и обнаружили, что многие жители рады нашему приходу. Мы заняли здание легислатуры штата и, разумеется, водрузили наш флаг на его куполе. Захваченный у причала пароход был реквизирован для наших нужд выше по течению. Столкновения с мятежниками ждали с нетерпением.

Мы оставили целый полк — крупную по тем временам силу — удерживать это место, а сами устремились в погоню. Мятежники вывели из строя железную дорогу, уведя почти весь подвижной состав и уничтожив большой мост в четырех милях к западу от города. Поскольку место, куда они бежали, находилось на реке, мы преследовали их по воде. В полдень 16-го числа генерал Лайон покинул Джефферсон-Сити и направился к Бунвиллу. Менее чем через сутки он дал свой первый бой в Миссури.

Продвигаться на пароходе, когда путь приходится буквально «нащупывать», — дело медленное. Хотя нам предстояло пройти всего пятьдесят миль, до наступления темноты мы продвинулись менее чем на тридцать. Причалив к пристани на левом берегу реки в пятнадцати милях ниже Бунвилла, мы легко захватили разведчика из лагеря противника. Из вражеского лазутчика он превратился в нашего разведчика, поскольку в своем испуге выдал все, что мы хотели узнать. Противник, уверенный в легкой победе, ожидал нашего приближения и выражал самые живые намерения уничтожить нас всех в мгновение ока.

Опыт еще не показал тогда, что храбрость американцев при наличии хороших офицеров различается мало. Каждая сторона тешила себя иллюзией, что обладает монополией на мужество и стойкость. Считалось, что один южанин в честном бою равен пятерым северянам, а если первому предоставить преимущество оборонительной позиции, то можно брать любые превосходящие силы противника. Почти столь же много хвастовства наблюдалось и со стороны нашей собственной прессы и публики. Первые же суровые сражения положили конец большей части этого бахвальства.

Говорят, что самый тяжелый момент на судне наступает тогда, когда палубу перед боем посыпают опилками для еще не пролитой крови. Ни один человек не знает, чья кровь первой оросит эти опилки или чья жизнь оборвется до окончания боя. Так и накануне того первого боя в Миссури, когда я полулежал в каюте нашего флагмана и видел, как хирурги заняты приготовлениями к грядущему дню; когда я видел, как они извлекают на свет все устрашающие орудия своего ремесла и раскладывают их в готовности к немедленному применению — меня пробрал холодок, и я в полной мере осознал, что нас ждет серьезная работа. С тех пор я повидал немало битв, немало сцен подготовки и кровавой работы с ножом, пилой и повязкой, но я никогда не испытывал такого озноба, какой ощутил в тот ранний день мятежа.

Война приучила нас к ужасам. То, что некогда ранило нас в самое сердце, теперь проходит почти без единой мысли. Наши нервы огрубели, чувствительность притупилась, а сердца ожесточились против страданий в той страшной школе, через которую мы прошли.
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ПЕРВЫЙ ВЫСТРЕЛ У БУНВИЛЛА








ГЛАВА IV.

ПЕРВЫЙ БОЙ В МИССУРИ

Движение вверх по реке. — Высадка десанта. — Бой. — Стремительное отступление мятежников. — Разорение захваченного лагеря. — Флаги мятежников с гербом штата. — Снаряжение журналиста. — Капеллан воинствующей церкви. — Ошибка, которая могла стать роковой. — Жители Бунвилла. — Визит к чиновнику. — Лояльность банковского дома. — Подготовка к походу.

Рассвет 17-го числа застал нас медленно продвигающимися вверх по реке в сторону Бунвилла. Генерал Лайон сидел в носовой части пароходной каюты, внимательно разглядывая оба берега потока. В четырех милях ниже города его бинокль выхватил два артиллерийских орудия, частично скрытых в роще и нацеленных на фарватер, по которому нам предстояло пройти. Наши машины были немедленно реверсированы, и суда отошли назад к пристани примерно в восьми милях ниже Бунвилла. Без четверти семь мы сошли на берег, и наша колонна численностью в полторы тысячи человек начала наступление на лагерь мятежников.

Это была история, которая впоследствии повторялась во многих сражениях. Пикеты противника были сбиты. Противник в боевом порядке был обнаружен на длинной гряде, и наша собственная линия выстроилась на параллельной ей возвышенности. Затем мы открыли огонь из нашей артиллерии (у нас имелась всего одна батарея) и не получили в ответ ничего, кроме беспорядочной стрельбы из стрелкового оружия. Следом наша пехота добавила свои теноровые ноты к басу полевых орудий; силы мятежников неуклонно таяли, и поле боя оказалось в нашем распоряжении спустя двадцать минут после первого выстрела.

Перейдя к отступлению, мятежники не останавливались, пока не оказались вне досягаемости опасности. Их лагерь лежал на пути отступления, но они даже не приостановились, проходя мимо него. Следуя в хвосте нашей колонны, я вошел в лагерь и обнаружил множество признаков поспешного бегства. Я застал горящие костры и дюжины кофейников и сковородок, наполненных полуфабрикатами для завтрака. Вот сковорода, полная мяса, зажаренного до хруста из-за того, что повар забыл снять его перед внезапным исходом. В нескольких футах лежал окорок с воткнутым в наполовину отрезанный ломтик ножом. Грубый походный стол был сервирован тарелками и принадлежностями, а часть продуктов аккуратно разложена. Сиденья для участников завтрака стояли на своих местах, два из них были опрокинуты. Я не мог не представить себе ту спешность, с которой этот стол был брошен всего несколькими минутами ранее. Палатки стояли, и в некоторых из них на земле валялись одеяла, словно их покинули в страшной спешке. В одной палатке обнаружились дамское седло, изящная пара ботинок и кринолин. Выяснить связь этих предметов с полем боя мне не удалось.

В этом лагере имелся отличный запас провизии, оружия, снаряжения и боеприпасов. Седел было множество, но лошадей не оказалось. Было очевидно, что поспешная эвакуация не оставила времени для простой процедуры оседлания.

Ранее в тот же день я раздобыл лошадь с крайне убогой сбруей. Оказавшись в лагере, я не преминул воспользоваться возможностью разжиться снаряжением. В бой я шел пешком, неся лишь ранец с блокнотом и двумя кусками хлеба. Когда бой закончился, я стал обладателем лошади и всех принадлежностей для похода. У меня появились шинель, скатка хороших одеял и пара седельных сумк. Последние были доверху набиты вещами из чемодана какого-то незнакомца, чьего имени я не имел удовольствия знать, но который явно был «моего роста». Мистер Барнс из газеты Missouri Democrat был моим спутником в том походе. Он проявил такую же заботу о пополнении своих запасов за счет вражеских складов, однако попусту тратил время, предаваясь сентиментальности над двумя любовными письмами и фотографией молодой женщины.

Захваченные в этом деле флаги наглядно иллюстрировали политику ведущих сецессионистов. Был там один флаг мятежников с гербом штата Миссури, заполняющим полотнище. Был флаг штата всего с пятнадцатью звездами вокруг герба. Был флаг мятежников с гербом штата в центре и еще один флаг мятежников стандартного образца. Лозунгом момента было служение штату, и людям говорили, что они должны действовать во благо Миссури, не оглядываясь ни на что другое. Ни в одной части страны теория «прав штатов» не использовалась столь вольготно. Все возможные вариации разыгрывались вокруг суверенитета штатов, права Миссури не допускать солдат Соединенных Штатов на свою землю, незаконности формирования юнионистских полков и тирании центрального правительства.

Флаги, под которыми собирались миссурийские солдаты, отчетливо переплетали интересы штата с сецессией.

Наши войска вступили в Бунвилл под восторженные возгласы одной части жителей и хмурые взгляды с затаенным возмущением другой. Мятежники бежали: часть из них по суше, а остальные на пароходе — в сторону Лексингтона. Установив мирное обладание городом, мы получили время изучить детали боя. Мы потеряли двенадцать человек, противник — вероятно, вдвое больше. Спустя три года это столкновение сочли бы лишь дорожной стычкой, но тогда оно представляло собой важное событие. Каждый человек под началом генерала Лайона испытывал гораздо больший восторг от результата, чем тот, который впоследствии вызывали сражения гораздо меньшего масштаба. Мы одержали громкую победу; противник потерпел столь же громкое поражение.

Во время боя капеллан, которому выделили четырех человек для присмотра за ранеными, неожиданно наткнулся на группу из двадцати четырех мятежников. Настойчивое требование об их сдаче было незамедлительно выполнено, и капеллан со своим четырехголовым отрядом привел в город двадцать четыре пленных. Он был настолько восхищен своим успехом, что впоследствии получил офицерский патент в строевой части. Со временем он удостоился генеральских звезд.

Генерал Лайон был моим личным другом, но он едва не причинил мне величайшую несправедливость. Увидев меня и моего коллегу-журналиста в отдаленной части поля боя, он принял нас за разведчиков противника и приказал своим стрелкам снять нас. Его начальник штаба посмотрел в нашу сторону и вовремя опознал нас, к счастью, отдав приказ об отмене. Впоследствии я едва не был застрелен капитаном пехоты из-за аналогичной ошибки. Гражданская одежда на поле боя (серое пальто было частью моей) подвергает ее носителя многочисленным опасностям со стороны своих же, в чем может подтвердить большинство военных корреспондентов.

Приближаясь к городу, я остановился утолить жажду у колодца. Пока я пил, ко мне присоединилась группа наших солдат. Я сделал несколько больших глотков из ведра и передал его солдату, как вдруг появился житель соседнего дома и сообщил нам, что колодец отравлен мятежниками и вода несомненно смертельна. Солдат остановился и с жалостью посмотрел на меня. Признаюсь, на мгновение ситуация не показалась мне веселой, но я решил, что вред, если он есть, уже причинен и нужно извлекать из этого лучшее. Солдаты слежали за мной, когда я садился на лошадь, явно ожидая, что я рухну в пределах ста ярдов. Встретив одного из них на следующий день, он вытаращил глаза от изумления, увидев меня живым. С того дня я стал относиться с величайшим презрением к отравленным колодцам.

Инциденты в Бунвилле не отличались особой поразительностью. Я обнаружил, что наиболее сильные симпатии к сецессионистам питают зажиточные горожане, тогда как бедняки в массе своей были лояльны. Я встречал и проявления твердой верности среди богатых, но они составляли скорее исключение, чем правило. В сопровождении небольшого отряда солдат мы с товарищем навестили дом джентльмена, занимающего должность на службе правительства Соединенных Штатов. Мы раздобыли в этом доме несколько кокард и маленьких флагов мятежников, изготовленных дамами.

С тем же отрядом мы посетили главный банк Бунвилла и убедили кассира отдать нам флаг мятежников, который несколько дней развевался на флагштоке перед зданием. Этот флаг был десять ярдов в длину, а материал, из которого он был слит, отличался высочайшим качеством. Наш разговор с кассиром оказался забавным. Он уверял, что ничего не знает ни о флаге, ни о его происхождении, и сперва заявлял, что в здании его нет. Судя по его собственным словам, он был слишком хорошим сторонником Союза, чтобы укрывать что-либо подобное. Прямо посреди его горячих заверений в лояльности флаг был обнаружен.

«Кто-то, должно быть, подбросил его туда, чтобы погубить меня! — воскликнул он. — Господа, я надеюсь, вы не причините мне вреда; а если хотите, я сию же минуту принесу присягу на верность».

Вскоре после занятия Бунвилла генерал Лайон направил небольшую экспедицию в Сиракьюз, расположенный в двадцати пяти милях в глубине территории. Этот отряд вернулся через несколько дней, после чего началась подготовка к маршу на Спрингфилд. Полковник Блэр уехал из Бунвилла в Сент-Луис и Вашингтон, в то время как генерал Лайон занимался предварительными вопросами своего задуманного маневра. 1-й Айовский пехотный полк присоединился к нему и вошел в состав его экспедиционных сил. Мятежники собрались в Лексингтоне и оттуда двинулись на юг, чтобы выйти к границе Арканзаса и соединиться с тогдашним знаменитым Беном Маккалохом.

Перспективы очищения центрального Миссури от мятежников были весьма благоприятными. Наш общий успех в штате зависел от оккупации и удержания Юго-Запада. Генерал Лайон должен был двигаться туда из Бунвилла. Генерал Суини уже направился туда через Роллу, в то время как другие силы под началом майора Стерджиса продвигались из Ливенворта в юго-восточном направлении. Все они должны были соединиться в Спрингфилде и сформировать оккупационную армию.

Подготовка шла медленно, так как транспортные средства приходилось собирать по всей округе. Предвидя, что экспедиция доберется до Спрингфилда нескоро, я вернулся в Сент-Луис. Там я подготовился к тому, чтобы присоединиться к армии по завершении ее марша более быстрым путем, чем тот, которым следовал генерал Лайон.

В Бунвилле генерал Лайон установил временную блокаду реки Миссури, задерживая все суда, шедшие в любом направлении. В большинстве случаев одного выстрела поперек носа парохода было достаточно, чтобы принудить его к приставанию. Однажды шедший из Канзас-Сити в Сент-Луис пароход White Cloud отказался останавливаться до тех пор, пока не прозвучало три выстрела, причем последний задел верхушку рубки лоцмана. Представ перед генералом Лайоном, капитан White Cloud принес извинения за нежелание подчиниться первому сигналу и объяснил свое упущение полным незнанием военной практики.

Извинения были сочтены достаточными. Капитан был отпущен с мягким предупреждением впредь не совершать подобных ошибок.

В то время публика не сразу осознавала всю силу и масштабы военного права и военного управления. Когда в августе 1861 года в Сент-Луисе было объявлено военное положение, один горожанин явился к военному коменданту, чтобы прояснить точное положение дел.

После непродолжительной беседы он бросил вопрос:

«Что делает военное положение?»

«Ну, — сказал майор Маккинстри, военный комендант, — я могу объяснить все в секунду. Военное положение делает практически все, что ему черт побери вздумается».

До конца года жители Сент-Луиса убедились, что слова майора были близки к истине.








ГЛАВА V.

НА СПРИНГФИЛД И ДАЛЕЕ.

Поведение сент-люисских сецессионистов. — Столкновения между солдатами и горожанами. — Возмущение гостей отеля. — Из Сент-Луиса в Роллу. — Мнения «кадрового» военного. — Железнодорожная жизнь в Миссури. — Невыгодный груз. — История об орфографии. — Горы и горные ручейки. — Укрощенная разборчивость. — Пограничная вежливость. — Сосредоточение войск в Спрингфилде. — Озадачивающая обстановка. — Марш к Даг-Спринг. — Страдания от жары и жажды.

Успех союзного оружия в Бунвилле не заглушил сецессионистов в Сент-Луисе. Они продолжали проводить собрания и строить планы помощи своим товарищам на фронте. Во многих местах можно было слышать выражения негодования по поводу ограничений, которые компетентные власти пытались наложить на движение сецессионистов. Флаги Союза срывали с фасадов частных зданий — как правило, ночью или рано утром. Дважды маршировавших по улицам солдат Союза обстреливали горожане. Подобное столкновение произошло на углу Пятой и Уолнат-стрит на следующий день после взятия Лагеря Джексон. Солдат открыли ответный огонь и убили нескольких человек, но это не остановило сецессионистов от повторения подобных попыток. В событиях, происходивших после битвы при Бунвилле, результат оказался тем же. К несчастью, в каждом столкновении часть убитых составляли невинные зеваки. После нескольких таких случаев солдатам разрешили беспрепятственно маршировать по улицам.

Около первого июля пошли слухи о том, что в национальный праздник будет предпринята попытка восстания. Были приняты достаточные меры, чтобы оказать мятежникам теплый прием. В результате они не создали никаких проблем. Печатник меню в известном отеле отметил Четвертое июля, украсив свою работу национальным флагом в цвете. Это вызвало возмущение полудюжины постояльцев, чьи симпатии лежали на стороне мятежников. Они пригрозили выехать, но имели такие большие долги, что не могли рассчитаться по счетам. Хотельер попытался успокоить их, пообещав в будущем отдавать свои заказы на печать в другое место. Несколько лояльных гостей были возмущены этим предложением и пригрозили немедленно выйти из отеля, если оно будет исполнено. Дело завершилось пустыми словами.

Утром 11 июля я покинул Сент-Луис, чтобы присоединиться к генералу Лайону на Юго-Западе. Поездка по железной дороге до Роллы, конечного пункта Юго-Западной ветки Тихоокеанской дороги, заняла день. Я хорошо помню странную и пеструю толпу, заполнившую вагоны в той поездке. Там было несколько офицеров и солдат, направлявшихся к своим товарищам в действующую армию. Почти все они недавно расстались с гражданской жизнью. Они носили форму с неуверенностью, как крестьянский парень — свой выходной костюм. Те, кто был с саблями, испытывали большие неудобства при ходьбе из-за склонности этого оружия попадаться между ног. В гражданской одежде, рядом со мной, сидел офицер старой армии, который смотрел на этих новоиспеченных воинов с большим презрением, смешанным с восхищением их искренним усердием. Выразив свое мягкое негодование, он отдал должное их патриотизму.

«В конце концов, — сказал он, — они не хуже того материала, что есть у мятежников для их армии. В некоторых отношениях они даже лучше. Северная кровь холодна; южная полна жизни и страсти. В первом же столкновении наши враги окажутся более бурными, чем мы, и часто будут превосходить нас. В начале борьбы они покажутся сильнее нас и, возможно, смогут похвастаться первыми победами. Но их физическая энергия скоро иссякнет, тогда как наша будет неуклонно расти. Терпение, хладнокровие и решимость обязательно принесут нам победу в конце концов. Эти зеленые новобранцы, которые сейчас ничего не стоят перед лицом обученных солдат, не доверяя себе так же, как мы не доверяем им, все же станут ветеранами, достойными встать в один ряд с лучшими солдатами Старого Света».

Гражданские пассажиры на железной дороге в Миссури существенно отличаются от того же контингента на Востоке. Женщин очень мало, и большинство из них одеты не так аккуратно, как их восточные сестры. Их черты лица лишены утонченности, которую наблюдаешь в Нью-Йорке и Новой Англии. «Кукурузная каша и свинина» — обычный рацион Юго-Запада — отчетливо заметны в телосложении женщин. Пассажиры-мужчины, не являющиеся коренными жителями этих мест, одеты грубее и ведут себя более небрежно, чем пассажиры того же порядка между Нью-Йорком и Бостоном. Из тех, кто садится в поезда и выходит на промежуточных станциях, мужчины облачены в тот желтый домотканый материал, который известен как «баттернат». Случайный наблюдатель склоняется к мнению, что в местах проживания этих людей нет хороших мест для купания. Они любопытны, невежественны, неухоженны, но в целом вежливы. Женщины представляют собой противоположность привлекательности и обычно невоспитанны и невежественны. Большинство из них пристрастились к курению и обычно используют кукурузную трубку. Если кто-то из пассажиров не возражает, проводники обычно разрешают женщинам предаваться этому занятию.

Регион, пересекаемый железной дорогой, заселен редко, поскольку местность в целом неблагоприятна для сельского хозяйства. Некоторое время после открытия этой части дороги местные жители отказывались пользоваться ее услугами, многие заявляли, что старый способ путешествия верхом на лошади — самый лучший. В течение первой недели после открытия Юго-Западной ветки компания пускала один грузовой поезд в день в каждом направлении. Все грузы, предложенные за это время, состояли из медведя и бочонка меда. И то, и другое поместили в один вагон. Медведь съел мед, и компания была вынуждена выплатить компенсацию за ущерб.

Я слышал историю о происхождении названия Роллы, которая интересна, хотя я не могу ручаться за ее истинность. Выбирая название для административного центра округа Фелпс, некто из уроженцев Северной Каролины предложил назвать его в честь столицы своего родного штата. Человек, изложивший эту просьбу на бумаге, использовал ту орфографию, которая пришла ему в голову, так что то, что должно было стать «Роли», превратилось в «Роллу». Написанная таким образом просьба была отправлена в законодательное собрание, и название города закрепилось. Жители обычно произносят его так, будто было принято задуманное написание.

Путешествие из Роллы в Спрингфилд совершалось на дилижансе и занимало два дня пути. На протяжении пяти миль дорога вела через горы к берегам Гасконейда — одной из красивейших рек, которые я когда-либо видел. Горные ручейки юго-западного Миссури, берущие начало в известковых скалах, имеют особенность, неизвестную в восточных штатах. На глубине в два фута или менее вода кажется такой же чистой, как у самого чистого горного ручья в Новой Англии. Но когда глубина достигает трех футов или превышает их, вода приобретает глубокий синий оттенок, похожий на цвет неба в ясный день. При взгляде с высоты эта картина запоминается надолго. Голубая вода резко контрастирует с окружающими предметами, когда реки петляют по лесам и полям на своих берегах. Несмотря на то, что эти реки извиваются среди гор, на них мало крутых водопадов или шумных порогов. Их течение обычно плавное, кое-где переходящее в рябь на мелководье с небольшим уклоном, но сохраняющее единообразие во всех своих изгибах.

Первую ночь после выезда из Роллы я провел на берегах Гасконейда. Еще один день пути, затянувшийся далеко за вторую ночь, привел меня в Спрингфилд. Когда я добрался до своей комнаты в гостинице и осмотрел кровать, то обнаружил лишь одну простыню там, где мы обычно ищем две. Увещевания не помогли. Портье сухо сообщил мне: «Здесь люди используют только одну простыню. У вас в Сент-Луисе вам подавай две простыни, но в этой части страны мы не такие изнеженные».

Я оценил собственную разборчивость, когда впоследствии увидел в одной из гостиниц Теннесси следующее объявление:—

«Господа, желающие иметь в своих комнатах полотенца, должны внести в контору пятьдесят центов в качестве залога за их возвращение».

Путешествие по приграничным и южным штатам знакомит жителя Севера со странными обычаями. Нередко можно встретить целое семейство, занимающее одну большую комнату. Правила приличия требуют, чтобы при наступлении времени сна мужчины выходили на улицу полюбоваться звездами, пока дамы раздеваются и ложатся в постель. Затем мужчины возвращаются и отправляются спать. Иногда дамы развлекают себя разглядыванием огня, пока мужчины находят путь к своим ложам, где они галантно отворачиваются лицом к стене и позволяют дамам надеть ночные рубашки (robes de nuit).

Несмотря на нехватку мест для размещения, путник, ищущий еды или ночлега, редко встретит отказ. В Нью-Йорке или Новой Англии можно проехать немало миль и получить холодный отказ у каждой двери. На Западе и Юго-Западе «веревка от дверного звонка всегда висит наружу», а чужаку всегда рады. Особенно это характерно для бедных слоев населения.

Спрингфилд — крупнейший город юго-западного Миссури, имеющий прекрасное расположение. До войны он был местом значительной важности, так как контролировал торговлю обширного региона вокруг него. К востоку от него местность довольно пересеченная, но к югу и западу простираются участки холмистых прерий, ограниченные неровными лесами. В военном отношении Спрингфилд был ключом к этой части штата. В этой точке сходится большое количество дорог общего пользования. Их направление таково, что владение городом любой из армий позволяло бы контролировать любую близлежащую позицию противника равной или меньшей численности. Генерал Лайон быстро оценил его значение и решил предпринять ранний маневр для его оккупации. Когда он выступил из Сент-Луиса на Бунвилл, он приказал генералу Суини маршировать из Роллы на Спрингфилд как можно быстрее.

Генерал Суини выступил с тремя пехотными полками и артиллерийской батареей и достиг Спрингфилда через пять дней после отправления; расстояние составляло сто двадцать миль. Затем он разделил свои силы, направив полковника Сигеля к Картиджу, почти на пятьдесят миль дальше на запад, в надежде отрезать отступление мятежников в этом направлении. Майор Стерджис двигался от Ливенворта к Спрингфилду и рассчитывал прибыть туда раньше генерала Лайона.

Майор Стерджис задержался при переправе через реку, так что мятежники прибыли в Картидж до того, как полковник Сигель получил подкрепление. Последний, имея около одиннадцати сотен человек, столкнулся с колонной мятежников, вдвое превосходившей его собственную. Битва бушевала несколько часов, причем ни одна из сторон не понесла больших потерь. Она закончилась отступлением Сигеля во избежание окружения неприятелем. В то время рассказывали удивительные истории о страшной резне в рядах мятежников, но эти истории никогда не удавалось проследить до надежного источника. Следует сказать, что мятежники делали столь же масштабные оценки наших собственных потерь.

По прибытии генерала Лайона все войска были сосредоточены в окрестностях Спрингфилда. Было известно, что мятежники расположились лагерем у границы Арканзаса в ожидании обещанных подкреплений из старых штатов Конфедерации. Генерал Фримонт был назначен командующим Западным департаментом и со дня на день ожидался в Сент-Луисе для принятия руководства делами. Наши разведчики постоянно занимались доставкой новостей из лагеря мятежников, и весьма вероятно, что мятежники были столь же хорошо осведомлены о нашем собственном положении. Нам удалось узнать, что их численность растет и что они вскоре получат значительные подкрепления. После трех недель оккупации наша численность должна была уменьшиться. Половина отряда генерала Лайона состояла из «трехмесячных людей», срок службы которых подходил к концу. Часть этих людей отправилась в Сент-Луис, некоторые вызвались остаться до тех пор, пока чрезвычайная ситуация требовала их присутствия, а других удерживали против их воли. Тем временем генерал Лайон обращался с самыми настойчивыми просьбами о подкреплениях и заявлял, что будет вынужден покинуть Юго-Запад, если его силы не будут быстро увеличены. Генерал Фримонт пообещал прислать войска ему на помощь. После того как он дал это обещание, Каиру угрожал генерал Пилоу, и колонна подкрепления повернула в том направлении. Генерал Лайон был предоставлен самому себе.

К концу июля наше положение стало критическим. Армия Прайса получила подкрепление в виде колонны арканзасских и луизианских войск под командованием генерала МакКаллоха. Это дало мятежникам более двенадцати тысяч человек, в то время как мы могли собрать менее шести тысяч. Генерал Прайс перешел в наступление, медленно продвигаясь к Спрингфилду, как будто был уверен в своей способности одолеть национальные силы. Генерал Лайон решил обрушиться на врага до того, как тот достигнет Спрингфилда, и 1 августа выступил в поход с этой целью.

На второй день нашего марша была встречена сильная разведывательная партия мятежников, завязалась ожесточенная стычка, в которой они были отброшены. Это столкновение известно на Юго-Западе как «бой у Даг-Спринг». На следующий день произошла еще одна стычка, а на третье утро, в двадцати пяти милях от Спрингфилда, генерал Лайон созвал военный совет. Выражение «Военные советы не воюют» стало поговоркой. Совет в этот раз постановил, что мы должны вернуться в Спрингфилд, не нападая на врага. Решение было немедленно приведено в исполнение.

Начало августа в юго-западном Миссури приходится на самый разгар теплого сезона. День марша к Даг-Спринг я не забуду никогда. В Канзасе до войны мне однажды довелось пройти несколько миль под палящим солнцем в местности, где нельзя было найти ни капли воды. Когда я наконец добрался до нее, единственной водой оказалась крошечная стоячая лужа, покрытая зеленой тиной толщиной почти в дюйм. Теплая, солоноватая и наполненная лихорадкой, эта вода казалась мне сладше всего, что я пробовал раньше. Опять же, пересекая Великие равнины в 1860 году, я перенес сильную и долгую жажду, утолив ее лишь горькой щелочной водой пустыни. Ни в одном из этих случаев мои страдания не были и наполовину столь велики, как во время марша к Даг-Спринг.

Долгая поездка в этой жаркой атмосфере вызвала у меня ужаснейшую жажду. Сделав крюк влево от дороги в тщетных поиски воды, я отстал от медленно шедшей колонны. Возвращаясь в переднюю часть строя, я прошел мимо множества людей, упавших от полного истощения. Многие бредили и жалобно просили воды хотя бы в самом малом количестве. Несколько человек умерли от чрезмерной жары, а другие долгое время были неспособны нести службу. Добравшись до родника, давшего название этому месту, мне посчастливилось застать там лишь авангард отряда. С немалым трудом мне удалось добыть пинтовую чашку воды и таким образом утолить сиюминутную жажду.

По обычаю этого края, родник был накрыт каркасным зданием размером около восьми футов квадратных. В этой части страны очень мало подвалов, и так называемый «родниковый домик» используется для хранения молока и других продуктов, требующих низкой температуры. Когда подорожная основная часть колонны подошла, толпа вокруг домика над родником стала настолько плотной, что те, кто оказался внутри, не могли выбраться. Здание подняли и оттащили от родника, но это лишь усилило сумятицу. Офицеры сочли невозможным поддерживать дисциплину. Когда люди увидели толпу у родника, строи немедленно рассыпались. У родника офицеры и рядовые смешались без учета званий, все боролись за одну и ту же цель. Несколько офицеров, которым посчастливилось начать день с полными флягами, попытались навести порядок в хаосе, но сочли эти усилия бесполезными. Никакие команды не воспринимались всерьез. Офицеры двух полков «регулярных войск» справедливо хвастались высшей дисциплиной своих солдат. В данном случае это превосходство было неочевидно. Добровольцы и регулярные войска в равной степени страдали от жажды и прилагали одинаковые усилия, чтобы ее утолить.

В двадцати ярдах ниже родника находилась мелкая лужа, где бегали коровы и свиньи. Прямо над ней располагалось корыто с несколькими галлонами теплой воды, которая, судя по всему, простояла там несколько дней. Она была быстро разобрана людьми. Затем в ход пошла горячая лужа, покрытая тиной. Всего за несколько минут топот солдатских ног взболтал эту лужу так, что ее содержимое стало больше похоже на землю, чем на воду. Даже из нее солдаты наполняли свои чашки и фляги и пили с величайшей жадностью. Я видел, как рядовой солдат вынырнул из толпы с флягой, полной этой воды, которая была хуже сточной. Один офицер предложил пятидолларовую золотую монету за содержимое фляги и обнаружил, что его предложение с возмущением отвергли. До такого безумия людей довела жажда, что они вырывали горстями влажную землю и глотали те немногие капли воды, которые удавалось из нее отжать.

В последующих кампаниях я был свидетелем многих сцен голода и жажды, но ни одна из них не могла сравниться с тем днем у Даг-Спринг.








ГЛАВА VI.

БИТВА НА УИЛСОН-КРИК.

Возвращение из Даг-Спринг.— Мятежники преследуют.— Подготовка к нападению на них.— План битвы.— Выдвижение в атаку.— Бивуак.— Первый выстрел.— «Это официально?»— Ощущения зрителя в бою.— Растяжение пространства и времени.— Характеристики снарядов.— Ведение записей под огнем.— Силы и потери противоборствующих армий.— Благородный послужной список.— Раненые на поле боя.— «Еще один выстрел».— Грейнджер в своей стихии.— Смерть генерала Лайона.

Возвращение генерала Лайона из Даг-Спринг воодушевило врага приблизиться к Спрингфилду. 7 августа мятежники достигли Уилсон-Крик, в десяти милях от Спрингфилда, и разбили лагерь по обе стороны этой реки. Главнокомандующим у них был генералом Бен. МакКаллох. В ночь на 8-е число генерал Лайон предложил выступить из Спрингфилда с целью нападения на их позицию. Замысел не был осуществлен из-за невозможности вовремя обеспечить правильную диспозицию наших сил, чтобы добраться до лагеря врага к рассвету.

В течение 8-го числа и первой половины 9-го велась подготовка к отражению атаки в Спрингфилде на случай, если противник пойдет на нас. Во второй половине дня 9-го числа генерал Лайон решил атаковать лагерь мятежников на рассвете следующего дня. Военный совет постановил, что поражение нанесет меньше вреда, чем отступление без боя, при условии, что поражение не будет слишком тяжелым. «Бросить Юго-Запад без борьбы, — сказал генерал Лайон, — было бы тяжелым ударом по нашему делу и сильно воодушевило бы мятежников. Мы будем сражаться и надеяться на лучшее».

При составлении плана битвы полковник Сигель предложил разделить силы так, чтобы был произведен одновременный удар по обоим флангам лагеря противника. Две колонны должны были выйти из Спрингфилда на закате, заночевать в четырех милях от предполагаемого поля боя и начать марш достаточно рано, чтобы обрушиться на лагерь врага вскоре после рассвета. Мы покинули Спрингфилд около заката 9-го числа: генерал Лайон взял с собой около трех тысяч человек, а полковник Сигель — менее двух тысяч. По поводу этого способа атаки часто высказывались возражения. Если бы она увенчалась успехом, полагаю, никто не нашел бы ее ошибочной. Легко критиковать чужие планы после того, как известен их результат.

Колонны двигались разными дорогами для занятия нужных позиций. Марш происходил в возможном молчании. Единственными звуками были грохот колес и редкий лязг оружия. Никто не был отягощен лишним грузом, так как мы рассчитывали вернуться в Спрингфилд до наступления следующей ночи. Полночь застала нас на лугу в четырех милях от лагеря мятежников. Там мы отдыхали до утра.

Прошлой ночью я почти не спал и поэтому поспешил воспользоваться остановкой. Два путешествия по Равнинам, небольшая поездка в Нью-Мексико и несколько экскурсий по Скалистым горам научили меня определенным правилам походной жизни. Я редко передвигался без одеял и резинового пончо, имея при себе более или менее заполненный походный мешок. В этот раз я был готов к ночлегу под открытым небом.

Один бивуак похож на другой. Когда человек устал, одеяло на земле так же удобно, как пуховая постель под черепичной крышей. Если привык спать под кружевными занавесками, дерево или куст станут отличной заменой. «Сладкий утешитель уставшей природы» быстро приходит к изможденному телу. Реальность прошлого, ожидания будущего, надежды, печали, желания, сожаления — все изгоняется, когда мы погружаемся в сладкий отдых.

На рассвете мы пришли в движение. С наступлением дня дым, висевший над лагерем неприятеля, оказался прямо перед нами. Был близок восход солнца, когда вражеская позиция предстала нашему взору. Она, как мы и предполагали, тянулась вдоль берегов Уилсон-Крик.

До тех пор пока наш авангард не сбил пикеты в тысяче ярдов от их лагеря, мятежники не имели ни малейшего представления о нашем приближении. Многие из них не хотели верить, что мы наступаем, чтобы атаковать их, и думали, что стрельба по пикетам — дело рук разведывательного отряда. Начало нашей артиллерийской стрельбы вскоре развеяло их заблуждения, когда снаряд разорвался посреди их лагеря.

Впоследствии офицер-мятежник рассказал мне о нашем первом снаряде. Когда пикеты подняли тревогу по поводу нашего приближения, командир мятежников приказал своим силам «строяться». Один арканзасский полковник был в постели, когда до него дошел этот приказ, и лениво спросил: «Это официально?» Прежде чем вестник приказа успел ответить, наш снаряд пронесся через палатку полковника и разорвался в нескольких ярдах за ней. Офицер не стал ждать никаких объяснений, а выкрикнул: «Во всяком случае, это официально!», выпрыгнул из под одеял и облачился в боевой костюм.

Прежде чем мятежники успели ответить на наше утреннее приветствие, мы услышали грохот пушек Сигеля на левом фланге. Полковник Сигель достиг отведенного ему места за несколько минут до того, как мы смогли открыть огонь с нашей позиции. Было оговорено, что он должен дождаться звука наших пушек, прежде чем предпринимать атаку. Его офицеры говорили, что они ждали почти пятнадцать минут нашего первого выстрела. Они могли заглянуть в лагерь мятежников в долине ручья, находившийся в нескольких сотнях ярдов. Повара начинали подготовку к завтраку, предоставив нашим людям прекрасную возможность изучить процесс приготовления конфедеративного кукурузного хлеба и кофе. Некоторые из мятежников увидели наших людей и предположили, что это их собственные силы, занявшие новую позицию. Несколько человек зашли в наши ряды и оказались военнопленными.

До этого дня я был свидетелем нескольких стычек, но это было мое первое серьезное сражение. Расстояния казались гораздо большими, чем были на самом деле. Я стоял рядом с батареей капитана Тоттена, когда она начала бой.

«На какое расстояние вы ведете стрельбу?» — спросил я.

«Около восьмисот ярдов; не больше», — ответил капитан.

Назвал бы все шестнадцатьсот, если бы меня попросили дать оценку.

Внизу по долине поднимался дым пушек Сигеля, находившихся на расстоянии около мили, хотя казалось, что до них две или три мили.

Напротив позиции Сигеля располагался лагерь арканзасской дивизии: хотя он был полностью у меня перед глазами, и палатки с фургонами были отчетливо видны, я никак не мог избавиться от впечатления, что они находятся далеко.

Разрывы наших снарядов и вспышки орудий противника на небольшом расстоянии вверх по склону на противоположной стороне ручья казались находящимися на значительном удалении.

Чему приписать эти иллюзии, я не знаю. На последующих полях сражений я не замечал их повторения. Мне довелось наблюдать более крупные битвы, более полноводные реки, более высокие холмы, более широкие поля, более обширные долины и лагери, но ни в одном из них романтика не превосходила реальность.

Часы не сжимались в минуты, но минуты почти растягивались в часы. Я часто обнаруживал, глядя на часы, что события, казавшиеся длившимися целый час, на самом деле занимали менее половины или четверти этого времени.

Когда солнце взошло, оно скрылось за облаком. Когда оно вышло из-за него, я ожидал увидеть его уже значительно продвинутым к зениту и был удивлен, обнаружив, что оно переместилось лишь на несколько градусов.

Прошел небольшой дождь, длившийся меньше десяти минут: по моим оценкам, прошло минут двадцать.

Перемещения войск на поле боя казались медленными и неуклюжими. На самом деле они осуществлялись с большой оперативностью.

Генерал Лайон был убит до девяти часов, как я прекрасно знал. Прошло несколько дней, прежде чем я смог избавиться от впечатления, что его смерть произошла около полудня. Э

то видимое растяжение часов разделили и несколько других людей на том поле. Полагаю, многие испытывали это во время своего первого боя. При Пи-Ридже один офицер сказал мне, что между восходом и закатом солнца прошло около тридцати часов. Другой считал, что было четыре часа дня, когда солнце находилось в зените. Только на Уилсон-Крик я испытал это ощущение. На последующих полях сражений мне не на что было жаловаться в плане оценки времени.

Первый снаряд из вражеских орудий пролетел высоко над моей головой. Я хорошо помню визг этого снаряда, когда он рассекал воздух и терялся вдали. «Слишком высоко, капитан Бледсоу», — воскликнул наш артиллерийский офицер, отправляя снаряд прямо среди вражеских артиллеристов. Выпустив полдюжины залпов, мятежники пристрелялись к нам и затем использовали свои орудия с некоторым эффектом. Звук каждого из этих снарядов я могу четко припомнить, хотя с тех пор слышал сотни подобных звуков, о которых у меня не осталось ярких воспоминаний. Звук, издаваемый снарядом при прохождении через воздух, невозможно описать, и услышав его однажды, невозможно забыть.

Я очень быстро привык к свисту ружейных пуль. К концу боя мне казалось, что я могу отличить звук пули Минье от обычной винтовочной пули или пули из гладкоствольного мушкета. Однажды, беседуя с офицером, командовавшим стрелковой цепью, я оказался в эпицентре очень плотного огня. В тот момент казалось, будто вокруг меня внезапно появился рой самых крупных и злобных пчел. Пули летели слишком быстро, чтобы их сосчитать, но мне казалось, что я улавливаю разницу в их звуке.

Оказавшись на позиции вне досягаемости ружейного огня, артиллерия решила разыскать меня и там. Пока я сидел под небольшим дубом, продев левый поводок коня в руку и усердно водя карандашом по блокноту, дерево над моей головой было срезано снарядом. Сдвинувшись с этого места и только возобновив записи, я услышал, как выстрел разворотил землю у меня под рукой и засыпал меня грязью. Перемещение в другую часть тоже не помогло, и свои заметки я дописывал уже по прибытии в тыл.

Я не намерен вдаваться в подробности битвы — описывать движения каждого полка, батальона или батареи, выполнявших свою часть работы. Официальные записи будут искать те, кому нужна чисто военная история. Сожаления заслуживает тот факт, что официальный отчет о боях на Уилсон-Крик демонстрирует сильную враждебность его автора по отношению к товарищу по оружию. В ходе ранних кампаний в Миссури многие офицеры регулярной армии соревновались с мятежниками в своей ненависти к «голландцам». Это чувство не ограничивалось одним лишь Миссури, но проявлялось как на Востоке, так и на Западе. По мере развития войны эта враждебность уменьшалась, но от нее так и не отказались полностью.

Продолжительность битвы составила около четырех с половиной часов. Общая численность сил под национальным флагом составляла пять тысяч человек. Мятежники признавали наличие у себя двенадцати тысяч человек всех родов войск. Вероятно, эта оценка была заниженной. Мятежники в основном были вооружены дробовиками, обычными винтовками и мушкетами старого образца. Около тысячи человек вообще не имели оружия. Их артиллерийские боеприпасы были худшего качества, чем наши. Эти обстоятельства помогали сделать диспропорцию не столь значительной, каковой ее предполагала реальная численность враждебных сил. Даже с учетом этих соображений перевес сил против генерала Лайона был весьма велик.

Наши потери составили чуть меньше одной пятой от общей численности. До того времени битва, в которой одна десятая часть сражающихся выбывала из строя (hors de combat), считалась очень кровавым делом. Во время войны было много сражений, в которых потерпевшая поражение сторона несла потери менее одной двадцатой. Уилсон-Крик может занять место одной из самых ожесточенных битв, если принять во внимание число задействованных людей.

1-й пехотный полк Миссури вступил в бой с семьюстами двадцатью шестью бойцами. Список его потерь выглядел следующим образом:—






	Killed
	77



	Dangerously wounded
	93



	Otherwise wounded
	126



	Captured
	2



	Missing
	15



	---



	Total
	313







1-й пехотный полк Канзаса из семисот восьмидесяти пяти человек потерял двести девяносто шесть. Потери в других полках были весьма значительными, хотя и не столь тяжелыми пропорционально, как указанные выше. Эти два полка не дрогнули во время боя, и когда они покидали поле, то маршировали так же хладнокровно, как с парада.

К моменту, когда был отдан приказ об отступлении, наши боеприпасы почти истощились, а ряды ужасно поредели. Мятежники предприняли яростную атаку, в которой были отбиты. Генерал Суини настаивал, что это была их последняя попытка, и если мы останемся на месте, нас больше не побеспокоят. Майор Стерджис, на которого после смерти генерала Лайона перешло командование, рассудил иначе и счел за лучшее отступить к Спрингфилду. Мятежники впоследствии признавали, что генерал МакКаллох действительно отдал приказ об отступлении за несколько мгновений до того, как узнал о нашем уходе. Разумеется, он тут же отменил свой приказ. В недавнем мятеже было несколько сражений со схожими обстоятельствами. Неоднократно победившая сторона считала себя побежденной и сильно удивлялась, обнаружив, что ее противник бросил борьбу.

При отступлении мы вывезли многих своих раненых, но многих других оставили на поле боя. Когда мятежники заняли позиции, они позаботились о своих людях настолько, насколько позволяли обстоятельства, но не оказали никакой помощи нашим. Поступали хорошо подтвержденные сообщения о том, что некоторых беспомощных лежащих людей застрелили или закололи штыками. Через два дня после битвы хирургу, оставшемуся в Спрингфилде, разрешили отправить подводы за ранеными. Некоторых нашли лишь после четырех дней пребывания на открытом воздухе. Они передвигались как могли и, обыскивая вещмешки погибших, спасались от голода. Одна группа из четырех человек построила укрытие из древесных ветвей для защиты от солнца. Другая группа доползла до берега ручья и лежала у кромки воды день и ночь. Несколько человек искали убежище в углах изгородей или у упавших деревьев.

За два дня до битвы каждому бойцу 1-го пехотного полка Канзаса выплатили по десять долларов. Деньги выдавались двадцатидолларовыми купюрами, и выплата производилась построением полка в привычные два ряда, причем каждому человеку в переднем ряду давали двадцатидолларовую монету. Три четверти убитых или раненых в том полку пришлись на передний ряд. Мятежники узнали об этой выплате и устроили жесткий обыск всех, кого обнаружили на поле. Почти год спустя посетитель этих мест подобрал одну из таких золотых монет.

Во время битвы несколько солдат из Сент-Луиса и его окрестностей узнали знакомых по ту сторону баррикад. Эти узнавания обычно становились поводом для множества насмешливых и оскорбительных эпитетов. В приграничных штатах каждая из сторон испытывала чувство ожесточенной враждебности к другой. Вероятно, враждебность в Миссури была сильнее, чем где бы то ни было.

Лейтенант 1-го пехотного полка Миссури доложил, что видел одного из солдат своего полка, сидевшего под деревом во время боя и усердно обтесывавшего пулю.

«Что ты там делаешь?» — спросил офицер.

«Мои боеприпасы закончились, и я обтачиваю эту пулю под свое ружье». (Мушкет солдата был «54-го калибра», а пуля — «59-го».)

«Оглядись среди раненых, — последовал приказ, — и раздобудь патроны 54-го калибра. Не трать время на обтесывание этой пули».

«Я бы огляделся, лейтенант, — ответил солдат, — но я не могу двигаться. Мне прострелили ногу. Я быстро ее обточу, а потом хочу получить шанс врезать кому-нибудь из них».

Капитан Гордон Грейнджер служил в штабе генерала Лайона. Когда он не был занят прямыми профессиональными обязанностями, он посещал все участки поля, где бой был самым жарким. Несмотря на некоторую взволнованность, он постоянно призывал зеленых солдат сохранять хладнокровие и не тратить выстрелы впустую. Везде, где в нашей линии обнаруживалось слабое место, он был одним из первых, кто замечал его и разрабатывал план его устранения. Однажды он обнаружил брешь между двумя полками и заметил, что мятежники готовятся ею воспользоваться. Без малейшего промедления он перебросил туда три пехотные роты, умудрившись скрыть их за небольшим хребтом.

«А ну лежать тихо; не высовывайте головы из травы, — сказал Грейнджер, — я скажу, когда стрелять».

Мятежники двинулись к предполагаемой бреши. Грейнджер стоял там, где мог видеть сам, оставаясь невидимым. Он представлял собой странную смесь хладнокровия и возбуждения. Хотя его рассудительность была на высоте, а средства были готовы к любым неожиданностям, сторонний наблюдатель счел бы его разогретым почти до безумия. Тепло его крови придавало ему удивительную энергию и делало повсеместно присутствующим; его мастерство и решительность делали его услуги высочайшей важности.

«Вон они идут; тихонько теперь; подпустите их поближе; стреляйте низом; задайте им чертовщины».

Мятежники бросились вперед, рассчитывая найти легкий проход. Оказавшись ближе чем в пятидесяти ярдах, Грейнджер приказал своим людям открыть огонь. Результатом стало полное отражение мятежников.

«Ну вот, ребята; вы справились отлично. Проклятые негодяи; они сюда больше не соваться». С этими словами капитан поспешил в другую сторону.

Смерть генерала Лайона произошла примерно в середине битвы. Было дано столько описаний этого события, что я до конца не уверен, какое из них верно. Я знаю по меньшей мере с полдюжины людей, на руках которых генерал Лайон испустил дух, и думаю, что есть еще столько же тех, кто претендует на эту печальную честь. Подобная таинственность окружает и его последние слова: дюжина версий была приведена людьми, утверждавшими, что слышали их. Я полагаю, что генерал Лайон был убит во время рекогносцировки позиций противника и руководства наступлением пехотного полка. Полагаю, в тот момент он был пешком и был подхвачен при падении на руки «Лемана», своего ординарца. Его последним высказыванием, без сомнения, был приказ пехоте наступать, отданный за мгновение до того, как он получил смертельную пулю. Судя по характеру ранения, его смерть, если и не мгновенная, была очень быстрой. Крупная ружейная пуля вошла ему в левый бок в области сердца, пройдя почти насквозь вправо. Сообщалось о ранении в грудь, нанесенном штыком в руках солдата-мятежника несколько часов спустя. Тело было доставлено в Спрингфилд в ночь после битвы.

Мне посчастливилось быть знакомым с генералом Лайоном. За время войны я не встретил никого, кто произвел бы на меня большее впечатление своей преданностью интересам страны. Если у него и была амбиция личной славы, мне не удалось ее обнаружить. Он заявлял, что репутация — это мыльный пузырь, за которым не должен следовать ни один хороший солдат. Богатство — это тень, на которую не должен обращать внимания ни один человек на службе страны. Его жалованья как офицера хватало на все его нужды, и он не желал ничего большего. Он пожертвовал нации, как самому дорогому другу, унаследованное им состояние. Если его смерть могла помочь успеху дела, за которое он сражался, он был готов умереть. Скорбь, распространившаяся по всему Северу при получении известия о его гибели, свидетельствовала о справедливой оценке его характера.


«Как мирно спят герои, что уснули, / Благословеньем родины согреты!»





В той битве был обычный штат офицеров для пяти тысяч человек. Два года спустя из армии Уилсон-Крик вышли семь генерал-майоров и тринадцать бригадных генералов. Полковников, подполковников и майоров, сражавшихся на линии или в строю в тот памятный день 10 августа, было по меньшей мере с пару десятков. В 1863 году тридцать два офицера находились на службе из одной роты 1-го пехотного полка Айовы. Из одной роты 1-го пехотного полка Миссури двадцать восемь человек получили офицерские звания. Для большинства офицеров из этой армии продвижение по службе шло быстро, хотя в нескольких случаях оказанные ими услуги признавались с запозданием.
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ГЛАВА VII.

ОТСТУПЛЕНИЕ ИЗ СПРИНГФИЛДА.

Военный совет.— Совет журналистов.— Подготовка к отступлению.— Предшествуя авангарду.— Тревога и беспокойство народа.— Величественные расстояния.— Новый одометр.— Ненадежный соотечественник.— Нейтралитет.— Ночь в Либано.— Неприятное место для ночлега.— Активные сецессионисты.— Человек, который искал и нашел свои права.— Приближение цивилизации.— Курьеры мятежников на маршруте.— Прибытие в Роллу.

В ночь после битвы армия расположилась на постой в Спрингфилде. Мятежники вернулись на поле боя и удерживали его под своим контролем. Здание суда и большая гостиница были заняты под госпитали и приняли тех из наших раненых, которых удалось привезти. На военном совете было решено отступить к Ролле, находившейся в ста двадцати милях, и были отданы приказы выступать на рассвете.

Журналисты провели свой военный совет и решили начать отступление в половине третьего ночи, чтобы оказаться впереди армии. Вероятность того, что кавалерия противника окажется на пересечении определенных дорог в пяти милях к востоку от города, была высока. Поэтому мы избавились от всего, что могло нас скомпрометировать. В свои седельные сумки я положил лишь те туалетные принадлежности, которые носил с собой давно и которые не носили воинственного характера. Мы уничтожили бумаги, способные предоставить информацию врагу, и оставили лишь блокноты, из которых были тщательно вычеркнуты любые упоминания о численности нашей армии. В случае захвата мы решили объявить себя журналистами и предъявить свои удостоверения.

Один из членов нашей группы был одновременно телеграфистом и журналистом. Он не хотел выступать в первой роли, поскольку миссурийские мятежники тогда заявляли, что не будут щадить телеграфистов. Соответственно, он позаботился о том, чтобы избавиться от всего, что относилось к передаче сообщений по проводам. Карманный «инструмент», который он до этого носил с собой, он спрятал в Спрингфилде, предварительно выведя из строя контору и оставив заведение непригодным для немедленного использования.

Мы миновали опасную точку в пяти милях от города как раз в момент рассвета. Никакая кавалерия мятежников не противостояла нам на шоссе и не кричала нежелательного «стой!» из придорожных кустов. Все было тихо, хотя нам казалось, будто мы слышим звуки движущихся войск где-то далеко вдалеке в направлении Уилсон-Крик. Мятежники, несомненно, были на ногах, хотя и не пожелали вмешиваться в отступление нашей армии.

С наступлением дня и восходом солнца мы увидели, как народ обоих цветов кожи толпится у дороги и с тревогой ищет последних известий. Сначала мы терпеливо отвечали на их вопросы и коротко рассказывали о случившемся. Обнаружив, что теряем много времени, мы с самого утра стали давать как можно более короткие ответы. По мере того как мы продвигались вперед, люди становились все настойчивее и требовали задерживать нас. Вскоре после полудня мы начали отрицать, что были на битве или даже в Спрингфилде. Это был наш единственный путь, если мы хотели избежать задержек. Несколько жителей Спрингфилда, а вместе с ними сбежавший капитан из канзасского полка, опередили нас на несколько часов и рассказали гораздо больше, чем было правдой. Некоторые из них советовали жителям бросить свои дома и уехать в Роллу или Сент-Луис, уверяя, что всех их перебьют, если они останутся дома.

Следуя этому совету, многие грузили часть домашней утвари на повозки и готовились опередить или сопровождать армию в ее отступлении. Мы успокаивали их тревогу, насколько это было возможно, советуя оставаться дома и полагаться на волю судьбы. Мы не могли представить, что мятежники станут сурово обходиться с жителями, за исключением случаев, когда те открыто поддерживали Союз. Некоторые из людей послушались нашего совета, разгрузили свои повозки и стали ждать дальнейшего развития событий. Другие упорствовали в своем решении уехать. Они знали мятежников лучше нас и не решались доверять их милосердию. Год спустя мы узнали больше о «варварстве рабства».

Юго-западный Миссури — край величественных расстояний. Миля в тех местах равна двум милям в Новой Англии или Средних штатах. У местных жителей принято легко вычислять расстояние по линиям землеустройства. Так, если расстояние между точками составляет ширину одного тауншипа, они называют его равным шести милям, даже если дорога петляет вдоль изгибов ручья или гребня хребта и по фактическому измерению составляет десять или двенадцать миль.

От Спрингфилда до Либана считается пятьдесят миль, как показывают линии землеустройства. На большей части пути маршрут довольно прямой, но есть места, где он сильно петляет среди холмов, добавляя к длине дороги несколько миль. Это не принимается в расчет, а все включается в общий подсчет.

На фронтире ходит популярная поговорка, что дороги меряют лисьей шкурой и не делают скидки на хвост. Мне часто говорили, что до определенного пункта пять миль, а проехав с час, я узнавал на расспросы, что искомое место все еще в пяти, а то и шести милях. Однажды, когда я попытался срезать путь на два мили, чтобы сэкономить вдвое больше, я ехал в хорошем темпе целый час с половиной, чтобы преодолеть его, и проехал, как мне казалось, по меньшей мере восемь миль.

На маршруте от Спрингфилда до Либана нас очень забавляли оценки расстояний. Однажды я спросил выглядевшего сурово фермера: «Сколько до Сэнд-Спрингс?»

«Пять миль, незнакомец, — был ответ. — Может, и поменьше окажется».

Проехав три мили и снова наведя справки, я выяснил, что «до Сэнд-Спрингс наберется добрых шесть миль». Кто после этого мог верить хоть какому-то надежному местному жителю?

В тридцати милях от Спрингфилда мы остановились на обед на ферме. Пока нам готовили еду, мы прилегли на траву перед домом, и нас тут же обступила дюжина встревоженных местных жителей. Мы отвечали на их вопросы изо всех сил, но почти все мы заснули через пять минут после того, как легли. Когда меня разбудили к обеду, мне сказали, что я замолк посреди двусложного слова, предоставив моим слушателям гадать, что же я собирался сказать.

Обед представлял собой привычное для Юго-Запада блюдо из «свинины с мамалыгой», разбавленное малюсенькой буханкой пшеничного хлеба. Снаружи дома, до обеда, мужчины проявляли любопытство. Внутри дома, когда мы уселись за обед, женщины беспрестанно засыпали нас расспросами. Кто может противостоять вопросам женщины, пусть даже она необразованная и неряшливая жительница Миссури? Обед и расспросы не давали нам уснуть, и мы усердно уделяли внимание и тому, и другому.

Обитатели этого дома не были восторженными сторонниками Союза. Как и многие другие, они стремились сохранить доброе мнение обеих сторон, не делая ничего в пользу ни одной из них. Сохраняя такой нейтралитет, они опасались, что мятежники станут относиться к ним менее благосклонно, чем правительственные войска. Хотя особой любви к нашей армии они не питали, я думаю, им было жаль видеть ее уход. Кое-кто из сецессионистов не преминул выразить опасение, что их собственная армия не сможет полностью заплатить за все, что ей потребуется, как это сделала наша армия.

Ободрив лошадей и наездников, мы возобновили путь. Картины второй половины дня были похожи на утренние: та же тревога среди людей, те же преувеличенные слухи и те же советы с нашей стороны, когда мы решали их давать. Дорога тянулась точно так же, как и прежде, а сведения, получаемые от местных жителей, были все так же ненадежны. Поздно вечером, в разгар сильного ливня, мы добрались до Лебанона, где остановились на ночлег.

Где-то я читал о персидском царе, который обезглавливал своих подданных за самые ничтожные или воображаемые провинности. Придворные чиновники, просыпаясь поутру, имели привычку прикладывать руки к шеям, чтобы проверить, на месте ли еще их головы. Участники нашей группы имели все основания проделать нечто подобное на следующее утро после ночевки в этом городке и выразить немалую благодарность за столь радостный результат.

Добрался до единственной гостиницы в Лебаноне уже за темнотой, мы обнаружили, что общественная комната занята пестрой публикой. Было легко заметить, что поражение наших войск вызвало у них скорее радость, чем огорчение. Пока нам готовили ужин, мы приводили себя в порядок, все время не спуская глаз с компании. За нами наблюдали, когда мы шли ужинать, а войдя в столовую, мы обнаружили двух человек, сидевших так близко к отведенным нам местам, что мы не могли свободно разговаривать.

После ужина несколько человек захотели поговорить с нами о недавних событиях. Мы представили сражение в куда более выгодном свете, чем оно было на самом деле, и заверили их, что кавалерийская рота идет следом за нами и вот-вот прибудет. Эта новость пришлась не по душе, о чем красноречиво свидетельствовали лица слушателей.

Одного из нас отвел в сторонку местный юнионист и предупредил о плане ограбить и, вероятно, убить нас до рассвета. Этого никому не хотелось слышать. Ситуация не становилась уютнее от осознания того, что с минуты на минуту ожидается столкновение между ополчением штата (Home Guards) и отрядом сецессионистов. На обоих концах города, по слухам, противоборствующие стороны готовились к бою. Поскольку гостиница находилась примерно посередине между этими точками, наше положение приобрело интересный характер.

Затем последовало сообщение от ненадежного беглого раба (contraband) о том, что наших лошадей украли. Мы отправились в конюшню — как человек заглядывает в кошелек, зная, что он пуст, — и к великой радости обнаружили животных на месте. Однако мы выяснили, что в конюшню кто-то проникал и увел двух лошадей из стойл, соседних с нашими. Нам вспомнилась старая история о краже лесопилки, за которой последовала кража плотины, с той лишь разницей, что возвращение вора вряд ли привело бы к его поимке. Конюх предложил запереть дверь и отдать ключ нам на хранение. Его предложение, вероятно, было сочтено благонамеренным, но мы не видели особого смысла его принимать, так как в стенах здания имелось несколько нерегулярных проемов, каждый из которых был вполне достаточен для выхода лошади.

Распределяя для нас комнаты на ночь, хозяин гостиницы предложил, чтобы двое заняли комнату на одном конце дома, а остальные разместились в другом месте. Мы возразили против этого и отстояли свою позицию. Немного помедлив, мы добились комнаты, вместившей нас всех. Мы приняли меры для наилучшей обороны на случай нападения и улеглась спать. Наш знакомый юнионист заглянул к нам еще до того, как мы толком устроились на отдых, принеся известие, что в комнату, где временно хранились ружья ополчения штата, проникли, пока часовые ужинали. С некоторых мушкетов сдали замки, но оружия оставалось достаточно для оказания некоторого сопротивления в случае необходимости. Сказав ему, что мы выйдем, как только начнется стрельба, и попросив хозяина прислать к нам в комнату командира кавалерии, как только тот прибудет, мы заснули.

Никто из нашей группы не переносил свои страхи на часы бодрствования. Через пять минут после того, как мы отпустили нашего знакомого, все погрузились в сон — столь же освежающий и безмятежный, будто мы находились в самом безопасном и роскошном жилище Нью-Йорка или Чикаго. За несколько лет путешествий в условиях большей или меньшей опасности мой сон никогда ни в малейшей степени не нарушался из-за природы окружавшей обстановки. Опасения по поводу опасности могут возникать, пока человек бодрствует, но они обычно исчезают с наступлением дремоты.

Утром мы обнаружили, что живы и невредимы, и с радостью убедились, что наших лошадей никто не тронул. Хозяин гостиницы заявлял, что кругом царит абсолютная тишина, и так было всю ночь, за исключением небольшой стычки на одном из концов города. Ополчение штата контролировало обстановку, а сецессионисты рассеялись. Последние обдумывали целесообразность нападения на нас, но решили, что наш отступающий армейский отряд может уничтожить их город в случае беспокойств. Они оставили нам лошадей, чтобы мы поскорее убрались оттуда. Так что мы с огромным облегчением распрощались с Лебаноном. То, что мы целыми и невредимыми выбрались из этого осиного гнезда измены, вызвало величайшее удивление. Последующие события — там и в других местах — это удивление лишь многократно усилили.

Проехав тринадцать миль, мы достигли реки Гасконад, которая, как оказалось, заметно вздулась от недавних дождей. Хозяин гостиницы, где мы завтракали, был деревенским лекарем, слывшим в тех краях человеком великой мудрости. Он придерживался крайне нелояльных взглядов и совсем не радовался перспективе появления в окрестностях «аболиционистской армии», как он выражался. Он готовился бежать на Юг со всем своим семейством, как только удастся уладить дела. Он принес присягу на верность, чтобы оградить себя от неприятностей со стороны наших солдат, но его чернокожие слуги рассказали нам, что он состоял в роте «независимой гвардии», сформированной с целью присоединения к армии мятежников.

Этот джентльмен занимался поисками своих прав. Я проезжал мимо его дома полгода спустя. Негры доктора сбежали на Север, а сам доктор скрылся с семьей в противоположном направлении. Его дом сожгли, конюшни лишили всего ценного, а все вокруг представляло собой картину запустения. Доктор нашел награду за свои усердные поиски. Не было сомнений, что свои права он получил.

Покончив с завтраком, мы решили остаться на этом месте до позднего полудня, чтобы привести в порядок свои записи. С маленьким столиком и прочими неудобствами худшего свойства мы провозились несколько часов. Для местных обитателей мы представляли собой диковинку. Они никогда раньше не видели людей, способных писать с обычной для журналистов скоростью, и были крайне удивлены тем большим количеством страниц, которые нам удалось исписать. Нас то и дело прерывали, пока мы не были вынуждены попросить оставить нас в покое. Негры использовали любую возможность, чтобы посмотреть на нас, а когда никто, кроме нас, их не видел, они делились с нами отборными крупицами местных новостей. Когда мы уезжали, поздно во второй половине дня, четверо крепких негров переправили нас через реку на лодке.

Нашим местом остановки в десяти милях от Гасконада стала гостиница под названием «Калифорнийский дом». В знак нашего приближения к цивилизации мы обнаружили в этом заведении каждую кровать снабженной двумя чистыми простынями — роскошь, которую Спрингфилд предоставить не мог. К моему огорчению, несколько месяцев спустя выяснилось, что «Калифорнийский дом» был сожжен мятежниками. Во время нашего отступления хозяин гостиницы никак не мог определиться, к какому лагерю он принадлежит, и в разговоре со мной разрешил этот вопрос заявлением, что он отельер и не может вмешиваться в великие проблемы современности. Я склонялся к мысли, что он был сторонником Союза, но боялся заявить об этом открыто из-за сомнительного характера своего окружения.

Быстрота, с которой сецессионисты передавали и получали новости, приводила наших людей в изумление. Путешествуя по Юго-Западу, я имел возможность ознакомиться с их методами работы (modus operandi). Мы неоднократно видели, как всадники подъезжали к домам или конюшням и после недолгих переговоров меняли уставших лошадей на свежих. Люди, с которыми они совершались эти обмены, оказывались весьма осведомленными о последних новостях. Благодаря этой нерегулярной системе курьеров сецессионисты поддерживали бесперебойную связь друг с другом. На всем пути я замечал, что они довольно точно знали обо всем происходящем, хотя их новости, как правило, примешивались к изрядной порции лжи.

Даже в те ранние дни в способности мятежников лгать было нечто грандиозное. До войны северные штаты производили наибольшее число изобретений, о чем свидетельствуют архивы Патентного ведомства. Во время недавнего мятежа умы южных штатов проявили удивительную плодовитость в изобретении фальшивок. Жители Дикси не изобретают ни хлопкоочистительных машин, ни калорических двигателей, ни швейных машин, но когда они направляют свои способности на откровенную ложь, тупоголовым приходится склоняться в благоговении.


В последний день этой поездки мы преодолели плато шириной в две мили, а также гору значительной высоты. Возле вершины этой горы мы наткнулись на небольшой ручеек, чье развитие представляло собой занимательное зрелище. Едва заметный поначалу, выбиваясь из родника у обочины дороги, он от мили к мили рос, пока у подножия горы не превратился во вполне приличный поток. Дорога пересекала его каждые несколько сотен ярдов, и на каждом переходе мы наблюдали за его увеличением. У основания горы он соединился с другим, более крупным потоком, вдоль которого мы продолжили путь на Роллу.

Поздно во второй половине дня мы добрались до конца нашего путешествия. Уставшие, покрытые пылью, голодные и разбитые, мы спешились с изнуренных лошадей и направились в комендатуру. Все стремились собрать последние сведения, и нас заставили отвечать на тысячу вопросов.

Покончив с нашими рассказами, освежившись после тягот долгой дороги и затаив надежду на спасение нашей доблестной, но уступающей численно армии, мы попрощались с Роллой и вскоре уже мчались по железной дороге в Сент-Луис.








ГЛАВА VIII.

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ПРАЙСА ГЕНЕРАЛОМ ФРИМОНТОМ.

Ссора между Прайсом и Маккалохом. — Наступление мятежников на Лексингтон. — Новая защита для снайперов. — Попытка подбросить подкрепление гарнизону. — Предприимчивый журналист. — Капитуляция. — Наступление Фримонта. — Причины задержки. — Как журналисты убивали время. — Свежие новости. — «Проведенный» подрядчик. — Зигель в авангарде. — Пестрая компания. — Уставший офицер. — Женщина, никогда не видевшая чернокожих республиканцев. — Любовь и обращение.

После битвы при Уилсон-Крик и оккупации Спрингфилда между генералами мятежников Прайсом и Маккалохом разгорелась ссора. Она привела к тому, что последнему отдали приказ отправиться в Арканзас, оставив генерала Прайса командовать армией в Миссури. Последний неоднократно обещал освободить Миссури от рук сил Соединенных Штатов и начал приготовления к наступлению вглубь территории. Его открыто заявляемым намерением было захватить Джефферсон-Сити и восстановить губернатора Джексона у власти в штате. Мятежники резонно полагали, что бродячий губернатор не заслуживает особого уважения, и страстно желали увидеть прокламации Его Превосходительства изданными из законной столицы.

Соответственно, генерал Прайс с двадцатитысячной армией выступил из Спрингфилда в направлении Лексингтона. Этот пункт удерживал гарнизон под командованием полковника Маллигана численностью около двух с половиной тысяч человек. После четырехдневной осады, в течение последних двух из которых гарнизон оставался без воды, форт капитулировал. Армия Прайса была достаточно велика, чтобы полностью окружить укрепления, занимаемые полковником Маллиганом, и тем самым отрезать любой доступ к реке. Чтобы соорудить подвижные брустверы для осаждающих сил, были задействованы конопляные склады Лексингтона. Катя тюки конопли перед собой, снайперы мятежников могли подбираться к форту совсем близко, не подвергая себя большой опасности.

Оборона была доблестной, но поскольку гарнизоны не могут существовать без воды, полковник Маллиган был вынужден капитулировать. Позже стало известно, что запасы капсюлей в армии Прайса почти исчерпались — на момент сдачи их оставалось менее двух тысяч. Пресса и общественность сурово критиковали генерала Фримонта за то, что он не подбросил подкрепление гарнизону, когда уже было известно о движении Прайса на Лексингтон. Одна из газет в Сент-Луисе, позволившая себе критически отозваться о его действиях, была внезапно закрыта. После нескольких дней простоя ей разрешили возобновить выпуск.

Во время осады небольшой пехотный отряд приблизился к северному берегу реки напротив Лексингтона с намерением соединиться с полковником Маллиганом. Эта попытка была сочтена слишком рискованной, и соединение не состоялось. Мистер Уилки из нью-йоркской «Таймс» сопровождал эту колонну и сильно разочаровался, когда от затеи добраться до Лексингтона отказались.

Полный решимости увидеть сражение, он перешел реку и сдался генералу Прайсу, попросив отпустить его под честное слово до окончания боя. Командир мятежников предоставил ему помещение на гауптвахте до тех пор, пока не произошла капитуляция. Затем мистера Уилки освободили, и он прибыл в Сент-Луис с эксклюзивным репортажем об этом деле.

Пока генерал Прайс удерживал Лексингтон, генерал Фримонт начал собирать армию в Джефферсон-Сити с открыто заявленной целью отрезать отступление мятежников через юго-западный Миссури. Из Джефферсон-Сити наши войска двинулись на Типтон и Сиракьюс, откуда сошли с железнодорожной ветки ради марша на Спрингфилд. Наши маневры не отличались быстротой, и еще до того, как мы покинули Джефферсон-Сити, мятежники эвакуировали Лексингтон и двинулись в сторону Спрингфилда.

Задержка нашего наступления объяснялась главным образом нехваткой транспорта и дефицитом оружия для личного состава. Друзья генерала Фримонта обвиняли администрацию в недостаточной поддержке его усилий по экипировке и организации армии. Для подобных обвинений, несомненно, имелись основания, поскольку власти в тот конкретный момент были неспособны разглядеть какую-либо опасность, кроме как у Вашингтона. Они часто перенаправляли туда материальную часть, изначально предназначавшуюся для Сент-Луиса.

Пока армия располагалась лагерем в Джефферсон-Сити, готовясь к выходу в поле, там собралось около дюжины или полутора журналистов, представлявших ведущие газеты страны, чтобы летописовать ее достижения. Они прождали почти две недели начала движения. Кто-то заболел, кто-то уехал с отвращением, но большинство держалось стойко. Ухищрения журналистов, с помощью которых они убивали время, носили забавный характер. Сам город не имел абсолютно никаких привлекательных черт, и господа репортеры предавались лихой езде на лучших конях, каких удавалось раздобыть. Их конные вылазки обычно заканчивались оживленными скачками, от которых страдали и всадники, и скакуны. Представители двух широко распространенных ежедневных газет чуть не угодили домой со сломанными шеями.

Вечера в гостиницах проходили в возрождении «дурачества» школьных лет. Эти сценки забавляли участников и зрителей. Трезвые, солидные мужи, большинство из которых были главами семейств, занимались разработкой планов всеобщего развлечения.

Один из способов времяпрепровождения заключался в том, чтобы собраться в определенной большой комнате и швырять друг в друга все попадавшиеся под руку портативные предметы, пока не наступало истощение. В ход шло все, что можно было бросить или кинуть. Подушки, пальто, одеяла, баулы, седельные сумки, уздечки, саквояжи, полотенца, книги, поленья для печки, постельное белье, стулья, оконные занавески и, в конце концов, обломки кроватей превращались в снаряды. Сомневаюсь, чтобы этот дом когда-либо прежде или после знал столько шума за столь короткое время. Все получали удовольствие, кроме тех, кто занимал соседние комнаты и испытывал потребность поспать. Некоторые из этих людей были склонны прощать наше веселье на том основании, что парням следует поразвлечься. «Парням!» Большинству из них перевалило за двадцать пять, а некоторым стукнуло сорок.

Около девяти часов утра в день, следующий за эвакуацией Лексингтона силами Прайса, мы получили известия об этом маневре. Полуденная почта и телеграф до того донесли все, что мы могли сказать по поводу этого дела, и всего через несколько часов мы перестали об этом говорить. В вечер того же дня добродушный «подрядчик» заглянул к нам в комнату и, поучаствовав в наших разнообразных забавах далеко за одиннадцать, пожелал нам спокойной ночи и удалился.

Многие армейские подрядчики отъелись на службе родине, но у этого человека крупные запасы жировой ткани имелись еще до начала войны. Быстрое преодоление длинного лестничного пролета представляло для него серьезную проблему. Через пять минут после ухода он стремглав взбежал по лестнице и ввалился в нашу комнату. Едва обретя способность говорить, он спросил, переведя дыхание между словами:

— Слыхали новости?

— Нет, — ответили мы. — Какие?

— Да вот (вновь пытаясь восстановить дыхание), Прайс эвакуировал Лексингтон!

— Неужели?

— Да, — выдохнул он и обессиленно рухнул в большое (очень большое) кресло.

Мы поднесли ему стакан воды с веером и принялись убеждать продолжить рассказ. Он выложил все, что только что услышал в баре этажом ниже, а мы слушали с самым что ни на есть живым интересом.

Когда он закончил, мы поведали ему *нашу* историю. Качество и количество вина, которое он тут же заказал, уступали лишь его сердечной признательности за шутку, которую он сыграл с самим собой.

Каждому армейскому корреспонденту неоднократно доводилось получать «важные сведения», которые уже были у него в наличии, а порой и в печати еще до того, как их раздобыл его благонамеренный информатор.

Часть армейских сил генерала Фримонта двинулась из Джефферсон-Сити на Типтон и Сиракьюс, тогда как остаток вместе с большей частью обозов отправился по железной дороге. Генерал Зигель первым получил приказ выступить со своей дивизией из Типтона на Варшаву и выполнил его с поистине солдатской пунктуацией. Пока другие дивизионные командиры ожидали прибытия транспорта из Сент-Луиса, Зигель прочесал округу и собрал все, что имело колеса. Его обоз представлял собой самую пеструю солянку из экипажей, какую мне только доводилось видеть. Там были старые фургоны, совершившие путешествие из Теннесси в Миссури тридцать лет назад, фермерские повозки и телеги всех мастей, семейные экипажи, легкие рессорные повозки, дилижансы, ломовые телеги и телеги для сена. По сути, бралось все, что могло выдержать груз. Даже вьючные седла не были забыты. Тягловой силой служили лошади, мулы, ослы, волы, а порой и коровы. Стоять у обочины дороги и наблюдать за прохождением обоза генерала Зигеля было все равно что посетить музей Барнума, и это зрелище служило неиссякаемым источником веселья.
[image: GENERAL SIGEL'S TRANSPORTATION IN THE MISSOURI CAMPAIGN.]
ОБОЗ ГЕНЕРАЛА ЗИГЕЛЯ В МИССУРСКОЙ КАМПАНИИ.

Обоз Фальстафа (если он у него был) вряд ли мог выглядеть живописнее. Даже миссурийцы, привыкшие ко всяким жалостливым зрелищам, от души смеялись при виде зигелевского транспорта. Сецессионисты сделали несколько неверных выводов из унылого вида этого обоза. Некоторые предрекали, что дивизия с *таким* транспортом окажется малополезной в бою. Никогда еще люди не ошибались столь сильно. Дивизия продвигалась стремительно и в ходе последующей кампании доказала свою способность сражаться.

Одна за другой дивизии армии Фримонта двинулись в погоню за мятежниками — преследование, в котором преследуемые имели фору в семьдесят пять миль и свободную дорогу впереди. Фримонт со штабом покинули Типтон, когда ушли три дивизии, и настигли главную колонну в Варшаве. Несколько дней спустя мистер Ричардсон из «Трибюн» и я выехали из Сиракьюс в один час приятным днем и, сделав лишь одну часовую остановку, прибыли в Варшаву, находившуюся в сорока семи милях, в десять часов вечера. Утром мы обнаружили генеральский штаб с комфортом расположившимся в селении. При штабе состояло несколько джентльменов из Нью-Йорка и других восточных городов, совершенно не привыкших к верховой езде. Один из них поведал историю их «ужасного» пятидесятимильного путешествия из Типтона.

— Только подумайте! — говорил он. — Мы преодолели все это расстояние меньше чем за три дня. В один из дней генерал заставил нас пройти целых *двадцать четыре* мили.

— И впрямь сурово. Ума не приложу, как вы это вынесли.

— Это *было* сурово, и некоторых из нас едва не довело до ручки. Кстати, мистер К----, а как добирались вы?

— О, — небрежно бросил я, — мы с Ричардсоном выехали из Сиракьюс вчера в полдень и прибыли сюда вчера же в десять вечера.

К окончанию той кампании штаб генерала Фримонта приобрел кое-какие навыки верховой езды.

В Варшаве группа журналистов провела несколько томительных дней, разместившись в доме вдовы, у которой была одна симпатичная дочь. Наша природная застенчивость стала главным препятствием, так что прошло день-два, прежде чем мы познакомились с младшей из женщин. Однажды вечером она пригласила в гости молодую подругу и удостоила нас знакомством. Дамы упорно переводили беседу на тему мятежа и вываливали на нас свои взгляды. Наша юная хозяйка, желая сказать что-нибудь лестное, заявила, что вовсе не испытывает неприязни к янки, но презирает «голландцев и черных республиканцев».

— Вы так сильно не любите черных республиканцев? — поинтересовался корреспондент «Трибюн».

— О да! Я их *ненавижу*. Хотелось бы, чтобы они все передохли.

— Что ж, — последовал спокойный ответ, — мы и есть черные республиканцы. Я из них самый черный.

Очаровательная сецессионистка сильно смутилась и добрую минуту хранила молчание. Затем она произнесла:

— Должна признаться, я не до конца понимала, кто такие черные республиканцы. Я никогда их раньше не видела.

Весь оставшийся вечер она держалась вполне вежливо, хотя и не переставала заявлять о своих убеждениях. Ее спутница изрыгала самые едкие проклятия в адрес всего, что связано с делом Союза, и высказывала жуткие пожелания в адрес генерала Фримонта и его армии. Более злобной женщины-мятежницы я отродясь не встречал. Она была так же хороша собой, сколь и нелояльна, и, судя по всему, прекрасно это сознавала.

Несколько месяцев спустя я узнал, что обе эти барышни стали женами офицеров Соединенных Штатов и вовсю расхваливали храбрость и патриотизм солдат, которых еще недавно презирали.

Большинство жителей Варшавы были нелояльны и без колебаний заявляли о своих настроениях. Почти вся молодежь состояла в армии мятежников или готовилась туда отправиться. Тщательный обыск нескольких складов обнаружил обширные запасы пороха, соли, обуви и прочего военного имущества. Часть этих предметов отыскали в пещере в нескольких милях від Варшавы — их местонахождение выдал негр, присутствовавший при их прятании.

В Варшаве имелось собственное газетное заведение, но владелец и редактор еженедельного листка связал свою судьбу с генералом Прайсом. За два года до нашего визита этот редактор заседал в легислатуре штата и предпринял усердную попытку добиться изгнания репортера газеты «Миссури демократ» из-за радикального тона издания. Успеха он не добился, но оскорбленный субъект ему этого не простил.

Когда наша армия вступила в Варшаву, этот репортер занимал должность при штабе командующего генерала. Не найдя старого неприятеля, он ограничился тем, что занял типографию и «реквизировал» все необходимое для нужд штаба.

Примерно в двадцати милях от Варшавы, на дороге к Бунвилю, располагалось немецкое поселение, известное как Кол-Кэмп. Когда в Миссури начались волнения, в Кол-Кэмпе сформировали роту ополчения штата. Спустя несколько дней после ее создания варшавский отряд сецессионистов совершил ночной марш и на рассвете атаковал ополченцев.

Нанеся ополченцам тяжелый урон, сецессионисты оплакивали гибель самых видных граждан Варшавы. Вскоре после этого они были унижены присутствием юнионистской армии.








ГЛАВА IX.

ВТОРАЯ КАМПАНИЯ НА СПРИНГФИЛД.

Задержка в Варшаве. — Мост через Осейдж. — Телохранители. — Способ организации. — Наступление на Спрингфилд. — Атака телохранителей. — Уловка капрала. — Занятие Спрингфилда. — Обстановка. — Повторное посещение Уилсон-Крик. — Следы сражения. — Слухи о передвижениях неприятеля. — Смещение генерала Фримонта. — Опасность нападения. — Тревожная ночь. — Возвращение в Сент-Луис. — Курьезы разведывательной службы. — Ошибочный арест.

Армия задержалась в Варшаве в ожидании строительства моста через Осейдж для переброски артиллерии и тяжелых обозов. Дивизии Зигеля предоставили авангард, и она переправилась до окончания постройки моста. Главная колонна выступила, как только мост позволил, замыкала шествие дивизия Маккинстри. Дивизия из Канзаса под командованием генерала Лейна двигалась одновременно с ними для соединения с Фримонтом под Спрингфилдом, а с той же целью наступала бригада из Роллы. Генерал Стерджис выступил из северного Миссури, и возникали перспективы сосредоточения под Спрингфилдом армии численностью почти в сорок тысяч штыков.

Находясь в Сент-Луисе перед началом этой экспедиции, генерал Фримонт сформировал ставшую впоследствии знаменитой «телохранительную охрану Фримонта» (Fremont Body-Guard). Силы эти состояли из четырех кавалерийских рот и предназначались для развертывания в полноценный полк. В него вошли лучшие представители молодежи Сент-Луиса и Цинциннати. Из-за великолепной экипировки его часто называли «полком в лайковых перчатках». Генерал Фримонт задумывал его как особую личную охрану для себя, которая перемещалась бы вместе с ним и составляла часть его штаба. Способ организации этого формирования многие сочли ненужной тратой в ту пору, когда финансы ведомства находились в расстроенном состоянии. Офицеры и рядовой состав телохранителей болезненно восприняли подобные комментарии и решили при первой же возможности реабилитировать свою репутацию как солдат.

Когда до Спрингфилда оставалось около пятидесяти миль, выяснилось, что главные силы мятежников отошли на юг, оставив позади от двух до трех тысяч человек. Генерал Фримонт приказал кавалерийскому отряду, включая телохранителей, продвигаться к городу. Добравшись до Спрингфилда, конница предприняла лихую атаку на лагерь мятежников, располагавшийся на большом поле у кромки леса в пределах видимости здания суда.

В этом нападении потери наших сил по отношению к числу задействованных людей оказались весьма ощутимыми, однако неприятель был обращен в бегство, а город занят на несколько часов. Ничего существенного мы не приобрели, поскольку мятежники и сами бы тихо эвакуировались из Спрингфилда при приближении нашей главной армии. Храбрость телохранителей, в которой не сомневался ни один здравомыслящий человек, проявилась в полной мере в этой доблестной, но бесполезной атаке. По окончании боя командовавший полковник отдал приказ об отступлении на двадцать миль навстречу наступающей армии.

Один капрал с дюжиной людей отбился от отряда в Спрингфилде и оставался там до следующего утра. Он принял от мятежников парламентский флаг с просьбой разрешить отправить группу для погребения погибших. Он велел посланцу подождать, пока он проконсультируется со своим «генералом», который якобы отдыхал в заднем кабинете. «Генерал» ответил, что его «дивизия» до того разъярена, что отправка вражеской делегации в город небезопасна, а потому ответил вежливым отказом. В то же время он пообещал выслать собственные усиленные наряды для выполнения этого скорбного долга. С рассветом он счел за лучшее последовать за маневрами своего старшего по званию, опасаясь, как бы мятежники не раскусили его уловку и не взяли в плен.

Через два дня после атаки телохранителей передовые части пехоты вошли в Спрингфилд без малейшего сопротивления. Армия подтянулась постепенно, и оккупация ключевого пункта юго-западного Миссури завершилась. Армия мятежников отступила к границе Арканзаса навстречу силам, которые, как предполагалось, маршировали на север из Фейетвилла. Мало кто рассчитывал, что мятежники станут искать с нами боя. Единственной потенциальной возможностью их перехода в наступление виделось объединение сил Прайса и Маккалоха, дававшее им численное превосходство над нами.

Во время нашего пребывания в Спрингфилде я нанес визит на поле боя у Уилсон-Крик. Прошло ровно одиннадцать недель с того дня, как я покинул его. Приближаясь к полю, я был поражен его тишиной — столь непохожей на шум схватки десятого числа минувшего августа. Трудно было поверить, что это место, ныне столь безмятежное, служило ареной кровопролитного сражения. Бурление ручья и редкое щебетание птиц — вот и все звуки, достигавшие наших слухов. Воздух стоял неподвижно, его дыхания не хватало даже для того, чтобы потревожить свежеопавшие листья многочисленных дубов поля боя. С каждым шагом я невольно сопоставлял этот прохладный, тихий день бабьего лета с жарким августовским утром, когда разразился бой.

Звуки битвы стихли, но следы столкновения не исчезли. Когда мы следовали по маршруту, ведущему к полю, я свернул с проторенной дорожки и поехал между деревьями. Поднявшись на небольшой холм, я почувствовал, как конь едва не споткнулся о какой-то предмет под ногами. Опустив взгляд, я обнаружил человеческий череп, наполовину укрытый буйной травой. Неподалеку лежал расчлененный скелет, которому явно принадлежал череп. Несомненно, это были останки какого-то солдата, который дополз туда будучи раненым и рухнул без сил у подножия дерева. Обрывки одежды, устилавшие землю, свидетельствовали о том, что над останками потрудились птицы или дикие звери. Неподалеку лежал другой скелет — потревоженный и расчлененный точно так же.

Передвигаясь медленно по поляне, я заметил и другие следы схватки. Тут виднелись разбросанные могилы — каждая для отдельного человека; там — большая братская могила, принявшая тела дюжины павших. Здесь валялись обломки одежды и снаряжения, куски разбитого оружия, расколотое колесо передка и возле него разорвавшийся снаряд, его уничтоживший. Конские скелеты, могилы людей, израненные стволы деревьев, вытоптанные захоронения, руины сожженных фургонов мятежников — все это складывалось в единую картину. Она наглядно иллюстрировала опустошения войны.

Место гибели генерала Лайона было отмечено грубой надписью на ближайшем дереве. Скелет любимого коня генерала валялся неподалеку от этого ствола и оказался частично разобран любителями сувениров. Длинная шелковистая грива была срезана солдатами-мятежниками на следующий день после битвы и носилась ими как знак отличия. Впоследствии зубы и кости растащили и мятежники, и юнионисты. Даже дерево, обозначавшее это место, было частично ободрано по сучьям ради памятных вещиц об Уилсон-Крик.

В первые дни нашего пребывания в Спрингфилде ходили смутные слухи о том, что армия готовится к долгому маршу вглубь вражеской территории. Сообщалось, что армия мятежников закрепилась в Кассвилле, в пятидесяти пяти милях отсюда, возводя укрепления на сильной позиции. Генерал Прайс и губернатор Джексон созвали остатки легислатуры штата и добились голосования за выход штата из Союза. Предполагалось, что мы продвинемся вперед и изгоним мятежников из штата.

Пока мы готовились к маршу, поступили сведения, что армия мятежников в Кассвилле получила крупные подкрепления из Арканзаса и движется в нашу сторону. Разумеется, все жаждали битвы и встретили эту новость с восторгом. В то же время циркулировали слухи о неприятностях с другой стороны — о неприятностях у главнокомандующего. За туманными сообщениями о его грядущей отставке последовало прибытие 2 ноября безусловного приказа, смещавшего генерала Фримонта с поста и назначавшего на его место генерала Хантера.

В аккурат перед получением этого приказа поступили «достоверные» новости о том, что неприятель наступает со стороны Кассвилла на Спрингфилд и либо атакует нас в самом городе, либо встретит на позициях к югу от него. Генерал Хантер еще не прибыл, а потому генерал Фримонт разработал собственный боевой план и решил выступить навстречу неприятелю.

Утром 3-го числа разведчики принесли сведения, что вся армия мятежников лагерем расположилась на старом поле боя у Уилсон-Крик и собирается дать нам бой именно там. Был созван военный совет, на котором решили атаковать неприятеля на следующее утро, если генерал Хантер не прибудет раньше. Некоторые офицеры подозревали, что мятежники не сосредоточили крупных сил у Уилсон-Крик, но когда Фримонт объявил об этом официально, сомнений практически не осталось.

Все приготовили к бою. Дивизионным генералам приказали быть готовыми выступить по первому знаку. Пикеты удвоили, а усиленные караулы разрослись до невероятных размеров. Четыре орудия составили часть пикетного охранения на Фейетвиллской дороге, являвшейся прямым путем к Уилсон-Крик. Если бы враг вздумал объявиться той ночью, его бы ждал теплый прием.

Около семи часов вечера штабной офицер, державший журналистов в курсе хода дел, заглянул в ставку генерала Фримонта. Вскоре он вышел оттуда с важными известиями.

— Все решено. Армия готова к выступлению с минуты на минуту. В два часа отдадут приказы, и мы тронемся в путь до рассвета. В девять начнется перестрелка, а в двенадцать завяжется полноценный бой.

— План утвержден?

— Да, все утверждено; но вдаваться в детали я не стал.

— Бой точно состоится?

— Несомненно, если только не приедет Хантер и не отменит приказ.

Увы людским расчетам! Генерал Хантер прибыл до полуночи. Наступило два часа ночи, но никаких приказов сворачивать лагерь не поступало. Наступил рассвет, но приказов о марше не было. Время завтракать, а не прозвучало ни единого враждебного выстрела. Наступило девять часов — никакой перестрелки. Двенадцать — ни намека на бой.

Генерал Фримонт со штабом возвратились в Сент-Луис. Генерал Хантер совершил рекогносцировку к Уилсон-Крик и выяснил, что единственным врагом в окрестностях был разведывательный отряд из сорока-пятидесяти человек. В момент, когда мы должны были выступать, на поле не было ни одного мятежника. Вся их армия по-прежнему находилась в Кассвилле, в пятидесяти пяти милях от Спрингфилда.

9 ноября армия эвакуировала Спрингфилд и вернулась к линии Тихоокеанской железной дороги.

Разведчики генерала Фримонта ввели его в заблуждение. Кое-кто из этих граждан отличался исключительной доверчивостью, тогда как другие являлись лжецами высшей пробы, известными цивилизованному миру. Первые черпали информацию у перепуганных жителей; вторые сочиняли ее собственным бурным воображением. Меня не покидает подозрение, что эти молодчики напоминали персонажа из анекдота про шоумена и в конце концов сами свято уверовали в то, что изначально замышляли как розыгрыш. Усилиями обеих категорий разведчиков была создана целая вражеская армия.

Разведывательная служба нередко порождает персонажей особого толка. Почти каждый задействованный в ней человек обладает какой-то специфической чертой, в которой он преуспевает. При армии генерала Фримонта состоял молодой человек, равного которому по части спешно организованного фуражирования я больше нигде не встречал. Прибывая в любой лагерь, этот субъект — назову его капитаном — брал с собой полдюжины товарищей и отправлялся на мародерские промыслы. Отлучившись на четыре-шесть часов, он возвращался доверху груженым военными трофеями. Однажды он притащил в лагерь трех лошадей, двух коров, пару волов и повозку. В телеге помещались бочка соргового сиропа, кадушка с маслом, две овцы, пара фоксхаундов, кринолин, кукурузолущилка, детская колыбель, куча посуды, полдюжины висячих замков, две мотыги и кресло-качалка. На следующую ночь он вернулся с семейным экипажем, запряженным лошадью и мулом. В карете среди прочего находились клетка с вопящим попугаем, несколько пар женских туфель, несколько ярдов ситца, ложе от старого мушкета, обломок прялки и ящик с садовыми семенами. Каким образом эти вещи могли способствовать снабжению армии, понять было сложно.

Однажды капитан обнаружил сундук с одеждой, спрятанный вместе с партией соли на складе мятежников. Он привез сундук в лагерь, а поскольку квартирмейстер принимать его отказался, забрал его с собой в Сент-Луис при возвращении экспедиции. В гостинице, где он остановился, детективы выслеживали подозреваемого в краже и по ошибке обыскали номер капитана. Они нашли сундук с тринадцатью палто самых разных размеров, но без единых брюк или жилета. Естественно, счтя подобный гардероб странным для джентльмена, они взяли капитана под стражу. Тот горячо доказывал, что не является и никогда не был вором, но освободить его удалось лишь по показаниям квартирмейстера. Полагаю, впоследствии он служил разведчиком у генерала Халлека во время осады Коринта.

После отхода нашей армии генерал Прайс вернулся в Спрингфилд и встал на зимние квартиры. Отряд Маккалоха обустроил зимний лагерь в Кросс-Холлоуз, штат Арканзас, примерно в девяноста милях к юго-западу от Спрингфилда. Никакой активности до следующей весны не предвиделось. Все предвещало отдых.

Из Спрингфилда я возвратился в Сент-Луис через Роллу, планируя последовать примеру армии и отыскать хорошее местечко для спячки. По дороге в Роллу я то и дело видел брошенные дома либо такие, где обитали одни женщины с детьми. Нередко урожай так и стоял неубранным в полях. Заборы повалились, и никто не пытался их восстановить. Опустошение этого края только начиналось.








ГЛАВА X.

ДВА МЕСЯЦА БЕЗДЕЛЬЯ.

Исполненное обещание. — Захват лагеря и обоза мятежников. — Симпатизирующие мятежникам в Сент-Луисе. — Генерал Халлек и его политика. — Беженцы из владений мятежников. — Рассказ о страданиях юнионистской семьи. — Рыцарство в девятнадцатом веке. — Армия Юго-Запада в движении. — Канонерские лодки и транспорты. — Взятие форта Генри. — Эффект в Сент-Луисе. — Наш флаг продвигается вперед.

В начале декабря, последовавшего за событиями, описанными в предыдущей главе, генерал Поуп захватил лагерь во внутренних районах штата, где собирались новобранцы для армии Прайса. После возвращения армии Фримонта из Спрингфилда мятежники хвастались, что будут ужинать в Рождество в Сент-Луисе. Многие сецессионисты готовились встретить Прайса и его армию, а некоторые предсказывали время их прибытия. Было известно, что изготовили немало флагов мятежников, чтобы вывесить их, когда придут завоеватели. Сочувствующие мятежу осмелели и часто демонстрировали значки, розетки и маленькие флажки, указывающие на их настроения. Вербовка в армию мятежников велась, разумеется, весьма скрытно в ста ярдах от городской ратуши. На ярмарке в пользу приюта для сирот дамы открыто выставляли знаки отличия мятежников, но тщательно избегали национальной символики.

Таково было положение дел, когда восемьсот мятежников прибыли в Сент-Луис. Они выполнили свое обещание насладиться рождественским обедом в Сент-Луисе, хотя рассчитывали на большую свободу, чем ту, которую тогда смогли получить. Чтобы частично выполнить свое первоначальное намерение, их добросердечные тюремщики разрешили друзьям заключенных прислать последним обед в Рождество. Заключенные с большим аппетитом отведали угощение.

Захвату этих новобранцев сопутствовал перехват снабженческого обоза, направлявшегося в Спрингфилд. Наш успех послужил уменьшению угроз со стороны мятежников захватить Сент-Луис или совершить другие великие и рыцарские подвиги. Жители этого города продолжали пророчить его падение, но были уже не столь дерзки, как прежде.

Генерал Фримонт командовал Западным департаментом ровно сто дней. Генерал Хантер, его преемник, красовался во власти пятнадцать дней и уступил место генералу Халлеку. Последний офицер старался сделать свое правление как можно менее похожим на правление генерала Фримонта. Он тихо устроил свою штаб-квартиру в Правительственных зданиях в центре Сент-Луиса, вместо того чтобы занимать «роскошный особняк» на авеню Шуто. Телохранители и прочее громоздкое сопровождение были отменены, и новый генерал передвигался по городу без охраны. Там, где генерал Фримонт расточал правительственные средства, генерал Халлек проявлял бережливость. Там, где Фримонт провозгласил свободу для рабов изменников, Халлек издал свой знаменитый «Приказ № 3», запрещающий беглым рабам входить в наши ряды и высылающий всех тех, кто уже находился в военных лагерях. Там, где генерал Фримонт окружил свою штаб-квартиру столь многочисленной охраной, что доступ туда был почти невозможен, генерал Халлек облегчил посещение для всех гостей. Обычно он принимал их так, что у немногих джентльменов возникало желание нанести второй визит.

Политика рассредоточения воинских сил в департаменте была заменена системой концентрации. Строительство флота канонерских лодок и сопутствующих им мортирных плотов энергично форсировалось, а подготовка к военным действиям грядущей весной шла полным ходом. Наши армейские части фактически бездельничали, и мы мало что делали на Миссисипи, но было легко заметить, что мы готовимся к самой решительной активности в будущем.

В конце декабря в Сент-Луис стали прибывать многочисленные беженцы с Юго-Запада. В большинстве своем они принадлежали к беднейшим слоям населения Миссури и Северного Арканзаса и были изгнаны из своих домов более богатыми и нелояльными соседями. Их рассказы мало отличались друг от друга. Поскольку их считали или подозревали в преданности Союзу, их подвергали скорому изгнанию, обычно лишая всего, кроме нескольких предметов первой необходимости. Среди них было много женщин и детей, чьих защитников загнали в ряды мятежников или хладнокровно убили. Многие из них умерли вскоре после того, как добрались до наших позиций, а немалое число погибло по дороге.

Среди прибывших в начале января 1862 года был человек из Северного Арканзаса. Родившись в Пенсильвании, он перебрался на Юго-Запад в 1830 году и после нескольких лет скитаний поселился возле Фейетвилла. Когда началась война, у него была небольшая ферма и удобный дом, а его два сына были женаты и жили неподалеку от него.

Осенью 61-го года его старшего сына насильственно мобилизовали на службу к мятежникам, где он вскоре умер. Младшему приказали явиться в Фейетвилл для прохождения службы. Не сделав этого в назначенный день, он был застрелен в собственном доме на следующую ночь. Его тело упало на одного из стоявших рядом детей, и его кровь обагрила детскую одежду.

На следующий день вдове с двумя малолетними детьми велели покинуть жилище, поскольку поступил приказ о его уничтожении. Не дав ей времени забрать хоть что-нибудь, солдаты-мятежники, заявлявшие, что действуют по приказу военного командования, подожгли дом. Среди этой группы были два человека, которые хорошо знали убитого. Вдова искала убежища у родителей своего мужа.

Вдова старшего сына отправилась в то же убежище. Таким образом, под одной крышей жили старик, его жена, семнадцатилетняя дочь и две вдовы — одна с двумя, а другая с тремя детьми. Неделю спустя всем приказали покинуть эти края. Никакой иной причины не называли, кроме того факта, что этот человек родился на Севере и укрывал семью своего сына, отказавшегося служить в рядах мятежников. Им сказали, что на сборы дается два дня, но менее чем через десять часов после вручения уведомления у дверей появилась банда мятежников и потребовала немедленного отъезда.

Они устроили тщательный личный досмотр беженцев, чтобы убедиться, что те не уносят с собой ничего ценного. Разрешалось взять лишь одну повозку, в которую погрузили несколько предметов первой необходимости. Когда они тронулись в путь, мятежники подожгли дом и хозяйственные постройки. Через несколько мгновений все было охвачено пламенем. Дом вдовы старшего сына постигла та же участь.

За ними гнались до границы Миссури и приказали не останавливаться под страхом смерти. До наших позиций было более двухсот миль, а зима только начиналась. Один за другим они заболевали и умирали либо оставались у лояльных людей по пути следования. Лишь четверо из всей группы добрались до нашей армии в Ролле. Двое из них умерли через несколько дней после прибытия, оставив лишь маленького ребенка и его деда. В Сент-Луисе о выживших заботились с добротой, но горе от потери дома, тяготы зимнего пути и нужда среди чужих людей настолько истощили их, что вскоре они последовали за другими членами своей семьи.

Существуют тысячи случаев, почти не уступающих по своему ужасу описанному выше. Мятежники заявляли, что борются за политическую свободу, и обвиняли национальное правительство в невиданной «тирании». Нас вполне можно извинить за то, что мы не одобряем политическую свободу, которая убивает людей у их очагов и заставляет женщин и детей искать защиты под другим флагом. За последние двадцать лет мы много слышали о «южном рыцарстве». Если деяния, в которых повинны мятежники, являются характерными для рыцарства, то кто захочет быть сыном кавалеров? Знаки отличия времен Средневековья отброшены в сторону, чтобы освободить место для факела и ножа. Рыцарство, которое преднамеренно морит голодом своих пленных, делая их неспособными вернуться в строй, и натравливает ищейок на тех, кто пытается бежать из их рук, — это рыцарство наших дней. Уиндер — это Ричард Львиное Сердце, а Куантрелл — это Баярд девятнадцатого века, рыцари «без страха и упрека».

В начале января Армия Юго-Запада под командованием генерала Кертиса была приведена в боевую готовность для марша. Были отданы приказы о сокращении норм перевозок и избавлении от всего лишнего. Полковник Карр с кавалерийской дивизией был отправлен к линии Гасконейд для наблюдения за передвижениями противника. Это была подготовка к маршу в Арканзас, который завершился битвой при Пи-Ридже и знаменитой кампанией генерала Кертиса от Спрингфилда до Хелены.

Флот канонерских лодок достраивался с максимально возможной быстротой. По мере готовности броненосцев к выходу в плавание они собирались в Каире. Объявления квартирмейстерской службы о закупке большого числа транспортов свидетельствовали о том, что готовятся наступательные операции. В феврале форт Генри пал после часового обстрела из пушек канонерских лодок адмирала Фута. Это открыло путь вверх по реке Теннесси к позиции на фланге Коламбуса, штат Кентукки, и за этим последовала эвакуация того пункта.

Я находился в Сент-Луисе в день, когда было получено известие о падении форта Генри. Газеты выпустили «экстренные выпуски» с ошеломляющими заголовками. Это были первые отрадные вести после долгой зимы бездействия, последовавшей за годом, который завершился общими неудачами нашего оружия.

Прогуливаясь в тот день по главным улицам Сент-Луиса, я мог легко отличить знакомых мне сторонников Союза от противников на расстоянии полуквартала. Первые были охвачены радостным восторгом, вторые — унывали от горя. Унионисты шли быстро, с лицами, «озаренными улыбками», сецессионисты же двигались то медленным, то быстрым шагом, а их лица выражали самые грустные эмоции.

Газетчиков с вестями о нашем успехе одни щедро поддерживали, а другие отгоняли. Я видел, как один из разносчиков новостей вошел в лавку известного сецессиониста и во весь голос выкрикнул характер новостей. Мгновение спустя он вылетел из двери, получив отпечаток сапога сецессиониста.

День и ночь прошли под знаком большого веселья в кругах лоялистов и соответствующего уныния там, где царила измена. Боюсь, в Сент-Луисе было немало людей, чье поведение не могло служить рекомендацией для вступления в общество трезвости.

Все чувствовали, что для нас забрезжила новая эра. Вскоре последовали известия об общем наступлении наших армий. Мы продвинулись в Виргинии и положили начало сложной кампании 62-го года. Мы наступали вдоль атлантического побережья, и Ньюберн пал к нашим ногам. Дальше на юг по Атлантике и в устье Миссисипи мы продолжали вести себя агрессивно. Грант у Донелсона «немедленно двинулся на укрепления Бакнера», а в Кентукки Теннессийская армия заняла Боулинг-Грин и приготовилась наступать на Нашвилл. В Миссури Кертис уже занял Лебанон и готовился атаковать Прайса в Спрингфилде. Всюду наш флаг шел вперед.








ГЛАВА XI.

ЕЩЕ ОДНА КАМПАНИЯ В МИССУРИ.

От Сент-Луиса до Роллы. — Ограниченная экипировка. — Дороги Миссури зимой. — «Два одиноких всадника». — Тесные условия в доме рабовладельца. — Энергичный квартирмейстер. — Генерал Шеридан до того, как стал знаменитым. — «Поймать Прайса в мешок». — Изъян в мешке. — Изучение переписки генерала мятежников. — Что оставили мятежники при отступлении.

9 февраля я покинул Сент-Луис, чтобы присоединиться к армии генерала Кертиса. Прибыв в Роллу, я обнаружил, что грязь очень глубока, но мне сказали, что в нескольких милях к западу дороги находятся в лучшем состоянии. Утром 10-го числа вместе с сотрудником газеты «Миссури демократ» я отправился догонять армию, которая, по слухам, находилась в Либаноне, в шестидесяти пяти милях оттуда. Вся моя экипировка для двух- или трехмесячной кампании была приторочена сзади к седлу или втиснута в седельные сумки. Путешествие с чемоданом — это одно из наслаждений, незнакомых военным корреспондентам, особенно тем, что работают на Юго-Западе. У моего спутника было такое же снаряжение, за исключением седельных сумок и их содержимого. Я вернулся в Роллу восемь недель спустя, а он добрался до цивилизации только в июле следующего года.

От Роллы до Либанона дороги были скверными: в речных долинах — грязь, а на возвышенностях все замерзло неровными буграми, напоминающими гигантскую терку.

По этому маршруту наша армия численностью в шестнадцать тысяч человек медленно прокладывала себе путь, совершая то, что тогда казалось почти невозможным. Я обнаружил, что с тех пор, как я проезжал здесь по пути к генералу Лайону, местность сильно изменилась внешне. Многие дома были сожжены, другие заброшены. Немногие оставшиеся жители признавались, что у них почти не осталось еды. Часто мы не могли найти ночлег и еду для себя и кошек, особенно для коней. Местные жители с подозрением относились к нашей принадлежности, поскольку в нашей одежде не было ничего указывающего на то, к какой стороне мы принадлежим. В такие минуты перекрестные расспросы, которым нас подвергали, казались чрезвычайно забавными, хотя и сопровождались осознанием того, что наша жизнь не совсем лишена опасности.

Из Либанона мы двинулись дальше на Спрингфилд сквозь пронизывающий холодный ветер, дувший с северо-запада с неутихающим постоянством. Ночь между этими пунктами мы провели в бревенчатом доме с единственной комнатой, где разместились мы и семья из шести человек. На следующее утро при горьком холоде пришлось открыть дверь, чтобы получить достаточно света для завтрака, так как в доме не было ни единого окна. Хозяин заведения сказал, что живет здесь восемь лет и находит это жилище очень удобным. Он обрабатывал небольшую ферму и заработал достаточно денег, чтобы купить трех рабов, которые жили в такой же хижине близко к его собственной, но не примыкавшей к ней. Один из этих рабов был поваром и горничной, а другая нашла заботу о четырех детях достаточной для своего внимания. Третий был мужчиной за пятьдесят лет, исполнявшим обязанности конюха и управляющего уличными работами в усадьбе.

Положение этого землевладельца показалось мне своеобразным, хотя его случай не был единичным. Домик с одной комнатой и без единого окна, аналогичная постройка для его живой собственности и грубо сколоченная из жердей конюшня, стены которой защищали от ветра и непогоды не лучше обычного забора, составляли всю его недвижимость. Его мебель соответствовала строениям. Кровати без простыней, стол без скатерти, тарелки — частью жестяные, частью фаянсовые (первые помятые, а вторые треснутые), меньшее количество ножей и вилок, чем требовалось на присутствующих, жестяные кружки для питья кофе, старая банка из-под фруктов вместо сахарницы и две чайные ложки на большую семью — таковы были самые примечательные черты. При всем этом он вложил три тысячи долларов в негритянскую собственность и считал свое положение вполне устроенным.

Добравшись до Спрингфилда, я обнаружил, что армия ушла дальше в погоню за Прайсом, оставив в качестве гарнизона лишь одну бригаду. Квартирмейстер Армии Юго-Запада разместил свой офис в одном из главных зданий и был занят надзором за отправкой припасов на передовую. Все находившееся в его ведении получало его личное внимание, и не было оснований полагать, что армия будет испытывать недостаток в продовольствии, пока он остается на своем посту. Представив ему рекомендательное письмо, я получил самый сердечный прием. Я нашел его скромным и приятным джентльменом, чьи личные достоинства превосходили лишь его энергию в исполнении служебных обязанностей.

Этим квартирмейстером был капитан Филип Х. Шеридан. Двойные полоски, обозначавшие его чин в то время, с тех пор сменились другими знаками различия. Читатель, несомненно, знаком с той важной ролью, которую этот доблестный офицер сыграл в подавлении недавнего мятежа.

Генерал Кертис пытался окружить и захватить Прайса и его армию до того, как они успеют ускользнуть из Спрингфилда. Капитан Шеридан рассказал мне, что генерал Кертис окружил город с одной стороны, оставив с другой две хорошие дороги, по которым мятежники и ушли. Наше продвижение от Либанона было настолько быстрым, насколько позволяли обстоятельства, но сохранить его в тайне от мятежников или задержать их против воли оказалось невозможным. Одна из многочисленных попыток «поймать Прайса в мешок» закончилась так же, как и все остальные. Мы со всей тщательностью затянули мешок со всех сторон, кроме горловины, из которой он вышел, просто перебирая ногами. Операции вроде тех, что проводились у Острова № 10, в Виксберге и Порт-Худсоне, тогда еще не практиковались.

Прайс отступал со всеми силами по направлению к Арканзасу, а наша армия шла по пятам. Генерал Сигель с двумя полными дивизиями шел по дороге, параллельной линии отступления Прайса, и пытался выйти к нему с фронта в пункте в сорока милях от Спрингфилда. Его маршрут был на десять миль длиннее пути, выбранного мятежниками, и ему не удалось выйти на главную дорогу до того, как Прайс ее миновал.

Мне посчастливилось побывать в штаб-квартире генерала Прайса всего через два дня после того, как этот офицер оставил ее. Там имелись все свидетельства поспешного отъезда. Среди прочих документов я обнаружил следующий приказ об эвакуации Спрингфилда:


ШТАБ-КВАРТИРА ОПОЛЧЕНИЯ ШТАТА МИССУРИ, СПРИНГФИЛД, 13 февраля 1862 года.

Командирам дивизий незамедлительно и без промедления обеспечить полную готовность всех вверенных им частей к выступлению по первому требованию.

По приказу генерал-майора С. Прайса. Г. Х. Бранд, помощник генерал-адъютанта.




Там осталось множество частных писем генерала Прайса, а также немало официальных документов. Часть из них я забрал, но уничтожил тремя неделями позже в момент, когда рассчитывал попасть в руки противника. Одно письмо, раскрывающее то, как обходились со сторонниками Союза в Арканзасе, я переслал в «Геральд». Я воспроизвожу его основные положения:


ДОВЕР, ОКРУГ ПОУП, АРКАНЗАС, 7 декабря 1861 года.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПРАЙСУ:

Я хотел бы получить место хирурга в вашей армии. * * * Наши люди за Бостонскими горами сажают в загоны и вешают горных парней, выступающих против южан. У них в лагере тридцать человек, в тюрьме Берровилла — семьдесят два, и двадцать семь отправлены в Литл-Рок. Мы убьем всех, до кого доберемся, это точно: каждого меньше станет. Надеюсь, вы скоро получите достаточно подкреплений, чтобы вычистить последнего гады в вашем штате. Если вы их знаете, их следует убить, так как с возрастом они становятся только упрямее.

Ваш покорный слуга, ДЖЕЙМС Л. АДАМС.





При отступлении генерала Прайса большую часть его личного имущества, представляющего хоть какую-то ценность, увезли с собой. Он оставил весьма приличный набор письменных столов и прочих принадлежностей своего генерал-адъютантского управления, которые достались генералу Кертису. Эти предметы были сразу же пущены в дело нашими офицерами и остались в Спрингфилде в качестве трофеев нашего успеха. На литейных заводах и во временных арсеналах, созданных мятежниками, имелось некоторое военное имущество. Один склад, полный припасов, они оставили нетронутым. Его вскоре присвоил себе капитан Шеридан.

Зимние квартиры солдат были достаточно просторны, чтобы вместить десять тысяч человек, и состояние, в котором мы их застали, говорило о том, с какой спешкой они эвакуировались. Из зданий вынесли очень мало, за исключением вещей, необходимых для марша. Мы обнаружили кухонную утварь с остатками последней трапезы, сковороды со свежезамешенным тестом, на котором виднелись отпечатки рук готовившего, а также только что забитых и напоследок разделанных овец и свиней. В офицерских помещениях обнаружилось жалкое скопление пустых бутылок и несколько ящиков из-под сигар. Одному из наших солдат посчастливилось найти золотые часы в соломе нары. Там находились закрома с кукурузой, скирды фуража и значительное количество армейских припасов. Все свидетельствовало о поспешном отъезде.








ГЛАВА XII.

БЕГСТВО И ПОГОНЯ.

От Спрингфилда до Пи-Риджа. — Марк Тапли в Миссури. — «Арканзасский путешественник». — Столкновение с армией мятежников. — «Чудесный родник». — Лагерь в Кросс-Холлоус. — Боцовые петухи. — Магрудер против Брекинриджа. — Спор генералов-мятежников. — Его результат. — Экспедиция в Хантсвилл. — Курьезы валюты мятежников. — Важные сведения. — Долгий и утомительный марш. — Расстановка сил перед битвой. — Смена фронта. — Что потеряли мятежники по неведению.

Когда стало ясно, что армия продолжит марш вглубь Арканзаса, мы с корреспондентом «Демократ» устремились вперед, чтобы догнать ее. По дороге мы узнали о стремительном отступлении мятежников и столь же стремительном преследовании со стороны наших сил. Примерно в двадцати милях к югу от Спрингфилда один из местных жителей вышел на крыльцо поприветствовать нас. Узнав, к какой армии мы принадлежим, он весьма красноречиво принялся описывать ужас мятежников. Поодаль стояло полдюжины его соседей, разделявших общее веселье. Видя, что поводом для их сбора стало нечто необычное, я поинтересовался, в чем дело.

«Сегодня утром умерла моя жена, и друзья пришли навестить меня», — таков был ответ, полученный мной от хозяина дома.

Практически в тот же миг, закончив фразу, он разразился смехом и произнес:

«Вам бы понравилось посмотреть, как ваши парни захватили огромное стадо скота Прайса. Мятежники гнали его как ни в чем не бывало, а ваша кавалерия просто подошла и забрала. Умора, право слово! Ха-ха!»

Не зная, какие соболезнования выразить человеку, способному так веселиться после смерти жены, я пожелал ему доброго утра и двинулся дальше. Насколько я мог заметить, у него не было даже оправдания в виде алкогольного опьянения, и его проявление бодрости духа выглядело совершенно искренним. За все свои путешествия я не встречал ему равных.

До начала этой кампании ни одна из наших армий не ступала на землю Арканзаса. Когда генерал Кертис приблизился к границе, голова колонны остановилась, полки сомкнули ряды, и солдаты перевели мушкеты в положение «на правое плечо» вместо обычного маршевого положения «произвольно». К авангарду, где находился небольшой столб, обозначавший границу, выдвинули два оркестра и разместили их у дороги по обе стороны границы. Рядом развернули национальный флаг. Музыканты заиграли «Арканзасского путешественника», прозвучал приказ о наступлении, и колонна двинулась вперед под громкие возгласы в честь этого события. В течение нескольких дней «Арканзасский путешественник» пользовался невероятной популярностью у всего личного состава. В ночь после пересечения границы пришло известие о падении форта Донелсон.

Вскоре после вступления в Арканзас при отступлении генерал Прайс встретил генерала Маккалоха, двигавшегося на север ему на соединение. Объединив силы, они решили дать бой генералу Кертису и остановились возле Шугар-Крик. Завязалась небольшая стычка, в которой мятежники отступили, причем потери с обеих сторон были незначительны. Они не останавливались, пока не достигли Фейетвилла. Их остановка в том пункте оказалась весьма непродолжительной.

В Кросс-Холлоус, в округе Бентон, штат Арканзас, примерно в двух милях от главной дороги, находится один из лучших родников на Юго-Западе. Он бьет из основания скалистого выступа в овраге шириной около трехсот ярдов и дает начало большому ручью. Вода из этого родника круглый год приводит в движение две небольшие мукомольные мельницы. Вода здесь всегда чистая, холодная и прозрачная, а ее объем, как говорят, никогда не меняется.

Вдоль ручья, питаемого этим родником, мятежники устроили лагерь для Армии Северного Арканзаса и построили дома, способные вместить десять или двенадцать тысяч человек. Лагерь был распланирован с регулярностью западного города. Дома возвели из пиленого леса и снабдили прочными кирпичными дымоходами.

Разумеется, этот лагерь был брошен при отступлении армии мятежников. Здания подожгли, и сгорели все до единого, кроме полудюжины. Когда наша кавалерия прибыла на место, арьергард мятежников ушел менее получаса назад. Среди горящих построек бегало около двухсот кур. Наши солдаты принялись их рубить и перебили две трети стаи, пока один из офицеров не обнаружил, что это бойцовые петухи. Поскольку птицы этой породы не считались съедобными, истребление прекратили, а оставшуюся часть стаи спасли. Впоследствии, во время нашего стояния лагерем, они доставляли нам немало развлечений. Петушиные бои, происходившие в армии генерала Кертиса, сделали бы честь Гаване или Веракрузу. До того как мы их захватили, птицы принадлежали офицерам луизианского полка. Мы дали им имена лидеров мятежников. Каждый день Борегар, Ван Дорн и Прайс сходились против Ли, Джонстона и Полка. Помню, я проиграл небольшой спор на Магрудера против Брекинриджа. Я бы выиграл, если бы Брек не выщипал перья с шеи Мака и не повредил ему правое крыло запрещенным ударом. После этого я больше не ставил на Магрудера.

Из Кросс-Холлоус генерал Кертис направил дивизию в погоню за армией Прайса, отступавшей через Фейетвилл, расположенный в двадцати милях оттуда. Добрался до города, они обнаружили, что мятежники ушли в направлении Форт-Смита. Преследование на этом завершилось. Оно продолжалось сто десять миль, причем большую часть пути наш авангард шел в миле или двух от арьергарда мятежников.

Отступая из Фейетвилла, мятежники были вынуждены бросить большую часть армейских припасов. Сообщали, что между Прайсом и Маккалохом разгорелся серьезный спор по поводу того, как распорядиться этими запасами. Первый выступал за то, чтобы оставить огромное количество припасов, главным из которых был бекон, чтобы они достались нам. Он утверждал, что мы оккупировали эти земли и останемся здесь, пока нас не выгонят. Наша армия будет снабжаться продовольствием любой ценой. Если мы обнаружим это огромное количество бекона, отпадет необходимость фуражировать по стране и разорять местных жителей.

Генерал Маккалох выступил против такой политики и обвинил Прайса в стремлении подыграть противнику. Спор выдался жарким и завершился поражением последнего. Все склады мятежников были подожжены. Когда наши войска вошли в Фейетвилл, пожар был в самом разгаре. Все получилось так, как предсказывал Прайс. Местным жителям пришлось в значительной мере обеспечивать нашу армию.

Мятежники отступили через Бостонские горы к Форт-Смиту и начали реорганизацию своей армии. Наша армия осталась в Кросс-Холлоус в качестве своего центрального пункта, но выдвинула крылья так, чтобы образовать фронт протяженностью почти в пять миль. Небольшие отряды направлялись в разные стороны для разгрома лагерей и вербовочных пунктов мятежников. Так прошло две недели в тишине, не считая тщательного наблюдения за передвижениями противника. В окрестностях нашего лагеря имелось несколько мукомольных мельниц, которые работали без передышки на нужды армии.

Я сопровождал экспедицию под командованием полковника Вандевера из Девятого Айовского полка в городок Хантсвилл, находившийся в тридцати пяти милях от нас. Наш марш занял два дня и завершился занятием города и рассеянием небольшого лагеря мятежников. Сражаться нам не пришлось, едва ли прозвучал хоть один выстрел со злости. Местные жители встречали нас не слишком радушно, хотя некоторые из них заявляли о своей приверженности Союзу.

В этом Хантсвилле лучшим другом Союза оказался владелец питейной лавки. Этот человек пожелал взглянуть на наши деньги, но брать их отказался. Один из офицеров раздобыл флягу виски и предложил в уплату казначейский билет. Банкноту отвергли, потребовав либо золото, либо бумажные деньги мятежников.

Тогда офицер продемонстрировал большой лист с «обязательствами выплаты», который раздобыл в Фейетвилле несколькими днями ранее, и спросил, сгодятся ли они.

«Это как раз то, что мне нужно», — заявил торговец виски.

Офицер обратил его внимание на то, что на банкнотах отсутствуют подписи.

«Это не имеет никакого значения, — последовал ответ, — никто не станет разбираться, подписаны они или нет, они все равно хороши».

Я присутствовал при этом разговоре и в данный момент предложил ножницы, чтобы помочь разрезать купюры. Потребовалось совсем немного времени, чтобы нарезать достаточно «денег» для оплаты двадцати фляжек худшего виски из всех, что я когда-либо видел.

В Хантсвилле мы захватили нескольких пленных, которые сказали, что направляются из армии Прайса в Форсайт, штат Миссури. Они сообщили нам важные сведения: накануне армия мятежников численностью в тридцать тысяч человек находилась на Бостонских горах, а в самый день нашего прибытия в Хантсвилл она должна была начать наступление на наш фронт. Этих людей и некоторых других отпустили потому, что у них не было оружия для участия в бою.

Узнав об этом, полковник Вандевер немедленно отправил курьера к генералу Кертису и стал готовиться к возвращению в главные силы армии. Мы прошли шесть миль до наступления темноты, а в полночь, когда мы пытались уснуть, к нам присоединился курьер от главнокомандующего. Он привез приказ возвращаться со всей возможной поспешностью, так как армия мятежников наступала полным составом.

В два часа мы снялись с лагеря и, сделав лишь одну часовую остановку, совершили форсированный марш на сорок одну милю, соединившись с главной колонной в десять часов вечера. Сомневаюсь, чтобы за время войны пехота совершала марши лучше, чем в тот день. Разумеется, солдаты сильно устали, но на следующий день были готовы принять активное участие в битве.

5 марта, как только генерал Кертис узнал о наступлении мятежников, он приказал генералу Сигелю, стоявшему лагерем в Бентовилле, отступить к Пи-Риджу на северном берегу Шугар-Крик. Одновременно он отвел дивизию полковника Джеффа К. Дэвиса в тот же район. Это поставило армию в сильную, обороноспособную позицию с ручьем перед фронтом. На гряде над рекой расположились наша артиллерия и пехота.

Армии мятежников под командованием Прайса и Маккалоха объединились и получили значительное подкрепление, а общее командование принял генерал Ван Дорн. Их численность превышала двадцать тысяч человек, и они были уверены в своей способности одолеть нас. Зная о нашей сильной линии фронта, генерал Ван Дорн решился на смелый маневр и обошел наш правый фланг, заняв позицию между нами и нашей базой в Спрингфилде.

Двигаясь к нашему правому флангу и в тыл, мятежники столкнулись с дивизией генерала Сигеля еще до того, как та покинула Бентовилл, и вели с ней маневренный бой во второй половине дня 6-го числа. Мятежники несколько раз малыми силами захватывали позиции перед фронтом Сигеля, но тому удавалось пробиться и выйти к главным силам, потеряв менее ста человек.

Позиция противника у Бентовилла показала нам его намерения, и мы предприняли лучшие меры для отпора. Первым нашим шагом стало перекрытие дороги из Бентовилла в наш тыл, чтобы задержать передвижения противника. Полковник Додж из Четвертого Айовского полка (впоследствии генерал-майор) поднялся с больничной койки, чтобы выполнить эту задачу. Созданные им препятствия помешали мятежникам добраться до дороги в нашем тылу до девяти утра 7-го числа.

Следующим нашим шагом стала смена позиций. До сих пор мы были обращены на юг — теперь же требовалось развернуться на север. Линия, бывшая нашим тылом, стала фронтом. Смена фронта означала, что наш артиллерийский обоз должен занять место обоза со снабжением, и наоборот. Таверна «Элкхорн» служила квартирмейстерским складом. Мы изо всех сил спешили заменить повозки с багажом на артиллерию, а ящики с галетным хлебом — на ящики с боеприпасами. Переброску не успели завершить до начала боя, и по мере того, как наши войска неуклонно оттесняли назад к новому фронту, таверна «Элкхорн» перешла в руки мятежников.

Захваченные ими сахар, соль и хлеб, к счастью в небольшом количестве, пришлись весьма кстати и быстро исчезли. Среди квартирмейстерских запасов оказался фургон с сушеными овощами — очень ценная вещь для действующей армии. Все ожидали, что мятежники сварят из них суп и съедят. Каково же было наше удивление, когда два дня спустя выяснилось, что они вскрыли и осмотрели лишь один ящик, а разбросав его содержимое по земле, оставили остальное нетронутым!

Таверна «Элкхорн» обозначалась парой оленьих рогов, которые занимали видное место над дверью. После битвы полковник Карр снял эти рога и отправил к себе домой в Иллинойс в качестве трофеев победы.

В момент битвы в здании находилась семья, которая оставалась там на протяжении всего сражения. Когда бой разгорелся с наибольшей яростью, подвал послужил надежным убежищем. Снаряды пролетали сквозь дом — порой из федеральных батарей, порой из орудий мятежников. Один снаряд разорвался в комнате, где сидели три женщины. Хотя их платья были разорваны летящими осколками, они отделались без телесных повреждений. Они заявили о своем твердом намерении не покидать дом до тех пор, пока он стоит на месте.

Среди прочего имущества, захваченного мятежниками у таверны «Элкхорн», оказался фургон маркитанта, только что прибывший из Сент-Луиса. При дележе добычи большой ящик, наполненный кошельками, достался батарее Макдональда. Несколько недель офицеры и рядовые этой батареи щеголяли дюжиной кошельков на каждого, хотя носить в них деньги довелось очень немногим. Солдаты-мятежники жаловались, что визиты казначея случались так же редко, как и посещения ангелов.








ГЛАВА XIII.

БИТВА ПРИ ПИ-РИДЖЕ.

Мятежники переходят в атаку. — Альберт Пайк и его индейцы. — Скальпирование раненых. — Гибель генерала Маккалоха. — Бой у таверны «Элкхорн». — Конец мрачного дня. — Неприятная ночь. — Звуки из горла мула. — Сон в неблагоприятных условиях. — Благоприятное утро. — Противостоящие линии боевого порядка. — Сильная канонада. — Пожар в лесу. — Раненые в пламени. — Отступление мятежников. — Передвижения нашей армии. — Поездка в Сент-Луис.

Около девяти часов утра 7-го числа мятежники предприняли одновременную атаку на наш левый фланг и фронт, бывшие ранее нашим правым флангом и тылом. Силами на нашем фронте командовал генерал Прайс, а силами на левом фланге — генерал Маккалох; у первого была старая Армия Миссури, подкрепленная несколькими арканзасскими полками, а у второго — корпус, составленный из частей из Арканзаса, Техаса и Луизианы. Они выставили в бой более двадцати тысяч человек, в то время как мы могли противопоставить им не более двенадцати тысяч.

Атаку на наш левый фланг отражали генерал Сигель и полковник Дэвис. Удар по нашему фронту приняли на себя дивизия полковника Карра и дивизия генерала Асбата. На левом фланге бой выдался тяжелым, хотя и недолгим, поскольку занимаемая нами позиция оказалась слишком сильной для штурма противником.

Именно на этом участке линии знаменитый Альберт Пайк, юрист и поэт из Арканзаса, задействовал свои недавно сформированные бригады индейцев. Пайку не повезло с его индейцами. Когда он расставлял их в боевой порядок в зарослях высотой около восьми футов, индейцы подняли такой шум, что выдали свое точное расположение. Одна из наших батарей незаметно заняла позицию прямой наводки по индейцам и внезапно открыла по ним огонь картечью. Издав единственный вопль, они рассеялись, не дожидаясь приказа.

Индейцы в полном составе больше не собирались вместе во время битвы. В ходе кавалерийской атаки нашей конницы на бригаду мятежников мы были отброшены, оставив на земле убитых и раненых. Некоторые из индейцев Пайка после своего рассеяния наткнулись на них и занялись скальпированием мертвых и живых без разбора. Впоследствии офицер-мятежники сообщил мне, что те же индейцы сняли скальпы с нескольких собственных убитых и варварски умертвили тех, кто получил лишь легкие ранения.

На этом участке поля боя нам посчастливилось в начале дня уничтожить генерала Маккалоха и его лучшего лейтенанта, генерала Макинтоша. На эту неудачу мятежники впоследствии списали свое легкое поражение. В момент этой неприятности у противника генерал Ван Дорн находился вместе с Прайсом на нашем фронте. После своего отпора и гибели командира деморализованные мятежники присоединились к своим товарищам на фронте, преуспевшим больше. Только к наступлению темноты обе группировки соединились.

На нашем фронте дивизия полковника Карра стойко и упорно сражалась весь день, но была оттеснена назад почти на две трети мили. Генерал Кертис подбросил ей доступные подкрепления, но свободных сил почти не оставалось. Когда стало окончательно ясно, что мятежники с нашего левого фланга ушли на фронт, мы приготовились объединиться против них. Наш левый фланг отвели назад для усиления полковника Карра, однако этот маневр завершился лишь долго после наступления темноты.

Так наступила ночь. Мятежники полностью владели нашими коммуникациями. Мы отбили их на левом фланге, но потеряли позиции, орудия и людей на фронте. Мятежники удерживали таверну «Элкхорн», которую мы приложили столько усилий для защиты. Полковник Карр неоднократно желал либо наступления ночи, либо прибытия подкреплений. Он дождался и того, и другого.

Командиры посетили штаб-квартиру генерала Кертиса и получили приказы на следующий день. Все наши силы сосредоточивались на фронте. Если противник не атакует нас на рассвете, мы ударим по нему при первой возможности.

В самом лучшем свете ситуация выглядела несколько мрачной. Мистер Файел из «Демократ» и я были единственными журналистами при армии, и прекращение дневного боя застало нас за обсуждением наилучших шагов на случай катастрофического исхода. Мы уничтожили все документы, способные дать информацию противнику, оставив при себе лишь записные книжки и бумаги, относящиеся к нашей профессии. С терпением и покорностью мы стали ожидать событий завтрашнего дня.

Не знаю, рассчитывал ли кто-либо из наших офицеров, что мы будем разгромлены, но многие считали такой исход вероятным. Противник превосходил нас численностью почти вдвое и находился прямо между нами и нашей базой. Если бы он продержался до истощения наших боеприпасов, нам пришлось бы сложить оружие. Отступать нам было некуда. Мы обязаны были победить либо капитулировать.

В лагере в ту ночь царил полный беспорядок. Войска, находившиеся днем на левом фланге, перебрасывались на фронт. Квартирмейстер пытался пристроить свой обоз в наименее опасное место. Противостоящие линии находились так близко друг от друга, что наши бойцы отчетливо слышали разговоры мятежников. Ночь выдалась не слишком холодной, но солдатам, находившимся на передовой после целого дня боев, пришлось несладко. Разводить костры считалось благоразумным лишь в тылу.

Солдаты немецкого происхождения были музыкальны. Всю ночь я то и дело слышал их песни. Военнослужащие американского происхождения в основном сквернословили, и редкие оброненные ими фразы были далеки от музыкальности. Выходцы из Ирландии сочетали черты как немцев, так и американцев, склоняясь при этом к последним.

Я искал тихое место в пределах лагеря, но не смог найти. Улегшись на первом попавшемся подходящем участке, я только заснул, как верховой ординарец проскакал прямо по мне. Я мягко выразил протест, но человек унесся прежде, чем я закончил говорить. Вскоре кто-то раскурил трубку и бросил угли мне на руку. Это вызвало у меня вежливую просьбу прекратить подобные эксперименты. Кажется, больше это не повторялось. Ночью у мистера Файела загорелась борода, и меня разбудили на помощь в тушении пожара.


Вокальная музыка вокруг меня вовсе не располагала ко сну. Совсем рядом находился обоз квартирмейстера с мулами, запряженными и готовыми к движению в любом направлении. Эти мулы не получали корма уже два полных дня, а с момента, когда они в последний раз пили воду, прошло более тридцати шести часов. Данные обстоятельства они доносили на лучшем языке, которым располагали. Крик мула никогда не бывает мелодичным, даже когда горло животного хорошо промочено. Когда же оно пересохло и запылилось, звук становится необычно хриплым. С каждым часом шум нарастал по мере того, как росла жажда музыкантов. Мистер Фейел завязал дискуссию о доктрине переселения душ и подумал, что в случае ее истинности следует пожалеть того несчастного, которому довелось бы превратиться в мула во время войны.

С рассветом все зашевелились. На восходе солнца я обнаружил, что наша линия еще не совсем готова, хотя уже почти завершила приготовления. Генерал Лайон был уверен, что все закончится успешно, и завершил последние приготовления, требовавшие внимания. Мы ожидали, что мятежники первыми начнут атаку, но они ждали этого от нас. Они заслужили большую благодарность за свою вежливость. Дым вчерашнего боя все еще висел над лагерем, и солнце поднималось сквозь него, как сквозь тучу. Легкий ветер вскоре развеял этот дым и открыл нашему взору чистое небо. Направление ветра было нам на руку.

Местностью, выбранной для решения судьбы того дня, оказалось огромное кукурузное поле длиной чуть более двух миль и шириной около половины мили. Западная оконечность этого поля примыкала к гряде, давшей название месту сражения. Большая дорога из Спрингфилда в Фейетвилл пересекала это поле примерно посредине между его восточным и западным концами.

Именно на этой дороге обе армии заняли свои позиции. Линии проходили по опушкам лесов на противоположных сторонах поля — фланги армий простирались до обоих его концов. На северной стороне находились мятежники, на южной — национальная армия. Таким образом, каждая армия, укрытая лесом, имела перед собой расчищенное пространство, обеспечивавшее прекрасный обзор противника.
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ОБСТРЕЛ ХОЛМА У ПИ-РИДЖА.

К половине восьмого утра наша линия была сформирована и готова к бою. Без малого в восемь часов началась канонада. Наши силы были регулярным образом выстроены в боевой порядок. Наши батареи располагались между полками по мере их построения в линию. В лесу, позади этих полков и батарей, находились резервные бригады, готовые в случае необходимости выдвинуться вперед. По краям линии стояли батальоны кавалерии, вытянувшись для прикрытия флангов и подачи сигналов о любых попытках мятежников двинуться на наши тылы. Каждые пять минут горнист крайнего батальона подавал сигнал «Все в порядке». Этот сигнал подхватывался горнистым следующего батальона и таким образом передавался по линии к центру. Если бы мятежники предприняли хоть какую-то попытку зайти нам во фланг, мы едва ли упустили бы это из виду.

Наши батареи открыли огонь; батареи мятежников ответили. Наши артиллеристы оказались лучшими, и наши снаряды произвели наибольший эффект. У нас были лучшие боеприпасы, чем у наших врагов, и это позволило уменьшить диспропорцию, вызванную превосходством противника в орудиях. Наша канонада велась медленно и тщательно; их же огонь был быстрым и велся наугад. Спустя два часа непрерывной и усердной работы мы увидели, что линия мятежников слабеет, в то время как наша собственная по-прежнему оставалась непоколебимой. Работа артиллерии приносила нам победу.

В центре линии мятежников возвышался скалистый холм высотой в восемьдесят или сто футов. Обращенная к нам сторона была почти отвесной, но склон с тыльной стороны был удобен для подъема. На этом холме мятежники разместили два пехотных полка и артиллерийскую батарею. Остальная их артиллерия располагалась у его подножия. Генерал Лайон приказал сосредоточить огонь всех наших батарей на этом холме по определенному сигналу и продолжать его в течение десяти минут. Это было исполнено. В то же время наша пехота пошла в атаку на пехоту и батареи мятежников, стоявшие на опушке леса. Расчищенное поле предоставляло прекрасную возможность для этого маневра.

Атака увенчалась успехом. Мятежники отступили в беспорядке, оставив в наших руках три орудия, а их убитые и раненые были разбросаны по земле. На этом сражение закончилось. Мы одержали победу при Пи-Ридже.

Я последовал за нашими наступающими войсками и поднялся на вершину возвышенности, на которой был сосредоточен наш последний огонь. Раненые были собраны небольшими группами, а вокруг них густо летели мертвецы. Наша артиллерия стреляла с исключительной точностью. Скалы, деревья и земля свидетельствовали о жестокости нашего огня. Эта канонада стала решающим делом того дня. Это было последнее усилие наших батарей, и оно было ужасным, пока продолжалось.

Снаряды, разрываясь среди сухих листьев, подожгли лес, и пламя медленно продвигалось по земле, где бушевал бой. Мы приложили все усилия, чтобы перенести раненых в безопасные места до того, как до них доберется огонь. В тот момент мы думали, что преуспели. Поздно днем я обнаружил нескольких раненых солдат, лежавших в уединенных местах, где они были ужасно обожжены, хотя все еще оставались живы. Очень немногие из них выжили.

Наши потери в этой битве составили десятую часть всех наших сил. Враг потерял больше нас в количественном выражении, хотя и меньше пропорционально своей численности. Его позиция прямо у нас в тылу оказалась бы роковой для потерпевшей поражение армии в самых разных других местах. Там было множество небольших дорог, пересекавших большую дорогу под прямым углом. По этим дорогам мятежники проложили свои пути отступления. Если бы мы послали в погоню кавалерию, мятежники понесли бы тяжелые потери в артиллерии и своем обозе. Как бы то ни было, они избежали существенного урона, но потерпели поражение, которое в конечном итоге привело к тому, что мы овладели всей Северной Арканзасом.

Мятежники отступили через Бостонские горы к Ван-Бьюрену и Форт-Смиту, откуда вскоре получили приказ присоединиться к Борегару в Коринте. Наша армия двинулась в Китсвилл, штат Миссури, в нескольких милях к северу от поля боя, где местность лучше подходила для фуражировки и благоприятствовала восстановлению сил после последствий столкновения.

Из Китсвилла она направилась в Форсайт — небольшой городок в округе Тани, штат Миссури, в пятидесяти милях от Спрингфилда. Расположившись на значительной площади, армия потребляла все, что удавалось найти поблизости. Она доставила много хлопот мятежникам, уничтожив заводы по производству селитры в верхней части Белой реки.

Селитряные заводы вдоль берегов этой реки имели огромное значение для мятежников на Юго-Западе, и их уничтожение серьезно сократило запасы пороха в армиях Арканзаса и Луизианы. В первые дни войны крупные партии сырья отправлялись в Мемфис и другие пункты. В определенные сезоны Белая река судоходна до Форсайта. Мятежники использовали все возможности до тех пор, пока река оставалась под их контролем.

Полубольной из-за лишений этой кампании и уверенный в том, что летом больше не будет никаких серьезных боев, я решил вернуться к цивилизации. Я вернулся в Сент-Луис через Спрингфилд и Роллу. Моим попутчиком был раненый офицер, подполковник Херрон (который впоследствии носил звезды генерал-майора). Шесть дней утомительного пути по ухабистым и грязевым дорогам привели нас к железной дороге, находившейся в двенадцати часах езды от Сент-Луиса. Это была моя последняя кампания в том регионе. С тех пор главный интерес войны на Юго-Западе сосредоточился на землях к востоку от Великой реки.








ГЛАВА XIV.

ВВЕРХ ПО ТЕННЕССИ И У ПИТТСБЕРГ-ЛАНДИНГА.

В Сент-Луисе. — Успехи нашего оружия в Великой долине. — Каир. — Его особенности и привлекательность. — Его торговые, географические и санитарные преимущества. — Вверх по Теннесси. — Движения, предшествовавшие великой битве. — Мятежники и их планы. — Отсрочка атаки. — Недостатки нашей позиции. — Начало битвы. — Итоги первого дня. — Подкрепления. — Споры между офицерами двух наших армий. — Курорт Борегара.

Прибыв в Сент-Луис через три недели после битвы при Пи-Ридже, я обнаружил, что всеобщее внимание сосредоточено на реке Теннесси. Форт-Генри, Форт-Донелсон, Коламбус и Нашвилл пали, и наши армии продвигались к Персидскому заливу по линии Теннесси. Генерал Поуп осаждал Остров номер десять, уже заняв Новый Мадрид и расположив свои канонерские лодки перед этим пунктом. Армия генерала Гранта находилась у Питтсберг-Ландинга, а армия генерала Бьюэлла двигалась из Нашвилла в сторону Саванны, штат Теннесси. Обе армии должны были соединиться у Питтсберг-Ландинга для дальнейшего продвижения в южные штаты. Генерал Борегар находился в Коринте, куда к нему присоединились Прайс и Ван Дорн из Арканзаса, а также Альберт Сидни Джонстон из Кентукки. Там предвещались активные боевые действия. После нескольких дней отдыха я покинул Сент-Луис ради нового места действия.

Каир лежал на моем пути. Я обнаружил, что он сильно изменился по сравнению с Каиром прошлой осенью. Шестью месяцами ранее он был местом сбора сил, наблюдавших за Нижним Миссисипи. Бассейн, в котором стоял город, представлял собой огромный военный лагерь. Офицеры всех званий толпились в отелях и устраивались так комфортно, как только можно было устроиться в Каире. Были представлены все ведущие газеты страны, и депеши из Каира везде прочитывались с интересом, хотя они не всегда оказывались полностью точными.

Март и апрель принесли существенные перемены. Там, где в декабре было двадцать тысяч солдат, в апреле оставалось менее тысячи. Там, где в зимние месяцы к дамбам был привязан флот канонерских лодок, мортирных плотов и транспортов, с наступлением весны обнаружилось лишь полдюжины пароходов всех классов. Транспорты и солдаты находились на Теннесси, мортиры бомбардировали Остров номер десять, а канонерские лодки несли службу там, где их услуги были нужнее всего. Журналисты всерьез стали военными корреспондентами и разъехались по наиболее интересным точкам.

Каир превратился в огромный склад снабжения для армий, действовавших на Миссисипи и ее притоках. Командир этого пункта больше напоминал экспедитора, чем военачальника. Единственными пароходами у дамбы были те, что грузились для армий. Каир представлял собой картину кипучей, грязной жизни.

С началом года Каир предавался торжеству своей глубокой и всепроникающей грязи. Грязь была повсюду.

Дамба, тротуары, полы, окна, столы, постельное белье — все было покрыто ею. На дамбе ее толщина колебалась от шести до тридцати дюймов. Злосчастный индивидуум, чьи обязанности заставляли его совершать частые поездки от пароходной пристани к главному отелю, близко знакомился с ее характером.

Печальный, несчастный, высмеянный Каир! Ваши посетители уезжают с неприятными воспоминаниями. Только ваши жители, владеющие правами на угловые участки, громко расхваливают вас. Когда идет дождь — а порой и когда он не идет, — по вашей дамбе неприятно ходить. Ваши тротуары опасны, а улицы неопрятны. Джон Феникс объявил вас лишенным чести. Диккенс утверждал, что ваши физические и моральные основы заложены непрочно. Рассел не хвалил вас, а Троллоп высказал немало дурного в ваш адрес. Ваши комары велики, многочисленны и голодны. Ваша атмосфера не напоминает пряные бризы, мягко веющие над островом Цейлон. Ваша энергия и предприимчивость заслуживают похвалы, а географическое положение превосходно, но вам никогда не стать соперником Саратоги или Ньюпорта.

Каир построен в бассейне, образованном сооружением дамбы, ограждающей полуостров у слияния рек Огайо и Миссисипи. До возведения дамбы этот полуостров заливался во время подъема воды в любой из рек. Иногда при необычных паводках вода достигает верха насыпи и ухитряется заполнить бассейн. Во время моего визита Огайо бурно поднималась. Жители были встревожены, так как вода постепенно наступала на них. Спустя некоторое время она завладела бассейном, позволив людям плавать по улицам и палисадникам на яликах и обмениваться приветствиями с крыш или верхних окон. Многие были изгнаны стихией из своих домов и вынуждены искать приют в других местах. В свое время вода спала, и город остался невредим. Неправда, будто какой-то пароход потерпел крушение из-за того, что наскочил на дымовую трубу отеля «Сент- Чарльз».

Каир процветал во время войны и ныне прилагает усилия, чтобы поднять свои улицы выше уровня паводковых вод и обеспечить сухое основание в любое время года. Как только это будет достигнуто, Каир превратится в город немаловажного значения.

Продвигаясь вверх по Теннесси, я прибыл в Питтсберг-Ландинг через три дня после великой битвы, прославившей эту местность.

История этой битвы писалась многократно. Официальные отчеты изложили сухие детали — движения дивизий, бригад, полков и батарей получили полное описание. Несколько ставших свидетелями журналистов представили отчеты, которые повсюду распространялась прессой. Самый ранний из них был опубликован газетой «Геральд». Наиболее полным и наглядным был отчет мистера Рида из «Цинциннати Газетт». Офицеры, солдаты, гражданские лица — все с большим или меньшим опытом писали то, что слышали и видели. Показания настолько разнятся, что один из видных военачальников, участвовавших в битве, говорит, будто порой сомневается, присутствовал ли он там вообще.

В официальных отчетах содержатся несогласованные выводы и множество противоречивых утверждений. Некоторые участники неблагожелательно критиковали действия других, и результатом стала горечь, длившаяся на протяжении всей войны и после нее.

В феврале 1862 года мятежники начали стягивать армию к Коринту. Командование было возложено на генерала Борегара. В начале марта Прайсу и Ван Дорну было приказано перебросить свои силы в Коринт, поскольку их поражение при Пи-Ридже поставило их в положение обороняющихся против генерала Лайона. Генерал А. С. Джонстон перебрался туда после эвакуации Боулинг-Грина, штат Кентукки, и со всех сторон мятежники собирали огромную армию. По прибытии генерал Джонстон стал главнокомандующим.

Генерал Халлек, командовавший тогда Западным департаментом, приказал генералу Гранту после захвата фортов Генри и Донелсон двинуться к Питтсберг-Ландингу и занять этот пункт в качестве базы против Коринта. Генералу Бьюэллу с Армией Огайо было приказано присоединиться к нему из Нашвилла, и вместе с другими подкреплениями мы должны были быть готовы перейти в наступление.

Из-за состояния дорог генерал Бьюэлл двигался очень медленно, так что генерал Грант занял позицию у Питтсберг-Ландинга за несколько дней до подхода первого. Такова была ситуация в начале апреля: Грант расположился лагерем на берегу Теннесси, ближайшем к противнику, а Бьюэлл медленно приближался к противоположному берегу. Для противника это была очевидная возможность нанести удар до того, как наши две армии соединятся.

4 апреля мятежники приготовились выступить из Коринта, чтобы атаковать лагерь генерала Гранта, однако из-за дождей отложили свое продвижение до утра 6-го числа. На рассвете 6-го числа наши пикеты были сбиты, за чем последовало наступление армии мятежников.

Дивизия, чей лагерь находился ближе всего к Коринту и которая поэтому первой приняла на себя удар противника, состояла из наименее опытных войск в армии. Некоторые полки получили оружие менее чем за две недели до этого. Передовые посты располагались недостаточно далеко от лагеря, чтобы оставить много времени на то, чтобы взяться за оружие после первого столкновения. Часть этой дивизии была атакована до того, как успела построиться, но ее командир, генерал Прентис, быстро сплотил своих людей и завязал яростный бой. Ему на время удалось сдержать продвижение неприятеля, но превосходство сил противника оказалось слишком велико. Когда его дивизия была окружена и дальнейшее сопротивление потеряло смысл, он сдал свое подразделение. К моменту капитуляции у него оставалось чуть больше тысячи человек из дивизии численностью в шесть тысяч. Пять тысяч были убиты, ранены или бежали в тыл.

Генерал Грант не предпринял никаких мер предосторожности против нападения. Секреты находились всего в нескольких сотнях ярдов от нашего фронта, и у нас не было никаких брустверов, за которыми можно было бы вести бой. Самые новые и ненадежные солдаты находились в точке, где противник должен был появиться впервые. Позиции различных бригад и дивизий занимались скорее с расчетом на удобное расположение лагеря, нежели из стратегических соображений. В управлении армией после начала боя генерал Грант проявил себя как настоящий солдат, и впоследствии он завоевал репутацию величайшего полководца эпохи. Подобно окулисту, испортившему шляпу глаз в ходе обучения операциям по удалению катаракты, он совершенствовал свои военные знания на опыте Шайло. Никогда впредь он не вводил армию в страну противника, не позаботившись заблаговременно о защите от нападения.

Одна дивизия под командованием генерала Уоллеса находилась у Крампс-Ландинга, в шести милях ниже поля боя, и не участвовала в сражении до следующего дня. Остальные дивизии выстроились в линию для встречи с неприятелем вскоре после начала боев на фронте генерала Прентиса и оказали упорное сопротивление наступлению мятежников.

Мятежники прекрасно знали, что в этом бою им не придется играть в детские игры. Они пришли готовыми к жаркой, ужасной работе, в которой должны были пасть тысячи людей. Поле боя свидетельствует о нашем решительном сопротивлении; оно свидетельствует и об их дерзком наступлении. День боев оттеснил нас медленно, но неуклонно к Теннесси. Наша последняя линия была сформирована менее чем в полумиле от ее берега. Шестьдесят артиллерийских орудий составили грандиозную батарею, на которую ринулся враг. Офицеры генерала Гранта утверждают, что противник получил окончательный отпор, когда атаковал эту линию. Мятежники же заявляют, что еще один час светового дня при отсутствии подкреплений привел бы к нашему полному разгрому. Темнота и свежая дивизия пришли нам на помощь.

Генерал Бьюэлл должен был прибыть в Саванну, в десяти милях ниже Питтсберга на противоположном берегу реки, утром 6-го числа. Вечером 5-го числа генерал Грант отправился в Саванну на встречу с ним и находился там, когда на следующее утро началась битва. Его судно немедленно взяло курс на Питтсберг, и к девяти часам Генерал был на поле боя. С этого момента сражение потребовало его личного внимания. Когда он отплыл из Саванны, некоторые силы генерала Бьюэлла находились в двух милях от города. Их поспешно продвигали вперед, и они прибыли в Питтсберг — одни сушей, другие водой — вовремя, чтобы занять позиции на нашем левом фланге как раз с окончанием дня. Другие подоспели ночью и составили часть линии утром 7-го числа.

Дивизия генерала Нельсона первой переправилась через реку и выстроилась на левом фланге разбитой армии Гранта. Высадившись, Нельсон проскакал среди отставших у берега солдат, пытаясь собрать их воедино. Окликнув капитана пехоты, он велел ему собрать своих людей и встать в строй. Лицо капитана выражало крайний ужас. «Мой полк разбит вдребезги, — последовал ответ, — каждый человек в моей роте убит».

«Так почему же ты тоже не убит, чертов трус?! — прогремел Нельсон. — Собери этих отставших и возвращайся в бой».

Этот человек подчинился приказу.
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НЕЛЬСОН ПЕРЕПРАВЛЯЕТСЯ ЧЕРЕЗ РЕКУ ТЕННЕССИ.

Генерал Нельсон доложил генералу Гранту о прибытии своей дивизии, получил приказания, а затем метался по полю везде, где требовалось его присутствие. Дивизия лишь незначительно была вовлечена в бой до наступления темноты, приостановившей сражение.

На рассвете второго дня неприятель занимал те же позиции, что и при прекращении боя в темноте. Канонерские лодки обстреливали лес снарядами всю ночь, не позволяя мятежникам выйти к реке на нашем левом фланге. Ручей и овраг препятствовали их выходу на правом. Ни один мятежник не ступил на берег реки Теннесси в тот раз, разве что в качестве военнопленного.

Поскольку они начали атаку 6-го числа, 7-го числа настала наша очередь наступать. Чуть позже рассвета мы открыли огонь, и свежие войска на левом фланге под командованием генерала Бьюэлла были приведены в движение. Мятежники теснили нас 6-го числа, теперь же мы теснили их 7-го. К полудню того дня мы удерживали землю, потерянную накануне.

Лагеря, которые противник занимал ночью, остались сравнительно невредимыми, настолько мятежники были уверены в неизбежности нашего поражения.

Именно прибытие армии генерала Бьюэлла спасло нас. История этой битвы в изложении мятежников показывает, что они рассчитывали разгромить генерала Гранта до подхода генерала Бьюэлла. Затем они собирались переправиться через Теннесси, встретить и разбить Бьюэлла, а также отбить Нашвилл. Поражение этих двух армий отдало бы Долину Огайо во власть мятежников. Следующей точкой нападения должен был стать Луисвилл.

Спор между офицерами Теннессийской армии и Армии Огайо вряд ли прекратится до тех пор, пока не уйдет это поколение. Первые утверждают, что мятежники были отброшены вечером 6 апреля, еще до того, как Армия Огайо приняла участие в битве. Вторые с не меньшим упорством заявляют, что Теннессийская армия потерпела бы поражение, если бы не подоспела другая армия. Обе стороны подкрепляют свои доводы доказательными утверждениями и категорическими заявлениями. Я полагаю, по общему мнению беспристрастных наблюдателей, спасение армии генерала Гранта произошло благодаря прибытию армии генерала Бьюэлла. Во время последней атаки вечером 6-го числа, в ходе которой наши батареи отбили мятежников, противник не отступил. С прекращением боя наступила ночь. Армия Борегара ночевала там, где сражалась, и выказывала все возможные признаки готовности возобновить битву на следующий день. Она находилась так близко к реке, что наши канонерские лодки бросали снаряды в течение ночи, чтобы не допустить обхода нашего левого фланга.

Говорят, что Борегар поклялся напоить своего коня в Теннесси или в аду в ту ночь. Доподлинно известно, что животное не утолило жажду в земном потоке. Пило ли оно из источников за Стигом, мне неизвестно.








ГЛАВА XV.

ШАЙЛО И ОСАДА КОРИНТА.

Ошибка мятежников. — Рассказ хирурга. — Опыт полка мятежников. — Урон армии мятежников. — Эффект в наших рядах. — Дерзость знаменосца. — Храбрый солдат. — Опыт барабанщика. — Доблесть военного хирурга. — Полк под командованием лейтенанта. — Встреча друга с другом и брата с братом в противоборствующих рядах. — Место битвы. — Страшные следы ружейного огня. — Раненые. — Труд Комиссии помощи. — Гуманизм как янки-фокус. — Осада Коринта. — Холодноводная батарея. — Халлек и журналисты. — Занятие Коринта.

Фатальной ошибкой мятежников стало пренебрежение атакой 4-го числа, как планировалось изначально. Разведчики сообщили им, что Бьюэлл не сможет достичь Саванны раньше 9-го или 10-го числа, поэтому двухдневная задержка не изменит ситуации. Бьюэлл оказался ближе, чем они предполагали.

Хирург шестого Айовского пехотного полка попал в руки неприятеля рано утром в первый день битвы и развернул госпиталь в нашем оставленном лагере. Его позиция находилась у небольшого бревенчатого дома рядом с главной дорогой. Вскоре после того, как он обосновался, колонны неприятеля начали проплывать мимо него, тесня нашу армию. Хирург рассказывает, что заметил луизианский полк, который вступил в бой в составе восьмисот человек, с развевающимися знаменами и воодушевленный перспективой успеха. Около пяти часов вечера этот полк был отведен назад и встал лагерем на небольшом расстоянии от госпиталя хирурга. Тогда в нем насчитывалось менее четырехсот человек, но дух бойцов оставался прежним. Утром 7-го числа он вновь пошел в бой. Около полудня он вышел оттуда в составе менее сотни человек, отступая по направлению к Коринту. Солдаты все еще цеплялись за свое знамя и заявляли о своем намерении отомстить.

История этого полка была историей многих других. Потрепанные и дезорганизованные, они отступали к Коринту без особого порядка. Лишь великолепный арьергард под командованием генерала Брэгга спас их от полной неразберихи. Мятежники признавали, что многие их полки не могли выставить и пятой части своей первоначальной численности еще неделю или около того после битвы. Отставшие медленно подходили из окрестных местностей, и в конце концов это позволило мятежникам оценить свои потери. Было много тех, кто так и не вернулся на перекличке.

В нашей армии беспорядок был далеко не мал. Большое количество солдат днями бродило по лагерям, прежде чем им удалось выяснить свои точные места дислокации. Прошла целая неделя, прежде чем все были распределены правильно. Мы отказались допускать похоронные команды мятежников в наши ряды, предпочитая, чтобы они не видели состояние нашего лагеря. Требовалось время, чтобы дать нам возможность окрепнуть. Предполагаю, что противник нуждался в передышке не меньше нашего.

Историей личной доблести во время той битвы можно было бы наполнить целый том. Генерал Лью Уоллес рассказывает, что в определенный момент его дивизия строилась на одной стороне поля, в то время как мятежники находились на противоположной. Знаменосец полка мятежников вышел перед собственным строем и замахал флагом как вызов знаменосцу противостоящей стороны. Несколько наших солдат захотели принять вызов, но офицеры запретили им. Мятежник шагнул вперед снова и вонзил древко флага в землю. Ответа не последовало, и он снова и снова продвигался вперед, пока не преодолел больше половины расстояния между противоборствующими линиями. Наш огонь был задержан из восхищения дерзостью этого человека, стоявшего на виду и вызывающе размахивавшего знаменем. Наконец, когда между дивизиями завязалась схватка, спасти его уже не представлялось возможным, и он пал замертво рядом со своими цветами.

Утром второго дня боев офицеры одной из наших канонерских лодок увидели на берегу реки на нашем крайнем левом фланге солдата, помогавшего другому тяжело раненному солдату. Был отправлен ялик, чтобы забрать раненого и его спутника. Когда на обратном пути он коснулся борта канонерки, неповрежденный солдат попросил отправить его обратно на сушу, чтобы он мог принять дальнейшее участие в бою. «Я, — сказал он, — ухаживал за этим человеком, моим соседом по дому. Он был ранен вчера утром, и я все это время оставался рядом с ним. Ни один из нас ничего не ел уже тридцать часов, но если вы хорошо о нем позаботитесь, я не буду останавливаться из-за себя. Я хочу немедленно вернуться в бой». Просьба солдата была выполнена. Сожалею, что не могу назвать его имя.

Барабанщик пятнадцатого Айовского пехотного полка был ранен пять раз во время боя первого дня, но настоял на том, чтобы выйти на второй день. Он едва успел тронуться с места, как потерял сознание от потери крови, и его оставили в покое, после чего он смог оправиться и приползти обратно в лагерь.

Полковник Суини из пятьдесят второго Иллинойсского пехотного полка, потерявший руку в Мексике и раненный в ногу при Уилсон-Крике, получил ранение в руку в первый день битвы. Он остался в седле, хотя и не мог владеть рукой, и отправился в госпиталь лишь после окончания сражения. Когда я увидел его, он изливал возмущение на мятежников за то, что те ранили его в культю ампутированной руки, а не в то место, которое причиняло ему столько неудобств. Этому офицеру суждено было получать ранения практически во всякий раз, когда он вступал в бой.

Во время битвы доктор Корнин, хирург батальона миссурийской артиллерии майора Кавендера, увидел секцию батареи, чей командир был убит. Доктор немедленно снял с фуражки знак хирурга и кушак с пояса и принял командование орудиями. Он установил их на позицию и в течение нескольких часов успешно ими командовал. Он был дважды ранен, хотя и не тяжело. «Я был полон решимости не допустить, чтобы они убили или захватили меня как хирурга, когда я командовал этой артиллерией, — рассказывал доктор впоследствии, — и потому снял все, что указывало на мое звание».

Мятежники предприняли несколько отчаянных атак на нашу артиллерию и понесли тяжелые потери в каждой из них. Один раз они буквально протянули руки к дулам двух орудий на батарее капитана Стоуна, но так и не смогли их захватить.

Генерал Халлбат заявил, что его дивизия провоевала весь день в воскресенье с тяжелыми потерями, но дрогнул лишь один полк. Когда в понедельник утром он вступил в бой, третий Айовский пехотный полк возглавлялся первым лейтенантом, поскольку все полевые офицеры и капитаны были выведены из строя или захвачены в плен. Несколькими полками командовали капитаны.

Полковник МакГенри из семнадцатого Кентуккийского заявлял, что его полк сражался с кентуккийским полком, сформированным в том же округе, где был создан его собственный. Бой был очень яростным. Солдаты то и дело окликали друг друга, используя насмешливые прозвища. Два брата узнали друг друга в один и тот же момент и подошли к дереву посредине между линиями, где общались в течение нескольких минут.

Знаменосец пятьдесят второго Иллинойсского был ранен в начале боя. Человек, находившийся под арестом за проступок, попросил разрешения нести знамя. Оно было предоставлено, и он вел себя настолько безупречно, что был освобожден из-под ареста сразу по окончании боя.

Генерал Халлек прибыл через неделю после битвы и приступил к реорганизации армии. Он обнаружил сильную неразбериху, оставшуюся после сражения. В короткие сроки армия была готова перейти в наступление. Затем мы начали продвижение на Коринт, на преодоление двадцати пяти миль в ходе которого у нас ушло шесть недель. Когда наша армия впервые заняла позицию у Питтсберг-Ландинга и еще до того, как мятежники завершили сосредоточение, генерал Грант просил разрешения захватить Коринт. Он был уверен в успехе, но получил приказ ни при каких обстоятельствах не ввязываться в бой. Будь получено желанное разрешение, нет сомнений, что он преуспел бы и тем самым избежал необходимости сражения при Шайло.

На следующий день после моего прибытия в Питтсберг-Ландинг я объехал поле боя. Местность была преимущественно лесистой — лес отлично подходил для использования артиллерии, однако кавалерия в нем была относительно бесполезна. Подъем от реки вел по крутому утёсу на пересеченное плато, изрезанное множеством оврагов, которые тянулись в основном под прямым углом к реке. На этом плато располагались наши лагеря, и именно там развернулось сражение.

Повсюду деревья были иссечены и разбиты, говоря столь же ясно, как слова, о граде пуль, ядер и картечи, обрушившемся на них. В пределах ружейного выстрела от реки стояло дерево, отмеченное пушечным ядром, показывая, как сильно нас оттеснили во второй половине дня 6-го числа. С того момента, как была достигнута вершина утеса, следы битвы стали очевидны.

Перед линией, где сражалась дивизия генерала Прентиса, находился участок ровной земли, поросший густым мелким кустарником. Верхушки этих деревьев высотой от двенадцати до пятнадцати футов были почти срезаны градом пуль, пронесшихся сквозь них. Я не видел места, где свидетельства жестокой схватки были бы более очевидны. Повсюду имелись неопровержимые доказательства того, что битва была упорной. Нападавший и оборонявшийся сделали все от них зависящее.

Это была пятимильная поездка среди израненных деревьев, по земле, изрезанной колесами орудий и передков, среди разбитых ружей, вышедших из строя пушек, сломанных повозок и всех тяжелых обломков войны. Повсюду виднелись разорванные мундиры, походные сумки и другое солдатское снаряжение. Там стояли палатки, где были собраны раненые и где все еще оставались те, кого нельзя было легко перевозить на транспортах. Куда бы я ни направлялся, везде виднелись могилы павших — национальные и мятежные солдаты были похоронены бок о бок. Немногие могилы были помечены, поскольку спешка при захоронении была велика. Боюсь, что многие из этих могил, не обозначенные и не огороженные, давным-давно сравнялись с землей. Всего один год с его дождями и бурной растительностью оставлял лишь слабый след от тех холмиков.

По всему этому лесу были разбросаны лагеря нашей армии. В первые несколько дней после битвы они демонстрировали большую беспорядочность, но постепенно приобретали более систематичный вид. Когда раненые были отправлены на транспорты, полки уплотнились, лагеря очистились от излишнего багажа и матчасти, а погода стала более благоприятной, армия приобрела привлекательный вид.

Когда новости о сражении достигли главных городов Запада, Комиссия помощи принялась отправлять помощь. В течение двадцати четырех часов из Сент-Луиса и Цинциннати были отправлены пароходы, которые с максимальной быстротой поспешили к Питтсберг-Ландингу. Битва не была полной неожиданностью, но застала нас без надлежащей подготовки. Все, что у нас было, немедленно отправлялось вперед, и страдания раненых облегчались насколько возможно.

По мере прибытия пароходов они загружались ранеными и отправлялись в Сент-Луис и другие пункты вдоль Миссисипи либо в Цинциннати и его окрестности. Чикаго, Сент-Луис и Цинциннати были главными городами, представленными в этом гуманитарном деле. Многие видные дамы из тех городов неделя за неделей проводили в больницах или на транспортах, делая все от них зависящее и уделяя внимание как друзьям, так и врагам на равных.

Во всех случаях мятежников лечили с той же добротой, что и наших собственных людей. Не только на пароходах, но и в больницах, куда распределялись раненые, и до полного их выздоровления наши страдающие пленные преданно выхаживались. Газеты мятежников впоследствии признавали это доброе отношение, однако заявляли, будто это янки-фокус с целью завоевать симпатии наших пленных и заставить их отказаться от дела мятежников. Люди, систематически морившие голодом собственных пленных и лишавшие их крова и одежды, с легкостью подозревали в гуманизме других. Они неизменно остерегались убивать добротой тех, кому посчастливилось попасть к ним в руки.

Прошло три недели после сражения, прежде чем все раненые были отправлены в тыл и армия оказалась готова к наступательным действиям. Как только мы снова пришли в боевую готовность, наши линии стали медленно продвигаться вперед. Генерал Поуп был отозван из окрестностей Форт-Пилоу после взятия им Острова номер десять, и его армия заняла позицию на левом фланге уже сформированной линии. Когда наше наступление началось, мы насчитывали сто десять тысяч человек. Исключая тех, кто не участвует в битве, мы могли бы легко вывести в бой восемьдесят тысяч человек. Мы начали осаду Коринта с полной уверенностью в нашей способности добиться успеха.

В этом наступлении мы впервые узнали, как армия должна укрепляться. Каждый раз, занимая новую позицию, мы приступали к возведению земляных укреплений. К концу осады наши люди в совершенстве овладели искусством фортификации. Возведенные нами оборонительные сооружения еще долго останутся памятниками войны в Западном Теннесси. После генерала Халлека ни один другой командир не проявлял такой способности возводить укрепления в открытом поле против противника, занимающего оборону.

Широко провозглашалось, что мы захватим Коринт со всем его гарнизоном в шестьдесят или семьдесят тысяч человек. Гражданские наблюдатели никак не могли понять, как это осуществить, поскольку у мятежников оставались открытыми две железнодорожные линии для безопасного отступления. Это напоминало старую историю о «затоплении Прайса» в Миссури. Каждая часть мешка, кроме верха и одной стороны, была тщательно закрыта и находилась под пристальным наблюдением. Невоенные люди скептически качали головами, но военные авторитеты уверяли их, будто это грандиозный стратегический замысел, суть которого публике понимать не положено.

Во время осады журналисту почти нечего было фиксировать. Один день походил на другой. Изредка происходили стычки с вражескими пикетами или короткая борьба за ту или иную позицию, обычно заканчивавшаяся нашим овладением спорным пунктом. Сражение при Фармингтоне на левом фланге нашей линии было единственным столкновением, заслуживающим этого названия, и оно отличалось сравнительно небольшой продолжительностью. Через сутки после того, как оно произошло, мы перестали о нем говорить и лишь изредка упоминали об этом событии. Тянулись четыре недели монотонности. Продвижение на полмили ежедневно не располагало к возбуждению нервов.

Капелланы и хирурги были заняты заботами об общем здоровье армии. Однажды капеллан, известный своей приверженностью к абсолютному воздержанию, прошел мимо лагеря Первой Мичиганской батареи. Эта рота была сформирована в Колдвотере, штат Мичиган, а лагерные сундуки, передки и прочее имущество были помечены как «Холодноводная батарея Лумиса». Капеллан тут же разыскал капитана Лумиса и отвесил тому высочайший комплимент за его моральное мужество, проявившееся в твердой и благородной позиции в пользу трезвости. По окончании беседы капитан и несколько друзей выпили за долголетие капеллан и успех «Холодноводной батареи».

Ближе к концу осады генерал Халлек преподнес журналистам сюрприз, изгнав их из своих расположений. Представители прессы провели собрание и явились к этому офицеру после появления приказа, требующего их отъезда. Они выразили протест, который был дерзко отвергнут. Нам не удалось выяснить цель генерала Халлека, исключившего нас как раз в момент завершения кампании, однако мы пришли к выводу, что он не желал нашего присутствия при финале осады, в которой столько было обещано и так мало сделано. Через неделю после нашего отъезда генерал Борегар эвакуировал Коринт, и наша армия заняла его. Плодами победы стали опустевшая деревня, несколько сотен отставших и небольшое количество военного имущества.

Из Коринта мятежники отступили в Тупело, штат Миссисипи, где возвели оборонительные сооружения. Правительство мятежников подвергло цензуре генерала Борегара за оставление Коринта. Эвакуация этого пункта обнажила Мемфис и позволила ему пасть в наши руки.

Борегар был смещен с командования. Генерал Джозеф Э. Джонстон был назначен на эту должность. Этот офицер приступил к реорганизации своей армии с расчетом на наступательные действия против наших линий. Никаких важных демонстраций он не предпринимал до тех пор, пока не миновали летние месяцы.

Захват Коринта положил конец наступательной фазе кампании. Наша армия заняла линию железной дороги Мемфис — Чарлстон от Коринта до Мемфиса и совершила вылазку в Холли-Спрингс, не встретив противника. В Миссисипи было предпринято несколько кавалерийских экспедиций, однако они ничего существенного не добились. Теннессийская армия ушла на летние квартиры. Армия Огайо под командованием генерала Бьюэлла вернулась в свое ведомство для противостояния армиям мятежников, собиравшимся тогда в Восточном Теннесси. Генерал Халлек был вызван в Вашингтон в качестве главнокомандующего армиями Соединенных Штатов.








ГЛАВА XVI.

ВЗЯТИЕ ФОРТ-ПИЛОУ И БИТВА ПРИ МЕМФИСЕ.

Осада Форт-Пилоу. — Генерал Поуп. — Его репутация в отношении правдивости. — Взятие «десяти тысяч». — Морской бой выше Форт-Пилоу. — Джон Г. Дикки. — Занятие форта. — Генерал Форрест. — Мощность укреплений. — Их расположение. — Рэндольф, Теннесси. — Мемфис и его последний рубеж. — Начало морского боя. — Доблестные действия полковника Эллета. — Судьба флота мятежников. — Народ наблюдает за битвой. — Их поведение.

Пока я задерживался в Каире после исхода журналистов из армии перед Коринтом, обстановка на Миссисипи приобрела интересный характер. После взятия Острова номер десять генералу Поупу с его отрядом было приказано следовать к Питтсберг-Ландингу. Когда его отозвали, он готовился к осаде Форт-Пилоу, чтобы открыть реку на Мемфис. Его успех на Острове номер десять принес ему немало заслуженной славы, и он жаждал заполучить ее в еще больших размерах. Захвати он Форт-Пилоу, за ним закрепилась бы честь покорителя Мемфиса, поскольку этот город неизбежно пал бы вместе с мощными укреплениями, служившими ему защитой.

Взятие острова № 10 ознаменовалось единственным случаем успешной прорывки канала из одного изгиба Миссисипи в другой. Как только русло было завершено, генерал Поп перевел свои транспорты ниже острова, готовый к переброске людей. Адмирал Фут предпринял первую попытку провести свои канонерские лодки мимо батарей мятежников, и она увенчалась полным успехом. Транспорты мятежников не могли спастись, равно как транспорты или канонерские лодки не могли подняться от Мемфиса, чтобы увезти армию мятежников. В тылу у мятежников находилось озеро, которое препятствовало их отступлению. Вся сила, около двадцати восьми человек, капитулировала со всем своим вооружением и военными припасами. Генерал Поп доложил о своих трофеях несколько преувеличенно, чем они были на самом деле, и получил много аплодисментов за свой успех.

Репутация этого офицера в отношении правдивости была не самой высокой. После того как он принял командование в Виргинии, его «Приказ номер пять» навлек на него много насмешек. Вероятно, история о захвате десяти тысяч пленных после оккупации Коринта навредила ему больше, чем все остальные преувеличения вместе взятые. Авторство этого прелестного романтического эпизода принадлежало генералу Халлеку, а не генералу Попу. Полковник Эллиот, командовавший кавалерийской экспедицией, которую генерал Поп отправил во время оккупации Коринта, переслал Попу депешу примерно следующего содержания:

«Я все еще преследую неприятеля. Леса полны отставших. Некоторые из моих офицеров оценивают их число в десять тысяч. Многие уже прибыли в мои расположения».
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Поп направил эту депешу без изменений генералу Халлеку. От последнего по стране разнеслось, что «генерал Поп сообщил о захвате десяти тысяч пленных ниже Коринта». Это послужило прикрытием бесплодности оккупации Коринта и подняло общественное настроение. Генерал Халлек получил заслугу за успех своих планов. Когда выяснилось, что никаких сколь-нибудь значительных пленных захвачено не было, истинный автор истории вышел сухим из воды.

Во время своего отбытия для подкрепления армии перед Коринтом генерал Поп оставил лишь одну бригаду пехоты для совместных действий с нашими военно-морскими силами в осаде форта Пиллоу. Эта бригада расположилась лагерем на аргентинском берегу напротив форта Пиллоу и вела весьма эффективную борьбу с москитами, коих в той местности водилось великое множество. Атака на форт при столь малых силах была исключена, и основную наступательную работу вел военно-морской флот с дальних дистанций.

10 мая флот мятежников совершил нападение на наши военно-морские силы, в ходе которого они потопили две наши канонерские лодки, «Маунд-Сити» и «Цинциннати», и вернулись под защиту форта Пиллоу, причем одно из их судов было выведено из строя, а два других получили некоторые повреждения. Наши затонувшие канонерские лодки, к счастью, оказались на мелководье, где их быстро подняли и отремонтировали. Ни один из флотов не мог особо похвастаться результатами этого боестолкновения.

Журналисты, следившие за фортом Пиллоу, держали свою штаб-квартиру на борту парохода «Джон Х. Дикки», стоявшего на якоре посреди реки. Во время приближения канонерских лодок мятежников «Дикки» стояла без достаточного для вращения колес пара, и существовала большая вероятность того, что она будет захвачена или уничтожена. Ее командир, капитан Муссельман, заявил, что он находится здесь вовсе не для того, чтобы останавливать пушечные ядра, и приложил все усилия, чтобы привести свое судно в движение. Его старания были по достоинству оценены журналистами, тем более что они увенчались успехом. Впоследствии «Дикки» под тем же капитаном прорвалась мимо батареи близ Рэндольфа, штат Теннесси, и, хотя ее насквозь пронизали пушечные ядра и ружейные пули, она спаслась без каких-либо человеческих жертв.

Как только в Каире было получено известие об эвакуации Коринта, мы стали ожидать скорого взятия форта Пиллоу. Соответственно, 4 июня я направился вниз по реке, прибыв к форту Пиллоу утром 5-го числа. Мятежники, как мы и предполагали, ушли, предварительно заклепав свои орудия и уничтожив большую часть боеприпасов. Первым судном, достигшим брошенного форта, стала «Хетти Гилмор», одна из самых маленьких транспортных единиц флота. Она высадила небольшой отряд, который занял форт, поднял флаг и объявил форт со всем его содержимым собственностью Соединенных Штатов. Мятежники к тому времени находились уже в нескольких милях оттуда, в полном отступлении к более безопасному месту.

Именно в этом форте два года спустя мятежный генерал Форрест приказал устроить резню гарнизону, который капитулировал после продолжительной обороны. Его единственным оправданием этой хладнокровной бойни служило то, что в некоторых из его людей стреляли после поднятия белого флага. Показания, доказывавшие это варварство, были абсолютно убедительными и создали генералу Форресту и его людям репутацию, которой не пожелал бы никакой честный солдат.

Прогуливаясь по форту после его взятия, я был поражен его мощью и масштабом. Он занимал подножие обрыва у кромки воды. На вершине обрыва тянулись зигзагообразные брустверы протяженностью в пять или шесть миль, охватывавшие большую площадь. Укрепления вдоль реки отличались большой мощью и с легкостью могли удерживать на расстоянии мощный флот.

Путь от форта Пиллоу до Рэндольфа, расположенного на десять миль ниже, занимал менее часа хода на пароходе. Рэндольф представлял собой небольшую, никчемную деревушку, частично раскинувшуюся у подножия утеса, а частично — на его вершине. Здесь мятежники возвели мощный форт, который они оставили одновременно с фортом Пиллоу. Жители выразили искреннее приятное удивление, обнаружив, что мы не подтверждаем все те заявления мятежников о варварстве янки, где бы те ни ступали на южную землю. Город отличался крайней неблагонадежностью. Впоследствии он был сожжен в наказание за то, что заманил пароход к пристани, а затем попытался его захватить и уничтожить. Ныне на месте Рэндольфа виднеется лишь ряд закопченных дымоходов.

Наш захват этих пунктов произошел вскоре после того, как мятежники издали знаменитый «приказ о сожжении хлопка», повелевающий всем плантаторам сжигать свой хлопчатник, вместо того чтобы позволить ему достаться нам. Население не выказывало особого желания выполнять этот приказ, за ​​небольшими исключениями. Для принуждения к повиновению были направлены отряды кавалерии мятежников. Они добивались этого, поджигая хлопок на глазах у его владельцев. По обоим берегам реки, по мере нашего продвижения от Рэндольфа к Мемфису, мы могли видеть дым, поднимающийся с плантаций или из уединенных лесных уголков, где был спрятан хлопок. Во многих случаях тюки вспарывали и скатывали в реку, усеивая поток плавающим хлопком. Обладай он тогда той ценностью, которая закрепилась за ним двумя годами позже, боюсь, нашлось бы немало желающих спасти его для отправки на северный рынок.

За день до эвакуации форта Пиллоу Мемфис твердо решил никогда не сдаваться. В союзе с другими городами они снарядили несколько канонерских лодок, которые должны были уничтожить флот янки. В случае неудачи этого оборонительного средства жители поклялись совершить множество страшных поступков, прежде чем подчиниться захватчикам. Если бы мы придавали хоть какое-то значение резолюциям, принятым мемфисцами, нам следовало бы ожидать, что все обитатели Города на утесе совершат харакири, предварительно поджечь свои жилища.

Утром 6 июня восемь канонерских лодок мятежников заняли позицию прямо над Мемфисом и приготовились к продвижению нашего флота. Судами мятежников являлись «Ван-Дорн» (флагманский корабль), «Генерал Прайс», «Генерал Брэгг», «Генерал Ловелл», «Литтл-Ребел», «Джефф Томпсон», «Самтер» и «Генерал Борегар». «Генерал Брэгг» в прошлом был новоорлеанским и галвестонским пароходом «Мексика», который был усилен, обшит броней и иным образом приспособлен для ведения боевых действий с максимальной эффективностью. Остальную часть флота составляли буксиры с Нижней Миссисипи, переоборудованные под тараны и канонерские лодки. Они были оснащены очень мощными двигателями и могли выбирать позиции в бою. Командовал флотом мятежников коммодор Монтгомери, хорошо знакомый многим людям с наших собственных судов.

Национальными судами являлись броненосцы «Бентон», «Каронделет», «Сент-Луис», «Луисвилл» и «Каир». Имелся также флот таранов под командованием полковника Эллета. Он включал в себя «Монарх», «Куин-оф-те-Уэст», «Лайонесс», «Сувейцарию», «Минго», «Ланкастер № 3», «Фултон», «Хорнер» и «Самсон». «Монарх» и «Куин-оф-те-Уэст» были единственными судами тараного флота, принявшими участие в бою. Нашими силами командовал флаг-офицер Чарльз Х. Дэвис, сменивший адмирала Фута во время болезни последнего.

Сухопутные силы, действовавшие во взаимодействии с нашим флотом, состояли из единственной пехотной бригады, которая все еще находилась у форта Пиллоу. Она прибыла в окрестности Мемфиса лишь после окончания боя.

Рано утром началась битва. Ее открыли канонерские лодки мятежников, и в течение нескольких минут она представляла собой артиллерийскую перестрелку на дальней дистанции, в ходе которой было достигнуто очень немногое. Постепенно суда сближались и стали более эффективно использовать орудия.

Еще до того, как они сошлись на близкое расстояние, тараны «Монарх» и «Куин-оф-те-Уэст» двинулись вперед и вступили в схватку. Их участие оказалось весьма результативным. «Куин-оф-те-Уэст» таранила и вывела из строя одну из канонерских лодок мятежников, а сама потеряла ход от силы удара. «Монарх» направился прямо на «Генерала Ловелла» и нанес ему страшный удар прямо в борт, чуть позади колеса. Борта «Ловелла» были раздавлены так, будто сделаны из бумаги, и судно затонуло менее чем за три минуты в месте, где лот показывает глубину в девяносто футов.

Сцепившись с «Борегаром», «Монарх» обрушил на него струю горячей воды и град ружейных пуль, что напрочь лишило противника возможности использовать орудие. Спустя мгновение он отвалил и дрейфовал вниз по реке. Зайдя с другой стороны, «Монарх» нанес своему противнику удар, оставивший того в полузатопленном состоянии. Сам он остался сравнительно невредим и остановился, чтобы позволить канонерским лодкам вступить в дело. Эти неказистые и неповоротливые тараны вывели из строя три вражеские канонерские лодки менее чем за четверть часа.

Наши канонерские лодки прекратили огонь, когда в бой вступили тараны, но теперь открыли его вновь. Орудия вели беглый огонь ядрами и бомбами. Результат вскоре проявился. Одно судно мятежников получило повреждения и было оставлено экипажем после того, как село на мель напротив Мемфиса. Второе село на мель и взлетело на воздух, а еще два были выведены из строя, оставлены командами и захвачены.

Это была хорошая утренняя работа. Первый выстрел прогремел в пять часов сорок минут, а последний — в шесть часов сорок три минуты. Мятежники хвастались, что разделаются с нами до завтрака. К началу боя мы еще не завтракали. После окончания сражения мы насладились утренней трапезой с аппетитом, который обычно не сопутствует поражению.

Ниже приводится состояние обоих флотов после боя:




	General Beauregard,
	sunk.



	General Lovell,
	sunk.



	General Price,
	injured and captured.



	Little Rebel,
	" " "



	Sumter,
	" " "



	General Bragg,
	" " "



	Jeff. Thompson,
	burned.



	General Van Dorn,
	escaped.









        THE NATIONAL FLEET.
      

	Benton,
	unhurt.



	Carondelet,
	"



	St. Louis,
	"



	Louisville,
	"



	Cairo,
	"



	Monarch (ram),
	unhurt.



	Queen of the West (ram),
	disabled.





Захваченные суда были переоборудованы и без изменения названий включены в состав национального флота. «Самтер» был потерян несколько месяцев спустя в результате посадки на мель близ батарей мятежников в районе Байю-Сара. «Брэгг» оказался одним из лучших судов на службе с точки зрения скорости и зарекомендовал себя как ценный посыльный пароход на нижней реке.

Жители Мемфиса встали спозаранку, чтобы стать свидетелями морского боя. Прошлой ночью стало широко известно, что битва начнется около восхода солнца. Первый выстрел собрал огромную толпу на утесе, возвышающемся над рекой, откуда открывался отличный вид на сражение. Некоторые из зрителей были лояльны и желали успеха национальному флоту, но подавляющее большинство питало сильные надежды и ожидания нашего поражения.

Один джентльмен, бывший в числе зевак, впоследствии рассказал мне о поведении толпы. Разумеется, неблагонадежные элементы вели себя так, будто все дозволено им одним. Выражая свои пожелания на повышенных тонах, никто не проронил ни слова протеста. Многие предлагали пари на успех своего флота и выказывали готовность ставить на крупные коэффициенты. Никто не осмеливался принимать эти предложения, поскольку подобное согласие расценивалось бы как проявление сочувствия янки. Американцы вообще, а на Юге в особенности, делают ставки сообразно своим надеждам и желаниям. В данном случае никому не разрешалось ставить против кассы мятежной флотилии.








ГЛАВА XVII.

В МЕМФИСЕ И ПОД ФЛАГОМ

Джефф Томпсон и его предсказания. — Крик возмущения. — Униженный Мемфис. — Журналисты в бою. — Капитуляция. — Тонкий вопрос права и чести. — Выход на берег. — Разъяренный сецессионист. — Опасное предприятие. — Мемфис и его прошлое. — Его лояльность. — Забавный инцидент. — Как местные жители узнали о падении форта Донелсон. — Последний рубеж обороны. — Фермер-аболизионист. — Неблагонадежность среди женщин. — «Благословения в личине бед». — Американский Марк Тапли.

Широко (хотя и неблагоприятно) известный вождь мятежников Джефф Томпсон находился в Мемфисе в день сражения и хвастался легкой победой, которую мятежники одержат над национальным флотом.

— Мы разделаемся с ними ровно за час, — заявил Джефф, когда началась битва.

— Вы в этом уверены? — спросил приятель.

— Разумеется, уверен; в этом нет никаких сомнений. Обратившись к слуге, он велел подать коня, дабы, по его словам, иметь возможность быстро перемещаться к наилучшим точкам для наблюдения за ходом боя.

Через час и три минуты сражение закончилось. Джефф повернулся в седле и распрощался с приятелем, сказав, что у него сегодня наступает срок оплаты векселя в Холли-Спрингс и он отправляется его гасить. Об уничтожении нашего флота больше не вспоминали.

Когда «Монарх» ударил по «Ловеллу», погрузив последний в глубокую воду, толпа замерла в оцепенении. Пока команда затонувшего судна беспомощно дрейфовала в сильном течении, а наши собственные япки спешили им на помощь, во всей этой многотысячной массе едва ли раздалось хоть слово. Когда суда мятежников одно за другим тонули или захватывались, симпатии зрителей прорвались наружу в словах. Когда же наконец последнее судно мятежников исчезло и союзная флотилия с триумфом раскинула свои флаги, из этой огромной толпы вырвался почти всеобщий вопль негодования. Женщины срывали с голов капоры и топтали их ногами; мужчины топали ногами и сквернословили так, как умеют только разъяренные мятежники, призывая все известные несчастия на головы захватчиков. Нецензурная брань исходила не только от мужчин.

Эта сцена сумятицы длилась некоторое время и завершилась тревожным вопросом о том, что мы станем делать дальше. Некоторые из зрителей отвернулись и в угрюмом молчании отправились по домам. Другие остались из любопытства, чтобы увидеть исход дневной работы. Немногие втайне радовались результату, но время открыто проявить свои симпатии еще не пришло. Толпа с жадностью следила за нашим флотом и отмечала каждое движение различных судов.

Военные корреспонденты занимали различные позиции во время боя. Мистер Коффин из бостонской «Джорнал» находился на буксире флагманского корабля и имел прекрасный обзор всего происходящего. Один из корреспондентов «Геральда» находился в рубке канонерской лодки «Каир», в то время как мистер Колберн из «Уорлд» расположился на захваченном пароходе «Суверен». «Юниус» из «Трибюн» и мистер Визителли из лондонской «Иллюстрейтед Ньюс» вместе с несколькими другими находились на транспортном судне «Дикки», ставшем общим местом сбора журналистов. Представитель «Сент-Луис Рипубликан» и я находились на «Платт-Вэлли» позади линии фронта. «Платт-Вэлли» стала первым частным судном, пришвартовавшимся к пристани Мемфиса после взятия города.

С окончанием боя мы стремились сойти на берег и взглянуть на жителей и город Мемфис. Вскоре после прекращения огня полковник Эллет направил таран «Лайонесс» под парламентским флагом с требованием капитуляции города. На это требование не последовало никакого ответа. Чуть позже флаг-офицер Дэвис передал мэру следующую записку через одного из офицеров канонерской лодки «Бентон»:


ФЛАГМАНСКИЙ ПАРОХОД СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ «БЕНТОН», У МЕМФИСА, 6 июня 1862 г.


СЭР: — Имею честь обратиться к Вам с просьбой сдать город Мемфис властям Соединенных Штатов, представителем коих я являюсь. Остаюсь, господин мэр, с глубоким уважением, Ваш покорнейший слуга, К. Х. ДЭВИС, командующий флаг-офицер.

Мэру города Мемфиса.




На эту записку был получен следующий ответ:


МЭРИЯ МЕМФИСА, 6 июня 1862 г.

К. Х. Дэвису, командующему флаг-офицеру:

СЭР: — Ваша записка от сегодняшнего числа получена, содержание принято к сведению. В ответ могу лишь заявить, что, поскольку гражданские власти не располагают средствами защиты, в силу обстоятельств город находится в Ваших руках. С уважением, Джон Парк, мэр Мемфиса.




На собрании четырьмя днями ранее горожане Мемфиса торжественно поклялись никогда не сдаваться. Существовало смутное понимание того, что кто-то должен затеять масштабную драку при любом нападении на Мемфис. Если эта борьба окажется бесполезной, город следует поджечь в каждом доме и оставлять лишь после полного разрушения. Как видно, ответная записка мэра на требование о капитуляции защищает честь Мемфиса. Она лишь сообщает офицеру Соединенных Штатов, что город пал «в силу обстоятельств». С того дня мне неоднократно доводилось слышать, как его горожане хвастались тем, что город не сдавался. «Вы вошли, — говорят они, — и завладели им, но мы вам не покорились. Мы заявляли, что никогда не сдадимся, и сдержали слово».

Около одиннадцати часов утра прибыли транспорты с нашей пехотой и предприняли попытку высадки. Едва их швартовые концы полетели на берег, как их подхватили десятки людей из толпы, избавив команды от хлопот по закреплению судов. Это служило свидетельством того, что рабочий класс, люди в синих рубашках и потрепанных шляпах, не были неблагонадежными. Мы получили тому в изобилии доказательства, когда наша оккупация стала свершившимся фактом. Как правило, именно богатеи придерживались дела мятежников.

Когда колонна солдат двинулась в город, народ держался нательном расстоянии, время от времени разражаясь словесными излияниями своего гнева. Добравшись до редакции «Эвеланш», одной из ведущих газет Мемфиса и, разумеется, резко неблагонадежной, я обнаружил солдат, снимавших флаг мятежников с крыши здания. Владелец знамени яростно возражал против происходящего. Его негодование было настолько велико, что друзьям пришлось удерживать его, дабы он не бросился на штык стоявшего рядом солдата. Я видел его несколько дней спустя, когда его гнев немного утих. Он нашел избавление от своих забот до конца июня, присоединившись к армии мятежников в Холли-Спрингс.

На утесе над дамбой возвышался высокий флагшток. Мятежники попытались подстраховать свое мужество, прибив флаг гвоздями к верхушке этого древка. Матрос с одной из канонерских лодок вызвался взобраться на мачту и сбросить знамя. Поднявшись футов на двадцать, он заметил две винтовки, нацеленные на него из окна соседнего здания. Матрос решил, что лучше не продолжать путь, и немедленно спустился. Флагшток срубили, а ненавистный флаг заполучили.

Заполучив город в свое распоряжение, мы получили досуг осмотреться по сторонам. Мемфис был на Западе тем же, чем Чарлстон на Востоке: активным деятелем дела сецессии. Ее газеты кишели бранью в адрес всего, что противоречило их ереси, и пропагандировали самые суровые меры. Самосуды случались часто и никогда не осуждались, реквизиции происходили ежедневно и еженощно, каждый литейный и производственный завод постоянно трудился на власти мятежников, а каждый горожанин тем или иным образом способствовал восстанию. Чрезвычайно отрадно было видеть Мемфис, о котором мы в Каире и Сент-Луисе слышали так много, перешедшим под наш контроль. Картина пяти канонерских лодок Соединенных Штатов, выстроившихся в линию перед городом, с открытыми орудийными портами и заряженными пушками, радовала глаз людей, преданных делу Союза.

Помимо бедных слоев населения, имелись и некоторые лояльные лица, но число их было невелико. Было много тех, кто заявлял о своей лояльности, но обладал этим качеством в весьма малой степени и чья репутация выглядела крайне сомнительной. На первом плане среди них выступали политики, среди которых никто не был более самоотверженным, если верить их собственным словам.

Находилось немало людей этого сорта, готовых, без сомнения, присягнуть на верность победителю и примкнувших к нашему знамени потому, что они считали дело мятежников проигранным. Возможно, с тех пор они и стали лояльными, но произошло это исключительно в силу обстоятельств. Во многих случаях наше правительство принимало их слова за доказательство преданности и предоставляло этим лицам множество исключительных привилегий. Предметом толков служило то обстоятельство, что новообращенный лоялист мог заполучить от правительственных чиновников такие милости, в коих отказывали выходцам с Севера. Принятие должности при мятежниках и ревностная поддержка ими сецессии обычно объяснялись тем, что все это происходило по принуждению либо в интересах подлинно преданных людей.

Один мемфисский джентльмен забавно описал мне встречу известий о падении форта Донелсон. Раздавалось немало хвастливых заявлений о страшной каре, уготованной нашей армии, если она рискнет атаковать форт Донелсон. Никому не позволят спастись, чтобы поведать об этом. Все будут перебиты или отправлены в тюрьмы мятежников. Соответственно, Мемфис пребывал в ожидании лучших вестей с Камберленда и не помышлял о возможности неудачи для дела мятежников.

Однажды воскресным утром телеграф без каких-либо предварительных объявлений просигнализировал весть о том, что форт Донелсон с двенадцатью тысячами человек капитулировал и часть армии генерала Гранта движется на Нэшвилл с полными шансами на захват этого города. Мемфис охватила паника. Никто не мог сказать, как долго армия янки продержится в Нэшвилле, прежде чем двинуться дальше, и несомненным оставалось то, что падение форта Донелсон оставляло Мемфис незащищенным.

Мой информатор впервые узнал важные новости в ротонде гостиницы «Гайосо Хаус». Заметив группу знакомых с лицами, выражавшими крайнюю угрюмость, он поинтересовался, в чем дело.

— Хуже некуда, — ответил один. — Форт Донелсон пал вместе со всем гарнизоном.

— Это ужасно, — вымолвил мой друг, напустив на себя страдальческий вид, хотя внутри он ликовал.

— Да, и неприятель наступает на Нэшвилл.

— Чудовищные новости, — последовал ответ, — но не будем слишком падать духом. Наши хлопцы хороши, один против троих, и им никогда не уйти из Нэшвилла живыми, если они вдруг вздумают его взять.

С очередной гримасой глубокой скорби по поводу постигшего армию мятежников несчастья этот джентльмен поспешил поделиться радостной вестью со своими приятелями. «Я добрался до дома, — рассказывал он, — запер входную дверь, позвал жену с сестрой в гостиную и тотчас перепрыгнул через журнальный столик. Они обе заплакали от радости, когда я сообщил им, что над Донелсоном реет старый флаг».

Сецессионисты в Мемфисе, подобно своим собратьям в иных местах, настаивали на том, что все захваченные нами пункты были сданы по той причине, что в них больше не нуждались. Эвакуация Колумбуса, форта Пиллоу, форта Генри и Боулинг-Грина вместе с капитуляцией Донелсона являлись частями грандиозной стратегии лидеров мятежников и служили лишь для того, чтобы заманить нас к нашей же гибели. Они никогда не признавали поражений, утверждая, что мы неизменно несли урон.

Один неграмотный фермер на пути следования одной из наших армий в Теннесси рассказал нашим офицерам, что генерал мятежников со своим штабом обедал у него во время отступления из Нэшвилла. Фермер горел желанием узнать что-нибудь о военной ситуации и спросил у майора мятежников, как продвигается конфедеративное дело.

— Великолепно, — ответил майор. — Мы разбили янки в каждом сражении, и наша независимость скоро будет признана.

Фермер на минуту-другую задумался, а затем рассудительно произнес:

— Я мало что смыслю в войне, но если мы все время бьем янки, как получается, что они продолжают лезть в нашу страну после каждой битвы?

Лицо майона побагровело, и он заявил фермеру, что всякий, кто задает столь нелепые вопросы, является аболиционистом и заслуживает повешения на ближайшем дереве. Фермер умолк, но остался неудовлетворен.

Мне довелось воочию убедиться в фанатизме сторонников мятежников спустя несколько дней после взятия Мемфиса. Однажды вечером, нанося визит в дом одного знакомого, хозяйка представила меня молодой особе с крайне сепаратистскими наклонностями. Разумеется, я старался избегать тем, по которым мы неизбежно разошлись бы во мнениях, но моя новая знакомая упорно стремилась спровоцировать дискуссию. Сделав пару предварительных ремарок, она бросила вопрос:

— Скажите, разве вы не считаете южных солдат самыми храбрыми людьми на свете, в то время как янки оказались величайшими трусами?

— Едва ли я могу с вами согласиться, — ответил я. — Ваши люди несомненно заслужили репутацию храбрецов, но мы можем претендовать ровно на то же.

— Но мы били вас в каждом сражении. Мы разбили вас при Манассасе и Боллс-Блаффе, и мы разбили генерала Гранта под Белмонтом.

— Это абсолютная правда; но как обстоят дела при Шайло?

— Под Шайло мы разгромили вас; мы загнали вас к вашим канонерским лодкам, чего мы только и добивались.

— Ах, прошу прощения; а каково ваше впечатление о форте Донелсон?

— Форт Донелсон! — щеки моей дамы вспыхнули от гордости или негодования. — Форт Донелсон стал бесспорной победой Юга. Мы остановили вашу армию — ровно то, чего мы хотели; а затем генерал Форрест, генерал Флойд и все войска, которые мы пожелали вывести, ушли. Мы оставили вам лишь генерала Бакнера и три тысячи человек для пленения.


— Выходит, на Севере мы заблуждались. Мы думали, что у нас есть повод для радости, когда пал форт Донелсон. Но, скажите на милость, чем вы считаете захват острова № 10 и здешнее морское сражение?

— На острове Десять мы разгромили вас (каким образом это было сделано, она уточнять не стала), и здесь мы одержали победу. Вы хотели захватить все наши суда, но заполучили лишь четыре, да и те поврежденные.

— При таком взгляде на вещи, — ответил я, — признаю, что Юг неизменно одергивал победы. Не желая прослыть нелояльным нации гражданином, я от всей души могу пожелать вам побольше подобных побед.

В том путешествии, что описано Диккенсом, Марк Тапли не посещал южные земли, но главные черты его характера присущи сынам кавалеров. Находясь в «веселом» расположении духа при величайших невзгодах и извлекая утешение и счастье из любых бедствий, истинный мятежник никогда не ведал неудач. Огонь, пожирающий его жилище, служит личным благом, что он с легкостью готов объяснить. Равно как и разрушительное наводнение, или широко распространенная эпидемия. События, которые узколобые мужланы склонны рассматривать как бедствия, являются лишь «благословением в личине бед» для каждого сторонника и друга покойной «Конфедерации».








ГЛАВА XVIII.

КУРИРОВАНИЕ ГАЗЕТЫ МЯТЕЖНИКОВ.

Пресса Мемфиса. — Бегство «Апила». — Ложное предсказание. — «Аргус» становится лояльным. — Приказ генерала Уоллеса. — Вступление в должность. — Поучения мятежникам. — «Торговля следует за флагом». — Злоупотребления в торговле. — Снабжение мятежников. — Рискованное предприятие. — Проход через линии мятежников. — Ускользание от бдительных глаз.

Утром 6 июня газетные издатели, как и большинство прочих джентльменов Мемфиса, были сильно встревожены. «Эвеланш» и «Аргус» заявляли, будто янки-флот не в состоянии успешно противостоять мятежникам и победа непременно останется за последними. Листки еще не успели высохнуть, как флот мятежников стал достоянием истории. «Апил» не питал столь больших надежд, как его современники, и счел за благо покинуть город. Он перебрался в Гренаду, штат Миссисипи, находившуюся в ста милях отсюда, и возобновил издание. Газета превратилась в кочующее издание и в конце концов была захвачена генералом Вилсоном в Колумбусе, штат Джорджия. По уровню мастерства она входила в число лучших изданий мятежников.

«Эвеланш» и «Аргус» продолжили печататься со значительным уклоном в сторону мятежников. На деятельность первой газеты наши власти наложили запрет, и она получила возможность возродиться под названием «Буллетине» с новым редакционным руководством. «Аргус» отстаивал позиции мятежников, пусть и сдержанно, до тех пор, пока на него не пала тяжелая рука военных. Мемфис в первые дни нашей оккупации менял командиров почти еженедельно. Одна из таких перемен привела в город генерал-майора Уоллеса. Этот офицер счел уместным издать следующий приказ:


ШТАБ-КВАРТИРА ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, РЕЗЕРВНЫЙ КОРПУС, АРМИЯ ТЕННЕССИ, МЕМФИС, 17 июня 1862 г.


РЕДАКТОРАМ «ДЕЙЛИ АРГУС»: — Поскольку закрытие вашей редакции может нанести вам материальный ущерб, я направляю двух джентльменов — господ А. Д. Ричардсона и Томаса У. Нокса, обладающих солидным опытом, — чтобы взять на себя руководство редакционным отделом вашей газеты. Управление бизнесом вашей редакции остается за вами.

С глубоким уважением, ЛЬЮИС УОЛЛЕС, генерал Третьей дивизии Резервного корпуса.






Издатели «Аргуса» опубликовали этот приказ в шапке своих полос. Ниже они заявили, что не несут ответственности ни за что, что появится в редакционных статьях, пока приказ остается в силе. Управление делами, а также общие рубрики развлекательного характера и новости затронуты не были.

Мистер Ричардсон и я немедленно приступили к исполнению новых обязанностей. Мы вместе пересекли Равнины, издавали газету в Скалистых горах, бок о бок прошли через множество приключений и опасностей, но нам еще никогда не доводилось руководить газетой в мятежном регионе. Издатели «Аргуса» встретили нас сердечно, и все наше общение с ними протекало в гармонии. Им было неприятно вторжение северян в их контору с целью принудительного размещения юнионистских передовиц, но они перенесли это неудобство с исключительным достоинством. Старший печатник заведения выказал больше огорчения из-за перемены, чем кто-либо из встреченных нами людей.

Передовицы, публикуемые нами, носили определенный характер. Мы открыто заявляли о решимости правительства заявить о себе и сокрушить и покарать измену. Мы говорили жителям Мемфиса, что план партизанской войны, зарождавшийся в то время, принесет больше вреда, чем пользы тем районам, где формировались партизанские отряды. Мы настаивали на том, что армии Союза вступили в Мемфис и другие части Юга всерьез и надолго и что сопротивление их силе бесполезно. Мы отдавали должное храбрости мятежников и их преданности своему делу, но неизменно подчеркивали, что на нашей стороне правда и грубая сила.

Возможно, нам не удалось добиться массового обращения в веру неблагонадежных читателей «Аргуса», но мы испытали удовлетворение от того, что высказали то, что, по нашему мнению, им следовало услышать. Издатели заявляли, что их подписчики стремительно убывают из-за смены редакционного тона. Подобно газетным читателям повсюду, они не любили читать то, чего не одобряла их совесть. Мы получали письма, в основном от женщин, отрицавших наше право контролировать полосы газеты ради наших «низких целей». Некоторые из этих посланий отличались стилем, далеким от манер Честерфилда, однако большинство все же было выдержано в вежливых тонах.

В Мемфисе и по всей стране ходило немало шуток по поводу назначения представителей «Геральда» и «Трибюн» на пост, где им приходилось трудиться совместно. «Геральд» и «Трибюн» на протяжении последних двадцати лет не славились избытком доброжелательности по отношению друг к другу. Мистер Беннетт и мистер Грили, надо полагать, не обедают привычным образом за одними столами и с тем же вином, а также не сходятся в частых партиях в бильярд и покер. Комплименты, которыми две великие ежедневные газеты время обмениваются, вовсе не способствуют тесной дружбе между почтенными джентльменами, чьи имена столь хорошо известны публике. Никто не ждет от этих старых редакторов подражания примеру Дэймона и Пифия.

В то время как мистер Ричардсон и я возглавили «Аргус», «Трибюн» и «Геральд» предавались одному из своих знаменитых споров. Это сильно смахивало на ирландскую перепалку «на палках» и привлекало некоторое внимание, хотя публика в целом находила это занудством. Многие, не знавшие нас лично, воображали, будто новые редакторы «Аргуса» станут следовать тенденциям тех редакций, от которых они имели верительные грамоты. Нам попалось несколько северных изданий, в которых выражалась подобная уверенность. Одна чикагская газета опубликовала две статьи, предположительно вышедшие в одном номере «Аргуса» и полностью расходившиеся в каждой строке аргументации или изложения фактов. Один редактор утверждал, будто мирное соседство за соседними столами представителей «Геральда» и «Трибюн» знаменует приближение тысячелетнего царства.

Издавая приказ о нашем назначении в «Аргус», генерал Уоллес заверил его владельцев, что отменит редакционный надзор, как только в Мемфисе будет основана газета Союза. Это событие произошло вскоре, и «Аргус» вернулся к своему первоначальному руководству, как и было обещано.

Едва весть о падении Мемфиса достигла Севера, началась отчаянная борьба за торговлю с долго находившимся в блокаде портом. Из Сент-Луиса и Цинциннати было отправлено несколько лодок с товарами, и Мемфис заполнился ими столь стремительно, что предложение многократно превысило спрос.

Вскоре были установлены армейские и казначейские правила, а на торговлю наложено множество ограничений. Эти ограничения не слишком уменьшили количество товаров, но они способствовали сосредоточению торговли в руках немногих и тем самым открыли путь к сильному фаворитизму. Те, кто добился разрешений, считали эту систему превосходной. Те же, кто остался «вне игры», смотрели на дело иначе. Тысячи историй о нечестности, как официальной, так и неофициальной, постоянно циркулировали вокруг, и я опасаюсь, что многие из них были близки к истине.

В ходе нашей оккупации городов вдоль Миссисипи мятежники находили легкое снабжение из наших рынков. Особенно ярко это проявилось в Мемфисе. Сапоги и ботинки в огромном количестве пересекали линии фронта — тайком или по открытым разрешениям — и немедленно доставлялись в армию мятежников. Сукно, одежда, капсюли и подобные предметы отправлялись в том же направлении. Генерал Грант и другие видные офицеры выступали с резким протестом против нашей политики и советовали подавить мятеж до открытия торговли, но их возражения не возымели действия. Мы наказывали мятежников одной рукой, в то время как кормили и одевали их другой.

После взятия Мемфиса полковник Чарльз Р. Эллет на двух судах тараного флота отправился исследовать реку между Мемфисом и Виксбергом. Оставалось неизвестным, какие укрепления могли возвести мятежники на этом четырехсоткилометровом участке. Полковник Эллет не встретил никаких препятствий на своем пути, за исключением небольшой полевой батареи близ Наполеона, штат Арканзас. Приблизившись на несколько миль к Виксбергу, он выяснил, что часть флота адмирала Фаррагута находится ниже этого пункта и готовится к штурму города. Он тут же решил установить связь с нижележащим флотом.

Напротив Виксберга лежит длинный и узкий полуостров, вокруг которого Миссисипи делает изгиб. Ширина через шейку этого полуострова составляет милю с четвертью, в то время как обходной путь по руслу реки равен шестнадцати милям. Обойти вокруг по Миссисипи не представлялось возможным из-за батарей Виксберга. Мятежники удерживали полуостров небольшими силами пехоты и кавалерии, чтобы помешать нам осуществить высадку. При осторожном маневрировании удавалось ускользнуть от часовых и пересечь полуостров с одной стороны на другую.

Полковник Эллет вооружился для этой попытки. Он взял с собой лишь несколько документов, подтверждавших его личность по прибытии к адмиралу Фаррагуту. Незадолго до рассвета одного утра он пустился в рискованный путь. Он брел через болота, пробирался сквозь густой подлесок в части леса, попал под обстрел пикета мятежников и едва не утонул при переправе через байю. Ему пришлось сделать большой крюк, чтобы избежать пленения, и тем самым удлинить свой маршрут почти до полудюжины миль.

Добравшись до берега напротив одной из наших канонерских лодок, он обнаружил у берега ял, на котором его незамедлительно доставили на борт. Офицеры канонерской лодки заподозрили в нем шпиона и поместили под стражу. Его истинная личность выяснилась лишь с прибытием адмирала Фаррагута.

После долгой беседы с этим офицером он приготовился к обратной дороге. Он спрятал депеши для Военно-морского министерства и для флаг-офицера Дэвиса в подкладке сапог и в манжетах рубашки. Отряд морских пехотинцев сопровождал его до тех пор, пока они могли продвигаться без риска, а затем распрощался с ним. Неподалеку от места, где он оставил собственную лодку, полковник Эллет обнаружил небольшой отряд мятежников, бдительно наблюдавших с позиций, откуда их было трудно заметить. Ускользнуть от этих людей оказалось делом непростым, но он успешно справился с этим и благополучно добрался до своего судна. С депешами он немедленно направился в Мемфис. Флаг-офицер Дэвис тут же решил действовать совместно с адмиралом Фаррагутом в попытке захватить Виксберг.

Вскоре после взятия Нью-Орлеана адмирал Фаррагут поднялся по Миссисипи до Виксберга. В то время силы обороны были очень малы, а батарей возведено немного. Адмирал был уверен в своей способности заглушить орудия мятежников, однако его не сопровождали сухопутные силы, способные занять город после его взятия. Он был вынужден с сожалением вернуться в Нью-Орлеан и ждать, пока войска удастся высвободить из состава армии генерала Батлера. Мятежники воспользовались предоставленными возможностями и сосредоточили крупные силы, чтобы подготовить Виксберг к обороне. Из различных мест были доставлены тяжелые орудия, со всех сторон возведены земляные укрепления, и город превратился в мощную крепость. Когда флот вернулся в конце июня, мятежники были готовы к его встрече. Их сильнейшие укрепления располагались на берегах Миссисипи. Они не страшились нападения со стороны Джексона до самого последнего времени.

Виксберг был ключом к владению Миссисипи. Власти мятежников в Ричмонде приказали защищать его до тех пор, пока оборона оставалась возможной.








ГЛАВА XIX.

ПЕРВАЯ ОСАДА ВИКСБЕРГА.

От Мемфиса до Виксберга.— Прорыв батарей.— Наша неспособность взять Виксберг штурмом.— Прокопка канала.— Беседа с местными сецессионистами.— Их аргументы за и против и полученные ими ответы.— Курьез законодательства.— Экспедиция вверх по Язу.— Уничтожение флота мятежников.— «Арканзас» прорывает блокаду.— Оживленная стычка.— Доблестная попытка.— Снятие осады.— Судьба «Арканзаса».

1 июля я покинул Мемфис с миссисипской флотилией и прибыл к северу от Виксберга поздно вечером на следующий день. Флот адмирала Фаррагута предпринял попытку пройти батареи 28 июня. Часть флота преуспела в этой попытке под плотным огнем и заняла позицию выше полуострова. Одним из первых проход совершил флагманский корабль «Хартфорд» с «доблестным старым саламандром» на борту. Шлюпами, сопровождавшими «Хартфорд», были «Ричмонд», «Ирокез» и «Онейда». «Бруклин» и другие тяжелые суда остались ниже по течению.

Историю этой первой осады Виксберга можно рассказать вкратце. Две с половиной тысячи пехотинцев под командованием генерала Уильямса сопровождали флот из Нью-Орлеана с намерением занять Виксберг после того, как батареи будут подавлены нашей артиллерией. Большинство орудий мятежников находилось на такой высоте, что поднять наши собственные орудия для стрельбы по ним оказалось невозможным. Таким образом, занятие города силами пехоты оказалось неосуществимым. За прорывом батарей последовала бомбардировка с мортирных шхун флота адмирала Фаррагута и мортирных плотов, пригнанных коммодором Дэвисом. Она продолжалась непрерывно в течение нескольких дней, но Виксберг не пал.

Был предложен и начат прорыв канала через полуостров. Вода падала по мере продвижения земляных работ, и от плана оставить Виксберг в глубине суши на тот момент отказались. Даже если бы на реке случилось наводнение, вход в канал располагался так, что успех был невозможен. Старые речники смеялись над попытками инженера из Массачусетса создать течение в своем канале, начав его в заводи.

Как раз в то время, когда был утвержден проект канала, я присутствовал при разговоре между генералом Уильямсом и несколькими жителями окрестностей. Последние, опасаясь изменения русла реки, навестили генерала, чтобы выразить протест против реализации его плана.

Горожан было шестеро. Они не выбрали никого своим лидером. Каждый вступал в разговор по своему усмотрению. После небольшой предварительной беседы один из них сказал:

— Генерал, известно ли вам, что в штате нет закона, разрешающего вам делать здесь пропил?

— К сожалению, — ответил генерал Уильямс, — я не знаком с законами Луизианы. Даже если бы был знаком, я бы не стал их учитывать. Насколько я понимаю, Луизиана приняла акт о сецессии. По вашим же собственным словам, у вас больше нет никаких претензий к правительству.

Это устранило данное возражение. Возникло некоторое замешательство, явно смутившее делегацию, но не генерала Уильямса. Гражданин номер один был пристыжен. Номер два выдвинул идею.

— Вы, возможно, помните, генерал, что подвергнете приход Мэдисон расходам в девяносто тысяч долларов на новые дамбы.

Этот аргумент встревожил генерала Уильямса не больше первого. Он незамедлительно ответил:

— Приход Мэдисон дал подавляющее большинство в пользу сецессии, не так ли?

— Полагаю, да, — последовал неуверенный ответ.

— Тогда вы можете усвоить, что измена чего-то стоит. До окончания войны она обойдется вам гораздо дороже.

Гражданин номер два больше ничего не сказал. Настала очередь высказаться номеру три.

— Если этот пропил будет сделан, он погубит торговлю Виксберга. Это был прекрасный город для бизнеса, но это его испортит. Лодки не смогут добираться до города, так как все течение уйдет через короткий путь.

— Это как раз то, чего мы хотим, — сказал генерал. — Мы роем канал именно для того, чтобы ходить по реке, не проходя вблизи Виксберга.

Номер три отошел назад. Вперед выступил номер четыре.

— Если вы сделаете этот пропил, все эти плантации будут смыты. Вы разорите имущество многих верных людей.

Ему ответили, что верным людям заплатят за все взятое или уничтоженное имущество, как только будет доказана их преданность.

Затем был выдвинут пятый и последний пункт протеста. Он исходил от лица, заявлявшего, что оно практикует юриспруденцию в поселке Де-Сото, и звучал следующим образом:

— Устав Виксбергской и Шривпортской железной дороги является бессрочным, что закреплено актом легислатуры Луизианы. Ни у кого нет права прорезать насыпь.

— Это верно, — последовал спокойный ответ. — Конституция Соединенных Штатов также является бессрочным уставом, нарушение которого было изменой. Когда вы и ваши лидеры без колебаний нарушаете верность нации, нелепо требовать прав по законам штата, который, по вашим словам, не входит в Союз.

На этом делегация исчерпала себя. Ее члены удалились, не добившись ни по одному пункту своего дела. Им, несомненно, стало спокойнее на душе, когда две недели спустя они выяснили, что затея с каналом оказалась провальной.

Последний аргумент, выдвинутый по тому случаю для предотвращения реализации наших планов, представляет собой один из курьезов законодательства. Долгое время в Луизиане было много сторонников того, чтобы повернуть русло Миссисипи через перешеек напротив Виксберга, сократив тем самым реку по меньшей мере на пятнадцать миль и сделав расположенные выше плантации менее уязвимыми для наводнений. Поскольку Виксберг находился в другом штате, его интересы не учитывались. Он потратил много денег в коррумпированном легислатуре Луизианы, чтобы сорвать этот план. В качестве последнего средства было предложено построить железную дорогу с бессрочным уставом от оконечности полуострова напротив Виксберга до какого-нибудь пункта в глуши. Требовалось много денег. Капиталисты Виксберга выделили средства на лоббирование законопроекта и начало строительства дороги. К моменту начала мятежа было обеспечено то, что никакая человеческая рука не сможет законно повернуть Миссисипи через этот полуостров.

Первая осада Виксберга длилась всего двадцать дней. Наш флот не смог подавить батареи, а наших сухопутных сил было недостаточно для этой работы. Во время осады полковник Эллет со своим флотом таранов поднялся по реке Язу и заставил мятежников уничтожить три своих канонерские лодки — «Ливингстон», «Полк» и «Ван Дорн», чтобы они не достались нам. «Ван Дорн» была единственной лодкой, уцелевшей из флотилии восьми канонерских лодок мятежников, встретившихся с нашими в Мемфисе 6 июня.

Во время этой экспедиции полковник Эллет узнал, что знаменитая канонерская лодка-таран «Арканзас» достроена и почти готова к спуску по реке. Он уведомил адмирала Фаррагута и коммодора Дэвиса, но те не обратили особого внимания на его предупреждения.

Эта канонерская лодка мятежников, от которой ожидали столь многого в деле уничтожения наших военно-морских сил на Миссисипи, была построена в Мемфисе и поспешно выведена оттуда в полузаконченном состоянии прямо перед захватом города. Ее отбуксировали в Язу-Сити и там достроили. «Арканзас» представлял собой мощный броненосный пароход с десятью орудиями и железным клювом, предназначенным для пробивания корпусов наших канонерских лодок. Ее машины были мощными, хотя в момент ее появления ими было трудно управлять. Модель, конструкция, вооружение и тяговая сила делали ее равной любому судну нашей верхней флотилии, и ее офицеры заявляли, что полностью уверены в ее возможностях.

Утром 15 июля «Арканзас» вышел из реки Язу в пятнадцати милях выше Виксберга. Неподалеку от устья этой реки она столкнулась с двумя нашими канонерскими лодками — «Каронделет» и «Тайлер» — и вела с ними бой, пока не достигла нашего флота, стоявшего на якоре выше Виксберга. «Каронделет» была одной из наших броненосных канонерских лодок, построенных в Сент-Луисе в 1861 году. «Тайлер» представлял собой деревянную канонерскую лодку, переоборудованную из старого транспорта, и совершенно не годился для участия в бою. Обе были пробиты снарядами мятежников, причем «Тайлер» получила большее их число. Доблесть, проявленная ее командиром капитаном Гвином, заслуживала особой похвалы.

Наш флот стоял на якоре в четырех-пяти милях выше Виксберга — некоторые судна лежали посреди фарватера, а другие были пришвартованы к берегам. «Арканзас» палил направо и налево, проходя сквозь флот. Ее выстрелы вывели из строя два наших судна и слегка повредили еще два или три. Сама она тоже не ушла без повреждений. Множество наших снарядов ударили в ее борты, но рикошетом ушли в реку. Два снаряда пробили ее обшивку, а еще один влетел в орудийный порт, взорвавшись над одним из орудий. Десять человек погибли и столько же получили ранения.

«Арканзас» не была полностью выведена из строя, но ее командир отказался вступать в новый бой до проведения ремонта. Она достигла безопасной стоянки под защитой виксбергских батарей.

Несколько дней спустя был разработан план ее уничтожения. Полковник Эллет на тараном «Куин-оф-те-Уэст» должен был спуститься вниз и ударить по «Арканзасу» на ее стоянке. Канонерская лодка «Эссекс» должна была присоединиться к этому усилию, в то время как верхняя флотилия при поддержке кораблей флота адмирала Фаррагута должна была обстрелять батареи мятежников.

«Эссекс» двинулся первым, но прошел прямо мимо «Арканзаса», вместо того чтобы остановиться и вступить с ней в бой, как ожидалось. Находясь в зоне досягаемости, «Эссекс» выпустил по «Арканзасу» три снаряда из орудий, один из которых пробил броню корабля мятежников, выведя из строя целый орудийный расчет.

«Куин-оф-те-Уэст» попыталась выполнить свою часть работы, но течение в месте стоянки «Арканзаса» было настолько сильным, что нанести результативный удар оказалось невозможным. Верхняя флотилия не открыла огонь, чтобы отвлечь внимание противника, и в результате несчастная «Куин-оф-те-Уэст» была вынуждена принять на себя весь огонь батарей мятежников. Она неоднократно получала пробоины, но по счастливой случайности избежала повреждений механизмов. «Арканзас» не получила серьезных повреждений в этом столкновении, хотя завершение ее ремонта несколько затянулось.

25 июля первая осада Виксберга была снята. Верхняя флотилия канонерских лодок, мортирных плотов и транспортов вернулась в Мемфис и Хелену. Адмирал Фаррагут увел свой флот в Нью-Орлеан. Генерал Уильямс со своими сухопутными силами отправился в Батон-Руж. Вскоре этот город подвергся нападению генерала Брекинриджа с шестью тысячами человек. Мятежники были отбиты с тяжелыми потерями. В наших собственных рядах убитых и раненых было не меньше, чем у противника. Генерал Уильямс оказался среди павших, и в какой-то момент наши шансы на успешную оборону были весьма сомнительны.

«Арканзасу» было приказано отправиться из Виксберга для участия в этой атаке, так как мятежники были уверены, что она сможет одолеть три наши канонерские лодки в Батон-Руже. По пути вниз по реке ее механизмы вышли из строя, и она пришвартовалась к берегу для ремонта. Видя приближение наших канонерских лодок и понимая свою беспомощность против них, ее командир приказал оставить «Арканзас» и взорвать его. Приказ был выполнен, и эта столь расхваленная и действительно грозная канонерская лодка завершила свою короткую, но яркую карьеру.

Мятежники были крайне раздосадованы ее потерей, поскольку рассчитывали, что она сыграет большую роль в изгнании национального флота с Миссисипи. Радость, с которой они приветствовали ее появление, оказалась много меньше той скорби, которую вызвала ее гибель.








ГЛАВА XX.

ПОХОД ЧЕРЕЗ АРКАНЗАС. — ОСАДА ЦИНЦИННАТИ.

Армия генерала Кертиса достигает Хелены.— Ее странствия.— Арканзасский флот.— Войска и их снабжение «разъезжаются».— Донесения мятежников.— Мемфис в середине лета.— «Путешествие строго на север».— Чикаго.— Наступление Брэгга в Кентукки.— Кирби Смит перед Цинциннати.— Город на военном положении.— Охотники за белками.— Военные корреспонденты в комфортных условиях.— Создание армии на ходу.— Снятие осады.— Отступление Брэгга.

Примерно в середине июля армия генерала Кертиса прибыла в Хелену, штат Арканзас, в девяноста милях ниже Мемфиса. После битвы при Пи-Ридже эта армия начала свои странствия, отправившись сначала в Бейтсвилл на Уайт-Ривер, где простояла несколько недель. Затем она направилась в Джексонпорт, ниже по этой реке, и оставалась там недолгое время. Партизаны были настолько сильны на коммуникационных линиях генерала Кертиса, что сильно ограничили поступление припасов и посадили армию на скудный паек. Почти месяц у общественности не было точной информации о местонахождении Кертиса. Мятежники постоянно распространяли слухи о том, что он капитулировал или потерпел страшное поражение.

Единственными причинами сомневаться в правдивости этих историй были, во-первых, то, что у мятежников не было никаких значительных сил в Арканзасе, а во-вторых, то, что наша армия, выражаясь словами одного из ее офицеров, «не собиралась повсеместно сдаваться в плен». Мы ожидали, что она объявится в каком-нибудь месте, где мятежники этого не желали, и не опасались ее капитуляции.

Генерал Кертис построил в Бейтсвилле несколько судов, которые обычно называли «арканзасским флотом». Эти суда перевозили около шести-восьми сотен человек и использовались для патрулирования Уайт-Ривер по мере того, как армия продвигалась вдоль ее берегов. Таким образом колонна продвинулась от Бейтсвилла до Джексонпорта, а затем до Сент-Чарльза.

Вверх по Уайт-Ривер были отправлены припасы навстречу армии. Транспорты и их конвой пробыли несколько дней в Сент-Чарльзе, но не смогли получить никаких вестей о генерале Кертисе. Вода в реке падала, и в конце концов они вернулись. Через двенадцать часов после их отплытия авангард потерянной армии прибыл в Сент-Чарльз.

Путь от Сент-Чарльза до Хелены представлял собой шестидесятимильный марш по местности, лишенной всего, кроме воды, да и то не отличавшейся ее изобилием. Армия добралась до Хелены усталой и голодной, но ее быстро снабдили всем необходимым и привели в готовность к переходу в наступление. Вскоре в общих приказах она была названа «Армией Арканзаса» и в конечном итоге завершила оккупацию всего штата.

В июле и августе вокруг Мемфиса наблюдалось мало активности. В последнем месяце я нашел климат крайне некомфортным. День за днем атмосфера была жаркой, тихой, удушливой и пропитанной пылью, поднимавшейся тучами с иссушенной земли. Местные жители переносили это легко и то и дело предрекали, что жаркая погода «наступит в сентябре». Те из нас, кто был приезжим, гадали, какой же должна быть температура, чтобы по мнению коренного жителя погода считалась «жаркой». Термометр тогда показывал восемьдесят пять градусов в полночь и девяносто восемь или сто в полдень. Днем мало кто ходил по улицам, а те, кто был вынужден это делать, обычно передвигались черепашьим шагом. Часты были случаи солнечного удара. Температура повлияла на меня лично, превратив мой цвет лица в глубокий желтый и уменьшив мои силы примерно на шестьдесят процентов.

Я решил совершить «Путешествие строго на север». Спустя сорок восемь часов после изнуряющей жары в Мемфисе я уже дрожал на берегу озера Мичиган. Я променял жаркую, напоенную лихорадкой атмосферу этого города на прохладный и целебный воздух Чикаго. Активность, энергия и предприимчивость Чикаго составляли приятный контраст безделью и мраку, царившим в Мемфисе. Это было не место для моего существования в качестве инвалида. Я обнаружил, что шафранный оттенок моего лица быстро исчезает, а силы восстанавливаются под влиянием чистых бризов и оживленной жизни. Десять дней в этом городе подготовили меня к новым военным сценам.

В то время армия мятежников под командованием генерала Брэгга наступала на Кентукки. Генерал Бьюэлл в то же время двигался к реке Огайо. Обе армии шли почти параллельными курсами, так что между ними завязалась гонка за Нэшвилл и Луисвилл. Брэгг разделил свои силы, угрожая Луисвиллю и Цинциннати одновременно. Вокруг первого города были возведены укрепления на случай нападения, но они так и не пригодились. Быстрым маршем генерал Бьюэлл опередил Брэгга и достиг Луисвилла, сделав бессмысленным бросок армии последнего на этот город.

Тем временем генерал Кирби Смит по приказанию Брэгга двинулся к осаде Цинциннати. Его продвижение было медленным и дало некоторую возможность для подготовки. Главной надеждой при обороне были необученное ополчение и те иррегулярные силы, которые удалось собрать по случаю. Холмы Ковингтона и Ньюпорта напротив Цинциннати венчались укреплениями и были испещрены окопами, которые были заполнены этими неопытными солдатами. Доблесть этих людей не подлежала сомнению, но они были практически полностью лишены дисциплины. Перед лицом ветеранских полков мятежной армии наши силы оказались бы в крайне невыгодном положении.

Когда я прибыл в Цинциннати, армия мятежников находилась всего в нескольких милях от укреплений. В поезде, везшем меня в город, было много сельских жителей, направлявшихся предложить свои услуги для помощи в отражении врага. Они садились в вагоны на различных станциях, принося с собой винтовки, которыми прекрасно умели пользоваться. Это были те самые знаменитые «охотники за белками» из Огайо, которые впоследствии стали предметом некоторой насмешки со стороны мятежников. Почти двадцать тысяч из них вызвались добровольцами по этому случаю и пустили бы свои винтовки в дело с толком, если бы мятежники предоставили им такую возможность.

К моменту моего прибытия в Цинциннати командование осуществлял генерал-майор Уоллес. Королеве Запада пришлось испытать некоторые неудобства военного положения. Почти все виды бизнеса были приостановлены. Пропуск от провост-маршала был необходим для того, чтобы безопасно ходить по улицам. Тот же документ требовался любому, кто хотел нанять экипаж или совершить приятную поездку на кентуккийскую сторону Огайо. Большинство трудоспособных горожан добровольно предложили свои услуги и заняли места в окопах, но нашлись и те, кто отказался идти. Их выслеживали и отправляли на передовую вопреки их воле. Некоторые прятались в постелях или под ними; другие облачались в женские платья и работали у корыт для стирки. Иные завязывали руки, будто они были повреждены, а третьи ссылались на облысение или несварение желудка, чтобы оправдать отсутствие патриотизма. Все было тщетно. У провост-маршала не было снисхождения к человеческой слабости.

Эта строгость не нравилась горожанам, но она сослужила отличную службу. Когда Кирби Смит прибыл к укреплениям, перед ним оказалось сорок тысяч человек. Из них не более шести-восьми тысяч носили оружие дольше недели или десяти дней. Добровольческая милиция Цинциннати и охотники за белками из внутренних районов Огайо и Индианы составляли остаток наших сил. Наша линия обороны охватывала города Ковингтон и Ньюпорт, касаясь Огайо выше и ниже их крайних границ. Почти каждый холм венчалось укрепление. Эти укрепления соединялись окопами, в которых постоянно находились люди. На реке у нас была флотилия канонерских лодок, сделанных из обычных пароходов путем обкладывания их уязвимых мест тюками сена. Река была мелководной, поэтому приходилось следить за несколькими местами, где был возможен брод. Через Огайо был переброшен понтонный мост, который оставался там до окончания осады.

Среди журналистов в Мемфисе и других пунктах Юго-Запада ходили шутки о том, что превратности войны смогут однажды позволить нам наблюдать за военными операциями из главных отелей северных городов. «Когда мы сможем писать военные репортажи из "Бернета" или "Шерман-Хауса", — замечали иногда, — быть военным корреспондентом станет куда комфортнее». То, о чем мы говорили в шутку, теперь подтверждалось на практике. Мы могли взять экипаж у «Бернет-Хауса» и через полчаса оказаться на передовой, наблюдая за действиями стрелков. Позже в ходе войны мне довелось писать репортажи на интересные темы из Детройта и Сент-Пола.

То, как кормились наши крупные оборонительные силы, было почти такой же новизной, как и быстрота их организации. Было очень трудно разорвать бюрократические путы армейских регламентов и позволить продовольственному управлению выдавать пайки людям, не принадлежавшим ни к каким полкам или ротам. Жители Цинциннати очень быстро стали присылать пожертвования в виде готовой еды на Рынок Пятой улицы, превращенный в временный ресторан для защитников города. Почти по всем улицам ежедневно ездили фургоны для сбора этих пожертвованных припасов, а проезд в трамваях был бесплатным для всех женщин и детей, направлявшихся к Рынку или от него. Сотни людей шли пешком на передовую, чтобы принести провизию, приготовленную своими руками. Все обычные съестные припасы цивилизованной жизни доставлялись в изобилии. Если бы наши люди вообще сражались, они сражались бы на сытый желудок.

Прибытие армии генерала Бьюэлла в Луисвилл сделало невозможным взятие этого города Брэггом. Защитники Цинциннати были усилены дивизией из армии генерала Гранта, находившейся тогда в Западном Теннесси. За этим прибытием последовало появление других обученных полков и бригад из различных местностей, так что мы начали подумывать о переходе в наступление. Мятежники исчезли с нашего фронта, и разведка показала, что они отступают в сторону Лексингтона. Отступая, они сожгли шоссейные и железнодорожные мосты, убедительно доказав, что отказались от осады.

Как только отступление мятежников подтвердилось, часть наших сил получила приказ выступить из Цинциннати в Луисвилл. Армия генерала Бьюэлла перешла в наступление и преследовала отступавшего к реке Теннесси Брэгга. Генерал Уоллес был освобожден от должности, а его командование передано генералу Райту.

Вскоре произошло изменение всей военной обстановки. Из обороняющихся наши армии превратились в преследователей мятежников, причем последние проявляли мало склонности рисковать столкновением. Битва при Перривилле стала главным сражением этой кентуккийской кампании. Ее результат не дал ни одной из армий большого повода для ликования.

Отступая через Кентукки и Теннесси, мятежники собрали все припасы, которые смогли найти, и увезли их на свой продовольственный склад в Ноксвилле. Говорили, что их обозы насчитывали более тридцати тысяч повозок, и все они были тяжело нагружены. Крупные стада скота и лошадей стали собственностью Конфедерации.








ГЛАВА XXI.

БИТВА ПРИ КОРИНТЕ.

Новые планы мятежников.— Их замысел захватить Коринт.— Наступление в атаку.— Прочные укрепления.— Великолепная атака.— Доблесть против брустверов.— Отпор.— Отступление и преследование.— Торжество национального оружия.

Поскольку кампания Брэгга в Кентукки не принесла важных результатов, власти мятежников приказали предпринять попытку выбить нас из Западного Теннесси. Армия мятежников в Северном Миссисипи перешла в наступление в конце сентября, в то время как отступление Брэгга еще продолжалось. Сражение при Юке завершилось в пользу мятежников, дав им контроль над этим пунктом и позволив захватить большое количество припасов. 4 октября произошло знаменитое сражение при Коринте, в котором мятежники под командованием генерала Ван Дорна атаковали генерала Роузкранса, командовавшего в Коринте.

Мятежники двинулись из Холли-Спрингс, ударив по Коринту с западной стороны наших линий. Маневр был выполнен отлично и вызвал наше восхищение своей дерзостью и доблестью солдат-мятежников. Для успеха планов мятежников на Юго-Западе было крайне важно выбить нас из Коринта. Соответственно, они предприняли самую решительную попытку, но потерпели сокрушительное поражение.

В этой битве при Коринте имели место одни из лучших боевых действий за всю войну. Боевая линия мятежников располагалась на западной и северной сторонах города, отрезая наши коммуникации с генералом Грантом в Джексоне. Мятежники прорвали нашу линию и фактически овладели частью Коринта, но были выбиты оттуда тяжелой и упорной борьбой. Это была борьба за великую приззу, в которой ни одна из сторон не была склонна уступать до тех пор, пока у нее оставались силы наносить удары.

Ключ к нашей позиции находился на западной стороне, где были возведены два земляных укрепления, контролировавшие подступы в этом направлении. Эти укрепления были известны как «батарея Уильямса» и «батарея Робиннетт», названные так в честь офицеров, руководивших их возведением и командовавших их гарнизонами во время штурма. Эти укрепления располагались на вершинах двух небольших холмов, где подъем от главной дороги у их подножия был очень пологим. Лес на этих склонах был вырублен, чтобы обеспечить полный обзор для наших пушек. Наступающие силы оказывались полностью под нашим огнем в течение всего времени подъема. Независимо от успеха или неудачи, они несли бы тяжелые потери.
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АТАКА МЯТЕЖНИКОВ ПОД КОРИНТОМ.

Генерал Ван Дорн предоставил дивизии Прайса честь штурмовать эти укрепления. Дивизия состояла из полков Миссури, Арканзаса и Техаса и насчитывала около восьми тысяч человек. Прайс лично руководил маневром и коротко сказал своим людям, что позиция должна быть взята любой ценой. Линия была сформирована на лесистой местности у подножия холмов, на которых стояли наши батареи. Наступление началось одновременно по всей линии.

Когда мятежники вышли из леса, наши пушки открыли огонь. Офицеры, находившиеся на батарее Уильямса во время штурма, говорят, что мятежники двигались в великолепном порядке. Картечь и снаряды пробивали частые и широкие бреши в их рядах, но линия не ломалась и не дрожала. Люди шли прямо вперед, через поваленный лес, покрывавший землю, и наконец оказались в зоне досягаемости нашей пехоты, размещенной в фортах для поддержки артиллеристов. Наша артиллерия учинила страшную бойню среди мятежников с того самого момента, как они покинули защиту леса. Наша пехота с нетерпением ждала возможности сыграть свою роль.

Когда мятежники оказались в зоне уверенного поражения из стрелкового оружия, был отдан приказ о залпе по всей нашей линии. Когда град пуль обрушился на авангард мятежников, сотни людей упали. Множество знамен упало при гибели знаменосцев, но их тут же подхватывали и вызывающе махали ими. С диким криком мятежники бросились вперед прямо к стенам фортов, не отступая перед самым смертоносным огнем. Они перепрыгнули через ров и добрались до бруствера. Они ворвались в бастион батареи Уильямса и на минуту завладели одним из наших орудий.

Из дюжины или более человек, прорвавшихся внутрь бастиона, спаслись очень немногие. Почти все были перестреляны в борьбе за обладание пушкой либо сдались, когда бруствер был очищен от поднимавшихся на него. Отступление мятежников было поспешным, но организованным. Даже при отпоре их не покидало хладнокровие. Они оставили свои тела густо разбросанными перед нашим фронтом. В одной группе из семнадцати человек они лежали так близко друг к другу, что их тела соприкасались. Один офицер сказал мне, что мог бы пройти вдоль всего фронта батареи Уильямса, касаясь мтвого или раненого мятежника чуть ли не на каждом шагу. Два полковника-мятежника были убиты бок о бок, один из них упал, свесив руку за край рва. Их похоронили там, где они погибли. В атаке, в ходе которой мятежники вошли на окраину города, борьба была почти такой же ожесточенной. Им потребовался отчаянный бой, чтобы завладеть этим местом, и столь же отчаянный бой с нашей стороны, чтобы отбить его. Все наши офицеры, участвовавшие в этом сражении, с восхищением отзывались о мужестве, проявленном мятежниками. Похвала от врага — высшая похвала. Мятежники были побеждены отнюдь не из-за недостатка храбрости или безрассудства. Они имели полное оправдание отступить после предпринятых усилий. Наша армия была настроена удерживать Коринт с той же решимостью, с какой мятежники стремились его захватить. Преимущества позиции склонили чашу весов в нашу пользу и позволили отбить превосходящие силы противника.

Незадолго до битвы генерал Грант направил дивизию под командованием генерала Макферсона для подкрепления Коринта. Мятежники перерезали железную дорогу между этими двумя пунктами, поэтому подкрепление прибыло в Коринт лишь тогда, когда битва уже закончилась.

Утром после битвы наши силы выступили в погоню за отступающими мятежниками. В то же время из Боливара выступила колонна, чтобы преградить им путь спереди. Мятежники оказались зажаты между двумя колоннами и вступили в бой с каждой из них, однако, отыскав дороги на юг, сумели ускользнуть без потери организации. Наши силы вернулись в Коринт и Боливар, посчитав дальнейшее преследование бесполезным.

На этом завершилась кампания противника против Коринта. Не было никаких ожиданий, что мятежники в ближайшее время станут беспокоить нас в этом секторе, если только мы сами их не разыщем. Их поражение было достаточно серьезным, чтобы заставить их отказаться от всякой надежды изгнать нас из Коринта.

Во время оккупации Западного Теннесси генералу Гранту сильно докучали бродящие сыны Израилевы, толпами осаждавшие его линии. Они занимались всевозможными спекуляциями, на которых можно было заработать деньги. Многие из них переходили линии на территорию противника и скупали хлопок, который умудрялись доставлять в Мемфис и другие пункты на реке. Многие занимались контрабандой припасов для армий мятежников, а нескольких поймали при исполнении шпионских обязанностей.

По нашу сторону линий евреи были юнионистами и обычно заявляли о своем стремлении к скорейшему подавлению мятежа. Оказавшись же под сенью флага мятежников, они становились яростными сецессионистами и пылали неизбывной враждебностью к янки. Очень немногие из них испытывали реальную симпатию к какой-либо из сторон и были готовы, подобно мистеру Пиквику, орать вместе с самой большой толпой по любому поводу, лишь бы на этом можно было заработать. Их число было очень велико. Во второй половине 62-го года путешественник мог бы подумать, что потерянные колена Израилевы проводят слет в Мемфисе.

Генерал Грант возмутился и издал приказ об изгнании евреев из полосы его войск. Этот приказ вызвал большой резонанс среди американцев еврейского происхождения. Вопрос был вынесен на рассмотрение президента, и одиозное ограничение было незамедлительно отменено. Пока оно действовало, значительное число подвергнувшихся изгнанию лиц были вынуждены отправиться на Север.

Иногда мятежники обходились с евреями не слишком вежливо. В одном случае разведывательный отряд захватил двух евреев, покупавших хлопок. У израильтян отобрали десять тысяч долларов в золоте и валюте Соединенных Штатов, после чего принудительно зачислили в ряды армии мятежников. Им удалось бежать лишь шесть месяцев спустя.

В Чикаго в первый год войны рота евреев была вооружена и снаряжена на средства их более состоятельных соплеменников. Солдаты, составлявшие эту роту, отслужили положенный срок и заслужили высокую похвалительную оценку своей доблести.

Вышеупомянутый случай заслуживает упоминания, поскольку он является исключением из общего поведения евреев.








ГЛАВА XXII.

КАМПАНИЯ ИЗ КОРИНТА.

Смена командиров.— Подготовка к наступлению.— Поход из Коринта.— Беседы с народом.— «Вы и мы» («You-uns» и «We-uns»).— Консерватизм «кадрового» военного.— Лояльность и нелояльность.— Состояние армии мятежников.— Фуражировка.— Немецкая теология для американских солдат.— Скромный арендодатель.— Мальчик без имени.— Бюро освобожденных рабов.— Использование негров.— Холли-Спрингс и его жители.— Аргумент в пользу сецессии.

Через две недели после битвы при Коринте генерал Роузкранс был вызван в Камберлендскую армию для принятия командования вместо генерала Бьюэлла. Генерал Грант был поставлен во главе Тринадцатого армейского корпуса, включавшего все силы в Западном Теннесси. Подготовка к наступательным действиям на территории противника велась уже некоторое время. Коринт, Боливар и Джексон были сильно укреплены, так что их могла защищать небольшая горстка сил. Базой снабжения являлся Колумбус в штате Кентукки, в восьмистах пяти милях (точнее, восемьдесят пять миль) строго к северу от Джексона, что создавало для нас длинную железнодорожную линию, требующую охраны.

Первого ноября началось движение: колонна из Коринта и другая из Боливаров выступили вперед. Эти колонны встретились в Гранд-Джанкшн, в двадцати пяти милях к северу от Холли-Спрингс, и, простояв там две недели, продвинулись к занятию последнего пункта. Мятежники эвакуировались при нашем приближении, и, пробыв день-два в Холли-Спрингс, мы двинулись дальше на юг. Аббвилл и Оксфорд были взяты, а мятежники обосновались в Гранаде, в ста милях к югу от Мемфиса.

Из Коринта я сопровождал дивизию под командованием генерала Стэнли. Я знал этого офицера в Миссури в первый год войны, когда он заявлял, что придерживается весьма «консервативных» взглядов. Во время кампании с генералом Лайоном он высказывался против ведения войны, которая привела бы к изменению социального уклада на Юге. Когда я встретил его в Коринт, он был крайне «радикален» в своих настроениях и выступал за полное уничтожение «особого института». Он заявил, что освободил собственных рабов и намерен освободить всех рабов любого другого человека, который попадется ему на пути. Он радовался, что война не закончилась в течение шести месяцев после падения Форт-Самтера, поскольку тогда мы позволили бы рабству существовать, что сделало бы нас уязвимыми для нового мятежа всякий раз, когда южные лидеры сочтут нужным его поднять. Нас могло научить только стечение обстоятельств, и потребовалось бы два или три года войны, чтобы просветить страну до правильного понимания нашего положения.

Потребовалась война гораздо больших масштабов, чем ожидали в самом начале. В 1861 году нашлось бы немного людей, которые согласились бы вмешаться в «рабство в штатах». В 1862 году число таких лиц возросло, но лишь к 1864 году антирабовладельческие настроения прочно завладели общественным сознанием. В 1861 году голос Миссури высказался бы за сохранение старой системы. В 1864 году этот штат стал почти столь же радикальным, как Массачусетс. Изменения в общественных настроениях в других местах были почти столь же значительными.

Во время марша от Коринта до Гранд-Джанкшн у меня была частая возможность беседовать с жителями вдоль маршрута. Дома было мало трудоспособных мужчин. На наш вопрос о местонахождении любого горожанина неизменно отвечали: «Его нет». Дальние расспросы вынужденно вытягивали признание в том, что он ушел в армию мятежников. Время от времени какая-нибудь женщина хвасталась, что отправила мужа сражаться за его права и права своего штата. Нарушение прав штатов и посягательство на личные прерогативы вменялись в вину Национальному правительству как причины войны. Некоторые женщины демонстрировали изрядное искусство в обсуждении вопроса о сецессии, но их аргументы обычно перемежались инвективами. Большинство же были вовсе не способны вести какую-либо дискуссию.

— Чего это вы-оны приперлись сюда воевать с мы-онами? — сказала одна из женщин, чей муж служил в армии мятежников. — Мы-оны вам плохого ничего не делали. (Такое добавление слога к личным местоимениям второго и третьего лица распространено в некоторых частях Юга, тогда как в других оно не встречается.)

— Ну, — сказал генерал Стэнли, — мы пришли сюда, потому что были вынуждены прийти. Ваши люди начали войну, и мы пытаемся помочь вам ее закончить.

— Мы-оны вообще не хотели воевать. Это вы-оны затеяли войну, чтобы украсть наших ниггеров.

Женщина призналась, что ни ее муж, ни она сама никогда не владели неграми и не рассчитывали ими владеть. Она ничего не знала о Форт-Самтере и знала лишь то, что Север избрал одного президента, а Юг — другого на одних и тех же выборах. Юг лишь хотел, чтобы его президент правил в своем регионе, а Север хотел распространить свой контроль на всю страну, чтобы украсть негров. Отсюда и возникла война.

Некоторые из бедных белых проявляли лояльные чувства, проистекавшие из убеждения, что создание Конфедерации не улучшит их положение. Это число было невелико, но оно, несомненно, возросло с окончанием войны. Более зажиточная часть населения неизменно сочувствовала делу мятежников.

После того как мы достигли Гранд-Джанкшн и разбили лагерь чуть южнее этого пункта, к нам присоединилась колонна из Боливаров. В двух колоннах у генерала Гранта было более сорока тысяч человек, не считая сил под командованием генерала Шермана, собиравшихся выступить из Мемфиса. Армия мятежников находилась в Холли-Спрингс и Аббвилле и насчитывала, по оценкам, до пятидесяти тысяч человек. Каждый день к нам перебегало по нескольку дезертиров от мятежников, но их число было невеликим. Те немногие, кто приходил, утверждали, что их армия хорошо обеспечена обувью, одеждой и боеприпасами, а также хорошо накормлена. Они почти оправились от последствий своего отпора под Коринтом месяцем ранее.

Наши солдаты по своему усмотрению занимались фуражировкой на плантациях вблизи нашего лагеря. Количество принесенных припасов не свидетельствовало о том, что в этой местности ранее побывала армия. Муллы, лошади, крупный рогатый скот, свиньи, овцы, куры и прочее, что используется армией, находились в изобилии.

Солдаты не всегда ограничивали свою фуражировку предметами первой необходимости. Библиотека священника подверглась нападению и была разграблена. Я видел одного солдата, сгибавшегося под весом трех тяжелых томов по теологии, напечатанных на немецком языке. Другой солдат, сущий мальчишка, с триумфом уносил экземпляр греческого лексикона Скотта. Во всех случаях, когда это становилось известно офицерам, они заставляли солдат возвращать украденные книги. Немецкая теология и греческие лексиконы не считались полезными для армии в полевых условиях.

Одно крыло нашей армии располагалось лагерем в Лагранже, штат Теннесси, и было удостоено присутствия генерала Гранта. Лагранж представлял собой прекрасный пример влияния сецессии на внутренние поселки Юга. До войны он был центром процветающего бизнеса. Его частные резиденции были построены с заметной роскошью и свидетельствовали о богатстве их владельцев. Там были мужской и женский колледжи, банк и несколько магазинов и комиссионных контор.

Когда началась война, юноши из мужского колледжа завербовались в армию мятежников. Девушки из женского колледжа разъехались по домам. Банк закрылся из-за отсутствия средств, в отелях не было гостей, у магазинов было мало покупателей, да и у тех не было денег, комиссионные конторы не могли найти хлопок для продажи и товары для покупки. Все находилось в состоянии полной стагнации. Все мужчины, способные носить ружья, отправились на фронт. Когда мы заняли город, в нем не осталось и трех мужчин призывного возраста.

Я нашел в Лагранже человека, который умел содержать отель. Он был невежественен, ленив, и его заведение напоминало «Пятую авеню» или «Континенталь» разве что ценами, которые заламывали с гостей. Я пробыл у этого трактирщика несколько дней и отведал обычного для глубинки Юга угощения. Потребовав счет при отъезде, я обнаружил, что с меня берут всего три доллара пятьдесят центов в сутки.

Мою лошадь держали в пустой и полуразрушенной конюшне, принадлежавшей отелю, однако хозяин отказался нести хоть какую-то ответственность за животное. У него не было ни кукурузы, ни сена, а его конюх «ушел к янки!» Во время своего пребывания я нанял человека покупать кукурузу и уделять лошади должное внимание. Хозяин выставил счет по одному доллару в сутки за «содержание лошади» и сильно возмутился, когда я выразил протест. Полагаю, за исключением Ньюпорта и Саратоги, на Севере найдется очень мало отельеров, которые стали бы составлять и предъявлять счет на столь скромной основе.

Жена и дочь этого трактирщика открыто презирали всех белых людей, которые унижались до какого бы то ни было труда. Разумеется, их враждебность по отношению к Севере была огромной. Не считая легкого надзора, они все переложили на плечи негров. Один джентльмен, путешествовавниший со мной, попытался сблизиться с этой семьей, и это ему прекрасно удавалось до тех пор, пока однажды вечером он не смастерил маленькую игрушку, чтобы позабавить детей. Это было уже слишком. Он был искусен в ручном труде, а значит, должен был быть «грязеземцем» [мэдосилом]. Его знакомство с дамами из этого дома подошло к концу. Его ловкость рук стала его гибелью.

В Лагранже был и другой отель, соперничающий с первым, который пользовался репутацией куда худшего в плане комфорта. Он принадлежал вдове, а у этой вдовы был сын — долговязый переросток лет восемнадцати. Его невежество в одном вопросе было самым большим из всех, что я когда-либо встречал. Его вполне можно было бы выбрать на роль героя одного популярного романа Уилки Коллинза. Родители никогда не давали ему имени. В младенчестве они звали его просто «мальчик». Когда он подрос настолько, что стал появляться на улице с другими детьми, кто-то дал ему прозвище «Грубый и Готовый» [Rough and Ready]. С тех пор его единственным личным именем было «Грубый» [Rough]. Я несколько раз наводил справки у его соседей, но так и не смог выяснить, было ли у него какое-либо другое христианское имя.

Первый всеобъемлющий приказ, предусматривающий заботу о неграх на Юго-Западе, был отдан генералом Грантом, пока его армия располагалась лагерем у Лагранжа и Гранд-Джанкшен. До того времени с неграми поступали так, как считал нужным каждый командир дивизии и гарнизона, руководствуясь общими инструкциями не обращаться с ними жестоко. Четырьмя месяцами ранее наши власти в Мемфисе завербовали несколько сотен способных к физическому труду негров в отряд для службы в интендантском отделе в соответствии с положениями приказа окружного штаба. Они возводили фортификационные сооружения, загружали и разгружали пароходы и выполняли другую необходимую работу. В армии генерала Гранта имелся саперный отряд из трехсот негров под непосредственным руководством надсмотрщика, подчинявшегося офицеру инженерных войск. Никаких шагов к использованию их в качестве солдат тогда не предпринималось.

Число негров на наших посты и в лагерях стремительно росло. Согласно прежним приказам, их регистрировали и задействовали только на правительственных работах. Для этого подходили исключительно физически крепкие мужчины. Новые договоренности предусматривали привлечение всех, кто был способен выполнять любые полевые работы. Ожидалось, что это принесет правительству некоторый доход, который частично покроет расходы на содержание негров.

Ниже приводится приказ, изданный генералом Грантом:


ШТАБ ТРИНАДЦАТОЙ АРМИЙСКОЙ КОРПУСА, ДЕПАРТАМЕНТ ТЕННЕССИ, ЛАГРАНЖ, ТЕННЕССИ, 14 ноября 1862 г.




ОСОБЫЙ ПОЛЕВОЙ ПРИКАЗ № 4.

I. Капеллан Дж. Итон-младший из Двадцать седьмого добровольческого пехотного полка Огайо настоящим назначается ответственным за всех беглых рабов, которые находятся или могут время от времени появляться в пределах военных линий наступающей армии в этой окрестности, не задействованных и не зарегистрированных в соответствии с Генеральным приказом № 72 штаба округа Западный Теннесси, и откроет для них лагерь в Гранд-Джанкшен, где о них будут должным образом заботиться, объединят их в роты и заставят работать: собирать, подвергать джиннированию и прессовать весь хлопок, остающийся неубранным на полях.

II. Командиры всех войск должны направлять всех беглецов, появляющихся в пределах линий, вместе с упряжками, кухонной утварью и прочим багажом, который они могут привезти с собой, к капеллану Дж. Итону-младшему в Гранд-Джанкшен.

III. Один пехотный полк из дивизии бригадного генерала МакАртура будет временно откомандирован в качестве охраны для надзора за такими контрабандистами (беглыми рабами), а врач данного полка будет отвечать за уход за больными.

IV. Интенданты по обеспечению продовольствием будут выдавать пайки по заявкам капеллана Итона, исключая кофейный пайки и заменяя его рожью. По приказу генерал-майора У. С. Гранта. ДЖНО. А. РАВЛИНС, помощник генерал-адъютанта.




Капеллан Итон немедленно приступил к исполнению своих обязанностей. Многие командиры дивизий и бригад чинили ему препятствия и очень неохотно выполняли приказ генерала Гранта. Некоторые офицеры интендантской службы всячески затягивали удовлетворение заявок капеллана Итона. Жители окрестностей смеялись над этим экспериментом и пророчили скорый и полный провал. Они пытались обеспечить этот провал, воруя лошадей и мулов и выводя из строя оборудование, которым пользовался капеллан Итон. Потерпев в этом неудачу, они сформировали партизанские отряды и попытались запугать негров, чтобы те не работали в поле. Они прекратили эти попытки лишь тогда, когда часть из них была убита.

Все негры, прибывшие в армейские расположения, были собраны в Гранд-Джанкшен и организованы в соответствии с приказом. Было много полностью созревших хлопковых полей, требовавших немедленного внимания. Сбор хлопка начался и велся в больших масштабах.

Эксперимент увенчался успехом. Хлопок в непосредственной близости от Гранд-Джанкшен и Лагранжа был собран, спрессован в кипы и подготовлен к продаже. Впервые труд негров на Юго-Западе приносил реальную пользу правительству.

В следующем году система расширилась, поскольку наши армии овладели новыми районами. В 1863 году большое количество хлопка было собрано с полей в окрестностях Лейк-Провиденс и Милликенс-Бенд, а также началось возделывание плантаций. В 1864 году это последнее начинание получило дальнейшее развитие. Капеллан Итон стал полковником Итоном, а скромное начинание в Гранд-Джанкшен переросло в грандиозный план демонстрации жизнеспособности свободного труда и оказания помощи неграм, оставшимся без средств к существованию из-за бегства их хозяев.

Поскольку армия простояла лагерем близ Лагранжа почти четыре недели, а противник находился в двадцати пяти милях от нас, писать было практически не о чем в плане военных репортажей. Возле передовой происходили редкие стычки, но никаких серьезных движений не наблюдалось. Однообразие такой жизни и меню в лагранжских отелях не располагали к особому энтузиазму. Узнав от штабного офицера о предполагаемой дате наступления армии, я предпринял поездку в Сент-Луис и вернулся вовремя, чтобы принять участие в походе в Миссисипи.

В то время как генерал Грант наступал из Лагранжа, он приказал генералу Шерману выступить из Мемфиса, чтобы обе колонны соединились в районе Оксфорда, штат Миссисипи. Генерал Шерман продвигал свою колонну как можно быстрее, и в результате совместного маневра мятежники были выбиты из своих оборонительных сооружений за Оксфордом и вынуждены были выбрать новый рубеж в направлении Гранады. Наш флаг неуклонно продвигался к заливу.

Будучи уверен, что сражения не произойдет, пока наша армия не минует Оксфорд, я задержался на несколько дней в Холли-Спрингс в ожидании открытия железной дороги. Город показался мне очень приятным, прекрасно расположенным и свидетельствовавшим о богатстве и вкусе его жителей. К моменту начала войны в штате было лишь два места, которые могли похвастаться большими размерами населения, чем Холли-Спрингс.

К моменту моего прибытия отели в Холли-Спрингс не работали, и мне пришлось снять комнату в частном доме у одного из местных жителей. Мой хозяин являлся горячим сторонником дела мятежников и питал полнейшую уверенность в окончательной независимости Юга.

«Мы намерены, — заявил он, — создать сильное правительство, при котором не будет никакой опасности вмешательства со стороны каких-либо аболиционистов. Если бы вы позволили нам поступать по-своему, никаких проблем бы не возникло. Мы не хотели, чтобы у вас на Севере было рабство, но мы хотели отправляться на Территории, на что имели полное право, и поступать по своему усмотрению насчет вывоза туда наших рабов. Контроль над правительством принадлежит нам. Большинство президентов были выходцами с Юга, какими они и должны быть. Мы возражали лишь тогда, когда вы избрали секционного президента, принесшего присягу покончить с рабством. Вы начали войну, когда отказали нам в привилегии иметь общенационального президента».

Этот джентльмен утверждал далее, что половина всего государственного имущества принадлежала Югу, и властям штатов было лишь справедливо завладеть фортами и арсеналами, как они и поступили в начале войны. Особым правом Юга было управление нацией. Рабство было установлено с Небес на особую пользу как белым, так и черным. Любой, кто проявлял хоть какое-то сочувствие к негру и желал сделать его свободным, совершал великую несправедливость по отношению к рабу и его хозяину, в особенности к последнему.

Однажды он сказал, что уничтожение рабства было бы недостойно народа, обладающего хоть какими-то рыцарскими качествами. «Вы, — заявил он, — совершаете жестокую несправедливость по отношению ко многим прекрасным дамам. Они ничего не смыслят в физическом труде и считают подобные познания постыдными. Если у них заберут рабов, эти дамы останутся беспомощными».

Этот джентльмен владел несколькими неграми, хотя жил в доме, который ему не принадлежал. Разумеется, было величайшей несправедливостью лишать его единственной собственности, тем более что законы его штата санкционировали подобное владение. Он заявлял, что не смирится ни с каким грабежом подобного рода. Едва ли мне доводилось видеть человека, проявлявшего больше страсти, чем этот индивидуум, когда он услышал однажды днем, что один из его рабов нашел убежище в нашем лагере с явным намерением отправиться на Север.

«Мне плевать на убыток, — говорил он, — но о чем я действительно забочусь, так это о том, чтобы меня обокрал ниггер. Я могу стерпеть оскорбление от белого человека; но когда ниггер бросает мне вызов — это уже слишком».

Несчастный и злополучный человек! Полагаю, он не вполне доволен нынешним положением «Особого института».

Спекулянты хлопком в Холли-Спрингс грешили некоторыми сомнительными делишками. Однажды в город приехал некий местный житель с целью продать пятьдесят кип. Хлопок находился на складе в полудюжине миль оттуда.

Проведя ночь в Холли-Спрингс и направляясь утром пешком к железнодорожной станции, он обнаружил свой хлопок сложенным у путей и готовым к отправке. Двое мужчин занимались тем, что стирали метки на кипах. Каким-то образом они раздобыли достаточное количество правительственных повозок, чтобы вывезти всю партию за ночь. Это был случай вопиющего воровства. Преступников изгнали за пределы армейских линий.

В одном из государственных учреждений Холли-Спрингс наши солдаты обнаружили огромное количество банкнот Северного банка Миссисипи. Они были в листах, прямо так, как сошли из-под печатного станка. Ни на одной из них не было дат или подписей.

Солдаты обеспечили всё необходимое заполнение от руки, и купюры получили широкое хождение. Цыплята, свиньи и прочая мелкая живность скупались у белых и негров и оплачивались с поразительной щедростью.

Подделки валюты мятежников свободно распространялись и отличались от подлинных лишь превосходным качеством исполнения.

Среди женщин в Холли-Спрингс и его окрестностях большим спросом пользовался нюхательный табак. Они используют его примерно так же, как мужчины жуют табак. Эта практика известна как «макание» (dipping) и отвратительна до крайности. Палочку размером с обычный карандаш жуют или отбивают с одного конца, пока волокна не разделятся. В таком виде она образует кисточку.

Эту кисточку смачивают слюной и окунают в табак. Образовавшийся тонкий порошок затем втирают в десны и между зубов. В результате наступает нечто вроде частичного опьянения.

Эффект от постоянного «макания» становится заметным. Десны воспаляются, зубы обесцвечиваются, губы сморщиваются, а цвет лица становится землистым. В горле першит, ощущается сухость, и возникает постоянное желание сплевывать.

Надеюсь, эта привычка никогда не приживется на Севере.








ГЛАВА XXIII.

ОККУПАЦИЯ МИССИСИПИ ГРАНТОМ.

Вопрос о рабстве. — Ще какое предложение. — Скромность журналиста. — Надежды миссисипцев в начале войны. — Визит к женщине-редактору. — Литература в условиях трудностей. — Джейкоб Томпсон и его переписка. — Планы захвата Виксберга. — Действия генерала Шермана. — Налет на Холли-Спрингс. — Предупрежден, но не вооружен. — Доблестный бой.

Жители Холли-Спрингс были весьма взволнованы вопросом рабства. Шло тогда начало декабря. Прокламация президента должна была вступить в силу во всех штатах или частях штатов, не представленных в Конгрессе, первого января следующего года. Рабовладельцы желали, чтобы северный округ Миссисипи был представлен в Конгрессе до первого января.

Через три или четыре дня после моего прибытия в Холли-Спрингс я оказался в небольшой компании горожан, с которыми был представлен. Обсуждался важнейший вопрос. Все сходились на том, что северный Миссисипи должен быть представлен в Конгрессе любой ценой.

«Грант находится в Миссисипи уже почти две недели, — заявил главный оратор; — мы имеем полное право на представительство».

«Разумеется, имеем, — отозвался другой; — но кто будет представлять нас?»

«Проведем выборы завтра и выберем нашего человека».

«Кокого же мы пошлем? Никого из нас не примут. В округе нет ни единого человека, который мог бы поклясться, что не принимал участия в мятеже».

«У меня есть идея, — произнес тот самый человек, который первым предложил выборы. Повернувшись ко мне, он выступил с несколько необычным предложением:

— Вы можете представить нас в Конгрессе. Мы все тут до чертиков нелояльны и поехать не можем; но это не причина, по которой нам не отправить лояльного человека. Скажите «да», и мы соберем завтра дюжину человек и выберем вас».

Тут представилась возможность стяжать славу. Всего четыре дня в штате — и я мог отправиться в Конгресс! Мне предлагали все необходимые верительные грамоты для обеспечения моего приема. Моя лояльность могла быть легко и четко доказана. Моими единственными обязанностями было бы содействие утверждению рабства в моем избирательном округе. Как ни льстило мне предложение подобного отличия, я был вынужден отказаться от него. Подобное предложение сделали и другому журналисту. Он, как и я, руководствовался скромностью и просил извинить его от этой чести.

Желание этих людей быть представленными в Конгрессе служило частичным доказательством того, что они ожидали восстановления национальной власти на всей территории страны. Они заявляли, будто верят, что наша оккупация будет временной, однако их поступки расходились со словами.

Они были глубоко уязвлены неспособностью своей армии противостоять нашему наступлению и наперебой и без стеснения ругали правительство мятежников. С самого начала они предвкушали легкую победу и были сильно разочарованы тем, к чему всё пришло к тому моменту.

«Только поглядите, как оно выходит, — сказал однажды один миссисипец; — мы рассчитывали разгромить вас без малейших проблем. Мы перенесли войну в Пограничные штаты, чтобы оградить от нее нашу землю. Миссисипи так яростно поддерживала мятеж, пока театром военных действий был Кентукки. Мы ожидали вашего появления здесь не больше, чем полета на луну. По воле судьбы вы отбросили нас назад, но для хлопковых штатов это слишком тяжело».


Я рискнул расспросить о возможности отказа от уплаты долгов мятежников в случае окончательного установления Конфедерации.

«Конечно, мы откажемся от долгов, — последовал ответ. — Для Конфедерации было бы гораздо лучше поступить так, чем пытаться выплатить долг или даже проценты по нему. Предположим, у нас долг в тысячу миллионов под восемь процентов. Этот долг принадлежит нашим же людям, и им же приходится платить по нему проценты. За двенадцать с половиной лет они выплатили бы еще тысячу миллионов и при этом остались бы в столь же глубоких долгах, как и прежде. Теперь же, если они откажутся от всего долга целиком, через двенадцать с половиной лет страна окажется на тысячу миллионов богаче, чем была бы в противном случае».

В Миссисипи, как и в других южных штатах, мне часто доводилось слышать этот довод. Неудивительно, что вера народа в собственную валюту была подорвана в самом начале.

В дни своего процветания Холли-Спрингс славился двумя конкурирующими газетами, каждая из которых выходила раз в неделю. Одна из них заглохла как раз с началом войны. Владелец другой, бывший одновременно ее редактором, вместе с двумя сыновьями ушел в армию мятежников, оставив газету на попечение жены. Эта дама держала перо почти год, но нехватка бумаги для печати заставила ее закрыть редакцию за несколько месяцев до нашего прибытия.

Однажды днем я вместе с мистером Колбурном из «Уорлд» нанес визит бывшему редактору. Дама приняла наши визитные карточки и очень сердечно поприветствовала нас. Она с очевидной гордостью рассказывала о своей борьбе за сохранение газеты во время войны и при военных ценах и выражала надежду, что вскоре сможет возобновить ее издание. Она упомянула об отсутствии мужа и сыновей, находящихся на службе у мятежников, и выразила удовлетворение тем, что за ними всегда числилась хорошая репутация. Она верила в Юг и в справедливость его дела, но тут же заявила, что не вся вина лежит на какой-то одной стороне. Она не расточала Югу чрезмерных похвал и не изливала проклятий на Север.

Она сожалела о существовании войны и возлагала вину за ее развязывание на экстремистов с обеих сторон. Рабство несомненно являлось ее причиной, и в случае восстановления национальной власти она ожидала его полного уничтожения. Из соображений справедливости по отношению к себе Север не мог требовать меньшего, а Юг должен был быть готов смириться с ударами судьбы.

Эта женщина уважала и восхищалась Севером, поскольку это был край, где труд не считался унизительным.

Она всегда выступала против южных взглядов на труд и воспитывала детей в соответствии со своими убеждениями. Пока другие мальчишки бездельничали на улицах, она обучила сыновей всем тонкостям печатного дела, сделав их способными самостоятельно заботиться о себе. Она была уверена, что они докажут правильность ее теории, завоевав хорошее положение в жизни. Она считала, что рабство способствовало развитию Юга, но была столь же уверена в том, что его влияние на белую расу губительно до крайности.

У нее не нашлось ни единого бранного слова для Союза, о котором она отзывалась с похвалой. В то же время она выражала искреннюю надежду на победу мятежа. Она видела зло рабства, но желала создания Конфедерации. Как она ухитрялась примирить все свои взгляды, мне выяснить не удалось. Я не думаю, что она приняла бы близко к сердцу провал затеи основать правительство рабовладельцев. В подавлении мятежа она, несомненно, узрит блестящее будущее для «края кипарисов и миртов» и благословит день, ставший свидетелем уничтожения рабства.

В Оксфорде наши войска обнаружили резиденцию бывшего достопочтенного Джейкоба Томпсона, который впоследствии ярко проявил себя в качестве агента мятежников в Канаде. В его кабинете были захвачены бухгалтерская книга и множество писем — эти письма доказывали, что замысел мятежа уходит корнями гораздо глубже первых выборов мистера Линкольна. Часть этой переписки была обнародована в свое время и оказалась весьма интересной. Остальное было отправлено в военное министерство, где, как ожидалось, это принесет пользу. Книги из библиотеки мистера Томпсона разошлись по разным уголкам Союза и были рассредоточены так, что их владельцу будет трудно собрать их воедино, если он пожелает восстановить свою коллекцию. Если «беда любит компанию», мистеру Томпсону, несомненно, было приятно узнать о захвате библиотеки и переписки Джефферсона Дэвиса несколько месяцев спустя.

Наше наступление в Миссисипи успешно продвигалось вперед в начале декабря 1862 года. Существовала вероятность, что оно не достигнет желанной цели — захвата Виксберга — без какого-либо отвлекающего маневра. Из Хелены, штат Арканзас, были направлены силы с целью перерезать железную дорогу в тылу армии мятежников. Хотя это и выполнило свою непосредственную задачу, существенного изменения в военную ситуацию оно не внесло. Мятежники продолжали удерживать Гранаду, которую они мощно укрепили. Выбить их с этой позиции могло лишь такое движение, которое лишило бы Гранаду практического значения.

Генерал Грант выделил правое крыло своей армии с приказом совершить быстрый марш на Мемфис, а оттуда спуститься по Миссисипи на пароходах к Виксбергу. Эту экспедицию возглавил генерал Шерман. Пока этот маневр осуществлялся, генерал Грант должен был продвигаться вперед по прежнему маршруту и попытаться соединиться с генералом Шерманом в ближайшем удобном месте на реке Язу выше Виксберга. Таким образом, падение Виксберга считалось обеспеченным, тем более что нападение генерала Шермана должно было быть нанесено по его тыловым оборонительным сооружениям.

Генерал Шерман с надлежащей быстротой двинулся к Мемфису. Гарнизон этого города был сокращен до предела ради подкрепления его колонны. Армия Арканзаса, находившаяся тогда в Хелене, была временно подчинена ему. Это позволило отправить на штурм Виксберга силы численностью более двадцати восьми тысяч человек. Они считались достаточно крупными для выполнения поставленной задачи, поскольку гарнизон Виксберга был ослаблен ради усиления армии перед фронтом генерала Гранта.

Я находился в Холли-Спрингс, когда генерал Шерман начал движение к Мемфису. Полагая, что в Виксберге развернутся активные действия, я собрался доехать по железной дороге до Колумбуса, а оттуда сесть на пароход до Мемфиса. Этим путем получалось почти четырехугольная дорога в четыреста миль; но путешествовать таким образом было безопаснее и быстрее, чем пытаться совершить «сухопутный» переход в пятьдесят миль по прямой линии.

Ходили слухи, что мятежники замышляют налет на Холли-Спрингс с целью перерезать коммуникации генерала Гранта и уничтожить припасы, которые, как было известно, скопились там. Из самых смутных и туманно сформулированных намеков, оброненных одним сторонником сецессии, я заключил, что подобный маневр ожидается. Мятежники собирали кавалерийский отряд, чтобы нанести удар где-нибудь на нашей железнодорожной линии, и лучшей мишени, чем Холли-Спрингс, не сыскать. Я не придал этому рассказу никакого значения, поскольку неизменно замечал, что друзья мятежников предрекают удивительные операции, которые никогда не случаются.

Вскоре после этого, встретив коменданта гарнизона, я рассказал ему о том, что услышал. Он заверил меня, что опасаться нечего и всё устроено для обеспечения успешной обороны. В этом вопросе я с ним не согласился. Я отлично знал, что гарнизон расставлен неправильно для отражения вражеского удара. В охранении стояло всего несколько человек, и никаких мер предосторожности против внезапного нападения принято не было. Наши запасы были достаточно велики, чтобы стоить серьезных усилий по их уничтожению. Почти закончив сборы, я решил ехать первым же поездом до Колумбуса.

Менее чем через сорок восемь часов после моего отъезда генерала Ван Дорн во главе пяти тысяч человек вошел в Холли-Спрингс при крайне незначительном сопротивлении. Он обнаружил всё почти в таком виде, как расставил бы сам, планируй он оборону. Комендант, полковник Мерфи, впоследствии был уволен с военной службы за халатность при подготовке к обороне этого пункта после того, как генерал Грант уведомил его о наступлении противника с целью атаки.

Скопление припасов на железнодорожной станции и все железнодорожные постройки со всем окружением были сожжены. Два поезда стояли наготове к отправлению, и их постигла та же участь. В центре города было взорвано здание, используемое нами под склад боеприпасов. Большая часть деловой части Холли-Спрингс была уничтожена пожаром, перекинувшимся с этого склада.

В первый год войны Холли-Спрингс был выбран местом для «Арсенала Конфедеративных Штатов», и здесь за большие деньги возвели комплекс обширных зданий.

Мы переоборудовали эти здания под госпитали и обустраивали их надлежащими удобствами для большого числа больных и раненых.

Приказав нашим хирургам эвакуировать пациентов, мятежники подожгли госпитали прямо под развевающимися над ними желтыми флагами. Впоследствии генерал Грант назвал этот поступок противоречащим обычаям войны.

Мятежники оставались в Холли-Спрингс до пяти часов вечера в день своего прибытия. Уходя, они двинулись в северном направлении, явно намереваясь навестить Гранд-Джанкшен. У Дэвис-Милл, примерно на полпути между Холли-Спрингс и Гранд-Джанкшен, они обнаружили небольшой блокгауз, гарнизон которого состоял из двух пехотных рот, охранявших железнодорожный мост. Они выслали парламентёра с белым флагом и потребовали немедленной сдачи блокгауза.

Их требование выполнено не было. Тот гарнизон численностью менее двухсот человек в течение четырех часов сражался со всем отрядом Ван Дорна, отбил три атаки подряд и в конце концов заставил мятежников отступить. Северное продвижение Ван Дорна было остановлено, а наши склады в Гранд-Джанкшен и Лагранже — спасены благодаря доблести этого маленького отряда. Впоследствии генерал Грант особо отметил храбрость этих солдат и их офицеров в приказе, который был зачитан в каждом полку Теннессийской армии.

Наши планы были полностью сорваны этим маневром непртиятеля. Запасенные нами снаряжение и боеприпасы уничтожены, а коммуникации перерезаны. Продвигаться дальше вглубь Миссисипи стало невозможно, и начались приготовления к немедленному отступлению. Железную дорогу отремонтировали, а тяжелый багаж по возможности быстрее отправили в тыл. Когда это было завершено, армия начала отходить назад. Оксфорд, Аббевилл и Холли-Спрингс были оставлены и возвращены под защиту флага мятежников. Северный Миссисипи вновь превратился в поле партизанской войны и источник снабжения для сражающихся мятежников. Кампания по захвату Виксберга обрела новые очертания с того дня, как наши линии были разорваны.

За несколько дней до сдачи Виксберга генерал Грант в беседе с друзьями упомянул о своем положении в Миссисипи полугодичной давности. Если бы он продолжил наступление за Гранаду, то посреди зимы увяз бы в море грязи, где безопасность его армии могла бы оказаться под угрозой. Рейд Ван Дорна вынудил его отступить, спас от потенциально более тяжелой неудачи и подготовил почву для кампании, в которой Виксберг в конце концов капитулировал. Бывшее нынешней бедой, оно обернулось началом окончательного успеха.








ГЛАВА XXIV.

БИТВА У ЧИКАСО-БАЮ.

Отплытие из Мемфиса. — Вниз по Великой реке. — Высадка на Язу. — Описание местности. — Ночь на биваке. — План атаки. — Движение к холмам. — Штурм обрыва. — Наш отпор. — Новые планы. — Отход с Язу.

Прибыв в Мемфис, я обнаружил, что экспедиция генерала Шермана готова выступить к Виксбергу. Несколько солдат, спасшихся во время налета на Холли-Спрингс, добрались до Мемфиса с вестью об этой катастрофе. Новость вызвала большое волнение, поскольку силы мятежников сильно преувеличивались. Кое-кто из этих бойцов полагал, будто вся дивизия Ван Дорна численностью в пятнадцать или двадцать тысяч человек была посажена на коней и участвовала в налете. Ходили слухи о задуманном нападении на Мемфис после ухода генерала Шермана.

Люди, далекие от военных дел, считали, что это событие может отложить движение на Виксберг, однако такого не произошло. Генерал Шерман заявил, что не имеет официальных сведений о захвате Холли-Спрингс и не может поступить иначе, как выполнить свои приказы. Экспедиция отплыла, и ее многочисленные дивизии собрались в районе Фриарс-Пойнт, в двенадцати милях ниже Хелены, ночью 22 декабря. От этого места до устья Язу мы неспешно двигались вниз по Миссисипи, остановившись на день у Милликенс-Бенд, почти в виду Виксберга. Часть Рождества мы провели у устья Язу.

Утром 26 декабря флотилия из шестидесяти транспортов в сопровождении нескольких канонерских лодок начала подъем по Язу. Эта река впадает в Миссисипи в пятнадцати милях выше Виксберга по течению, хотя расстояние по прямой не превышает шести миль. В десяти-двенадцати милях выше своего устья Язу омывает подножие гряды холмов, на которых стоит Виксберг, в точке почти позади города. Поэтому маршрут считался удобным путем в тыл Виксберга.

В письме, написанном по тому случаю, я дал следующее описание прилегающей к реке местности и происшествий ночного бивака перед битвой: «Низинная земля у Язу поросла густым лесом из высоких кипарисов, чьи ветви повсюду переплетены. Во многих местах подлесок очень густой, а в других он вполне чист и позволяет легко проходить конным. Эти огромные деревья густо увиты «висячим мхом», столь обычным для южных штатов, что придает им крайне мрачный вид. Мох, свисающий повсюду с ветвей деревьев, покрывает их словно саван, а местами закрывает солнечный свет. В этих лесах множество байю, образующих сеть, которая превращает землю в череду островов. Отбившись от товарищей, легко вообразить себя в дикой глуши. В диких лесах Орегона нет большего уединения».

* * * * *

«Днем 27-го я сошел с транспортов и присоединился к нашему левому крылу, наступавшему по восточному берегу Чикасо-байю. Дорога пролегала по гребню дамбы, насыпанной на берегу байю для защиты полей от затопления. Дорога эта была шириной лишь для проезда одной повозки. Наше продвижение шло очень медленно из-за необходимости убирать с дамбы тяжелые бревна. Когда нас настигла ночь, мы расположились лагерем в лесу, примерно в трех милях от реки».

«С собой я захватил лишь одно одеяло да подсумок с блокнотом и несколькими галетами. Эта ночь на биваке познакомила меня с некоторыми неудобствами ведения войны на Язу. Земля после недавних дождей отсырела, так что найти сухие места было трудно. Другой журналист предложил объединить наши одеяла и соорудить двойную постель для обоюдной выгоды. Я согласился. Когда мой приятель подошел отдохнуть на нашем общем ложе, оказалось, что его «одеяло» было чисто воображаемым, оставшись на пароходе при отплытии. Некоторое время мы «утраивали» усилия, но вскоре я остался один из-за скудости моих удобств».

«Разводить костры запрещалось, так как они могли выдать наше расположение бдительному врагу. Ночь выдалась холодной. У краев байю образовался ледок, а на небольших участках открытой земли лежал толстый иней. Негр, живший в тех краях, рассказывал, что в болотах обычно водится множество мокасиновых змей, щитомордников и тростниковых змей. Периодическое шуршание листьев рядом со мной заставляло меня думать, что эти змеи пытаются завязать со мной знакомство».

«Отбросив мысли о змеях, скажу: спать было слишком холодно. Стоило мне задремать, как холод пробирался сквозь одеяло и напоминал о моем местонахождении. Наполовину засыпая и наполовину бодрствуя, я грезил обо всем неприятном. Мне виделись ледяные горы Гренландии, странствия по Сибири, мои давние зимние ночи в занесенных снегом ущельях Колорадо, кораблекрушения, горящие жилища и всякие неожиданные бедствия на воде и на суше! Эти сны сменяли друг друга с быстротой, намного опережавшей работу электрического телеграфа».

«Холод, сырость, змеи и прерывистые сны — не единственные телесные неудобства. По лагерю бродили с десяток лошадей, весело пофыркивая. Несколько раз они беспечным шагом проходили в ярде от моей головы. Однажды вожак кабаньяды перепрыгнул прямо через меня, а за ним последовали остальные. Мои комментарии по поводу этих эксцентричностей благородного животного, коня, вызвали скорее насмешки, нежели сочувствие у тех, кто их слышал».

«Какой-то возчик, принявший меня за бревнышко, провел по мне мулов. Негр при том же заблуждении попытался использовать меня в качестве стула, а другой хотел пустить меня на дрова для костра после рассвета. Каждое из этих мелких недоразумений вызывало мягкое возражение, эффективно предотвращавшее повторение со стороны того же индивидуума».

«Вскоре после рассвета снаряд с батарей мятежников разорвался в двадцати ярдах от меня, предупредив, что пора вставать. Приводя себя в порядок, я вытащил из волос и бороды палочки и листья, а пальто почистил пригоршней мха. Позавтракал галетой и ложкой виски. Лошади дал пригоршню кукурузы и кучу листьев. Первое она съела, а от листьев наотрез отказалась. Колонна начала движение, и я был готов следовать за ее судьбой».

План генерала Шермана заключался в высадке на Язу и захвате утесов, чтобы перерезать сообщение между Виксбергом и внутренними районами. Считалось, что гарнизон Виксберга сильно ослаблен ради подкрепления армии перед фронтом генерала Гранта, так что наш успех окажется неизбежным, как только мы овладеем утесами.

Часть наших сил высадилась 26-го числа, но весь отряд оказался на берегу лишь 27-го. Бои начались 27-го и усилились 28-го, по мере того как мы теснились к утесам.

Продвигаясь 28-го числа от места высадки десанта к подножию утесов, наша армия столкнулась с противником в нескольких точках, но отбросила его без серьезных потерь с обеих сторон. Похоже, в планы мятежников не входило оказывать сколько-нибудь масштабное сопротивление до тех пор, пока мы не пересечем низину и не приблизимся к подножию гряды холмов, защищавших Виксберг.

Неподалеку от подножия утесов протекало байю, образовавшее отличный рубеж перед первой линией обороны мятежников. На нашем правом фланге мы попытались пересечь это байю силами части дивизии Моргана Л. Смита, но огонь мятежников оказался столь яростным, что нас отбросили. На самом нашем правом фланге аналогичная попытка привела к тому же результату.

На нашем левом фланге байю было форсировано дивизиями генерала Моргана и генерала Стила в двух или трех местах, и наши войска заняли позиции вплотную к краю утеса.

В 11 часов утра 29-го числа три пехотные бригады предприняли штурм укреплений противника на этом участке линии. Генерал Блэр и генерал Тейер из дивизии Стила прорвались через завалы, окаймлявшие край байю, и захватили первую линию стрелковых окопов мятежников. От этой линии бригады продвинулись на двести ярдов выше по склону холма и временно заняли часть второй линии. В пятистах [пятидесяти] ярдах дальше находилась небольшая рощица, захваченная одним полком — Тринадцатым Иллинойским из бригады генерала Блэра.
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БРИГАДА ГЕНЕРАЛА БЛЭРА ШТУРМУЕТ ХОЛМ У ЧИКАСО-БАЮ.

Мятежники сосредоточили против этих двух бригад крупные силы. За нашими штурмовыми частями не шла колонна поддержки, и они не смогли удержать захваченные укрепления. Отступив к байю, они переформировали свои ряды. Одна из бригад генерала Моргана занимала часть стрелковых окопов в момент штурма холма бригадами из дивизии генерала Стила.

Во второй половине дня 29-го числа велись приготовления к новому штурму, но план не был осуществлен. Выяснилось, что мятежники получили подкрепления на этом участке, так что силы противника значительно превосходили наши. Обе противоборствующие армии оставались на виду друг у друга, посылая друг другу по нескольку снарядов в час в знак своего присутствия.

После штурма земля между противоборствующими линиями была усеяна убитыми и ранеными солдатами нашей армии. Во второй половине дня 29-го числа был отправлен парламентёр с белым флагом для организации похорон погибших и вывоза раненых, однако мятежники отказались его принять. Наступил рассвет 30-го, полдень, закат и снова рассвет — а они всё еще лежали там. 31-го числа было достигнуто соглашение о пятичасовом перемирии, и гуманная работа была выполнена. Прошел сильный дождь, сделавший землю непригодной для быстрого перемещения пехоты и артиллерии перед позициями мятежников.

Вечером 31-го числа были отданы приказы о новом плане атаки на другом участке линий противника. Дивизия должна была погрузиться на транспорты и высадиться как можно ближе к укреплениям мятежников на Хейнес-Блафф, в нескольких милях выше по Язу. Канонерские лодки должны были идти в авангарде, отвлекая внимание фортов и прикрывая высадку. Адмирал Портер приказал полковнику Эллету идти впереди с судном из состава своего флота таранов, чтобы устранить препятствия, установленные мятежниками в реке под пушками форта. К носу тарана был привязан плот, на конце которого находилась торпеда с полутонной пороха.

Адмирал Портер утверждал, что взрыв торпеды устранит заграждения, позволив флотилии продвигаться дальше. Полковник Эллет выразил готовность подчиняться приказам, но высказал мнение, что взрыв, выполнив свою задачу, уничтожит его судно и всех находящихся на борту. Некоторые офицеры и гражданские лица, знавшие о неприязни адмирала к полковнику Эллету, предполагали, что первый придерживался того же мнения и потому желал проведения этого эксперимента.

Всё было готово утром 1 января, но густой туман помешал осуществлению нашего нового плана. На следующий день мы отошли с Язу, завершив вторую атаку на Виксберг. Наши потери составили около двух тысяч человек убитыми и ранеными.

Генерал Шерман заявлял, что точно выполнял указания вышестоящего командования относительно времени и способа нападения. Рейд Ван Дорна на линии генерала Гранта перед отъездом Шермана из Мемфиса коренным образом изменил военную ситуацию. Продвижение Гранта было остановлено, и его содействие через Язу-Сити стало невозможным. В то же время мятежники смогли усилить свои силы у Виксберга. Штурм являлся частью великого плана завоевания Миссисипи и был предпринят во исполнение прямых приказов. До того как приказы были выполнены, одно-единственное обстоятельство разрушило весь план. По окончании боев и повторной посадке армии на суда перед отбытием с Язу генерала Шермана сменил в командовании генерал МакКлернанд. Последний исполнил приказ об отходе. Флотилия поднялась по Миссисипи до Милликенс-Бенд, где простояла день или два. Генерал МакКлернанд отдал распоряжение предпринять экспедицию против Арканзас-Пост — укрепления мятежников на реке Арканзас, в пятидесяти милях выше ее устья.

После первой атаки на Виксберг в июне 1862 года мятежники укрепили подступы в тылу города. Они возвели оборонительные сооружения на линии утёсов, обращенных к Язу, и построили мощное укрепление, чтобы помешать нашим судам подняться вверх по этой реке. Как раз перед тем, как генерал Шерман начал свое наступление, канонерская лодка «Бентон» при поддержке другого броненосца попыталась подавить батареи у Хэйнс-Bluff, но безуспешно. Ее борты были пробиты снарядами мятежников, и она вышла из боя в поврежденном состоянии. Капитан Гвин, ее командир, был смертельно ранен в самом начале сражения.

Капитан Гвин женился всего за несколько недель до этого события. Его молодая жена направлялась с Востока навестить его, и в Каире ее встретили с известием о его смерти.

Примерно за два месяца до нашего нападения экспедиция спустилась по Миссисипи из Хелены и внезапно появилась у устья Язу. Ночью она достигла Милликенс-Бенда, застигнув врасплох и захватив пароход «Фэйрплей», который был загружен оружием и боеприпасами для мятежников в Арканзасе. Захват был совершен настолько тихо, что офицеры «Фэйрплей» не осознали изменения своего положения, пока их не разбудили захватчики.








ГЛАВА XXV.

ПОД ВИКСБЕРГОМ.

Взятие Арканзас-Поста. — Возвращение армии в Милликенс-Бенд. — Генерал Шерман и журналисты. — Арест автора. — Его суд перед военным трибуналом. — Письмо от президента Линкольна. — Захват трех журналистов.

Армия выступила против Арканзас-Поста, который был захвачен вместе со своим гарнизоном в пять тысяч человек. Форт был разобран, а земляные укрепления сровнены с землей. После этого армия вернулась в Милликенс-Бенд. Генерал Грант прибыл несколькими днями позже и начал операции, которые завершились падением Виксберга.

Перед отправлением из Мемфиса в экспедицию к Язу генерал Шерман издал приказ, исключающий всех гражданских лиц, за исключением связанных с транспортами, и угрожающий считать шпионом любого, кто напишет для публикации отчеты, которые могут дать информацию противнику. Журналистам не разрешалось участвовать в этом деле. Тот, кто обратился за разрешением поехать в качестве профессионального корреспондента, получил категорический отказ. У генерала Шермана была сильная антипатия к журналистам, доходившая почти до мании, и он был полон решимости препятствовать их присутствию в своих операциях против Виксберга.

Пять или шесть корреспондентов сопровождали экспедицию: некоторые из них — по пропускам от генерала Гранта, которые, как считалось, превосходили по силе приказ генерала Шермана, а другие — по пропускам или приглашениям от офицеров экспедиции. У меня был пропуск от генерала Гранта и личное приглашение от офицера, занимавшего видную командную должность в Арканзасской армии. Я проехал Мемфис почти без остановок и не знал о существовании запретительного приказа, пока не добрался до Язу.

Я написал для «Геральд» отчет о битве, который адресовал другу в Каир и опустил в почтовый ящик на борту штабного судна. На следующий день после отправки письма я узнал, что его читают в штабе генерала Шермана. Позже генерал сказал мне, что его почтовый агент, полковник Маркленд, извлек мое письмо среди прочих из почты с его полного согласия, хотя и без его приказа.

Я принялся переписывать свой отчет, решив больше не доверять штабной почте. Когда я уже собирался уезжать, я получил украденное письмо, на котором были явные следы неоднократного прочтения. Две карты, которые изначально в нем находились, возвращены не были. Я отправился в Каир в качестве доставщика собственных депеш.

По возвращении в Милликенс-Бенд две недели спустя я испытал новое ощущение. После двух бесед с разгневанным генералом я получил предложение гостеприимства от провост-маршала Теннессийской армии. Предложение было сделано в такой форме, которая не оставляла возможности отказаться от него. Через несколько дней после моего ареста я удостоился суда перед военным трибуналом в составе бригадного генерала, четырех полковников и двух майоров. Генерал Шерман предъявил мне следующие обвинения: —

Первое. — «Передача информации противнику».

Второе. — «Шпионаж».

Третье. — «Неподчинение приказам».

Первое и второе обвинения основывались на моем опубликованном письме. Третье гласило, что я сопровождал экспедицию без надлежащих полномочий и опубликовал письмо без официального разрешения. Таковы были мои предполагаемые проступки.

Заседание моего трибунала затянулось. Он постановил, что в моем письме нет ничего, что нарушало бы положения приказа, регулирующего военную корреспонденцию для прессы. Он признал меня невиновным по первому и второму обвинениям. Трибунал не усмотрел ничего преступного в том, как именно я сопровождал экспедицию.

Но я был в чем-то виновен. Существовал «Общий приказ № 67», изданный в 1861 году, о существовании которого ни я, ни, насколько мне удалось выяснить, ни один другой журналист не знали. Он предусматривал, что никто не должен писать, печатать или способствовать печати «любой информации касательно военных передвижений без разрешения и одобрения командующего генерала».

Вот о какой камень я споткнулся. Я написал письмо о военных передвижениях и распорядился его напечатать «без одобрения командующего генерала». Корреспонденты повсюду делали то же самое и продолжали делать это до конца войны. «Приказ № 67» был столь же устаревшим, как законы мидян и персов, за исключением этого единственного случая. Телеграфные депеши проходили под надзором правительственного цензора, но я никогда не слышал ни об одном случае, чтобы письмо, отправленное по почте, получило какое-либо официальное одобрение.

Мой трибунал состоял из офицеров из соединения генерала Шермана, и этот выдающийся военачальник тщательно наблюдал за ним на протяжении всего заседания. Он колебался, решая, какое «наказание» назначить за мой проступк. Изгнать ли меня из этого места или вынести официальное порицание? В итоге он решил отправить меня за пределы зоны ответственности Теннессийской армии.

За те дни, что я провел под надзором провост-маршала, я перечитал все романы, которые смог найти в этой местности. Когда они закончились, я изучил экземпляр известного труда по богословию, а для легкого чтения обратился к «Книге пиратов». Сочувствующий друг прислал мне пачку брошюр и экземпляр «Приключений Джона А. Мюррелла». Том лекций о трезвости и дюжина бутылок светлого эля Оллсопа были одними из самых желанных приношений, которые я получил. Эль исчез раньше, чем лекции были как следует «усвоены».

Горничная на пароходе проявила ко мне величайшее сочувствие. Она отказалась принять плату по счету за стирку и расплакалась, когда я заверил ее, что деньги мне ни к чему.

Ее опасения за мое благополучие были вызваны страшной историей, которую ей рассказал юнга. Он злонамеренно представил дело так, будто меня должны казнить за попытку купить хлопок у квартирмейстера мятежников. Простодушная женщина верила этой истории несколько дней.

Некоторым читателям будет интересно узнать, что производство в военно-полевом суде ведется в письменном виде. Судья-адвокат (который занимает ту же должность, что и прокурор в гражданском деле) записывает свои вопросы, а затем зачитывает их вслух. Ответы по мере их дачи заносятся в протокол. Вопросы или возражения адвоката обвиняемого должны быть изложены в письменной форме и переданы судье-адвокату для оглашения суду. На процессах, где необходимо допросить большое количество свидетелей, сейчас принято пользоваться услугами стенографистов. Таким образом значительно сокращается продолжительность суда.

Члены военного трибунала заседают в полной форме, включая кушак и шпагу, и сохраняют самую суровую и подобающую достоинству осанку. Всякий раз, когда суд желает обсудить какой-либо вопрос права или доказательств, комнату очищают, не позволяя ни заключенному, ни его адвокату оставаться. Нередко суд оказывается закрыт таким образом в течение большей части своих заседаний. Из-за необходимости фиксировать все происходящее и частых перерывов для совещаний судебное разбирательство в военном суде обычно идет очень медленно.

Во исполнение решения суда я покинул окрестности дислокации Теннессийской армии и направился на Север.

Покидая Янгс-Пойнт, я не мог выполнить одно библейское предписание, так как луизианская грязь липнет как клей и презирает любые попытки стряхнуть ее. Мистер Альберт Д. Ричардсон из «Трибюн» от лица многих моих друзей по профессии обратил внимание президента Линкольна на эту небольшую историю между генералом Шерманом и мной.

В своей недавно опубликованной книге о переживаниях во время войны мистер Ричардсон дал полный и живописный отчет о своей встрече с Президентом. Мистер Линкольн отвлекся от своих официальных забот, рассказал две свои лучшие истории, беседовал в течение часа или более о военной обстановке, изложил причины смещения генерала Макклеллана и выразил надежду на наш окончательный успех. Объявив о своем непоколебимом намерении не вмешиваться в деятельность какого-либо военного ведомства, он написал следующий документ: —


ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК, ВАШИНГТОН, 20 марта 1863 г.


ВСЕМ, КОГО ЭТО КАСАЕТСЯ:

Поскольку мне стало известно к моему полному удовлетворению, что Томас В. Нокс, корреспондент «Нью-Йорк геральд», решением военно-полевого суда был удален из Военного ведомства под командованием генерал-майора Гранта, а также что генерал Тейер, председатель вынесшего приговор военно-полевого суда, и генерал-майор Маклернанд, командующий корпусом этого ведомства, и многие другие уважаемые лица считают, что проступк мистера Нокса носил скорее технический, а не умышленно противоправный характер, и что приговор подлежит отмене: Настоящим данный приговор отменяется в той мере, в какой это позволяет мистеру Ноксу вернуться в штаб генерала Гранта, остаться там, если генерал Грант даст на то прямое согласие, и вновь покинуть ведомство, если генерал Грант откажет в таком согласии.

А. ЛИНКОЛЬН




С этим письмом я вернулся в армию. Генерал Грант передал этот вопрос генералу Шерману. Принимая во внимание нашу ссору и зная недружелюбный характер последнего офицера, я был бы крайне удивлен, если бы он ответил чем-либо иным, кроме отказа. Я вполне рассчитывал вернуться немедленно, когда уезжал из Сент-Луиса, но, как и большинство людей в споре, хотел добиться своего.

Генерал Шерман давно искупил свою неудачу у Чикасо-Байю. На протяжении всей войны он пользовался доверием и дружбой генерала Гранта. Карьера этих офицеров не была омрачена ревностью, столь частой в военной жизни. Герою кампании от Чаттануги до Рали суждено войти в историю. В этих успешных маршах и в победах, одержанных его неутомимой и непобедимой армией, он заслужил репутацию, которая вполне может оказаться долговечной.

Вскоре после моего возвращения из Янгс-Пойнта генерал Грант переправился через Миссисипи у Гранд-Галфа и предпринял дерзкое и успешное движение в тыл Виксберга. Выступив с силами меньшими, чем те, которые противник мог выставить против него, он оторвался от своих коммуникаций и сумел перерезать линии снабжения противника. Путь от Гранд-Галфа до Джексона и от Джексона в тыл Виксберга представлял собой череду блестящих маршей и блестящих побед. Заняв позицию, при которой армия противника оказалась в окружении, генерал Грант открыл свои линии к Язу, обеспечил себя всем необходимым и вел осаду без спешки. С падением Виксберга и падением несколько дней спустя Порт-Хадсона «Отец Вод устремился к морю без преград».

Пока армия переправлялась через Миссисипи у Гранд-Галфа, три известных журналиста — Альберт Д. Ричардсон и Юниус Х. Браун из «Трибюн» и Ричард Т. Колберн из «Ворлд» — попытались проскочить мимо батарей мятежников у Виксберга на борту буксира в полночь. Буксир был взорван и уничтожен; журналисты были захвачены в плен и доставлены в тюрьму мятежников в Виксберге. Оттуда их перевезли в Ричмонд, причем по пути они побывали в тюрьмах полую дюжины городов мятежников. Мистер Колберн вскоре был освобожден, а вот спутникам его приключения суждено было провести почти два года в тюрьмах Конфедерации. Совершив удачный побег и пройдя зимний марш протяженностью почти в четыреста миль, они благополучно добрались до наших позиций. В книгах и на лекциях они впоследствии рассказали историю своего пленения и побега.

Мне иногда казалось, что моя небольшая ссора с генералом Шерманом оказалась «скрытым благословением», избавив меня от подобного опыта двадцати месяцев в тюрьмах мятежников.








ГЛАВА XXVI.

КАНЗАС В ВОЕННОЕ ВРЕМЯ.

Визит в Канзас. — Воспоминания о пограничных распрях. — Особенности канзасских солдат. — Фуражировка как изящное искусство. — Канзас и Миссури. — Сведение старых счетов. — Обезлюдение пограничных округов. — Два примера грандиозной стратегии. — Захват батареи «Еще немножко картечи». — Опечаленная женщина. — Пограничное правосудие. — Суд линчевателей. — Приказ генерала Бланта. — Казнь конокрадов. — Аукционная продажа конфискованного имущества. — Изгнание в Дикси.

В мае 1863 года я совершил быстрый визит в Западный Миссури и Канзас, чтобы наблюдать последствия войны в том крае. Семь лет назад пограничная война привлекала к себе много внимания. Великий мятеж заставил Канзас и его беды отойти на второй план. С момента первых выборов мистера Линкольна в президенты Канзас упоминался крайне редко.

Я проезжал через этот молодой штат летом 1860 года. Мне неоднократно говорили: «У нас есть старые обиды, которые мы хотим уладить; если смута когда-нибудь снова вспыхнет в любой части Соединенных Штатов, мы надеемся свести счеты». Когда началась война, жители Канзаса увидели возможность «покончить со всеми делами», как они выражались, с Миссури и другими рабовладельческими штатами. Они выставили в поле два полка добровольцев с такой же быстротой, какую проявили многие более старые и густонаселенные штаты. За этими полками последовали другие, пока почти половина трудоспособного населения Канзаса не оказалась на службе. В некоторых местах эта доля была даже больше.

Натиск и дерзость этих канзасских солдат вошли в поговорку. При Уилсон-Крик два полка из Канзаса получили свой первый боевой опыт и повели себя поистине благородно. Поведение других канзасских солдат на других полях сражений было столь же похвальным. Их храбрость и выносливость уступали лишь их искусству в фуражировке.

Лошади, мулы, скот и продовольствие во все времена считались законной военной добычей. Канзасские солдаты не ограничивались вышеперечисленным, но присваивали все портативное и ценное, будь то полезное или бесполезное. Их пример был заразен, и вся армия вскоре научилась следовать ему.

Во время кампании генерала Гранта в Миссисипи в 62-м году 7-й канзасский кавалерийский полк приобрел репутацию вездесущего и беззаконного. Каждый человек, занимавшийся грабежом от своего имени, к какому бы полку он ни принадлежал, неизменно объявлял себя бойцом 7-го Канзасского. Каждый ограбленный крестьянин заявлял, что грабеж совершили «джейхокеры» из 7-го Канзасского. Объединив все рассказы о грабежах, можно было заключить, что численность 7-го Канзасского составляла около двадцати тысяч человек и он постоянно двигался по пятидесяти различным дорогам, ведущим во все стороны света.

Однажды солдат 2-го Иллинойсского кавалерийского полка рассказал мне о своем опыте конокрадства.

«Мы с Джимом пришли к дому старого фермера и сказали, что нам нужны его лошади. Он ответил, что они нужны ему самому и он не может ими поделиться».

«„Это не имеет никакого значения, — сказал я, — нам твои лошади нужнее, чем тебе“».

«„К какому полку вы принадлежите?“»

«„Джейхокеры 7-го Канзасского. Весь полк собирается заглянуть сюда. Полагаю, я их приведу“».

«Когда я ему это сказал, — продолжал солдат, — он разрешил мне взять лошадей, лишь бы я ушел. Он предложил мне пинту виски, если я пообещаю не приводить туда полк. Мы с Джимом выпили виски и сказали ему, что используем свое влияние в его пользу».

К концу войны целые армии Юго-Запада смогли сравняться с «джейхокерами» в фуражировке. Марш колонны Шермана через Миссисипи, а затем через Джорджию и Южную Каролину полностью доказал это. Особенно в последнем штате, породившем мятеж, мастерство фуражиров проявилось наиболее ярко. Наша армия оставила очень мало для использования другой армии.

Опустошение, распространившееся по южным штатам, стало одним из самых эффективных ударов по мятежу. Мятежников самым практическим образом научили тому, что восстания не должны сходить с рук безнаказанно. Те, кто пострадал больше всего, обычно первыми просили о мире. Лаконичный ответ Шермана мэру Атланты, когда тот протестовал против изгнания жителей, был по достоинству оценен мятежниками после наших финальных кампаний. «Война — это жестокость, ее нельзя смягчить» — эти слова говорят о многом в нескольких фразах.

Когда начались боевые действия, канзасские полки настойчиво требовали вести их в Миссури. Во время пограничной войны 55-го и 56-го годов жители Миссури вторглись в Канзас, чтобы контролировать выборы с помощью оружия, и убили, зачастую хладнокровно, многих мирных граждан территории. Округа Миссури, примыкающие к Канзасу, больше всего стремились сделать последний рабовладельческим штатом и использовали все возможные средства для достижения своей цели.

Канзасские солдаты добились своего. Они прошли маршем по Миссури. Те, кто участвовал в бесчинствах против Канзаса пятью годами ранее, ощутили на себе руку возмездия. Если в 56-м они сожгли постройки поселенцев свободного штата, то в 62-м обнаружили разрушенными собственные дома. Во время прежних смут они отстаивали свое право вести любую войну, какую пожелают, но были поражены и ужаснулись в последующие дни, когда те, кого они обидели, повернули ситуацию против них.

Вдоль границы Миссури возродилась старая система ведения войны. Были сформированы банды партизан, во главе которых стояли Квантрелл и подобные ему люди. Эти мародеры совершали различные набеги на Канзас, и грабежи стали хуже, чем прежде.

Кульминацией их действий стали сожжение Лоуренса и резня его жителей.

Чтобы разбить эти партизанские банды, возникла необходимость обезлюдить западный пояс округов Миссури от реки Миссури до тридцать восьмой параллели широты. Самым богатым из них был округ Джексон. До войны в нем насчитывалось около четырех тысяч рабов, а его поля отличались высокой плодовитостью. Через два года после начала войны в нем осталось менее трехсот рабов, а его богатство уменьшилось почти в той же пропорции. Это произошло еще до того, как рабам в приграничных штатах была официально дарована свобода. Приказ об обезлюживании возымел желаемый эффект. Он принес мир на границу, хотя и ценой страшных жертв. Миссури сильно пострадал, как и Канзас.

Самым видным офицером, которого Канзас предоставил во время мятежа, был бригадный генерал Блант. В начале войны он завербовался рядовым солдатом, но в рядах задержался недолго. Его репутация на поле боя была репутацией храброго и безрассудного офицера, который мало заботился о воинских формальностях. Его успехи объяснялись дерзостью и отвагой, а не умением управлять войсками или знанием науки ведения войны.

Говорят, что битва при Кейн-Хилле началась с того, что генерал Блант и его ординарцы атаковали пикет мятежников. Генерал осматривал местность со своими ординарцами и ротой кавалерии, не подозревая, что противник находится так близко.

В тот момент, когда Блант наткнулся на пикет, кавалерия смотрела в другую сторону. Началась стрельба, пикет был отброшен назад к артиллерийскому орудию, прикрываемому пехотой. К Бланту присоединилась его кавалерия, и пушка была захвачена стремительной атакой и обращена против мятежников. Последних держали на расстоянии, пока основные силы не подошли и не вступили в бой. Мятежники считали, что у нас гораздо больше людей, чем было на самом деле, иначе наша первая атака могла обернуться внезапным отпором. Та же дерзость сохранялась на протяжении всего сражения и принесла нам победу.

В этой битве мы захватили четыре пушки, две из которых имели необычайно интересную историю. Они принадлежали старой батарее Брэгга, которая склонила чашу весов при Буэна-Висте по приказу генерала Тейлора: «Дайте им еще немного картечи, капитан». После мексиканской войны они были отправлены в арсенал Соединенных Штатов в Батон-Руж, откуда были украдены с началом восстания. Их использовали против нас при Уилсон-Крик и Пи-Ридже.

В другом сражении, название которого я забыл, наши общие силы численностью около двух тысяч человек развернулись в стрелковую цепь, простиравшуюся далеко за фланги противника. Численность мятежников составляла почти шесть тысяч человек, и поначалу они выказывали готовность стоять на своем. Дерзость нашего маневра полностью их одурачила. Столь протяженная стрелковая цепь указывала на соразмерно сильное прикрытие. Когда они обнаружили, что мы смыкаемся на их флангах, они решили, что мы значительно превосходим их численностью и непременно раздавим их. Оказав лишь слабое сопротивление, они бежали с поля боя, оставив большую часть транспорта и снаряжения в наших руках. Мы отозвали застрельщиков и энергично преследовали неприятеля, захватывая по пути фургоны и отставших.

Год спустя после этого события мятежники проделали тот же трюк с нашими силами близ Форт-Смита, штат Арканзас, и успешно обратили нас в бегство. Силами около пятисот кавалеристов они выстроили стрелковую цепь, которая обошла с фланга наши двухтысячные силы. Мы отступили на несколько милей под защиту форта, где стали ждать нападения. Излишне говорить, что никакого штурма не последовало.

Ван-Бьюрен в Арканзасе был захвачен восемнадцатью людьми в десяти милях впереди любых подкреплений. Этот небольшой отряд двинулся на город в развернутом строю и вошел с одной стороны, в то время как полк мятежников выходил из другой. Наши люди посчитали разумным не преследовать их, а развернули штаб и отправили гонца, чтобы поторопить колонну до того, как мятежники обнаружат истинное положение дел. Головной отряд колонны появился лишь через пять часов.

Когда на следующий день об этом обстоятельстве стало известно, один из наших офицеров обнаружил горько плачущую даму и спросил, какое несчастье ее постигло.

Как только она смогла говорить, она сквозь всхлипывания произнесла:

«Я плачу не потому, что вы захватили город. Мы этого ожидали». Затем последовал новый приступ горя.

«Тогда из-за чего же вы плачете?» — спросил офицер.

«Я плачу потому, что вы взяли его всего с восемнадцатью людьми, в то время как у нас была тысяча тех, кто сбежал от вас!»

Офицер счел причину ее печали более чем достаточной и позволил ей продолжать плакать.

В день моего прибытия в Атчисон наблюдалось необычное оживление. В течение нескольких месяцев за пределами наиболее густонаселенных районов штата царило пренебрежение законами. Грабежи и убийства ради грабежа происходили регулярно. За одну неделю дюжина людей приняла насильственную смерть. Один из горожан заметил мне, что не считает нынешние времена большим улучшением по сравнению с 55-м и 56-м годами.

За десять дней до моего прибытия шайка бандитов пожаловала в дом горожанина примерно в двенадцати милях от Атчисона с целью грабежа. Предполагалось, что у этого человека было при себе несколько сотен долларов — выручка от продажи скота. Он положил свои средства в банк в Ливенворте, но незваные гости отказались поверить его словам об этом. Они измывались над фермером и его женой, а в конце повесили сына фермера на балке и оставили умирать. Уходя, они забрали всех лошадей и мулов, каких смогли найти.

Пятеро из этих людей были арестованы на следующий день и доставлены в Атчисон. Судья, перед которым они предстали, распорядился предать их суду. По пути из здания суда в тюрьму толпа горожан отбила этих людей у шерифа. Вместо тюрьмы их отвели в рощу близ города и предали суду Линча. Суд проводился со всей торжественностью и с демонстрацией полной беспристрастности к обвиняемым. Присяжные решили, что двое заключенных, сыгравших наиболее заметную роль в бесчинстве, должны быть повешены в тот же день, в то время как остальные были возвращены в тюрьму для обычного судебного разбирательства. Один из приговоренных был казнен. Другому, после того как на его шею уже накинули петлю, дали отсрочку и отвели в тюрьму.

В тот же день были произведены еще два ареста лиц, причастных к этому преступлению. Этих людей судил линчующий суд, как и их товарищей днем ранее. Один из них был повешен, а другой отправлен в тюрьму.

Какое-то время гражданская власть была неспособна карать преступления. Законы штата были сформулированы настолько расплывчато, что у правонарушителей были отличные возможности избежать заслуженного наказания, пользуясь юридическими формальностями. Жители решили взять закон в свои собственные ради того, чтобы обеспечить его неукоснительное исполнение. На благо общества было необходимо положить конец бесчинствам, которые совершались столь часто. Единственным выходом для них в таких случаях было отправление правосудия без оглядки на обычные формальности.

Делегация жителей Атчисона посетила Ливенворт после того, как были произведены аресты, чтобы посовещаться с генералом Блантом, командующим округом, о наилучших способах обеспечения порядка. Они подробно изложили положение дел и попросили выдать двух заключенных, находившихся тогда в тюрьме, жителям для суда. Они добились соответствующего приказа, адресованного шерифу, у которого содержались заключенные.

Утром на следующий день после получения приказа люди начали собираться в Атчисоне со всех концов округа, чтобы понаблюдать за судом. Поскольку почти все бесчинства совершались против фермеров, живших вдали друг от друга, суд проводился выходцами из сельских районов. Жители города принимали во всем этом мало участия. Около десяти часов утра перед зданием суда было открыто собрание, на котором был зачитан следующий документ: —


ШТАБ ОКРУГА КАНЗАС, ФОРТ ЛИВЕНВОРТ, 22 мая 1863 г.


ШЕРИФУ ОКРУГА АТЧИСОН:

СЭР: — Ввиду тревожного роста преступности, ненадежности жизни и собственности в пределах этого военного округа, неэффективности гражданского законодательства в наказании преступников и того факта, что малое число войск под моим командованием делает невозможным обеспечение такой защиты лояльным и законопослушным гражданам, какой я в противном случае желал бы; вы должны поэтому передать заключенных Дэниела Муни и Александра Брюера, находящихся ныне в вашем распоряжении, жителям округа Атчисон для суда и наказания судом граждан. Эта мера, которая в обычные времена и при иных обстоятельствах не могла бы терпеть терпимость, становится необходимой для защиты собственности и жизней честных граждан от беззаконных действий воров и убийц, которые в последнее время совершают свои преступления со страшной безнаказанностью и предотвратить которые не поможет ничто, кроме самого сурового и быстрого наказания. При проведении этих нерегулярных процедур следует надеяться, что ими будут руководить уважаемые люди, и что хладнокровный рассудок и осмотрительность охарактеризуют их действия, дабы невиновные были защищены, а виновные наказаны.

С уважением, ваш покорный слуга, ДЖЕЙМС Г. БЛУНТ, генерал-майор.






После оглашения вышеуказанного приказа единогласно были приняты резолюции, одобряющие и поддерживающие действия генерала Бланта. Следующие резолюции принимались по отдельности, причем их зачитывание встречалось громкими возгласами одобрения. Они служат примером скорее силы, чем изящества.


«Постановили: мы даем клятву не прекращать вешать до тех пор, пока воры не перестанут воровать».

«Постановили: поскольку это гражданский суд, мы не нуждаемся в юристах ни для обвиняемых, ни для народа».




Из собравшихся были выбраны судья и присяжные, в число которых вошли некоторые из наиболее известных и уважаемых граждан округа. За их выбор голосовали точно так же, как если бы они были должностными лицами политического собрания. Как только они были избраны, они приступили к суду над заключенными.

Доказательства были прямыми и неопровержимыми, и заключенные были приговорены к смертной казни через повешение. Вердикт был зачитан толпе, и было проведено голосование о его принятии или отклонении. Девятнадцать двадцатых присутствующих проголосовали за приведение приговора в исполнение.

Заключенных отвели от здания суда к роще, где происходили предыдущие казни. Их заставили встать на высокую телегу, в то время как веревки накинули им на шеи и привязали к суку большого развесистого вяза. Когда все было готово, телегу внезапно выкатили из-под ног заключенных, и их земной путь завершился.

Получасом позже толпа рассеялась. На следующее утро осталось мало следов волнения предыдущего дня. Казни эффективно вернули спокойствие в этот столь сильно встревоженный край.

Симпатизирующие мятежникам в Сент-Луисе при каждом удобном случае жаловались на тиранию национального правительства. Поначалу существовало заблуждение, будто у правительства нет прав, которые следовало бы уважать, в то время как любые возможные права принадлежали мятежникам. Генерал Лайон вывез оружие из арсенала Сент-Луиса в безопасное место в Спрингфилде, штат Иллинойс. «У него не было на это конституционного права», — таков был вопль сецессионистов. Он начал организацию добровольцев Союза для защиты города. Конституция не предусматривала этого. Он захватил лагерь Джексон и отвел пленников в арсенал. Это, заявляли они, было вопиющим нарушением конституционных привилегий. Он двинулся на мятежников во внутренних районах, и ему снова вменили в вину то же пренебрежение законом. Он закрыл печатный орган сецессионистов в Сент-Луисе, поправ тем самым свободы прессы мятежников.

Генерал Фримонт объявил рабов мятежников свободными и тем самым посягнул на права собственности. Множество активных, упорных предателей были арестованы и отправлены в военные тюрьмы: явная тирания со стороны правительства. Так или иначе, несчастных и многострадальных мятежников жестоко притесняли, если судить по их собственным рассказам.

Было запрещено выставлять напоказ эмблемы мятежников: жестокое ограничение личных прав. С богатых сецессионистов Сент-Луиса взыскали сумму в десять тысяч долларов в пользу беженцев-сторонников Союза из Арканзаса и других мест Юго-Запада. Это было еще одним возмутительным актом. Эти люди не могли понять, почему они должны вносить свой вклад в поддержку тех сторонников Союза, которые лишились крова и средств к существованию из-за мятежников в других местах. Они выразили самый решительный протест, но их возражения не возымели действия. В случае неуплаты назначенных сумм их излишняя мебель была конфискована и продана с аукциона. Это было нарушением законов, освобождающих домашнее имущество от конфискации.

Аукционная продажа этих товаров собрала множество людей. Торги шли очень оживленно. Пианино, пуфики, зеркала, диваны, стулья и все украшения богатых домов продавались за «наличные казначейские билеты Соединенных Штатов». Некоторые из подвергнутых взысканию лиц заявляли, что не заплатят по налогу ни цента, но передумали и выкупили собственное имущество в аукционных залах, не обращая внимания на цены. При последующих сборах они сочли за лучшее платить без колебаний любые суммы, какие с них требовали. Они выступали и трудились против Союза, пока не убедились, что такие усилия бесполезны. Они никак не могли взять в толк, почему они не могут пользоваться защитой флага, не оказывая ему материальной помощи.

В мае 1863 года к списку добавилась еще одна обида. Ради блага города возникла необходимость изгнать некоторых из наиболее видных сторонников мятежников.

Это была мера, против которой мятежники и их друзья возражали самым решительным образом. Эти люди жаждали увидеть создание Конфедерации, но не соглашались жить в ее пределах. Они прибегали к любым ухищрениям, чтобы уклониться от приказа, но остаться им не позволили. Ссылки на личные и финансовые неудобства не помогали; уходить было нужно.

Первый исход состоялся 13 мая. Огромная толпа толпилась у дамбы, когда судно, которому предстояло вывезти изгнанников, отчаливало. Всего было около тридцати человек, половина из них — дамы. Мужчин препроводили к лодке пешком, а дам доставили к пристани в экипажах и отнеслись к ним со всей возможной учтивостью. У пристани был выставлен сильный караул для поддержания порядка и недопущения каких-либо оскорблений в адрес заключенных.

Одна из молодых женщин поднялась на шлюпочную палубу парохода и приветствовала «Конфедерацию» криками ура. Когда судно вышло на середину реки, к этой даме присоединились еще две, и трио объединило свои приятные голоса в пении песен «Дикси» и «Прекрасный синий флаг». При их отъезде не было никаких криков ура или иных шумных демонстраций, хотя наблюдалось небольшое махание платками и были поданы немногие знаки прощания. За этим отъездом вскоре последовали другие, пока Сент-Луис не очистился от своих наиболее мятежных душ.








ГЛАВА XXVII.

ГЕТТИСБЕРГ.

Поспешный отъезд. — В Гаррисберге. — Путь в Потомакскую армию. — Поле битвы при Геттисберге. — Внешний вид кладбища. — Важность позиции. — Конфигурация местности. — Следы битвы. — Раунд-Хилл. — Штаб генерала Мида. — Вид погибших. — Через леса вдоль линии. — Отступление и преследование Ли.

Находясь в Сент-Луисе в конце июня 1863 года, я получил следующую телеграмму: —


«РЕДАКЦИЯ ГЕРАЛЬД», «НЬЮ-ЙОРК, 28 июня».


«Явитесь в Гаррисберг, Пенсильвания, в возможно более короткий срок».




Два часа спустя я ехал на восток так быстро, как только мог везти экспресс.

Армия мятежников под командованием генерала Ли переправилась через Потомак и двигалась в сторону Гаррисберга. Потомакская армия преследовала ее по пятам. Между Гаррисбергом и Балтимором назревала битва.

Прождав день в Гаррисберге, я обнаружил столицу Пенсильвании в состоянии сильного возбуждения. Жители не спешили подниматься на собственную защиту. На южном берегу Саскуэханны возводились земляные укрепления, в основном солдатами из других частей Пенсильвании и из Нью-Йорка.

Когда впервые было объявлено о приближении противника, добровольно записаться в местное ополчение вызвались всего семнадцать человек. Я не увидел со стороны жителей такого энтузиазма, каковой наблюдал в Цинциннати осенью прошлого года. Пенсильвания отправила на поле боя немало полков во время войны, и ее солдаты снискали прекрасную репутацию, но лучшие друзья штата несомненно признают, что Гаррисберг медлил с действиями, когда мятежники предприняли свое последнее великое вторжение.

Мне было приказано присоединиться к Потомакской армии везде, где я ее найду. Уезжая из Гаррисберга, я узнал, что идет бой. Прежде чем я успел добраться до поля боя, великое сражение уже состоялось. Две противоборствующие армии сделали Геттисберг историческим местом.

Я присоединился к нашей армии на следующий день после битвы. Среди суматохи, последовавшей за завершением трехдневных боев, я не смог найти ни одного знакомого лица. Армия двинулась в погоню за Ли, отступление которого только начиналось. Когда наши длинные линии протянулись в сторону Потомака, я прошел по земле, где бушевало сражение, и изучил представшую передо мной картину. Я частично воспроизвожу свое письмо того времени: —


«Геттисберг, Пенсильвания, 6 июля 1863 г.

Сегодня я прошел вдоль всей земли, где были выстроены боевые линии. Место хранит следы ожесточенной схватки. Столкновения этих двух великих армий, накатывавшихся и откатывавшихся волнами друг на друга, едва ли могли пройти бесследно, не оставив жутких знаков. При Ватерлоо, при Ваграме и при Йене пшеница растет пышнее, а кукуруза вытягивает стебли выше к небу, чем до великих сражений, прославивших те поля. Обширные акры Геттисберга и Энтитема в будущие годы принесут фермеру более богатый урожай, чем он получал до сих пор.

Выходя из Геттисберга по Балтиморской дороге, мы через несколько шагов подходим к входу на кладбище. От ограждения осталось немногое, кроме ворот, с которых сорвали створки. Аккуратный деревянный забор, поваленный в свое время для облегчения маневра нашей артиллерии, пошел на топливо, когда солдаты разбили здесь свой лагерь. От него остались лишь несколько разбросанных досок. Кладбище было таким, какие обычно встречаются возле процветающих городков вроде Геттисберга. Ни памятники, ни украшения не были баснословно дорогими, хотя все они были аккуратными, а некоторые — сложными. В уходе за территорией проявился известный вкус, судя по тем немногим следам, что уцелели. Взгляд привлекает заметно вывешенное объявление, запрещающее под угрозой суровых наказаний уничтожать или уродовать кустарники, деревья или камни в этом месте. Вызов, который война бросает гражданскому закону, разительно бросается в глаза при чтении этих предупреждающих строк.

Памяти и надгробные камни повсюду валяются опрокинутыми. Могилы, которые любящие руки некогда тщательно украшали, были истоптаны лошадиными копытами так, что исчезли и следы зелени. Аккуратные и ухоженные кустарники исчезли или представляют собой сломанную и увядшую массу спутанного кустарника. На одной могиле лежит туша лошади, быстро разлагающаяся под июльским солнцем. На другой лежат порванные одежды какого-то раненого солдата, испачканные и пропитанные кровью. Поперек маленького надгробного камня с надписью „Памяти нашего любимого ребенка Мэри“ лежат осколки мушкета, расколотого пушечным ядром.

В центре пространства, обнесенного железной загородкой и содержащего полдюжины могил, стоят несколько жердей, установленных нашими солдатами в качестве укрытия на биваке. Семейный обелиск разбит снарядом на куски. Камень за камнем ощутил на себе последствия адского огня, обрушившегося на гребень холма. Гремели пушки, пешие и конные солдаты топтали место упокоения мертвецов. К тем, кто покоится здесь, добавились новые мертвецы. Немало раненых солдат до сих пор помнят схватку над этими молчаливыми могилами.

"Холм, на котором расположено это кладбище, был центром нашей боевой линии и ключевым пунктом нашей позиции. Если бы мятежники смогли захватить эту точку, они вынудили бы нас отступить, и сражение было бы проиграно. Прорвать нашу линию в этом месте было главной задачей Ли, и он бросил против него свои лучшие бригады. Волна за волной живой доблести накатывались на этот склон, лишь для того, чтобы откатиться назад под смертоносным огнем нашей артиллерии и пехоты. Именно на этом холме, чуть правее кладбища, «луизианские тигры» совершили свою знаменитую атаку. Они хвастались, что еще никогда не терпели неудачу при попытке взять батарею, но в этот раз они потерпели поражение и были почти полностью уничтожены. Печальные и удрученные, они оплакивают свое отражение и свои страшные потери в этом штурме.

"С вершины этого холма большая часть поля боя предстает перед зрителем как на ладони. Впереди, у самых его ног, лежит город Геттисберг, насчитывающий в мирное время четыре-пять тысяч душ населения. До домов на окраине поселка, где происходило столкновение с мятежными снайперами, не более ста ярдов. К лету от города тянется длинная долина, ограниченная с обеих сторон полого спускающимся хребтом. Гребень каждого хребта находится на расстоянии почти мили друг от друга. Именно на этих хребтах формировались боевые линии на второй и третий дни, причем линия мятежников проходила по хребту на западе. Хребет, тянущийся прямо от нашей левой руки и занятый нашими людьми, имеет мало лесных насаждений, в то время как тот, что удерживается мятежниками, может похвастаться несколькими рощами большей или меньшей протяженности. В одной из них утопает Пенсильванский колледж, а в другой виднеется Теологическая семинария. Посередине между хребтами лежат руины большого кирпичного здания, сожженного во время боя. Кое-где разбросаны различные кирпичные и каркасные строения. В двух милях слева от нас поднимается круто заостренное возвышение, известное местным жителям как Круглая гора. Его склоны поросли лесом, и этот лес тянется от подножия через долину до гребня западного хребта.

"Не следует полагать, что пространство между хребтами представляет собой ровную равнину, скошенную косой и выровненную катком. Оно плавно поднимается и опускается, причем с небольшой регулярностью, но нигде подъем не является крутым. Если бы не его неровность и редкие вкрапления деревьев на поверхности, его можно было бы сравнить с миниатюрным участком холмистой прерии. К юго-западу от дальнего хребта виднеется горный регион Западного Мэриленда, за которым мятежники имели свою линию отступления. Это не дикая, пересеченная масса гор, а область холмов более крупного и труднодоступного сорта. Дороги пересекают их лишь в нескольких местах, и их преодоление, за исключением проходов, затруднительно для одной упряжки и невозможно для армии.

"Теологическая семинария стала местом ожесточенной борьбы. Именно за ней Первый и Одиннадцатый корпуса сражались с Юэллом и Лонгстритом в первый день сражения. Впоследствии, обнаружив, что мятежники слишком сильны для них, они отступили на новую позицию, причем это здание вошло в состав линии. Стены семинарии были пробиты ядрами и снарядами, а кирпичи испещрены многочисленными следами пуль. Ее окна демонстрируют последствия ружейного огня, и от стекла осталось совсем немного, чтобы защититься от холода и дождя. Сейчас здание занято мятежниками под госпиталь. Пенсильванский колледж занят аналогичным образом, и обучение его студентов пока заброшено.

"Переходя от кладбища вдоль гребня хребта, где стояла наша боевая линия, я сначала вышел на позицию, которую занимали некоторые из наших батарей. Об этом свидетельствуют многочисленные непогребенные мертвые лошади и курганы, обозначающие места, где другие были слегка присыпаны землей. Имеются и другие следы артиллерийского боя. Вот сломанное колесо лафета, взорванный передок, банник и некоторая амуниция солдат. В развилке дерева я нашел Завет со словами: «Чарльз Дуррейл, капрал роты G», написанными на форзаце. Орудия и артиллеристы исчезли. Некоторые из последних сейчас находятся в колонне, преследующей неприятеля, другие страдают в госпиталях, а третьи покоятся там, где побудка горна их уже никогда не разбудит.

"Между кладбищем и городом, у подножия хребта, на котором я стою, проходит дорога, ведущая в Эммитсбург. Это не шоссе, а обычная грунтовая дорога, и, покидая главную улицу, ведущую в город, она делает диагональный подъем на холм. С восточной стороны эта дорога на небольшом расстоянии окаймлена каменной стеной. В остальных местах по обеим сторонам тянется лишь забор из жердей. Часть наших снайперов заняла позиции за этой стеной и соорудила траверсы для защиты от флангового огня на случай, если противник вздумает двинуться по дороге из Геттисберга. Эти траверсы сооружены под прямым углом к стене путем создания «клети» из жердей забора высотой в два фута и на таком же расстоянии друг от друга, а затем заполнения этой клети землей. Пройдя дальше, я обнаруживаю жерди с западной стороны дороги, сложенные у забора на востоке так, чтобы образовать бруствер высотой в два-три фута; несколько лопат земли служат для заполнения щелей. Эта защита была возведена мятежниками в то время, когда они удерживали линию дорог.

"Продвигаясь налево, я нахожу еще более суровые следы артиллерийских боев. Двадцать семь мертвых лошадей на пространстве чуть более одного акра служат свидетельством тяжелой работы. Здесь стоят несколько разрозненных деревьев, которые очевидно использовались в качестве укрытия для наших батарей. Эти деревья не избежали бури из ядер и снарядов, проливавшейся в том направлении. Некоторые из них были пробиты пушечными ядрами или полностью срезаны тем особым щебнением, которое отмечает траекторию полета снаряда через сырую древесину. Неподалеку от места этого боя находится большая куча мушкетов и патронных сумок, собранных с поля. Была проделана значительная работа по сбору этих обломков сражения, но она далеко не завершена. Мушкеты, штыки и сабли разбросаны повсюду.

"Мое следующее продвижение налево приводит меня туда, где земля густо усеяна могилами. В одной группе я насчитываю дюжину могил солдат, принадлежавших Двадцатому массачусетскому; рядом с ними похоронены погибшие из Сто тридцать седьмого нью-йоркского, а совсем близко — такое же число из Двенадцатого нью-джерсийского. Было позабочено о том, чтобы у каждой могилы установить изголовье с разборчивой надписью, показывающей, чьи останки покоятся под ним. На одной доске товарищи погибшего солдата прибили заднюю часть его ранца, на которой было выведено его имя. На другой находилась латунная табличка с выбитыми крупными буквами именем солдата.

"Продвигаясь еще дальше налево, я обнаружил фруктовый сад, в котором бои, судя по всему, были до крайности отчаянными. Артиллерийские снаряды испещрили землю во всех направлениях, и деревья не избежали ярости этой бури. Длинные железные болты, называемые нашими офицерами модификацией снаряда Уитворта, были весьма многочисленны. Мятежники, должно быть, были отлично снабжены этим видом боеприпасов, и они очевидно использовали его не жалея. В один момент я насчитал двенадцать таких болтов, лежащих на пространстве менее чем пятьдесят квадратных футов. Мне говорят, что во время боя много ядер и снарядов пролетело над головами наших солдат.

"В миле от нашей центральной позиции на кладбище находилось пшеничное поле, а рядом с ним — большой участок, на котором росла кукуруза. Пшеница была истоптана спешащими ногами густых масс пехоты, менявших свои позиции во время боя. На кукурузном поле была размещена артиллерия, которая перемещалась всякий раз, когда противник пристреливался к ней. В своем первозданном пышном виде едва ли остался хоть один куст кукурузы. То немногое, что избежало копыт или колес при перемещении пушек с места на место, было сгрызено голодными лошадями во время бивака после сражения. Ни один стебель пшеницы не стоит прямо; ни один початок кукурузы не остался неповрежденным; все полегло задолго до времени жатвы. Над ним была собрана другая жатва, где жнецом выступала Смерть.

"На самом нашем левом фланге к небу поднимается заостренная вершина холма высотой в тысячу футов. За ней местность переходит в горную область, которая тянется к Потомаку и пересекает его, уходя в Виргинию. На этот холм довольно трудно подняться, и он представлял собой сильную позицию, на которой покоился левый фланг нашей линии. Противник атаковал этот пункт с величайшей яростью, бросая на него свои дивизии одну за другой. Их усилия не принесли результатов. Наши люди защищали свою землю от любой атаки. Это было похоже на натиск французов при Ватерлоо на непоколебимые колонны англичан. Упорное сопротивление преодолело доблесть нападавших. Снова и снова они шли на штурм, лишь для того, чтобы отступить так же, как и наступали. Наш левый фланг удержал свои позиции, хотя и понес тяжелые потери.

"На этом участке линии, примерно на полпути между гребнями хребтов, стоит аккуратный фермерский дом. Вокруг этого жилища разгорался бой, подобно тому как вокруг Угумона при Ватерлоо. В какой-то момент он находился во владении мятежников и был яростно атакован нашими людьми. Стены были пробиты ядрами и снарядами, причем многие из последних взрывались внутри, создавая картину опустошения. Стекло со всех сторон было разбито ружейными пулями, а деревянные элементы свидетельствуют о жестокой борьбе. Снайперы находились в каждой комнате и усиливали беспорядок, вызванный взрывами снарядов. Солдаты уничтожили то, что пощадили снаряды. Мятежники были выбиты из дома, и позиция была занята нашими людьми. Те, в свою очередь, были выбиты, но в конце концов закрепились в этом месте окончательно.

"Пройдя назад от самого левого фланга, я возвращаюсь к центру нашей позиции на Кладбищенском холме. Я иду не по той тропе, по которой пришел, а выбираю маршрут вдоль лощины между двумя хребтами. Именно через эту лощину мятежники совершали свои атаки на нашу позицию. Много крови пролилось между этими двумя взгорьями. Большинство погибших были похоронены там, где они пали, или собраны небольшими группами под раскидистым деревом или возле зарослей кустарника. Некоторые из убитых мятежников до сих пор не преданы земле. Я нахожу одного из них, спускаясь по невысокому берегу к небольшому роднику. Тело лежит возле родника, как будто этот человек приполз туда, чтобы сделать глоток воды. Его руки раскинуты по земле и вцепляются в маленькие пучки травы под ними. Солдатская сухарная сумка и фляга все еще при нем, а его шляпа лежит неподалеку.

"В нескольких шагах от него лежит другой труп с воздетыми вверх руками — в той позе, которую солдат занимал, когда получил смертельную рану. Одежда не порвана, на одежде нет крови, а лицо, хотя и опухшее, не выражает никакого страдания. В двадцати ярдах от него находятся останки тела, рассеченного надвое снарядом. Трава пропитана кровью, которую вчерашний дождь так и не смыл. Продвигаясь вперед, я нахожу тело солдата-мятежника, очевидно убитого в тот момент, когда он прицеливался из мушкета. Руки подняты, левая вытянута дальше правой, а пальцы первой слегка согнуты, как будто они только что сжимали ложе ружья. Одна нога выдвинута вперед, тело лежит на правом боку. Судя по всему, после получения смертельной раны он не пошевелил ни единым мускулом. Другой труп привлекает мое внимание своими нежными белыми руками и лицом, черным, как у негров.

"Фермерский дом на Эммитсбургской дороге, где генерала Мид во время канонады держал свой штаб, изуродован самым страшным образом. Генерал Ли замаскировал свою артиллерию и открыл огонь из ста тридцати орудий одновременно. По две секунды вокруг этого штаба падало по два снаряда. Они пролетали сквозь маленькое белое здание, взрываясь и разбрасывая свои осколки во всех направлениях. Ни одно место поблизости не было безопасным. Один снаряд пробил порог двери, другой угодил в дымоход, третий разрушил стропила, четвертый снес ножки стула, на котором сидел офицер; другие срезали и расщепили столбы перед домом, с воем проносились сквозь деревья, окружавшие жилище, и оставляли глубокие борозды в мягкой земле. Один офицер, второй, третий были ранены. Как ни странно, посреди этого железного града никто из штаба не погиб.

"Снова оказавшись на кладбище, я пересек Балтиморское шоссе и направился к холму, образующему оконечность хребта, на котором располагалась основная часть нашей боевой линии. Я последовал по этому хребту до пункта, удерживаемого нашим крайним правым флангом. Примерно на середине хребта находилось место наиболее ожесточенной атаки на эту часть поля. Одно дерево за другим было испещрено шрамиями от основания до ветвей настолько густо, что невозможно было приложить руку к стволу, не накрыв следы от пули. Одно дерево лишилось более половины своих листьев; многие его ветви были частично надломлены и висели увядшими, готовыми упасть на землю. Ствол дерева диаметром около десяти дюймов был изрезан и исцарапан в каждой части. Огонь, поразивший эти деревья, исходил от наших мушкетов, направленных на наступающих мятежников. Каждое дерево и куст на протяжении полумили вдоль этих укреплений были помечены почти столь же сильно. Скалы, где бы они ни были обращены к нашим брустверам, были густо усыпаны точками, похожими на снежинки. Снаряды, сплющенные от соприкосновения со скалой, валялись среди листьев, почти не напоминая о своем прежнем облике.

"Наши снайперы занимали необычные позиции. Один из них нашел половину полого бревна, стоявшего вертикально, с отверстием на месте выпавшего сука, которое служило ему отличной амбразурой. Некоторые находились на вершинах деревьев, другие в укромных угостках среди скал, а третьи — за временными баррикадами собственного изготовления. Благодаря превосходному качеству наших укреплений, мятежники понесли тяжелые потери".





Через несколько дней после посещения этого поля я присоединился к армии в Западном Мэриленде. Мятежники находились между нами и Потомаком. Мы неуклонно теснили их, скорее с целью заставить переправиться через Потомак без дальнейших боев, нежели ввязываться в новое сражение. Ли осуществил переправу благополучно, и лишь несколько сотен человек из его арьергарда были захвачены на левом берегу Потомака.

Мэрилендская кампания завершилась с изгнанием Ли. Наша армия переправилась через Потомак ниже по течению, но энергичного преследования не вела. я вернулся в Нью-Йорк и снова направился на Запад.

Наша победа в Пенсильвании сопровождалась падением Виксберга и капитуляцией армии Пембертона. Несколько дней спустя было объявлено о взятии Порт-Хадсона. Борьба за обладание Миссисипи в основном завершилась, когда укрепления мятежников вдоль ее берегов перешли в наши руки.








ГЛАВА XXVIII.

НА СЕВЕРО-ЗАПАДЕ.

Из Чикаго в Миннесоту.— Курьезы навигации в межень.— Сент-Пол и его страдания в прежние дни.— Индейская война.— Краткая история наших невзгод в этом регионе.— Экспедиции генерала Поупа с целью покарать краснокожих.— Честность в Департаменте по делам индейцев.— Конец распрей.— Тихоокеанская железная дорога.— Смелое предприятие.— Проникновение на британскую территорию.— Компания Гудзонова залива.— Особенности жизни траппера.

В начале сентября 1863 года я оказался в Чикаго, вдыхая прохладный, свежий воздух с озера Мичиган. Из Чикаго в Милуоки я проследовал вдоль берегов озера, а из последнего города пересек Висконсин до реки Миссисипи. Здесь она действительно была синей Миссисипи: ее вид представлял собой приятный контраст с общим обликом реки тысячей миль ниже. Берега, суровые и живописные, круто поднимались от уромной воды, образуя утесы, возвышавшиеся над плато за ними. Эти утесы появлялись в бесконечной череде, пока пароход, на котором я плыл, шел вверх по реке к Сент-Полу. Там, где поток расширялся в озеро Пепин, они казались более заметными и крутыми, чем в других местах, поскольку у их подножия раскинулось более широкое водное пространство. Мыс, известный как «Скала Девы», является самым заметным из всех. Индейцы рассказывают, что какая-то лесная дочь, разочарованная в любви, некогда бросилась с его вершины на острые камни в двухстах футах внизу. Ее возлюбленный, узнав о ее участи, посетил это место, посмотрел с ужасной высоты и — вознеся молитву Великому Духу, приглядывающему за краснокожими, — вернулся к своим друзьям и разбил сердце другой индейской девушке.

Миновав озеро Пепин и приближаясь к Сент-Полу, река сильно обмелела. Летом выпадало мало дождей, а предшествующая весна не принесла в тот регион никаких паводков. Этот эффект был заметен по состоянию Миссисипи. В верховьях пароходы передвигались с трудом. Тот класс судов, который, как говорят, идет на всех парах везде, где есть обильная роса, был пущен в активный ход. От Сент-Пола до пункта в сорока милях ниже только самые легкие суда с задним расположением гребного колеса могли продвигаться вперед. Жители заявляли, что никогда раньше не видели столь низкого уровня воды, и искренне надеялись, что это больше не повторится. Это парализовало большую часть торговли штата. Многие мукомольные и лесопильные заводы простаивали. Транспортировка была затруднена, а тарифы — очень высокими. Строилась железная дорога для соединения с дорогами из Чикаго, но она еще не продвинулась настолько, чтобы приносить хоть какую-то пользу.

Ходили различные истории о трудностях навигации на Верхней Миссисипи в период межени. Один лоцман заявлял, что колеса его парохода во многих местах буквально поднимали облако пыли. Другой утверждал, что его судно может легко идти по влаге на внешней стороне кувшина с ледяной водой, но не способно с пользой двигаться по реке между озером Пепин и Сент-Полом. Лицо, заинтересованное в железной дороге, предложило получить концессию на укладку путей в русле Миссисипи, но опасалось, что компания не сможет обеспечить паровозы водой на многих участках маршрута. Допускалось и множество других шуток, каждая из которых горячо оценивалась жителями Сент-Пола.

На следующий день после прибытия в Сент-Пол я посетил знаменитый водопад Миннехаха. Я не могу дать ему подробного описания, так как мой визит был очень кратким. Краткость эта проистекала из полного отсутствия воды в ручье, питающем водопад. Общепризнано, что эта жидкость полезна для целей навигации, и я считаю ее столь же желательной при формировании каскада.

Жители Сент-Пола имеют основания благодарить основателей своего города за превосходное расположение будущей столицы Северо-Запада. Возвышаясь над рекой и почти нависая над ней в одном месте, в другом она полого спускается к урезу воды, к дамбе, где сбегаются пароходы. Вглубь от реки пределы города простираются на несколько миль и оставляют простор для дальнейшего расширения. При ста годах процветания здесь по-прежнему останется достаточно места для роста.

До финансового кризиса 57-го года эта дамба была заполнена товарами из Сент-Луиса и Чикаго. Складских помещений хватало не всегда, хотя строительство зданий шло быстрыми темпами. Торговля шла активно, спекуляции доходили до пределов, у каждого имелось в изобилии денег, и он расточал их без всякой скупости. Во многих окнах брокерских контор висели плакаты, предлагавшие заманчивые соблазны для капиталистов. «Пятьдесят процентов годовых гарантируется на инвестиции», — значилось на этих плакатах, причем предложения исходили от лиц, считавшихся совершенно надежными. Баснословные суммы платились за дикие земли и за участки в апокрифических городках. Царили всеобщее процветание и активность.

Постепенно наступил кризис, и этот прочно основанный город пережил период траура и поста. Сент-Пол увидел, как многие его лучшие и самые солидные дома растворились в воздухе; купцы, банкиры, земельные спекулянты, лесопромышленники — все пострадали одинаково. Одни исчезли навсегда; другие пережили потрясение, но так и не вернули прежнего положения. Огромная масса имущества пошла с молотка под аукционным молотком «для продажи без ограничений». Земельные участки, обошедшиеся в 56-м году в двести-триста долларов, продавались на аукционе в 58-м по пять-шесть долларов за штуку. Тысячи людей потеряли всё в этих злополучных земельных спекуляциях. Другие, пережившие крах, цепляются за свои акры в надежде, что процветание вернется на Северо-Запад. В настоящее время их богатство состоит главным образом из Великих Ожиданий.

Хотя столица и торговый центр Миннесоты сильно пострадали, они вовсе не были разрушены. Спекулянты уехали, но фермеры и другие представители рабочего класса остались. Бизнес «достиг дна», а затем медленно ожил. Сент-Пол выстоял во время всех бедствий, и его жители быстро усвоили реальные потребности Миннесоты. Оплакивая уход «добрых времен», многие из них выражают уверенность, что те счастливые дни пагубно сказались на постоянном процветании штата.

Сент-Пол — один из немногих городов мира, основание которого поставляет материал для его же строительства. Известняковая скала, на которой он построен, залегает слоями толщиной около фута и очень удобна для разработки. Блоки требуют минимальной обработки для пригодности к использованию. Хотя поначалу камень очень мягок, он быстро твердеет на воздухе, образуя аккуратную и прочную кладку. Выкапывая погреб, человек получает больше чем достаточно камня для стен своего дома.

Ко времени моего визита индейская экспедиция 1863 года только что вернулась и располаглась лагерем возле форта Снеллинг. Эта экспедиция была отправлена генералом Поупом с целью покарать индейцев сиу. Она находилась под командованием генерала Сибли и совершила марш протяженностью почти в шестьсот миль. Стоя в лагере у форта Снеллинг, люди и животные производили самое прекрасное впечатление, какое мне доводилось наблюдать у армии, только что вернувшейся из долгого похода.

Резня сиу в 1862 году и кампания генерала Поупа осенью того же года привлекли к себе большое внимание. Почти все поселенцы в долине Миннесоты выше форта Снеллинг были убиты или изгнаны. Другие районы пострадали в значительной степени. Эти убийства — как и почти все убийства белых индейцами — носили самый жестокий характер. История тех побоищ представляет собой хронику ужасов, редко имевших равные в нынешнем столетии. Целые округи опустели, и молодое государство, только оправлявшееся от финансовых невзгод, получило тяжелый удар по своему процветанию.

Вспышка враждебности со стороны индейцев сиу объяснялась различными причинами. Учитывая зверства, совершенные индейцами, немногие жители Миннесоты могли спокойно рассуждать о тех неприятностях. Все сходились во мнении, что мира и безопасности не будет до тех пор, пока белые люди не станут бесспорными хозяевами этой земли.

До начала трудностей среди индейцев на протяжении некоторого времени росло недовольство из-за повторяющихся обид. Как раз перед началом выступлений эти индейцы были вызваны в одно из правительственных агентств для получения своих аннуитетов. Эти выплаты были обещаны им к определенному сроку, но так и не появились. Агенты, как мне сообщили, располагали деньгами (в монете), поскольку те были присланы из Вашингтона, но организовывали дело так, чтобы выплатить индейцам казначейские билеты и положить в карман премию за золото. Индейцев заставляли ждать, пока золото обменивалось на гринбеки. Обмен этот затягивался, и индейцев кормили обещаниями изо дня в день вместо денег.

Индиец ничего не знает о льготных днях, протестах, несостоятельности, экспансиях и прочих технических терминах, знакомых Уолл-стрит. Он не приемлет никаких объяснений по поводу нарушенных обещаний, особенно когда эти обещания дают лица, заявляющие, что они представляют Великого Отца в Вашингтоне. В данном случае сиу утратили всякое доверие к агентам, которые изо дня в день нарушали свое слово. Вдобавок к моральному раздражению наблюдались великие физические страдания. Торговцы на посту ничего не продавали в долг, и без денег индейцы не могли заполучить то, чем магазины были изобильны.

Аннуитеты не выплачивались, а торговцы отказывались продавать в кредит. Некоторые индейцы буквально голодали, и однажды они силой прорвались в лавку, чтобы добыть еды. Захватив ее, они обеспечили себя тем, чего желали. Среди прочего они обнаружили виски самого скверного и огненного качества. Стоило им опьянеть, как все дурные страсти дикарей вырвались наружу. В пьяном угаре индейцы убили одного из торговцев. Вид крови привел их в ярость. Другие белые люди в агентстве были убиты, и зараза распространилась дальше.

Из агентства убийцы распространились по долине Сент-Питерс, провозглашая войну против белых. Они не делали различий ни по возрасту, ни по полу. Зверства, которые они совершали, относятся к числу самых свирепых из всех, когда-либо зафиксированных.

Вспышка этих неурядиц была связана с поведением агентов, имевших дело с индейцами. Зная, как им следовало бы знать, нрав краснокожих повсюду и понимая, что сиу в то время были недовольны, эти агенты были обязаны относиться к ним с предельным дружелюбием и щедростью. Я не верю, что индейцы, грабя магазин в агентстве, преследовали какую-то иную цель, кроме утоления голода. Но когда было совершено первое убийство, их страсти уже ничто не сдерживало.

Многие из наших сделок с индейцами за последние двадцать лет не отличались безупречной честностью. У Министерства внутренних дел есть своя внутренняя история, которая не выдержит расследования. Общеизвестно, что снабжение индейцев припасами часто обогащает агентов и их политических друзей. Едва ли найдется племя вдоль всей нашей границы, которое не было бы обмануто. Нечестность в нашем Департаменте по делам индейцев была притчей во языцех во время администрации Бьюкенена. Уход Бьюкенена и его кабинета не положил конец этой нечестности.

Один из сотрудников Компании Гудзонова залива рассказал мне в Сент-Полу, что таково было строгое предписание британского правительства, воплощаемое Компанией в букве и духе: сохранять полную верность индейцам. Каждое условие выполняется самым тщательным образом. Малейшее посягательство белого человека на права индейцев наказывается с величайшей суровостью. Им поставляются товары наилучшего качества, и количество никогда не падает ниже оговоренного. Следовательно, у индейца нет повода для жалоб, и он поддерживается в самых дружественных отношениях. Этот чиновник заявил: «Белый человек может проехать из одного конца нашей территории в другой, не опасаясь преследований. Прошло сорок лет с тех пор, как между нами и индейцами возникали какие-либо неприятности, в то время как по вашу сторону линии у вас то и дело возникают трудности».

Осень 1862 года ознаменовалась кампанией по усмирению этих индейцев. Двадцать пять тысяч человек были направлены в Миннесоту под началом генерала Поупа и брошены против сиу. В дикой местности, каковой являлась внутренняя часть Миннесоты, пехоту невозможно было использовать с толком. По этой причине наказание индейцев оказалось не столь полным, как того желали наши власти.

Часть индейцев была захвачена в плен, часть убита, а другие сдались. Тридцать девять пленных были повешены. Еще сотня была отправлена в тюрьму в Дейвенпорт, штат Айова, для пожизненного заключения. Приход зимы вызвал приостановку военных действий.

Весна 1863 года открылась снаряжением двух экспедиций: одной — для продвижения через Миннесоту под руководством генерала Сибли, а другой — вверх по реке Миссури под командованием генерала Салли. Эти экспедиции должны были соединиться где-то на Миссури и, зажав индейцев между собой, вступить с ними в бой. Если бы этот план удался, индейцы были бы сурово наказаны.

Генерал Сибли продвигался по Миннесоте согласно договоренности, а генерал Салли наступал вверх по Миссури. Марш последнего задержался из-за беспрецедентно низкой воды в Миссури, замедлившей движение судов с припасами. Хотя обе колонны не смогли соединиться, они частично преуспели в своей главной задаче. Каждая колонна вступила в бой с индейцами и разгромила их с большими потерями.

После возвращения экспедиции генерала Сибли часть входивших в нее войск была переброшена на Юго-Запад и присоединена к армиям, действовавшим в Луизиане.

Индейская война в Миннесоте свелась к спорам политиков относительно ее прошлых заслуг и наилучшего способа ведения дел в будущем. Генералов Поупа, Сибли и Салли хвалили и поносили к вящему удовольствию каждого жителя штата. Хвалы и проклятия изливались с одинаковой щедростью. Схватка была почти столь же яростной, как борьба между белыми и индейцами. Если бы эпитеты были столь же смертоносны, как пули, людские потери оказались бы ужасными. К счастью, словесная баталия не несла в себе опасности, и штат Миннесота, его политики, генералы и люди вышли из нее невредимыми.

Разрабатывались различные планы переселения индейцев сиу туда, где они не будут у нас на пути. Между Миссисипи и Тихоокеанским побережьем невозможно отыскать клочка земли, где их присутствие не доставляло бы никому хлопот. Генерал Поуп предлагал разоружить этих индейцев, не выделять им больше резерваций и не пускать к ним торговцев. Он рекомендовал поселить их на Айл-Ройял в озере Верхнее и обеспечить там казармами, пайками и одеждой точно так же, как обеспечивается такое же число солдат. У них не должно быть оружия и средств к бегству на материк. Таким образом они окажутся ограждены от любого дурного влияния, а также получат уютное жилье и заботу за государственный счет. Если этот план будет принят, это станет большим облегчением для населения нашего Северо-Западного фронтира.

Миннесота зафиксировала свои стремления на железной дороге к Тихому океану. «Сент-Пол и Тихоокеанская железная дорога» уже функционирует примерно в сорока милях к западу от Сент-Пола, и ее инициаторы надеются со временем дотянуть ее до берегов «мирного моря». Она привлекла на помощь британский капитал и медленно, но неуклонно продвигается вперед.

В конце 1858 года несколько предприимчивых граждан Сент-Пола в разгар зимы перетащили небольшой пароход из верховий Миссисипи к началу навигации на Ред-Ривер-Северной. Расстояние составляло двести пятьдесят миль, и путь пролегал через глушь. Для перемещения судна потребовалось сорок пар волов. Когда весной 1859 года навигация открылась, пароход («Ансон Нортруп») спустился к Форт-Гарри, основному посту Компании Гудзонова залива, застав всех местных жителей врасплох. Ни у кого из них не было никаких предчувствий о его прибытии, и потому они были поражены не меньше, чем если бы пароход свалился с небес.

Агенты Компании Гудзонова залива выкупили пароход спустя несколько часов после его прибытия примерно за четырехкратную стоимость. Они надеялись продолжить свое уединение подобным образом, но были обречены на разочарование. В следующем году в Джорджтауне, штат Миннесота — месте, где был спущен на воду «Нортруп», — построили другое, более крупное судно. Изоляция торговцев пушниной подошла к концу. Владельцами второго парохода («Интернационал») являлись собственники линейки дилижансов и экспрессов во всех частях Миннесоты. Они продлили свою линию до Форт-Гарри и вскоре наладили прибыльное дело.

С момента своего основания в 1670 году и вплоть до 1860-го Компания Гудзонова залива отправляла свои запасы и получала в ответ пушнину через Северный Ледовитый океан и Гудзонов залив. Существует всего два месяца в году, когда судно может войти в Гудзонов залив или выйти из него. Судно, отплывающее из Лондона в январе, заходит в залив в августе. Когда груз доставляется на фабрику Йорк в устье реки Нельсон, сезон уже слишком поздно использовать для отправки товаров к великим озерам Северо-Западной Америки, где расположены торговые посты. В мае следующего года товары переправляются дальше. Там, где река судоходна, они идут на каноэ, а вокруг частых и порой длинных порогов переносятся на человеческих спинах. Путешествие занимает три месяца.

Пушнина, закупленная на эти товары, не может быть отправлена на фабрику Йорк раньше чем через год, а еще через год она покидает Гудзонов залив. Таким образом, выручка за груз поступала в Лондон лишь спустя четыре года после его отбытия из этого порта.

С тех пор как американский бизнес взял под свой контроль транспортные перевозки, товары отправляются из Лондона в Форт-Гарри через Нью-Йорк и Сент-Пол и находятся в пути всего четыре месяца. На возвращение партии пушнины в Лондон уходит четыре-пять месяцев, что дает экономию в три года по сравнению со старым маршрутом. Каким бы глупым ни казался порой наш английский кузен, он не может не заметить преимуществ нового пути и безотлагательно воспользовался ими. Жители Миннесоты близко знакомятся с жителями страны на своей северной границе. Многие северо-западные политики изучают политику «аннексии».

Поселение Пембина, расположенное вблизи горы Пембина, находится в Миннесоте, всего в нескольких милях от международной границы. Поселенцы полагали, что они находятся на британской земле, пока установление границы не указало им на их ошибку. Каждый год из селения отправляется обоз в Сент-Пол, находящийся почти в семистах милях, чтобы обменять свои шкуры бизонов, меха и т. д. на различные предметы первой необходимости, которые не производит Пембинский край. Этот ежегодный обоз формируется из «редриверских телег» — экипажей, которые вызвали бы любопытство в Нью-Йорке или Вашингтоне.

Редриверская телега имеет размеры двухколесного фургона и целиком построена из дерева — в ее состав не входит ни единой частицы железа. Она приводится в движение одним волом или лошадью, как правило первым, управляемым местным метисом. Иногда, хотя и нечасто, колеса снабжены шинами из сыромятной кожи, которые надевают на них сырыми и усаживают при высыхании. Каждая телега перевозит около тысячи фунтов груза, а обоз обычно делает от пятнадцати до двадцати миль в день. По оценкам, осенью 1863 года Сент-Пол и Сент-Клауд должны были посетить пятьсот таких телег.

Поселения, центром которых выступает Форт-Гарри, разбросаны на несколько миль вдоль Ред-Ривер-Северной. У них есть школы, церкви, мукомольные и лесопильные заводы, а их дома обставлены удобно и часто роскошно. У них имеются привезенные из Сент-Пола пианино, а в главной церкви есть орган. В Сент-Клауде я видел свидетельства предельной цивилизации, направлявшиеся в Форт-Гарри. Это были винокуренный аппарат, две швейные машины и зерноуборочная жатка. Ни один народ не может оставаться во тьме после принятия этих современных изобретений.

Монополия, которой некогда обладала Компания Гудзонова залива, прекратила свое существование. Согласно своей хартии, пожалованной Карлом II в 1670 году, она имела исключительный контроль над всей страной, дренируемой Гудзоновым заливом. В дополнение к привилегиям торговли она обладала «правом высшей юрисдикции» и полным политическим управлением страной. Преступления на этой территории карались не должностными лицами британского правительства, а судами и чиновниками Компании. Любые поселения фермеров и ремесленников не поощрялись, поскольку Компания желала удерживать эту территорию исключительно в качестве пушного заповедника от Северного Ледовитого океана до границы с Соединенными Штатами.

Прибыль от этой торговли пушниной была огромной, так как Компания полностью контролировала ее. Меха закупались у индейцев и трапперов по очень низким ценам, а оплачивались товарами по баснословным расценкам. Усердный траппер мог заработать на сносное существование, и не более того.

Обладая полным контролем над рынком пушнины в Европе, директора могли регулировать цены продаж по своему усмотрению. Периодически они издавали распоряжения, запрещающие отстрел определенных видов животных в течение нескольких лет. Мех этих животных становился редким и очень дорогим, в то время как численность самих зверей увеличивалась. Внезапно, когда рынок достигал высшей точки, распоряжение отменялось, и на продажу выставлялся крупный запас. Этот курс применялся последовательно ко всем классам пушнины. Дивиденды Компании в благополучные дни посрамили бы лучшие нефтяные скважины или серебряные рудники Невады нашего времени.

Несмотря на бессрочный характер хартии, Компания Гудзонова залива была обязана раз в двадцать один год добиваться возобновления лицензии на эксклюзивную торговлю. С 1670 по 1838 год она не испытывала трудностей в получении желаемого продления. Последняя лицензия истекла в 1859 году. Хотя возобновление настойчиво искали, добиться его не удалось. Территория теперь открыта для всех торговцев, и власть старой Компании фактически угасла.

Первые исследования в Миннесоте были предприняты вскоре после открытия реки Миссисипи Маркеттом и Хеннепином. Сент-Пол изначально являлся французским торговым постом и излюбленным местом сбора индейцев со всего Северо-Запада. Форт Снеллинг был учрежден правительством Соединенных Штатов в 1819 году, однако поселения не возникали вплоть до 1844 года. После того как начался поток эмиграции, территория быстро заполнилась.

Пока Миннесота оставалась диким краем, Американская меховая компания учреждала посты в верховьях Миссисипи. Старый торговый дом ниже водопадов Сент-Антони — первое каркасное здание, построенное на территории, — стоит до сих пор, хотя и обнаруживает множество признаков разрушения.

В свое время приток переселенцев в Миннесоту был очень велик, но за последние восемь лет он значительно сократился. Штат находится слишком далеко на севере, чтобы сулить большие выгоды поселенцам. Зимы здесь долгие и суровые, а продукция почвы ограничена по характеру и количеству. Летом климат отличный, привлекая массы искателей развлечений. Водопады Сент-Антони и Миннехаха пользуются всемирной известностью.








ГЛАВА XXIX.

НАЧАЛО ВЕЛИКОГО ПРЕДПРИЯТИЯ.

Планы вооружения негров вдоль Миссисипи.— Противодействие этому движению.— Плантации, покинутые владельцами.— Сбор брошенного хлопка.— Правила и предписания.— Спекуляции.— Вдовы и сироты в цене.— Прибытие генерал-адъютанта Томаса.— Замыслы правительства.

Я уже упоминал в другом месте о приказах генерала Гранта в Лагранже, штат Теннесси, осенью 1862 года, касавшихся заботы о неграх там, где тогда действовала его армия.

Этот план оказался успешным в обеспечении негров в Теннесси и Северной Миссисипи, где их число, хотя и значительное, не было чрезмерным. В то время в различных кругах обсуждалась политика вооружения чернокожих. Она встретила сильное сопротивление. Многим казалось, что это станет посягательством на «права» Юга, антиконституционным и несправедливым. Другим было наплевать на Юг, на его симпатии и антипатии, но они выступали против этой меры из соображений целесообразности. Они опасались, что ее принятие породит недовольство среди белых солдат армии и вызовет столь массовое дезертирство и беспокойство, что важность нового элемента окажется сведена на нет. Третьи же сомневались в мужестве негров и полагали, что первое их использование под огнем приведет к позору и катастрофе для наших вооруженных сил. Они противились этому эксперименту из-за подобных страхов.

В Южной Каролине и Канзасе негры были поставлены под ружье и зачислены на службу в качестве солдат Союза. В небольших боевых столкновениях они продемонстрировали хладнокровие и отвагу, достойные ветеранов. Не было веских причин, почему негры вдоль Миссисипи не оказались бы столь же ценными в армии, как и люди той же расы в других частях страны. Наше правительство решило испробовать этот эксперимент и сделать «Корпус д’Африк» признанным и важным дополнением наших сил на поле боя.

Когда генерал Грант расположил лагерем свою армию у Милликенс-Бенда и Янгс-Пойнта в рамках подготовки к началу осады Виксберга, многие хлопковые плантации были покинуты их владельцами. До нашего прихода почти все белые мужчины призывного возраста — добровольно или принудительно — отправились пополнять ряды инсургентов. На почти каждой плантации оставался белый человек, не подлежавший воинской службе и оставшийся приглядывать за интересами имущества. Когда появилась наша армия, большинство этих белых людей бежало в глубь Луизианы, оставив плантации и негров на произвол захватчиков. В некоторых случаях беглецы уводили негров с собой, оставляя плантации совершенно заброшенными.

Когда негры оставались, а плантации не обеспечивались продовольствием, Продовольственному департаменту приходилось выдавать пайки для пропитания чернокожих. Поскольку почти все плантаторы нисколько не заботились об оставленных ими неграх, возникла огромная масса людей, требовавших внимания со стороны правительства.

На многих плантациях урожай хлопка 1862 года все еще оставался в поле, несколько пострадав от зимних дождей, но он вполне стоил того, чтобы его собрать по ценам, которые тогда господствовали на рынке. Генерал Грант дал разрешение на сбор этого хлопка любым лицам, готовым взять на себя подряд. С подрядчиков требовалось кормить негров и платить им за труд. Половина хлопка доставалась правительству, остаток — подрядчику. Желающих взяться за сбор брошенного хлопка на таких условиях не было недостатка, поскольку предприятие не могло не быть исключительно прибыльным.

Этот хлопок, собранный по правительственному разрешению, за редким исключением, был единственным хлопком, который можно было отправить на рынок. Имелись большие количества «старого» хлопка — собранного и спрессованного в предыдущие годы, — который владельцы жаждали продать, а спекулянты были готовы купить. Поступало множество заявлений на разрешения для отгрузки, но почти все они отклонялись. Лишь несколько случаев были представлены вниманию генерала Гранта как заслуживающие исключения из общего правила.

Был один случай с двумя юными девушками, чьи родители недавно умерли и которые были лишены всех удобств на плантации, где жили. У них имелось некоторое количество хлопка, которое они хотели отвезти в Мемфис для продажи на тамошнем рынке. Обеспечив себя таким образом деньгами, они собирались отправиться на Север и оставаться там до конца войны.

Один спекулянт заинтересовался этими девушками и со всей своим красноречием умолял об официальной милости в их пользу. Генерал Грант смягчился и выдал этому человеку письменное разрешение на отправку всего хлопка, принадлежавшего сиротам. Подразумевалось, и это было указано в заявлении, что количество составляло от двухсот до трех то тысяч тюков. Точное число было неизвестно, поэтому в разрешении конкретное количество не указывалось.

Спекулянт вскоре обнаружил, что не имеющие ни гроша сироты могут претендовать на две тысячи тюков вместо двухсот, и посчитал вполне возможным, что они найдут три тысячи тюков и более. Опираясь на свое разрешение без особых ограничений, он приобрел или иным путем добыл весь хлопок, какой только смог найти в непосредственной близости. Ему разрешили отправить несколько сотен тюков; остальное было задержано.

Как только эта сделка стала известна, каждый спекулянт тут же насторожился, чтобы отыскать вдову или сироту. Каждая плантация подвергалась визитам, и статус владельцев, если таковые оставались, быстро выяснялся. Сироты и вдовы, особенно первые, пользовались огромным спросом. Никогда в истории Луизианы малолетние дети, лишенные родителей, не получали такого внимания со стороны незнакомцев. Сторонний наблюдатель мог бы вообразить, что Тысячелетнее царство близко и торговцы хлопком вот-вот смиренно падут к ногам младенцев и грудных детей. Вдовы, не отличающиеся ни молодостью, ни привлекательностью, удостаивались самого горячего внимания со стороны уроженцев Севера. Семья Джона Роджерса, живи она тогда у Милликенс-Бенда, была бы встречена как «большое дело». Повсюду в том регионе находились люди, искавшие «здоровых сирот для усыновления».

Большинство спекулянтoв отыскали вдов и сирот, которых искали. Одним удалось получить разрешения, другим — нет. Несколько армейских офицеров заинтересовались этими спекуляциями и оказывали свою помощь в получении привилегий на отгрузку. Одних, невиновных, обвиняли в торговле запрещенным волокном, в то время как другие, виновные в этой сделке, ускользали без всяких подозрений. Соблазн был велик. Многие отказывались участвовать в этом бизнесе, но нашлись и те, кто поддался.

Подрядчики, собиравшие брошенный хлопок, получали возможность сколотить небольшие состояния. Некоторые из них действовали честно, но другие использовали свои контракты для прикрытия крупных поставок купленного или краденого хлопка, спрессованного двумя-тремя годами ранее. Обычный урожай с одного акра земли составляет от одного тюка до полутора. Подрядчикам порой удавалось показать урожай в десять или двадцать тюков с акра.

Примерно первого апреля в Милликенс-Бенд прибыл генерал-адъютант Томас, привезя с собой, как он заявлял, полномочия наводить порядок во всем по своему усмотрению. Под его эгидой были приняты меры по привлечению трудоспособных негров-мужчин в армию. В речи, произнесенной на смотре войск у озера Провиденс, он объявил о решимости правительства использовать любые справедливые меры для подавления мятежа.

Мятежники косвенно использовали негров против правительства, задействуя их в производстве припасов для своих армий на передовой. «Таким образом, — говорил он, — они могут задействовать против нас всю мощь своей так называемой Конфедерации. В то же время мы вынуждены оставлять в тылу часть наших боевых сил для обеспечения припасами людей на фронте. Администрация преисполнена решимости забрать негров, принадлежащих нелояльным лицам, и сделать их частью армии. Такова политика, которая утверждена и будет полностью претворена в жизнь».

Генерал Томас объявил, что привез с собой полномочия сформировать как можно больше полков и раздавать офицерские патенты всем подходящим лицам, которые этого пожелают. Речь была выслушана с вниманием и встречена бурными одобрениями в конце. Генералитет заявил о своем благосклонном отношении к новому движению и оказал ему содействие. За несколько дней началось формирование полудюжины полков. Это было началом плана по созданию крупной силы цветных солдат вдоль Миссисипи.

Вопрос о том, как поступить с женщинами и детьми негров, оказавшимися в расположении наших войск, имел важнейшее значение. Их число было очень велико и постоянно росло. И десятой части этих людей не удавалось найти работу на сборе брошенного хлопка. Те, кто находил такую работу, были обеспечены ею лишь временно. Было бы тяжелым бременем для правительства содержать их в безделье в течение всего лета. Было бы явно неправильно отправлять их в и без того переполненные лагеря в Мемфисе и Хелене. Они свалились на наши головы волею судеб войны, и о них необходимо было позаботиться тем или иным образом.

Предполагалось, что плантации, оставленные их владельцами, предоставят средства для обеспечения негров жильем, где они смогут быть укрыты, накормлены и одеты без расходов для правительства. Предлагалось сдавать эти плантации в аренду на один год лицам, которые взялись бы за выращивание урожая хлопка. Те негры, которые были негодны к военной службе, должны были распределяться по этим плантациям, где арендаторы обеспечивали бы их всеми необходимыми припасами и платили за труд по определенным установленным ставкам.

Сельскохозяйственные орудия и другое необходимое имущество на плантациях подлежало оценке по справедливой стоимости и передаче арендаторам. Там, где на плантациях не хватало необходимого числа мулов для работы на них, арендаторам выдавались во временное пользование забракованные лошади и мулы, которые они обязывались возвратить по первому требованию. Давались обещания защиты от набегов мятежников и всей возможной помощи, которую правительство могло последовательно оказать. Генерал Томас объявил, что этот шаг окончательно решен в Вашингтоне и получит всемерную поддержку.

Плантации расходились охотно, поскольку перспективы огромных прибылей в случае успеха предприятия казались превосходными. Себестоимость производства хлопка колеблется от трех до восьми центов за фунт. Этот основной продукт нашел бы быстрый сбыт по пятьдесят центов и вполне мог бы подняться в цене еще выше. Перспективы получения высокого процента на вложенный капитал были чрезвычайно заманчивыми. Плантации, негры, сельскохозяйственный инвентарь и тягловый скот не требовали никаких затрат. Все, что требовалось до получения отдачи, — это необходимые расходы на питание и одежду негров до тех пор, пока урожай не будет выращен и собран. От пяти до тридцати тысяч долларов составляли расчетные ежегодные расходы на плантацию площадью в тысячу акров. В случае успеха доходы за год могли составить двести тысяч долларов, а если бы хлопок подорожал, отдача оказалась бы еще больше.








ГЛАВА XXX.

ВЫРАЩИВАНИЕ ХЛОПКА В 1863 ГОДУ.

Аренда плантаций.— Втручательство мятежников.— Набеги.— Обращение с пруженниками.— Нападение на Милликенс-Бенд.— Оригинальный бруствер.— Убийство четырех офицеров.— Прибыли от выращивания хлопка.— Нечестность арендаторов.— Негры, занимающиеся земледелием за свой счет.

Было уже поздно в сезоне, когда плантации были сданы в аренду и началась работа по посадке. Землю пахали в спешке, а семена сеяли столь же торопливо. Работа велась с расчетом получить как можно больше за один единственный сезон. В стремлении сколотить состояния арендаторы нередко засаживали больше земли, чем могли обиходить, и позволяли значительной ее части прийти в запустение.

Разумеется, нельзя было ожидать, что мятежники отнесутся к этому предприятию благосклонно. Они предсказывали, что негр не станет работать будучи свободным, и были полны решимости сорвать любые попытки побудить его к труду. Они даже не желали дать этому честный шанс. В конце июня они нанесли визит на плантации в Милликенс-Бенде и его окрестностях.

Они лишили многие плантации всех мулов и лошадей, каких только удалось найти, запугали некоторых негров, заставив их искать спасения на ближайших армейских постах, а других увезли с собой. Часть арендаторов была захвачена в плен; другие, получив своевременное предупреждение, благополучно спаслись бегством. Из числа захваченных пленных одни были отпущены под честное слово не брать в руки оружия против «Конфедерации». Другие были освобождены под обещание отправиться на Север и оставаться там после того, как им дали разумное время на улаживание своих дел. Третьи были уведены в плен и содержались как военнопленные до конца лета. Некий мистер Уокер был отвезен в Браунсвилл, штат Техас, и там освобожден с правом переправиться в Матаморос и оттуда отплыть в Нью-Орлеан. Прошло шесть месяцев с момента его захвата, прежде чем он добрался до Нью-Орлеана на пути домой.

Мятежники предприняли яростную атаку на гарнизон в Милликенс-Бенде. Несколько мгновений во время боя перспективы их успеха выглядели весьма многообещающе. Негры, составлявшие гарнизон, находились под ружьем еще недолго, и их дисциплина была далека от совершенства. Мятежникам удалось овладеть частью наших укреплений, но гарнизон держал их на мушке до тех пор, пока прибытие канонерской лодки не склонило чашу весов в нашу пользу. Перевес был не на нашей стороне с самого начала, но нам удалось обратить неприятеля в бегство.

В этой атаке мятежники использовали подвижной бруствер, состоявший из большого стада мулов, которых они держали перед собой при наступлении на форт. Поначалу этот бруствер служил очень хорошо, но стал неуправляемым по мере того, как наш огонь усилился. В конце концов он распался и бросился назад, внеся сумятицу в ряды мятежников. Полагаю, это был первый случай в истории, когда оборонительные сооружения обратились в бегство, оставив защитников открытыми. Это ознаменовало новую, но безуспешную фазу войны. Офицер, присутствовавший при обороне Милликенс-Бенда, ручается за правдивость этой истории.

Мятежники захватили часть гарнизона, включая некоторых белых офицеров, имевших патенты в негритянских полках. С пленными неграми обошлись по-разному. Одних перерезали на месте, пока те умоляли о пощаде; других отвезли на несколько миль назад при отступлении, а затем застрелили у дороги. Несколько человек были угнаны их хозяевами, которые составляли часть отряда рейдеров, но они вскоре бежали и вернулись в расположение наших войск. Из числа офицеров, сдавшихся в качестве военнопленных, некоторые были расстреляны или повешены в нескольких шагах от места их захвата. Двое были доставлены в Шривпорт и заключены в тюрьму вместе с одним из захваченных арендаторов. Однажды ночью этих офицеров увезли из тюрьмы по приказу генерала Кирби Смита и передали в руки провост-маршала для расстрела за преступление, состоявшее в принятии офицерских патентов в негритянских полках. К утру они были мертвы.

Подобные набеги совершались и в других пунктах вдоль реки, где плантации обрабатывались по новой системе. Во всех этих местах мулы были угнаны, а негры — запуганы или обращены в бегство. Работы были приостановлены, пока плантации не удастся заново снабдить скотом и снаряжением. Это приостановление произошло в самое горячее время сезона. Производство хлопка в результате оказалось сильно замедлено. На некоторых плантациях сорняки росли быстрее хлопка и не желали подавляться. На других великолепный прогресс, достигнутый сорняками за период простоя, привел к тому, что урожай хлопчатника оказался совсем небольшим. Часть плантаций после набега не была укомплектована заново и быстро пришла в запустение.

В 1863 году ни один арендатор не получил и половины обычного урожая хлопка, а очень немногие добились даже такого результата. Некоторые собрали четверть или восьмую часть тюка с акра, а иные добыли лишь один тюк там, где должны были собрать двенадцать или двадцать. Несколько человек потеряли деньги на этой спекуляции. Кое-кто получил неплохую прибыль на свои вложения, а другие оправдали свои ожидания огромного вознаграждения. Несколько сторон объединили свои интересы на трех или четырех плантациях в разных местах, так что неудача в одном квартале компенсировалась успехом в другом.

Большинство арендаторов были беспринципными людьми, предпринявшими это начинание исключительно ради спекуляции. Они относились к правам негра с не меньшим пренебрежением, чем когда-либо демонстрировал самый жестокий рабовладелец. Очень немногие из них платили неграм за труд, разве что снабжая их небольшими партиями товаров, за которые взимали пятикратную стоимость. Один человек, получивший прибыль в восемьдесят тысяч долларов, никогда не платил своим неграм ни цента. Некоторые из арендаторов открыто хвастались тем, что надули своих негров на их летнее жалованье, воспользовавшись их невежеством.

Этот эксперимент существенно не улучшил положение негра, за исключением вопроса физического обращения. Будучи рабом, чернокожий не получал никакой компенсации за свой труд. Будучи свободным человеком, он не получал ее тоже.

Его хорошо кормили и, как правило, хорошо одевали. Он не подвергался суровым наказаниям за невыполнение обязанностей, как это было до войны. Разница между работой за ничто в качестве раба и работой за ту же плату при янки не всегда была очевидна простодушному негру.

Несколько человек арендовали плантации с тем, чтобы использовать их как пункты для отгрузки купленного или краденого хлопка. Некоторые преуспели в этом весьма значительно, тогда как другие не смогли найти никакого хлопка для вывоза. Различные лица объединялись с владельцами плантаций и договаривались добиваться всех удобств от правительственных чиновников, если их компаньоны обеспечат защиту от набегов мятежников. В некоторых случаях этот эксперимент увенчивался успехом, и плантации процветали, в то время как окружавшие их неоднократно грабились. В других случаях мятежники приходили в ярость от того, что владельцы плантаций шли на любые соглашения с «янки», и обращались с ними с беспощадной суровостью. Не существовало курса, сулившего абсолютную безопасность, и не было человека, способного разработать план операций, который учел бы все непредвиденные обстоятельства.

Принимая во внимание все обстоятельства, результат предприятия со свободным трудом оказался благоприятным для карманов алчных арендаторов, хотя он и не был обнадеживающим для негра и для друзей справедливости и человечности. Все, кто добился успеха, желали возобновить свои договоры аренды на следующий сезон. Некоторые из тех, кто понес убытки, были готовы попытаться снова в надежде на лучшую участь.

На все доступные плантации в окрестностях Виксберга, Милликенс-Бенда и других пунктов вдоль той части Миссисипи были поданы заявки еще до наступления Нового года. Заявления на эти участки обычно подавались прежними арендаторами или их друзьями. Перспективы энергичного продолжения предприятия свободного труда в 1864 году выглядели хорошими.

Во второй половине 1863 года я спускался вниз по Миссисипи по пути в Нью-Орлеан. В Виксберге я встретил джентльмена, который расследовал положение дел с обращением с неграми при новой системе и собирался представить отчет соответствующим инстанциям. Он утверждал, что располагает доказательствами нечестности агентов, назначенных генералом Томасом, в их управлении делами.

Один из таких агентов взял под свое начало пять плантаций и собирался оставить их за собой еще на год. Выдвигались обвинения в том, что он не платил своим неграм за труд, за исключением скудных пайков одежды, за которые назначались заоблачные цены. Он преуспел со своими плантациями, но передал правительственным агентам совсем мало хлопка.

Ожидалось, что расследования деятельности агентов и арендаторов изменят сложившуюся ситуацию. До того момента Военное министерство контролировало всю систему управления плантациями. Министерство финансов добивалось контроля на том основании, что плантации являлись источником доходов для правительства и должны находиться в рамках его финансовой и коммерческой политики. Если удастся доказать, что проводимая система несправедлива и нечестна, существовала вероятность перемен.

Я продолжил свой путь в Нью-Орлеан. По возвращении две недели спустя агенты генерала Томаса продвигали свои планы на грядущий год. Никаких признаков немедленных изменений в управлении не наблюдалось. Обязанности этих агентов были расширены, а контролируемый ими регион простирался от озера Провиденс, в шестидесяти милях выше Виксберга, до устья Ред-Ривер, почти в двухстах милях ниже. Один из агентов имел офис у озера Провиденс, второй располагался в Виксберге, а третий — в Натчезе.

Почти все плантации близ озера Провиденс были арендованы или на них были поданы заявки. То же самое касалось и большинства участков около Виксберга. В некоторых случаях на одну и ту же плантацию претендовало несколько заявителей. Агенты объявили о своем намерении продать право выбора плантаций с аукциона тому, кто предложит наивысшую цену. Ожидалось, что конкуренция за лучшие места будет весьма острой.

Была одна отрадная черта. Некоторые из соискателей плантаций не были похожи на проницательных спекулянтoв, до тех пор контролировавших этот бизнес. Они казались людьми с репутацией, желавшими поэкспериментировать со свободным трудом ради демонстрации его жизнеспособности при умелом и честном управлении. Они надеялись и верили, что это принесет доход, но не предпринимали данное предприятие исключительно ради наживы. Число таких людей было невеликим, но их присутствие, пусть и в небольшом числе, было чрезвычайно обнадеживающим.

К сожалению, должен отметить, что в борьбе за хорошие участки эти люди уступили своим более беспринципным конкурентам. До того как сезон подошел к концу, большинство честных людей оставили это поле деятельности.

В течение 1863 года многие негры обрабатывали небольшие земельные участки за свой счет. Иногда в этом предприятии участвовала целая семья, причем всеми делами руководил кто-то один. В других случаях два, три или полдюжины негрoв объединяли свой труд и делили выручку. Одна семья из четырех человек продала двенадцать тюков хлопка по двести долларов за тюк в результате восьмимесячного труда. Шестеро негров, объединивших свой труд, смогли продать двадцать тюков. В среднем получалось около полутора-двух тюков на каждого из тех лиц, кто затеял хлопководство на собственный страх и риск. Несколько человек добыли до четырех тюков каждый, тогда как другие не вырастили и одного тюка. Один негр, весьма преуспевший в земледелии за свой счет, намеревался взять небольшую плантацию в 1864 году и нанять два десятка или более цветных работников. Удалось ли ему преуспеть, выяснить мне не довелось.

Комиссары, ведавшие освобожденными рабами, всячески поощряли негров к занятию сельским хозяйством за собственный счет. В 1864 году около Милликенс-Бенда насчитывалось тридцать цветных арендаторов, и примерно столько же — в Хелене. Десять из этих людей в Хелене выручили 31 000 долларов за свой годовой труд. Двое из них засадили хлопком сорок акров; их расходы составили около 1200 долларов; свой урожай они продали за 8000 долларов. Другой арендовал двадцать четыре акра. Его расходы составили менее 2000 долларов, а урожай он продал за 6000 долларов. Еще один арендовал семнадцать акров. Он заработал за сезон достаточно, чтобы купить хороший дом и оставить себе денежный остаток в 300 долларов. Другой взял в аренду тринадцать с половиной акров, потратил на их возделывание около 600 долларов и продал урожай за 4000 долларов.

В Милликенс-Бенде негры добились не столь больших успехов, как в Хелене, — значительная часть урожая хлопка была уничтожена «хлопковой совкой». Не исключено, что возвращение мира может повлечь за собой прекращение практики сдачи земли в аренду неграм.

Плантаторы категорически возражают против политики раздробления плантаций на мелкие участки и передачи их в обработку освобожденным рабам. Они выступают за обширные земельные угодья под единым управлением и стремятся сделать производство хлопка делом избранных, а не многих. Традицией всегда было препятствовать мелким плантаторам. Ни один аристократический собственник, если он мог этого избежать, не стал бы продавать ни клочка своего имения человеку с ограниченными средствами. В холмистых районах Юга богачам не удавалось проводить свою политику в жизнь. В результате многие занимались выращиванием хлопка в небольших масштабах. На Нижней Миссисипи дело обстояло иначе.

Когда южные штаты будут должным образом «реконструированы» и политическая власть окажется в руках правящей расы, будут предприняты все усилия для сохранения прежней политики. Плантации в тысячу или три тысячи акров будут оставаться неделимыми, если только жесточайшая необходимость не вынудит их дробить. По возможности неграм не позволят владеть землей или обрабатывать ее за собственный счет. Позволить им владеть недвижимостью означало бы отчасти признать их претензии на человеческое достоинство. Ни один истинный приверженец рыцарства не может допустить подобного новшества, пока он способен оказывать успешное сопротивление.

Мне доводилось слышать от южан заявления о том, что следует принять и будет принят статутный закон, запрещающий неграм владеть недвижимостью. Я не сомневаюсь в настрое бывших мятежников в пользу подобного указа и верю, что они проявили бы величайшую энергию в его исполнении. Это было бы для них делом любви, равно как и долгом. Его успех стал бы препятствием на пути столь пугающего «негритянского равенства».








ГЛАВА XXXI.

СРЕДИ ЧИНОВНИКОВ.

Причины для проведения эксперимента.— Активность среди арендаторов.— Мнения местных жителей.— Надежды мятежников в 1863 году.— Вывоз негров в Западную Луизиану.— Визит в Натчез.— Город и его дела.— «Несостоявшиеся предложения».

В моей поездке в Виксберг меня сопровождал мой коллега-журналист мистер Колберн из газеты «Уорлд». Мы с мистером Колберном проявляли более чем обычный интерес к предприятию свободного труда. Мы наблюдали за его зарождением восемь месяцев назад со множеством надежд на успех и с не меньшими опасениями по поводу исхода. Эксперимент 1863 года при всех его изъянах дал нам убедительное доказательство того, что производство хлопка и сахара посредством свободного труда было одновременно возможным и прибыльным. Негр доказал ошибочность утверждения рабовладельцев о том, что ни один чернокожий не станет работать на плантации иначе как будучи рабом. Столь многое нами было увидено воочию. Это стало результатом всего лишь годичного испытания. Нам хотелось увидеть дальнейшую и более масштабную проверку.

Изучая новую систему в руках других, мы получали настоятельные призывы ознакомиться с ней на личном опыте. Нам сулили различные выгоды. Мы убедились в общей жизнеспособности предприятия везде, где оно получало должное внимание. Как филантропическое начинание оно заслуживало похвалы. Как финансовый эксперимент оно сулило успех. Мы рассмотрели этот вопрос во всех аспектах и в конце концов решили получить самое близкое представление о жизни плантаций в военное время. Успех или неудача ждали нас, в любом случае мы узнали бы об освобожденных рабах больше, чем знали прежде, и внесли бы определенный вклад в разрешение великой проблемы, стоявшей перед страной. Успех сулил личную выгоду, тогда как неудача не могла стать катастрофической.

Мы решили арендовать плантацию, но еще ничего не выбрали. В своих инструкциях по приготовлению зайца миссис Гласс советует: «Сначала поймайте своего зайца». Нашего зверя еще предстояло поймать, и хлопоты по его добыче оказались куда более серьезными, чем мы предполагали.

Все подходящие участки вокруг Виксберга были разобраны арендаторами предыдущего сезона либо недавно прибывшими людьми, опередившими нас. Среди жителей окрестных мест нашлось несколько человек, желавших, чтобы выходцы с Севера присоединились к ним в обработке их плантаций. Они были уверены в получении защиты от мятежников, хотя вовсе не были гарантированы в достижении полной безопасности. В каждом случае они требовали денежный аванс в несколько тысяч для подкупа партизан, чтобы те сохраняли мир. Поскольку было очевидно, что подкуп одной мародерствующей шайки потребует подкупа других до тех пор, пока не будет скуплена вся «Конфедерация», мы отклонили все эти предложения.

Некоторые из этих местных жителей, желавших привлечь северян к себе, заявляли, что обладают великолепными плантациями вдоль Язу или возле ее приточных байю. Эти люди были уверены, что можно вырастить отличный урожай хлопка, «если найдется северянин, который станет управлять ниггерами». Обычная жалоба людей, живших в том регионе, сводилась к тому, что, за редким исключением, ни один южанин не был способен заставить негров продолжать работу. Один из таких владельцев плантаций говорил, что его участок расположен так, что никакой партизан не сможет подобраться к нему без угрозы для собственной жизни. Расследование показало, что и никакой другой человек не смог бы добраться до плантации, не подвергаясь столь же великому риску. Очень немногие из владельцев этих удаленных плантаций смогли убедить незнакомцев присоединиться к ним.

Мы раздобыли карту Миссисипи и прилегающих к ее берегам земель. Стоило нам найти хорошее место и навести о нем справки в конторе агентов по аренде, как мы неизменно выясняли, что кто-то уже подал заявку. Было очевидно, что Виксберг — неподходящее поприще для наших изысканий. Мы отряхнули его пыль со своих ног и отправились в Натчез, лежащий в ста двадцати пяти милях ниже по течению, где открывались лучшие перспективы.

Весной 1863 года мятежники были уверены в том, что сохранят постоянный контроль над Виксбергом и Порт-Худсоном, удаленными друг от друга на двести пятьдесят миль. Каковы бы ни были результаты в других местах, эту часть Миссисипи нельзя было сдавать. В уверенности, что продвижение янки было остановлено навсегда, плантаторы в упомянутой местности старались вырастить как можно более полные урожаи главного южного продукта. Соответственно, они пахали, сеяли и ходили за растущим хлопком до самого середины лета. Четвертого июля Виксберг капитулировал, открыв реку до Порт-Худсона. Дивизия генерала Херрона была отправлена на подкрепление генерала Бэнкса, осаждавшего этот последний пункт. Спустя несколько дней генерал Гарднер спустил свой флаг и передал Порт-Худсон нации. «Отец Вод потек к морю без преград».

Богатый край, который мятежники рассчитывали удерживать, по воле судеб войны оказался в руках национальной армии. Плантаторы приостановили свою деятельность из опасения, что янки завладеют этой землей.

Некоторые из них перевезли своих негров во внутренние районы Луизианы ради безопасности. Другие переселились в Техас, забрав с собой все свое живое имущество. На некоторых плантациях за хлопком ухаживали столь тщательно, что он созрел в прекрасном состоянии. На других он возделывался крайне слабо и был почти заглушен сорняками и травой. Почти на каждой плантации можно было обнаружить больше или меньше хлопка в поле — количество варьировалось от двадцати до пятисот тюков. На некоторых плантациях хлопок был заброшен, и вместо него вырос большой урожай кукурузы. Повсюду закон мятежников исполнялся посредством производства кукурузы в больших количествах, чем обычно. Ее хватало для продовольственного снабжения наших армий на многие месяцы.

Натчез являлся центром этого вновь открытого региона. До войны он был обителью состоятельных рабовладельцев, веривших, что образование Южной Конфедерации станет созиданием земного рая. На обоих берегах Миссисипи, выше и ниже Натчеза, находились лучшие хлопковые плантации великой долины. Одному семейству принадлежало девять плантаций, с которых на рынок ежегодно отправлялось восемь тысяч тюков хлопка. Другому семейству принадлежало семь плантаций, а иные владели от трех до шести каждая.

Плантации находились под присмотром надсмотрщиков и агентов, и их владельцы навещали их крайне редко. Прибыли были велики, и деньги лились рекой. Книги одного из натчезских банков в сезон сбора урожая показывали ежедневный оборот в два-три миллиона долларов, в основном по счетам плантаторов и их фактор-агентов.

До мятежа хлопок обычно отправлялся в Нью-Орлеан и продавался на тамошнем рынке. Некоторые плантаторы отправляли свой хлопок в Ливерпуль или Гавр, минуя руки нью-орлеанских фактор-агентов. Крупный остаток от выручки за такие поставки оставался на счетах грузоотправителей, когда разразилась война, и спас их от финансового краха. Оборот Натчеза составлял в зависимости от сезона от ста тысяч до трехсот тысяч тюков. Сюда входило огромное количество хлопка, которое отправлялось в Нью-Орлеан с плантаций выше и ниже города, вовсе не касаясь дамбы в Натчезе.

Натчез состоит из Верхнего Натчеза и Нижнего Натчеза. Обрыв высотой почти в две сотни футов обращен к Миссисипи в месте, где поток делает изгиб на восток. По направлению к реке этот утес почти отвесен, и на него ведут три дороги, прорезанные в его склоне наподобие наклонных полок. Французы основали здесь поселение полтора века назад и возвели для его защиты укрепление. Это сооружение, известное как форт Розали, до сих пор просматривается совершенно отчетливо, хотя оно и пришло в крайнее запустение. Очевидно, это было прямоугольное бастионное укрепление, и расположение бастионов и порохового погреба легко различается.

Нижний Натчез представляет собой небольшую разбросанную деревушку с несколькими комиссионными конторами, магазинами и жилищами сомнительного свойства. Некогда он был прибежищем игроков и прочих рыцарей индустрии, добывавших средства к существованию за счет путешественников по Миссисипи. В настоящее время он несколько лишен своего былого блеска.

Верхний Натчез — приятный и хорошо застроенный город с населением около десяти тысяч человек. Здания демонстрируют богатство и хороший вкус, улицы широки и прекрасно затенены, а изобилие церквей свидетельствует в пользу религиозности местных жителей. Недалеко от края обрыва раньше находился прекрасный парк, откуда открывался вид на реку на несколько миль в обе стороны, а также простирался вид на плантации и кипарисовые леса на противоположном берегу. Это место отдыха предназначалось исключительно для белых, и ни одному негру под угрозой суровых наказаний не разрешалось входить на его территорию. Полк наших солдат разбил лагерь неподалеку от этого парка и использовал его ограду на топливо. Теперь парк открыт для лиц любого цвета кожи.

Натчез пострадал от войны меньше, чем большинство других мест сопоставимого размера вдоль Миссисипи. Мятежники никогда не возводили фортификаций в Натчезе и вокруг него, полагаясь на защиту Виксберга и Порт-Худсона. Когда адмирал Фаррагут поднялся вверх по реке в 1862 году после падения Нью-Орлеана, он пообещал, что Натчез не будут тревожить до тех пор, пока жители не станут чинить препятствий нашим канонерским лодкам или армейским транспортам. Этот нейтралитет тщательно соблюдался, за исключением одного случая. По отряду, высадившемуся с канонерской лодки «Эссекс», открыла огонь рота ополченцев, желавших отличиться. В качестве возмездия за это безобразие Натчез подвергался артиллерийскому обстрелу в течение двух часов. С той поры и до занятия города нашими войсками никаких происшествий не было.

Прибыв в Натчез, мы обнаружили там нескольких северян, чья деятельность была схожа с нашей. Которые успели получить плантации и готовились вступить во владение. Другие выжидали обстановку и осматривались на местности, прежде чем сделать выбор. Мы обнаружили, что лучшие плантации в окрестностях были захвачены друзьями генерал-адъютанта Томаса и оказались недоступны для нас. В Видалиа, штат Луизиана, прямо напротив Натчеза, располагались две прекрасные плантации, «Арнулдия» и «Уайтхолл», которые были присвоены именно так. Другие участки в их окрестностях были заняты тем или иным способом и оказались вне зоны нашего доступа. Часть арендаторов заявляла, что перед получением участков их вынудили пообещать раздел с определенными лицами из числа властей, в то время как другие хранили на сей счет осмотрительное молчание. Множество плантаций, принадлежавших вдовам и полулояльным лицам, не выставлялись на рынок как «брошенное имущество». Статус многих владений не был определен, так что они практически выпали из рынка. Вследствие этих разнообразных препятствий число привлекательных участков, открытых для выбора, было невеликим.

Один из агентов по аренде дал нам рекомендательное письмо к молодой вдове, проживавшей в городе и владевшей крупной плантацией в Луизиане в пятнадцати милях от Натчеза. Мы не теряли времени даром и нанесли визитку этой даме.

Другие лица уже успели побывать у нее с целью аренды ее плантации. Хотя она и пообещала аренду одному из тех посетителей, у нее не было возражений против ведения дел с нами, если удастся заключить более выгодный контракт.

Через несколько дней мы повторили свой визит. Наш соперник изложил свои доводы и явно пользовался расположением. Он объявил себя сецессионистом и заверил ее, что сможет получить охранную грамоту от властей мятежников. В конце концов дама согласилась заключить с ним контракт, поставив нас в положение отвергнутых просителей. Мы подумывали о том, чтобы выпустить новое издание «Несостоявшихся предложений».








ГЛАВА XXXII.

ПУТЕШЕСТВИЕ ЗА ПРЕДЕЛЫ ПОСТОВ.

Проход через пикеты.— Холодная погода на Юге.— Влияние климата на организм.— Окружение и пленение.— Увертки и объяснения.— Среди местных жителей.— Игра за Конфедерацию.— Учтивость плантаторов.— Состояние плантаций.— Возвращение.

Мистер Колберн отправился в Сент-Луис по делам, представлявшим взаимный интерес, оставив меня подыскивать плантацию. Я решил предпринять разведывательную поездку по Луизиане, в районе к северу от Видалиа. В сопровождении двух или трех джентльменов, направлявшихся по схожим делам, я миновал наши пикеты однажды утром и углубился в край, не контролируемый ни одной из армий. Стоял сильный мороз, земля промерзла насквозь, и шел небольшой снег.

Холодная погода на Юге имеет одну особенность: она может казаться суровее той же температуры на Севере. Влияние южного климата таково, что оно отвыкает организм от всего, кроме теплой атмосферы. Озноб проникает во все тело с такой силой, какой я никогда не знал к северу от реки Огайо. В холодный день «солнечный Юг» вызывает очень мало привлекательности в глазах чужеземца.

За ту дневную поездку и последовавшую за ней ночь я натерпелся от холода как никогда прежде. Мне доводилось проводить ночь под открытым небом в Скалистых горах при температуре в десять градусов ниже нуля. Полагаю, это было легче перенести, чем Луизиану при ртутном столбе в десять градусов выше нуля. Во время моих поисков плантации я был тепло одет, но холод все равно пробирал вопреки всему. Час у коня мог принести некоторое тепло, но первый же шаг на открытый воздух уничтожал его. Жидкий экстракт кукурузы не возымел обычного действия. Местные жители говорили, что погода выдалась на редкость суровой. Ради тех, кто будет жить там впредь, я надеюсь, что их слова соответствовали действительности.

Наша компания остановилась на ночлег на плантации возле Уотерпруфа, небольшой деревушки на берегу реки в двадцати двух милях от Натчеза. Едва мы с комфортом устроились у очага в доме надсмотрщика, как один из негров объявил, что кто-то у дверей желает нас видеть.

Я вышел к двери и обнаружил полдюжины всадников в синей форме. Каждый нацелил на меня карабин или револьвер. Один из моих спутников последовал за мной наружу и обнаружил, что у незнакомцев было достаточно оружия, чтобы держать под прицелом нас обоих. Ходили слухи, что в окрестностях рыщут несколько партизан в форме федеральных войск. Наши выводы относительно природы наших пленителей были сделаны быстро.

Сопротивление было бесполезным, но имелись обстоятельства, заставлявшие нас торговаться как можно дольше. Трое офицеров и столько же солдат из Натчеза догнали нас во второй половине дня и составляли нам компанию на протяжении большей части нашей поездки. Когда мы остановились на ночлег, они решили проехать вперед на две-три мили и вернуться утром. Считая себя честно плененными, мы хотели дать нашим друзьям возможность спастись. Преследуя эту цель, мы старались долгими разговорами потянуть время.

Полагаю, человека не делает красноречивым необходимость всматриваться в дула полудюжины взведенных револьверов, способных выстрелить в любой момент по воле их держателей. Увертки — дело трудное, когда время, место и обстоятельства благоприятствуют этому. Нелегко убедить слушателей в правдивости истории, заведомо ложной для вас, даже если эти слушатели склонны к доверчивости. В окружении незнакомцев и при угрозе для жизни трудности многократно возрастают. Я убежден, что потерпел плачевную неудачу в том конкретном случае.

Мы с моим другом бессистемно отвечали на задаваемые вопросы. Наши ответы не всегда совпадали. Возможно, мы поступили бы лучше, говори кто-то один из нас.

«А ну выходите из этого дома», — прозвучала первая просьба.

Мы вышли.

«Вели этим солдатам выйти».

«Здесь нет никаких солдат», — ответил я.

«Это чертовски лживая ложь».

«Здесь никого нет».

«Да нет же, есть, — произнес заводила отряда. — Какие-то солдаты янки явились сюда недавно».

«Мы находимся здесь всего несколько минут».

«Откуда вы прибыли?»

Это был вопрос, как выражаются юристы, с подвохом. Нам не хотелось признаваться, что мы из Натчеза, так как это сразу разоблачило бы нас. Мы не желали говорить, что прибыли из Шривпорта, поскольку вскоре выяснилось бы, что мы лжем. Я ответил, что мы прибыли с плантации несколькими милями ниже. Одновременно мой компаньон заявил, что мы только что переправились через реку.

Тут обнаружился недостаток подтверждающих показаний, который наши пленители прокомментировали не в нашу пользу. Разговор продолжался, и наши ответы становились все более путаными при каждом произнесенном слове. Наконец главарь группы спешился и приготовился обыскать дом. Обращаясь к нам, он передал нас под надзор своих спутников со словами:

«Если я найду здесь каких-нибудь солдат, можете пристрелить этих чертовых парней за вранье».

На протяжении всего этого диалога оружие бойцов держало нас на прицеле. Мы знали, что в помещениях невозможно обнаружить никаких солдат, и не испытывали страха перед результатами обыска.

Как только предводитель закончил обыск, подъехали лейтенант и двадцать человек.

— Ну, — сказал наш захватчик, — вы избащены от расстрела. Я передам вас лейтенанту.

В этом человеке я узнал офицера, с которым меня познакомили за день или два до этого. Узнавание было взаимным.

Мы попали в руки разведывательного отряда наших собственных сил. Каждая из сторон приняла другую за мятежников. Намеченный расстрел был бессрочно отложен. Лейтенант, командовавший отрядом, решил расположиться лагерем неподалеку от нас, и мы провели вечер за знакомством друг с другом.

На следующий день разведывательный отряд вернулся в Натчез. Вместе с двумя своими спутниками я продвинулся еще на десять миль вверх по речному берегу, заходя по пути на несколько плантаций. Все местные жители полагали, что мы — офицеры-мятежники, направляющиеся в ведомство Кирби Смита или возвращающиеся оттуда. В одном доме мы обнаружили двух пожилых джентльменов, предававшихся игре в шахматы. В ответ на замечание об их способе проведения досуга один из них сказал:

— Мы ведем очень медленную и осторожную игру, сэр. Именно такую игру Конфедерация должна вести в настоящее время.

С этим я согласился.

— Как вы переправились через реку, джентльмены? — был первый вопрос.

— Мы переправились у Натчеза.

— У Натчеза! Мы нечасто видим конфедератов из Натчеза. Должно быть, вам очень повезло пробраться сюда.

Тогда мы объяснили, кто мы и что из себя представляем. За объяснением последовал небольшой период молчания со стороны наших новых знакомых. Однако очень скоро лед тронулся, и наша беседа стала непринужденной. Нас заверили, что мы можем путешествовать повсюду в этом регионе как офицеры армии мятежников без малейшего подозрения относительно нашего истинного характера. Они обошлись с нами учтиво и уговорили присоединиться к ним за обедом. Было принесено множество извинений за скудость трапезы. Кукурузный хлеб, бекон и картофель были единственными кушаньями, выставленными перед нами. Наш хозяин сказал, что совершенно не в состоянии раздобыть муку, сахар, кофе или что-либо еще, не производимое на его плантации. Он думал, что хорошие времена вернутся, когда война закончится, и особенно страстно желал приближения этого момента. Он уговаривал нас провести ночь в его доме, но мы не смогли этого сделать. На следующий день мы вернулись в Натчез.

Везде на дороге от Видалии до самой отдаленной точки нашего путешествия мы находили плантации, приходящие в запустение. Негры были отправлены в Техас или Западную Луизиану ради безопасности либо спокойно оставались в своих бараках. Некоторые оставили своих хозяев и ушли в лагеря национальной армии у Виксберга и Натчеза. Плантаторы приостановили работу отчасти потому, что считали бессмысленным делать что-либо в условиях царящей неопределенности, а отчасти потому, что негры не желали выполнять никакой труд. Отряды кавалерии мятежников побывали на некоторых плантациях и угрожали наказанием неграм, если те сделают хоть что-нибудь для производства хлопка. Разумеется, негры прислушались бы к такому совету, если бы не прислушивались ни к какому другому.

На всех плантациях мы находили стоящий на полях хлопок и кукурузу, главным образом последнюю. Порой это были отдельные огороженные участки в несколько сотен акров. Владельцы жаждали заключить любую сделку, которая обеспечила бы обработку их земли и при этом не втянула бы их в неприятности с соседями или властями мятежников.


Они сокрушались о неудачах, постигших дело мятежников, и признавали, что времена вывихнули суставы. Один из мужчин, которых мы навестили, был судьей судов Луизианы и смотрел на этот вопрос в юридическом свете. Погоревав о свирепости бури, проносящейся над Югом, и выразив опасение, что мятеж потерпит крах, он коснулся собственного положения.

— Мне принадлежит плантация, — сказал он, — и я совмещал занятие плантаторским делом с юридической практикой. Военное лихолетье существенно изменило мои обстоятельства. Раньше мои ниггеры делали то, что я им прикажу, но это время прошло. Ваши северные люди сделали солдат из наших слуг и, полагаю, сделают из них избирателей. Если я продолжу адвокатскую практику, то через пять лет, надо полагать, буду обращаться к дюжине негров как к господам присяжным заседателям.

— Если бы у вас судили негра, — заметил один из членов нашей группы, — это было бы вполне справедливо. Разве повсеместно не признано, что человека должен судить суд равных?

Юрист признал, что никогда прежде об этом не задумывался. Он сказал, что станет настаивать на допущении негров в суд в качестве адвокатов для негров, которых предстоит судить жюри присяжных их собственной расы. Он не верил, что они когда-либо окажутся пригодными в качестве полевых работников, если их освободят, и полагал, что столь многие из них займутся воровством, будто негритянские суды будут постоянно загружены работой.

Вообще говоря, плантаторы, которых я видел, не были яростными сецессионистами, хотя никто из них не являлся и безусловным сторонником Союза. Все говорили, что поддерживали сецессию в начале движения, поскольку полагали, что это укрепит и увековечит рабство. Большинство из них утратили веру в ее окончательный успех, но цеплялись за нее как за свою единственную надежду. Те немногие сторонники Союза среди них, или те, кто заявлял о своей лояльности, были друзьями нации со множеством оговорок. Они желали восстановления рабства в его прежнем статусе, сохранения прав штатов в неприкосновенности и дарования полного помилования всем, кто принял участие в мятеже. При этих условиях они были бы рады видеть Союз восстановленным. В противном случае война должна продолжаться.

В ходе ознакомительной поездки мы посетили несколько плантаций и сравнили их достоинства. Одна плантация занимала три тысячи акров земли, но, как говорили, была очень старой и истощенной. Рядом с ней находилась другая, в двенадцать сотен акров, на три четверти засаженная кукурузой, но без единого куста хлопка. На одной было шестьсот акров хлопка в поле. Это имение принадлежало испанцу, которого правительство не стало бы беспокоить и который отказывался разрешать какие-либо работы до окончания войны. На другой имелось четыре00 акров стоящего хлопка, но плантация была закреплена за арендатором, который собирался приступать к работе.

У всех были свои достоинства и недостатки. На одних имелось достаточно рабочей силы для сезонных работ, тогда как на других едва ли сыскался бы способный полевой работник. На одних дома для очистки хлопка были сожжены, а на других стояли поврежденными. Лишь немногие плантации находились в хорошем состоянии, но всегда обнаруживалось какое-то препятствие к тому, чтобы мы их заполучили. Одни были подвержены затоплению во время ожидаемого паводка на Миссисипи; другие находились в руках их владельцев и не сдавались в аренду правительством. Некоторые из заброшенных плантаций были заброшены настолько основательно, что мы бы засомневались, пытаясь их обрабатывать. Имелось несколько плантаций более привлекательных, чем остальные, и я хлопотал, чтобы выяснить статус их владельцев и вероятности относительно их распоряжения.

Некоторые из полулояльных владельцев плантаций смогли заключить весьма выгодные спекулятивные сделки, сдавая свою собственность в аренду. Среди арендаторов шла ожесточенная конкуренция за право получить перспективные плантации. Один владелец заключил контракт, по которому получил пять тысяч долларов наличными и половину продукции годового труда.

Спустя неделю после того, как арендатор вступил во владение, он испугался приближения роты кавалерии мятежников. Он нарушил контракт и уехал на Север, потеряв выплаченные им вперед пять тысяч долларов. Другой арендатор был готов заключить с владельцем новый контракт, выплатив пять тысяч долларов, как это сделал его предшественник. Четыре недели спустя этот арендатор бросил поле, и владелец волен был начать все сызнова.

Вдовам и сиротам правительственные агенты выказывали похвальную либеральность. Почти всем этим лицам было дозволено сохранить контроль над своими плантациями, сдавая их в аренду по своему усмотрению и пользуясь доходами. От некоторых требовалось принести присягу на верность и пообещать не выказывать больше сочувствия рушащейся Конфедерации. Во многих случаях никаких клятв вообще не истребовали.

Я знал одну вдову, чья нелояльность носила крайне бурный характер. По прибытии в Нью-Орлеан от нее потребовали принести присягу на верность, прежде чем она сможет сойти с парохода на дамбу. Она подписала напечатанный текст присяги под протест. Месяц спустя она предъявила этот документ, чтобы доказать свою лояльность и обеспечить себе контроль над плантацией.








ГЛАВА XXXIII.

НА ПЛАНТАЦИИ.

Военная защита. — Обещания. — Другая вдова. — Получение плантации. — Ее расположение и внешний вид. — Огородничество в Луизиане. — Как собирают хлопок. — «Улики». — Мнение южанина о негритянском характере. — Причины и следствия.

Лица, которые собирались арендовать и обрабатывать заброшенные плантации, стремились узнать, какая защита им будет предоставлена. Генерал Томас и его агенты заверили их, что вдоль реки вскоре будут учреждены надлежащие военные посты на небольшом расстоянии друг от друга, так что все плантации в определенных пределах окажутся надежно защищены. Это будет сделано не из учтивости к арендаторам, а как часть политики по обеспечению заботы о неграх. Если арендаторы возьмутся кормить и одевать несколько тысяч негров вдобавок к оплате их труда, они освободят правительственные власти от огромной ответственности. Они продемонстрируют осуществимость использования неров в качестве свободных работников. Хлопок, который они выбросят на рынок, послужит снижению цен на этот товар и станет частичным снабжением для северных фабрик. Учитывая все это, правительство жаждало поощрять это начинание и собиралось оказывать ему всяческую надлежащую помощь. Агенты щедро раздавали обещания защиты и уверяли нас, что она незамедлительно последует.

В Видалии, напротив Натчеза, имелся военный пост, обеспечивавший защиту плантаций, в которых были заинтересованы семья и друзья генерала Томаса. Еще один был обещан в Уотерфруте, в двадцати милях выше по течению, с частоколом посредине между этими двумя местами. Предполагалось выделить кавалерийские силы для ежедневных разъездов по дороге между Видалией и Уотерфрутом. Я выбрал две плантации примерно в двух милях ниже Уотерфрута, на берегу Миссисипи. Они были разделены полосой леса шириной в полмили и небольшим байю, тянущимся от реки до верховья озера Сент-Джон. Обе плантации принадлежали одному лицу — вдове, жившей возле Натчеза.

Власти еще не решили, как поступить с этими плантациями — оставить ли их в качестве правительственной собственности или позволить владелице управлять ими. Принимая во внимание то обстоятельство, что она была вдовой с пятнадцатилетним стажем, они в конце концов остановились на последнем варианте. После получения аренды от владелицы необходимо было также оформить ее у властей. Я немедленно приступил к необходимым переговорам.

Опять вдова! Мой первый опыт попытки заполучить вдовью плантацию не был обнадеживающим. Первая вдова была молодой, вторая — старой. Обе стремились заключить выгодную сделку. В первом случае у меня был соперник, который вышел победителем. Во втором деле поначалу соперников не было, но он объявился, когда мое сватовство шлоным ходом. До его прихода я заручился обещанием плантаций вдовы. Мой соперник сделал ей предложение выгоднее моего. Услышав это, она вознамерилась бросить меня. Я велел передать ему шепотом совет старшего Уэллера в надежде, что это побудит его отступиться. Он не ушел, и мы поэтому продолжили борьбу. Он выдвигал предложения от собственного имени; я же сватался от себя и от мистера Колберна, который находился тогда за тысячу миль отсюда.

Моя вдова (я называю ее своей, ибо в конце концов победил) пожелала, чтобы мы отдали ей всю кукурузу и весь хлопок, бывшие тогда на плантациях, а также половину того, что будет произведено при нашем управлении. Я предложил ей половину первого и четверть второго. Таковы были условия, на которых сдавалось в аренду почти каждое частное хозяйство. Она согласилась на предложение относительно кукурузы и хлопка, стоявших тогда в поле, но потребовала треть будущей годовой продукции. После некоторых колебаний мы решили «поделиться пополам». По многим второстепенным вопросам, таким как продажа древесины, скота, шерсти и т. д., поступали по ее усмотрению.

Был составлен контракт, который передавал Колберну и мне в аренду две плантации — «Акваско» и «Мононо» — сроком на один год. Мы должны были собрать урожай, стоявший тогда в поле, как хлопковый, так и кукурузный, продав весь хлопок и ту часть кукурузы, которая не требовалась для нужд плантаций. Мы обязались возделывать плантации по мере наших лучших способностей, подвергаясь прихотям наводнений, пожаров и эпидемий, а также действиям военных и мародерствующих сил. Мы соглашались вернуть плантации по истечении года в столь же хорошем состоянии, в каком застали их в отношении скота, орудий труда и т. д., если только тому не помешают обстоятельства непреодолимой силы. Мы получали полный надзор над плантациями и должны были управлять ими по своему усмотрению. Нам надлежало предоставить необходимый скот и инвентарь с правом вывезти их при нашем отъезде.

Наша вдова (которую я буду называть миссис Б.) должна была получать половину доходов от кукурузы и хлопка, находившихся тогда на плантациях, и семь двадцать четвертых от того, что будет произведено в течение года. Ей предоставлялось право раз в неделю получать припасы масла, цыплят, муки, овощей и аналогичных продуктов, которые могли понадобиться ей для семейного потребления. В контракте содержались и другие положения, но существенными являлись те, что я упомянул. Обе плантации должны были находиться под единым управлением. В дальнейшем я буду упоминать о них совместно как о «плантации».

Имея этот контракт, должным образом подписанный, опечатанный и снабженный марками, я отправился к «агенту по заброшенным плантациям». После некоторой задержки и уплаты щедрых сборов я получил правительственную аренду. Завершив эти предварительные процедуры, я направился к месту расположения нашего временного жилья. Колберн еще не вернулся с Севера, но его ждали со дня на день.

Упомянутый мной байю, протекавший сквозь полосу леса, которая разделяла плантации, служил водоразделом между приходами «Конкордия» и «Тенса» в штате Луизиана. Озеро Сент-Джон лежало прямо позади «Мононо», нашей нижней плантации. Это озеро имело в длину миль пять или шесть, а в ширину — одну, и некогда, несомненно, являлось руслом Миссисипи.

На каждой плантации было по десять жилых домов для негров. На одной они располагались двойным рялом, а на другой — одинарным. Имелся дом побольше для надсмотрщика, а также кузницы, плотницкие мастерские, конюшни, кукурузные амбары, мясные лавки, загоны для скота и здания для очистки хлопка.

На «Акваско» находился жилой дом, содержавший пять больших комнат и имевший широкую веранду во всю длину фасада. Этот дом располагался в просторном огороженном дворе рядом с прекрасным садом. Внутри ограды, недалеко от жилища, находились помещения для домашних слуг, каретный сарай и личная конюшня, коптильня и кухня, которая стояла отдельно от главного здания, согласно обычаю, преобладающему на Юге.

Наш сад мог похвастаться фиговыми и апельсиновыми деревьями, а также прочими тропическими растениями. Гвоздики и розы были у нас в изобилии. Последних в сезон набиралось столько, чтобы обеспечить товарным запасом всех цветочниц с Бродвея. Наш садовник «развел сад» в феврале. К середине марта его картофель, капуста, свекла и прочие овощи, находившиеся под его опекой, делали прекрасные успехи. Еще не смолк звон бубенчиков саней в восточных штатах, а мы уже лакомились восхитительной клубникой из собственного сада, соспевшей под открытым небом. Край, где пахота начинается в январе, а кукуруза сажается в феврале или начале марта, поражает уроженца Новой Англии своим контрастом с домом его детства.

Когда я вступил во владение нашей новой собственностью, положение дел выглядело не самым приятным образом. Миссис Б. отправила лучших своих негров в Техас вскоре после падения Виксберга. Тех, что остались на плантациях, было недостаточно для нашей работы. У нас имелось четверо мулов там, где требовалось пятьдесят, а запасы волов и повозок оставляли желать лучшего. Сельскохозяйственные орудия, плуги и прочее были в изобилии, но предстояло сделать множество ремонтов. Для начала всего было понемногу. Остальное добылось бы в положенное время.

Хлопок и кукуруза стояли в поле. Первому предстояло уделить первоочередное внимание. На следующий день после моего прибытия я собрал тридцать четырех работников всех возрастов и обоих полов и поставил их на работу под началом старосты. Днем я навестил их в поле, чтобы понаблюдать за тем, как они продвигаются. Это был первый раз в жизни, когда я наблюдал за подобным процессом, но я уверен, что не выдал своего неопытного вида в присутствии цветных работников. Староста спросил моего мнения по разным вопросам ведения хозяйства, но я отложил ответ до другого раза. Во всех случаях я велел ему делать пока так, как они привыкли, а сам буду время от времени вносить те изменения, которые сочту нужными.

Сбор хлопка требует скорее сноровки, чем силы. Молодые женщины обычно оказываются лучшими сборщицами благодаря своей превосходящей ловкости. Стебель, или куст, хлопка достигает в высоту от двух до пяти-шести футов. Он не похож ни на одно растение, знакомое нам на Севере. Больше всего он напоминает мне крупный куст смородины. Там, где ветви шире всего, растение имеет в поперечнике три-четыре фута. Нижние ветви самые длинные, и стоящее отдельно растение формой напоминает северную ель. Стебель у самой земли порой достигает дюйма с половиной в диаметре. До того как опадут листья, ряды на хлопковом поле сильно напоминают череду нестриженых живых изгородей.

Когда коробочки хлопка полностью раскрываются, они почти окутывают растение белоснежным волокном. Издали хлопковое поле, готовое к сбору, неизменно напоминает жителю Севера пространство, покрытое снегом. Наше северное выражение «белый как снег» в штатах у Персидского залива не употребляется. Ему на смену приходит форма сравнения «белый как хлопок».

Сборщики идут между рядами и собирают хлопок со стеблей по обе стороны от себя. Каждый собирает половину хлопка с ряда справа от него и половину с того, что слева. Иногда, когда стебли низкие, один человек берет целиком один ряд и собирает с обеих его сторон. На ремне через плечо подвешен мешок, конец которого достает до земли, чтобы его вес не до неудобства тяготил работника. Раскрывшаяся коробочка отчасти напоминает распустившуюся водяную лилию. Сноровка при сборе заключается в том, чтобы засунуть пальцы в коробочку так, чтобы одним движением вытащить весь хлопок. Обычные сборщики обхватывают коробочку одной рукой и выщипывают хлопок другой. Искусные сборщики работают обеими руками, никогда не касаясь коробочек, но извлекая хлопок единым ловким поворотом пальцев. Таким образом они могут действовать с большой скоростью.

По мере наполнения мешки опустошают в большие корзины, которые ставят в углу поля или по краям рядов. По окончании дневной работы хлопок взвешивают. Количество, принесенное каждым человеком, отмечают на грифельной доске, откуда впоследствии переносят в бухгалтерскую книгу плантации.

От одной до четырех сотен фунтов в зависимости от состояния растений — такова надлежащая норма для каждого работника в день.

В дни рабства «норма» устанавливалась надсмотрщиком и подлежала неукоснительному сбору под угрозой суровых наказаний. Излишне говорить, что эта норма была достаточно велика, чтобы не допускать никаких праздных шатаний в течение всего дня. Если раб превышал требуемое от него количество, излишек порой записывался ему на счет и вычитался из последующего дня. Это отнюдь не являлось всеобщим обычаем. Иногда он получал небольшой подарок или удостаивался особой милости. У некоторых хозяев норма увеличивалась за счет прибавления излишка. Задание всегда регулировалось состоянием хлопка в поле. Там, где оно составляло порой триста фунтов, в других местах оно не превышало ста.

В то время, когда я начал свой сбор хлопка, обстоятельства не благоприятствовали большим сборам. Сезон сбора начинается в августе или сентябре и по идее должен завершиться до Рождества. В моем случае стоял конец января, и зимние дожди смыли со стеблей большую часть хлопка. При таких обстоятельствах я не мог рассчитывать более чем на пятьдесят — семьдесят пять фунтов в день с каждого занятого человека.

В первые несколько дней я не взвешивал хлопок. Я знал, что в среднем выходит не больше пятидесяти фунтов на человека, но оценки, даваемые неграми, определяли его в двести фунтов. Однажды ночью я изумил их, притащив на поле весы и тщательно взвесив каждую корзину. Результат вызвал всеобщее разочарование. Сбор на следующий день показал удивительное улучшение. После того случая результаты каждого дня проверялись и объявлялись во всеуслышание. «Улики», как иногда называли весы, были надсмотрщиком, от которого невозможно было скрыться. Думаю, негры работали добросовестно, как только обнаружили отсутствие возможностей для обмана.

Через несколько дней после того, как я стал хлопковым плантатором, меня навестил агент миссис Б. Мы составили опись движимого имущества, принадлежавшего хозяйству, и наметили кое-какие планы для нашей общей выгоды. Этот агент был жителем Натчеза. Он родился на Севере, но так долго прожил в рабовладельческих штатах, что его симпатии стали всецело южными. Он уверил меня, что негры — величайшие лжецы на свете, требующие постоянного присмотра. Они будут использовать любую возможность пренебречь работой и вечно замышляют новые способы обмана. Они станут красть все, чему могут найти хоть какое-то применение, и множество предметов, которые они никак не смогут сбыть. Симуляция болезней входила в число излюбленных уловок для избежания труда, и надсмотрщику постоянно приходилось бороться с подобным обманом. Короче говоря, насколько я мог судить со слов этого джентльмена, негр являлся воплощением всего земного зла. Воровство, фальшь, праздность, лукавство и прочие грехи, терзающие смертных, составляли особое достояние негра.

Оглядевшись вокруг, я обнаружил, что многие из этих обвинений в адрес негра соответствовали действительности. Чернокожий был лжив и зачастую нечестен. Не бывает следствия без причины, и причины этого обмана и нечестности были очевидны без долгих изысканий. Система рабства требовала постоянной борьбы между рабом и его надсмотрщиком. В обязанность последнего входило выжать максимум труда из мускулов раба. Задачей же раба было выполнять как можно меньше работы. Ему было совершенно все равно, производит ли плантация сто или тысячу тюков. Он не получал ничего сверх своего пропитания и одежды. Его труд никак не оплачивался, и его баланс в конце месяца или года оставался одинаковым независимо от того, бездельничал он или трудился. Было совершенно очевидно, что в его личных интересах не делать ничего такого, чего он мог бы так или иначе избежать. Негр проявлял проницательность, обманывая надсмотрщика всякий раз, когда ему удавалось это сделать. Лучший белый человек на свете избегал бы любого труда при подобных обстоятельствах. Негр выказывал простительную слабость, симулируя болезнь всякий раз, когда мог надеяться на успех этой симуляции.

Не получая за свои услуги никакой платы сверх необходимого содержания, негр время от времени пытался компенсировать это сам. Он обожал жареную свинину, но данная позиция отсутствовала в списке плантационных пайков. В результате некоторые негры тайком прибирали к рукам самых жирных поросят, когда шансы быть пойманными были не слишком высоки. Им было трудно внушить, что использование одной собственности на благо другой собственности, принадлежащей тому же хозяину, представляет собой тяжкое преступление.

— Видите ли, мистер К----, — сказал мне один негр, признаваясь, что порой воровал свиней у своего хозяина, — видите ли, хозяин владеет своей верховой лошадью, и у него полно кукурузы. Хозяин очень рассердится, если я не дам лошади столько кукурузы, сколько она захочет. Ну а он владеет мной и владеет кучей свиней. Я люблю свинину точно так же, как лошадь любит кукурузу, но когда хозяин ловит меня на убийстве свиней, он ужасно злится и заставляет надсмотрщика меня пороть.

Кукуруза, цыплята, мука — словом, все съедобное становилось законной добычей для негров, когда выдаваемые им пайки были скудными. Я полагаю, что в девяти случаях из десяти мелкие кражи, совершаемые неграми, преследовали цель удовлетворить личные потребности, а не какие-либо иные. То, что воровал негр, обычно являлось пищей, и кралось это почти всегда с той плантации, к которой он принадлежал.

Порою попадался особо скверный негр — тот, кто был уличен в каком-нибудь из ряда вон выходящем нечестии. Рассказывали, что в меняющегося у меня на службе человека несколько лет назад стреляли, когда он грабил жилой дом. Среди двух сотен негров он был единственным известным негодяем. Я не стал приписывать его нечестность одному лишь цвету его кожи. Мне доводилось встречать людей хуже него, в чьих жилах не было ни капли африканской крови. Полицейские сводки повсюду свидетельствуют, что злоба сердца «одинаково обитает и в белых, и в черных».

Учитывая неблагоприятное положение негра, отсутствие всякого нравственного воспитания и нечестность, являвшуюся естественным результатом старой системы труда, нельзя было ожидать, что он станет соблюдать все правила, предписанные для его руководства, которые, однако, никогда ему не объяснялись. Подобно невежественным и опустившимся людям повсюду, многие негры верили, что вина заключается главным образом в разоблачении. В краже поросенка или цыпленка не было большого греха, если кража никогда не обнаруживалась, и не было повода позволять уколам совести тревожить пищеварение.

Вышесказанным я вовсе не намекаю на то, что все были нечестны — даже в этих мелких кражах. Было много таких, чье понимание добра и зла являлось весьма отчетливым, а знание своих обязанностей было почерпнуто из наставлений белых проповедников. Эти негры «повиновались своим хозяевам» во всем и почитали за религиозный долг быть всегда верными. Они никогда не уклонялись от своих обязанностей — ни в поле, ни где-либо еще, — и их никогда не ловили на совершении дурных поступков. При новой системе труда на Юге эта часть негритянского населения окажет огромную помощь, обучая сородичей их обязанностям друг перед другом. Когда все будут приучены думать и действовать самостоятельно, негры, несомненно, окажутся столь же безупречными в морали, как и окружающие их белые люди.

В начале нынешнего года власти в Дейвис-Бенде, ниже Виксберга, учредили негритянский суд, в котором разбирались все мелкие дела. Судья, присяжные, адвокаты и должностные лица были неграми, и ни одному белому не разрешалось вмешиваться в ход судебного процесса. После вынесения решений материалы дела и принятые по ним меры направлялись суперюнтенданту правительственных плантаций в этом пункте.

Примечательной особенностью было то, что наказания, которые негры назначали друг другу, носили суровый характер. Власти очень часто были вынуждены смягчать приговоры после того, как цветной судья выносил их. Рассматриваемые судом дела касались правонарушений незначительного характера, таких как воровство, мошенничество и различные проступки освобожденных негров.

Эксперимент с негритянским судом называли весьма успешным, хотя он и требовал тщательного присмотра. Он был предпринят вследствие стремления властей обучить фридменов самозащите. Плантаторы в окрестностях были столь же яростно против этого движения, как и против любых других усилий, поднимающих негра над его прежним положением.

В настоящее время несколько лиц в Виксберге арендовали три плантации в трех разных местах и управляют ими по разным планам. На первой они обеспечивают негров едой и одеждой и делят с ними годовой доход. На второй они выплачивают жалованье из расчета десять долларов в месяц, бесплатно предоставляя пайки и удерживая половину денег до конца года. На третьей они выплачивают ежедневное жалованье в один доллар, выдавая деньги с наступлением темноты, причем негр покупает собственные пайки в соседней лавке.

На первой плантации негры расточительно расходуют припасы, поскольку не отвечают ни за какую часть их стоимости. Они склонны к праздности, так как их доля при разделе не претерпит существенных изменений от потери нескольких дней труда. На второй они менее расточительны и более трудолюбивы, но удаленность дня выплаты денег не способствует развитию понятий строгой экономии. На третьей они обычно выказывают большую бережливость и гораздо более склонны к труду, чем на других плантациях.

Причина очевидна. На первой плантации их положение не слишком отличается от рабства, за исключением обещания оплаты и отсутствия принудительного контроля. В последнем случае они несут ответственность как за свой труд, так и за расходы и учатся заботиться о себе как свободные люди.








ГЛАВА XXXIV.

ПРАВИЛА И ИНСТРУКЦИИ ПРИ СТАРОЙ И НОВОЙ СИСТЕМАХ.

Плантационный журнал. — Его назначения. — Интересные заметки. — Собаки, тюрьма и колодки. — Инструкции для надсмотрщика. — Его обязанности и ответственность. — Приказ генерала Бэнкса. — Управление плантациями в Департаменте Залива. — Сопоставление двух документов. — Один из эффектов «аболиционистской войны».

Почти каждый плантатор на Юге требовал от управляющего своей плантацией ведения записи всех важных событий. Издательская фирма в Нью-Орлеане подготовила книги, специально предназначенные для использования надсмотрщиками. В этих книгах имелась графа для каждого дня года, в которую надсмотрщик должен был заносить объем и вид выполненной работы. Имелись графы для фиксирования успехов в сезон сбора и количества, ежедневно собираемого каждым человеком. Имелись бланки для ежемесячных и ежегодных описей скота, инвентаря и т. д., ведомостей получаемых и распределяемых припасов, списков рождений и смертей (граф для браков не предусматривалось), сроков и объемов отправок хлопка, а также для всей обычной деятельности плантации. В указаниях по пользованию этой книгой я обнаружил следующее:


«На страницах, помеченных литерой I, сам плантатор должен вести тщательный учет всех негров на плантации, по возможности указывая их возраст и денежную стоимость на начало года. В конце года он снова вносит их индивидуальную стоимость на тот момент, прибавляя прирост за год и опуская тех, кто мог умереть. Разницу затем можно перенести в балансовый отчет. Урожай текущего года отвечает за любое падение стоимости негров, вызванное переработкой и ненадлежащим управлением, возможно, в стремлении получить сверхъякобы урожай независимо от любых других соображений. С другой стороны, если число детей за год значительно возросло; сила и полезность стариков поддержаны добрым обращением и заботой; молодежь приучена к полезному труду, а некоторые мужчины, возможно, обучены ремеслам, а женщины — домашним промыслам, возросшая стоимость всей рабочей силы составит солидную прибавку на стороне прибылей».




На страницах, где фиксировались ежедневные происшествия на плантации, я то и дело обнаруживал записи, иллюстрирующие «особый институт». Некоторые из них гласили:


5 июня. Выпорол сегодня Гарри и Сару за то, что они не выдерживали свои ряды.

7 июля. Алек сбежал в лес, потому что я пригрозил его выпороть.

9 июля. Взял собак мистера Холла и устроил облаву на Алека. Не нашел. Думаю, он в болоте позади владений Брэндона.

12 июля. Вытащил Алека из тюрьмы Видалии. Заплатил 4,50 доллара тюремных сборов. По возвращении домой запер его в колодки.

30 июля. Мозес умер сегодня утром. Чарльз и Генри похоронили его. Его жене было дозволено не выходить в поле до полудня.

10 августа. Отправил шесть мулов и четырех негров на нижнюю плантацию. Завтра они вернутся.

9 сентября. Джон сказал утром, что болен, но я заставил его идти в поле. До полудня они привели его обратно. У него сильная лихорадка. Боюсь, он не скоро сможет снова выйти на работу.

20 сентября. Выпорол Сьюзен за то, что она собрала меньше хлопка, чем вчера.

29 сентября. Поместил Уильяма в колодки и продержал до заката за то, что он сказал Чарльзу, будто хочет бежать.

8 октября. Уильям и Сьюзен хотят пожениться. Сказал им, что не разрешу этого, но они могут жить вместе, если захотят.




(Вышеприведенную запись мне объяснил один из негров. Владелец плантации не одобрял браков, поскольку они создавали неудобства в случае возникновения желания продать часть рабочей силы).


1 октября. Составил опись негров и скота. Их стоимость примерно такая же, как при прошлой инвентаризации.

3 декабря. Закончили сбор. Дали неграм полдня отдыха.




Почти каждая дневная запись отражает характер и объем выполненной работы. Так, мы имеем:


10 февраля. Работают пятнадцать плугов, пять работников укладывают бревна, четыре — копают канавы, шесть — в расчистной бригаде.




В сезоны посадки, прополки и сбора результатов труда фиксировались схожим образом. Порки были более или менее частыми в зависимости от характера надсмотрщика. При одном надсмотрщике порки, как я обнаружил, случались редко. При других они происходили обычным порядком.

Лицо, подготовившее «Плантационный журнал» для издателей, помимо указаний по его использованию, дало наставления относительно общего поведения надсмотрщика.

Я копирую их ниже, полностью сохраняя язык автора.


ОБЯЗАННОСТИ НАДМОТРЩИКА.

Здесь предполагается, что надсмотрщик находится не непосредственно под взглядом работодателя, а предоставлен на дни, недели, а может, и месяцы самому себе в применении собственного суждения при управлении плантацией. Ему мы скажем —

Помните, что вы нанялись за фиксированную сумму денег посвятить свое время и энергию в течение целого года одной цели — строго, с готовностью и по мере лучших своих способностей выполнять приказы работодателя; и во всем изучать его интересы, требуя нечто большего, чем простое ваше присутствие на плантации, и притом в такое время, которое отвечает вашим собственным прихотям и удобству.

Приступая к своим обязанностям, тщательно осведомитесь о состоянии плантации, негров, скота, инвентаря и т. д. Узнайте взгляды вашего работодателя на общий курс управления, которого он желает придерживаться, и твердо решите полностью проводить эти взгляды в жизнь, насколько это в вашей власти. Если у вас возникнут какие-либо возражения, четко выскажите их, чтобы они были либо приняты, либо преодолены.

Там, где вам не дают полных и подробных указаний, а оставляют в значительной мере полагаться на собственное суждение, вы найдете полезными следующие подсказки. Они составлены из превосходных источников — из толковых статей в сельскохозяйственных журналах того времени, из «Указаний Вашингтона своим надсмотрщикам» и из личного опыта.

«Я в недвусмысленных выражениях предписываю вам постоянно находиться дома (если только вас не отзывают неотложные дела или необходимость посетить богослужение) и неотлучно быть со своими людьми, когда вы там. Нет другого верного способа добиться того, чтобы работа выполнялась неграми хорошо и безропотно; ибо стоит надсмотрщику отвернуться, как большинство из них начнет пренебрегать работой или вовсе бездельничать. В таком случае исправление уже ничего не вернет, но часто порождает беды, которые хуже самой болезни. Нет также иного пути предотвратить воровство и прочие беспорядки, являющиеся следствием предоставленных возможностей. Вы должны помнить, что мое время оплачено вами [так в тексте], и если меня его лишают, это хуже даже, чем грабеж моего кошелька, поскольку это также нарушение доверия, которое каждый честный человек должен считать священным. Вы находили и будете находить меня верным моей части соглашения, заключенного с вами, пока вы внимательны к своей части; но следует помнить, что нарушение с одной стороны освобождает от обязательств другую».

Также не следует держать у себя дома постоянную череду гостей, неся ненужные расходы, тратя свое время и время слуг сверх того, что необходимо для вашего собственного комфорта — женщины, которая будет готовить и стирать для вас, доить, сбивать масло и так далее. Большего вы требовать не вправе.

Старайтесь проявлять ко всему в имении такой же интерес, как если бы оно было вашим собственным; поистине, ответственность в данном случае выше, чем если бы все это принадлежало вам полностью, будучи вверено вам другим лицом. Если вы не чувствуете этого, вы не сможете поступить справедливо по отношению к своему работодателю.

Здоровье находящихся под вашей опекой негров — дело важное. Значительная часть обычных болезней среди них является результатом беспечности и скверного управления. Переработка или ненужное пребывание под дождем, недостаточная одежда, ненадлежащая или плохо приготовленная еда и ночные бродяжничества — все это плодотворные причины болезней. Подавляющее большинство случаев вы должны быть способны лечить сами, иначе вы не годитесь для занимаемого места; но всякий раз, когда вы обнаруживаете, что случай вам незнаком, вызывайте врача, если таково общее распоряжение хозяина. Прилагая усилия к тому, чтобы их одежда была готова вовремя; организуя полезные занятия в помещении в сырую погоду; следя за тем, чтобы им регулярно доставлялось в изобилии здоровое, хорошо приготовленное питание, включая обилие овощей; чтобы больных ободряли и поддерживали, предоставляя им некоторые дополнительные удобства, а выздоравливающих не подвергали риску рецидива; чтобы кормящие женщины находились как можно ближе к детской, но им никоим образом не позволялось кормить детей грудью в перегретом состоянии; чтобы младенцев кормили трижды в день в дополнение к утру и вечеру; чтобы на участке никогда и ни при каких обстоятельствах не допускалось виски; но чтобы им во время жары и работы давали вволю чистой прохладной воды; чтобы соблюдалась осторожность и работники не носили корзины с хлопком на голове — в высшей степени вредная практика; и, короче говоря, чтобы для их комфорта использовались те средства, до которых легко додумается любой здравомыслящий, гуманный человек, вы обнаружите, что число болезней постепенно сокращается.

Вслед за неграми скот на ферме потребует вашего постоянного внимания. Однако вы можете избавить себя от множества хлопот, выбрав толкового смотрителя за скотом и внедрив строгую систему ухода за ним. Это та часть их обязанностей, в которой надсмотрщики обычно наиболее небрежны.

Лошади и мулы имеют первостепенное значение. Если они не содержатся в хорошем состоянии, невозможно обеспечить бесперебойную работу или должный уход за урожаем. Приведите свою конюшню в порядок и, если возможно, огородите ее так, чтобы ее можно было запирать на замок. Назначьте туда надежного, аккуратного старика конюхом, возложив на него ответственность за все и подчинив его непосредственно себе. Бригадир пахарей и работники под его началом должны подчиняться конюху, в чьи обязанности входит нарезка, измельчение и подготовка корма, своевременная чистка стойл и смена подстилки, уход за больными или увечными животными, а также контроль за тем, чтобы упряжь всегда висела на своем месте и содержалась в исправности, и так далее.

Легко содержать лошадей или мулов упитанными при полных и открытых закромах с кукурузой и обилии корма. Но тот надсмотрщик проявляет хорошее управление, кто может поддерживать упитанность упряжек с наименьшими затратами кукурузы и фуража. Расточительство этих продуктов на Юге из-за постыдной беспечности и небрежности огромно; в качестве корма для скота они обходятся очень дорого. Овес, просо, горох (вместе с ботвой), кукуруза при разбросном севе, сено из бермудской травы и росянки стоят гораздо дешевле и ничуть не хуже. Любая из этих культур в зеленом виде — овес и просо в начале колошения, горох во время цветения, а кукуруза в период выбрасывания метелок, — дополненная порцией сухого овса, кукурузы или дробленки в полдень, сохранит рабочую упряжь в прекрасной форме весь сезон. В Англии, где содержатся лучшие упряжки в мире, неизменно придерживаются этого метода ради экономии. От восьми до девяти часов в день — это максимальное время, в течение которого упряжь должна находиться на реальной работе. Работая так в бодром темпе, они сделают больше при меньшем количестве корма и будут лучше подготовлены к напряженной работе в случае необходимости, чем если бы они весь день тащили плуг с медленной скоростью. К тому же у работников появляется досуг для отдыха, измельчения корма, очистки и ремонта упряжи и тому подобного.

Быки. Следует оставлять лишь столько рабочих быков, сколько можно постоянно содержать в хорошем состоянии. Обильное снабжение зеленым кормом весной и летом, скошенным и скормленным так, как рекомендовано выше, а зимой — хорошо проваренным хлопковым семеном с добавлением пары кварта муки на голову; репа, сырая или вареная; кукурузные початки, вымоченные в течение двадцати четырех часов в соленой воде; шелуха, ботва гороха и т. д., пропущенные через соломорезку, — короче говоря, любая подобная пища зимой обойдется дешевле и поддержит их в лучшей форме, чем сухая кукуруза с шелухой или фуражем.

В самом деле, чем меньше скота содержится в хозяйстве, тем лучше, если только пастбища не отличаются исключительным качеством. Когда молодой скот любого вида лишают положенного корма и его рост задерживается, он уже никогда не сможет полностью восстановиться. Пусть телята получают справедливую долю молока, а также столько вареной пищи, приготовленной для коров и быков, сколько они смогут съесть, время от времени добавляя немного сухой муки для слизывания. Когда у коров или быков проявляются признаки увядания от старости или по иной причине, немедленно откармливайте их на убой; а если их забивают для нужд хозяйства, тщательно сохраняйте шкуру, натерев ее по меньшей мере двумя квартами соли, затем сверните на день-два, после чего ее можно будет натянуть и высушить.

Свиньями обычно управляют прискорбно плохо. Их содержат в слишком большом количестве и содержат плохо. Одной хорошей свиноматки на каждых пяти работников в хозяйстве более чем достаточно — поистине, сала от них удастся заготовить больше, чем от большего поголовья. Обеспечьте для них по меньшей мере два хороших пастбищных участка с бермудской травой, росянкой или клевером, который растет в Вашингтоне (Миссисипи) так же хорошо, как и в любой точке мира, при условии разброса двух бушелей молотого гипса на акр. Поручите надежному, верному работнику заниматься исключительно кормлением и уходом за ними. Имея один-два больших котла, старого мулу и тележку для подвозки дров на топливо, хлопковых семян, репы и т. д. для корма, а также листьев для подстилки, он сможет отлично управиться со ста головенями, взрослыми и молодняком. Они будут прекрасно плодиться и процветать при хорошем выпасе и обильной порции дважды в день пойла, приготовленного следующим образом: здоровое хлопковое семя с галлоном кукурузной муки на бушель, кварта дубовой или гикориевой золы, пригоршня соли и хорошая доля репы или любой зеленой пищи, даже клевера или гороха; все это тщательно — заметьте, тщательно — проваривается, затем сбрасывается в большое корыто и оставляется там до закисания перед скармливанием.

Овцы могут находиться под надзором смотрителя за скотом; обычно с выгодой можно содержать от десяти до двадцати голов на каждого работника.

Больные животные требуют пристального и разумного внимания. Слишком часто их либо оставляют выздоравливать или умирать самих по себе, либо без разбора пускают кровь и пичкают тошнотворными смесями. Изучайте вопрос болезней животных в свободные вечера, что вы можете делать по одной из многочисленных прекрасных книг на эту тему. Думайте, прежде чем действовать. Когда у вашего животного жар, сама природа подсказывает, что следует избегать любых стимулирующих продуктов питания или лекарств. Кровопускание может потребоваться для снижения силы кровообращения; слабительное — для удаления раздражающих веществ из кишечника; влажная, легкая и легкоусваиваемая пища — чтобы не перегружать его ослабленное пищеварение; прохладное питье — чтобы утолить жажду и в какой-то мере компенсировать уменьшение выделений; покой и тишина — чтобы предотвратить чрезмерное возбуждение в организме, и так далее по всему перечню болезней, но не делайте ничего без причины. Следуйте этому принципу, и вы, вероятно, принесете много пользы и вряд ли большой вред; руководствуясь любым другим подходом, ваши меры с большей вероятностью принесут вред, чем пользу.

За инвентарем и инструментами требуется серьезный присмотр. Если вести учет выдачи любого комплекта инструментов, гораздо выше вероятность того, что они окажутся налицо в конце месяца. На топорах, мотыгах и других мелких орудиях, которые есть у каждого работника, его номер должен быть выбит стальным штампом. Строгое соблюдение всего одного правила обеспечит порядок во всем: «У каждой вещи должно быть свое место, и каждая вещь должна находиться на своем месте».

Лишь немногие примеры хорошего управления порадуют работодателя больше, чем то, когда вся зимняя одежда спрядена и соткана прямо в хозяйстве. Выделив для этой цели комнату под началом какой-нибудь из пожилых женщин, где те, кто слегка жалуется на здоровье или выздоравливает после болезни, могут быть заняты какой-нибудь легкой работой, и куда можно отправлять всех женщин в сырую погоду, можно напрясть более чем достаточно как хлопчатобумажной, так и шерстяной пряжи для нужд хозяйства.

О главной товарной культуре плантации, будь то хлопок, сахар или рис, мы здесь говорить не будем.

Что касается других культур — продовольственных, — то на большинстве плантаций их обычно выращивают для собственных нужд. Однако редко удается сохранить их без больших и непростительных потерь и скормить без еще больших. И это, к их неувядаемому стыду, слишком часто происходит в постыдных масштабах, когда надсмотрщик уверен, что не останется на этом месте на следующий год. Его поведение должно быть совершенно противоположным: честный, здравомыслящий человек испытает особую гордость, оставив все в безупречном порядке и особенно запас обильного корма всех видов. Тем самым он создает себе репутацию, которая непременно скажется.

Лишь немногие плантации обладают настолько богатой почвой, чтобы ее нельзя было улучшить с помощью удобрений. Узнайте о наилучших средствах, подходящих для местности и почвы вверенного вам участка, для его улучшения таким и любым другим способом. При первой же возможности проводите эти улучшения. Будьте уверены, найдется мало работодателей, которые не заметят и не наградят такие усилия. Осушение, прокопка канав, контурная распашка, устройство живых изгородей, строительство дорог, возведение построек и т. д. — все это можно осуществлять в той или иной степени каждый сезон.

Долгими зимними вечерами совершенствуйте свой разум и знания по профессии посредством чтения и учебы. Множество прекрасных сельскохозяйственных журналов и книг, издаваемых в настоящее время, предоставляют для этого хорошие и недорогие возможности.

Крайне важно проявлять рассудительность и такт при управлении вверенными вам неграми. Будьте тверды и в то же время мягки в своем руководстве. Никогда не показывайтесь перед ними в ярости; и даже подвергая самым суровым наказаниям, делайте это мягко, хладнокровно, и это возымеет десятикратный эффект. Если вы сочтете необходимым применить кнут — и как ни желательно было бы обойтись без него вовсе, временами это необходимо, — применяйте его медленно, обдуманно и в том объеме, который вы заранее определили для себя в мыслях до начала. Безразборное, постоянное и чрезмерное использование кнута абсолютно ненужно и непростительно. Когда это возможно сделать без слишком большой потери времени, колодки представляют собой гораздо более предпочтительное средство наказания. Надежно запертые в уединенном, тихом месте, где исключено любое общение, с выдачей лишь хлеба и воды, а само заключение длится с субботы, когда они прекращают работу, до вечера воскресенья, они окажутся гораздо эффективнее для предотвращения повторения проступка, чем любые побои кнутом. Никогда не угрожайте негру, но если у вас есть повод наказать, делайте это немедленно или молчите до тех пор, пока не будете готовы. Бурная и страстная угроза часто способна загнать в леса даже самого благонамеренного негра. Всегда держите свое слово перед ними как в наказаниях, так и в наградах. Если вы назвали взыскание за какой-то определенный проступок, применяйте его, не слушая никаких оправданий. Никогда не прощайте одному то, за что наказали бы другого, но относитесь ко всем одинаково, не выказывая фаворитизма. Следуя такому курсу, вы убедите их в том, что действуете из принципов, а не под влиянием импульса, и непременно добьетесь соблюдения своих правил. Всякий раз, когда вам представляется возможность вознаградить за постоянное хорошее поведение, не упускайте ее — эпизодические награды производят гораздо лучший эффект, чем частые наказания.

Ни в коем случае не поддавайтесь побуждению ослабить строгость своей дисциплины из-за хорошего поведения негров; напротив, приведя их в такое состояние разумным управлением, поддерживайте его теми же методами. Совершая частые прогулки по территории, включая, конечно, жилые бараки и скотные дворы, по вечерам и по меньшей мере дважды в неделю ночью, вы положите конец любым беспорядкам эффективнее, чем с помощью самых суровых наказаний. Единственный способ сохранить негра честным — это не доверять ему. Это кажется суровым утверждением, но, к сожалению, оно слишком верно.

Вы обнаружите, что час, уделяемый каждое воскресное утро их нравственному и религиозному просвещению, окажет вам огромную помощь в достижении лучшего порядка среди негров. Это было тщательно опробовано со вполне удовлетворительными результатами во многих частях Юга. Даже с чисто прагматической точки зрения это оказалось целесообразным, не говоря уже о долге. Влияние на их общее хорошее поведение, чистоту и благопристойность в воскресный день таково, что уже само по себе рекомендует эту меру как плантатору, так и надсмотрщику.

В заключение: помните, что хороший урожай заключается: во-первых, в увеличении численности и заметном улучшении состояния и ценности негров; во-вторых, в изобилии продовольствия всех видов для человека и зверя, тщательно сохраненного и должным образом размещенного под крышей; в-третьих, в изготовленной дома летней и зимней одежде, а также выделанной коже и изготовленных по возможности обуви и упряжи; в-четвертых, в повышении производительности земли и общем улучшении состояния плантации; в-пятых, в том, что упряжь и скот в целом, а также сельскохозяйственный инвентарь и постройки находятся в прекрасном порядке к концу года, а молодых свиней больше, чем достаточно для забоя в следующем году; и только затем — столь обильный урожай хлопка, сахара или риса, какой только возможно вырастить при данных обстоятельствах, отправленный на рынок в надлежащие сроки и отменного качества. Прошло то время, когда надсмотрщика ценили исключительно по количеству тюков хлопка, бочек сахара или терсов риса, которые он произвел, без учета прочих качеств.




В противовес инструкциям для надсмотрщиков при прежнем управлении я представляю прокламацию генерала Бэнкса, регулирующую систему свободного труда в Департаменте Залива. Эти правила действовали в 1864 году вдоль Миссисипи от Хелены до Нью-Орлеана. Они оказались превосходно приспособленными к потребностям текущего момента. С небольшими изменениями они продолжают действовать и в текущем году:


ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ЗАЛИВА, НЬЮ-ОРЛЕАН, 3 февраля 1864 г.

ОБЩИЙ ПРИКАЗ № 23.

Следующие общие правила публикуются для сведения и руководства всех заинтересованных лиц в вопросе оплачиваемого труда на плантациях, государственного или частного, в течение текущего года и в продолжение системы, установленной 30 января 1863 года:

I. Набор солдат с возделываемых плантаций в этом департаменте, приостановленный по приказу Правительства, не будет возобновлен иначе как по указанию той же высшей инстанции.

II. Генерал-провост-маршал получает указание обеспечить разделение округов на полицейские и школьные участки, а также сформировать из нестроевых солдат дееспособную полицию для поддержания порядка.

III. Будет предусмотрено создание достаточного количества школ — по крайней мере по одной на каждый полицейский и школьный участок — для обучения цветных детей младше двенадцати лет, которые после создания будут переданы под руководство Суперинтенданта общественного образования.

IV. Военнослужащим запрещается посещать плантации без письменного согласия командира полка или гарнизона, к которому они приписаны, и ни в коем случае не с оружием, за исключением случаев несения службы в сопровождении офицера.

V. Работникам плантаций не разрешается переходить с одного места на другое иначе как на условиях правил, установленных провост-маршалом округа.

VI. Телесные наказания и другие жестокие или необычные виды взысканий запрещены.

VII. Владельцы плантаций обязаны в возможно более короткие сроки после публикации настоящих правил составить списки лиц, занятых в их имениях, и передать их провост-маршалу округа. При найме работников по мере возможности обеспечивается единство семей.

VIII. Все вопросы между работодателем и наемными работниками до учреждения иных трибуналов решаются провост-маршалом округа.

IX. Больные и нетрудоспособные лица обеспечиваются всем необходимым на тех плантациях, к которым они принадлежат, за исключением тех, кто может быть принят в учреждениях, созданных для них Правительством, одно из которых будет открыто в Элжирсе, а другое — в Батон-Руже.

X. Самовольная покупка одежды или иного имущества у работников наказывается штрафом и тюремным заключением. Продажа им или другим лицам виски либо иных спиртных напитков вопреки правилам, установленным генерал-провост-маршалом, влечет за собой суровейшее наказание.

XI. Хранение оружия, а также скрытого или опасного оружия без разрешений наказывается штрафом и тюремным заключением.

XII. Работники обязаны предоставлять своему работодателю в период от рассвета до заката десять часов летом и девять часов зимой уважительного, честного и добросовестного труда, получая за это, помимо справедливого обращения, здоровые пайки, удобную одежду, жилье, топливо, медицинское обслуживание и обучение детей, следующую ежемесячную заработную плату, причем по меньшей мере половина этой платы удерживается до конца года:



	For first-class hands
	$8.00
	per month.



	For second-class hands
	 6.00
	" "



	For third-class hands
	 5.00
	" "



	For fourth-class hands
	 3.00
	" "




Инженерам и бригадирам при добросовестном исполнении их обязанностей выплачивается надбавка в размере 2 долларов в месяц. Эта тарифная сетка заработной платы может быть заменена по согласию обеих сторон на одну четырнадцатую часть чистой выручки от урожая, определяемую и выплачиваемую в конце года. Заработная плата вычитается в случае болезни, а пайки — также и в случае симуляции болезни. Праздность, дерзость, неподчинение приказам и преступления пресекаются лишением оплаты и теми наказаниями, которые предусмотрены за аналогичные проступки Армейскими уставами. Воскресной работы следует избегать, когда это возможно, но в случае необходимости она считается сверхурочным трудом и оплачивается по ставкам, указанным в настоящем документе.

XIII. Работникам разрешается выбирать работодателей, но после заключения соглашения они обязаны выполнять свои обязательства в течение одного года под защитой Правительства. В случаях попыток обмана путем симуляции болезни или упорного отказа от работы они передаются в распоряжение провост-маршала округа для работы на общественных работах без оплаты.

XIV. Работникам разрешается обрабатывать землю за собственный счет, как указано ниже:



	First and second class hands, with
          families
	1 acre each.



	First and second class hands, without
          families
	1/2 " "



	Second and third class hands, with
          families
	1/2 " "



	Second and third class hands, without
          families
	1/4 " "




Увеличивается за хорошее поведение по усмотрению работодателя. Поощрение самостоятельной предприимчивости укрепит все преимущества, которые капитал извлекает из труда, и позволит работнику обеспечивать себя и готовиться к тому времени, когда он сможет отдавать определенный объем труда за определенные деньги, что и является главной целью. Никаких исключений в этом распределении не делается, кроме как по веским причинам; и желательно, чтобы за хорошее поведение этот надел увеличивался до тех пор, пока добросовестным работникам не будет разрешено обрабатывать обширные участки, возвращая владельцу эквивалент продукции в качестве арендной платы за землю.

XV. В целях защиты работника от возможного обмана замена его снабжения денежным эквивалентом не допускается, за исключением одежды, которая может компенсироваться по ставке 3 доллара в месяц для работников первого класса и в соразмерной пропорции для других классов. Урожай повсеместно закладывается в обеспечение выплаты заработной платы.

XVI. Рекомендуется, насколько это возможно, чтобы работодатели обеспечивали текущие потребности своих работников за счет премий за сверхурочный труд или выделения земли для долевого земледелия; препятствовать ежемесячным выплатам, насколько это возможно без вызывания недовольства, и удерживать годовую заработную плату до полного сбора урожая.

XVII. БАНК СВОБОДНОГО ТРУДА будет учрежден для безопасного хранения всех накоплений заработной платы и прочих сбережений; а во избежание возможного ущерба вкладчикам из-за служебных злоупотреблений будет запрошено разрешение на связь этого банка с Казначейством Соединенных Штатов в данном департаменте.

XVIII. Перевозка негритянских семей в другие страны не одобряется. Все предложения на этот счет были отклонены, и в другие департаменты направлены запросы на избыточные негритянские семьи для работы в данном департаменте.

XIX. Опыт прошлого года показывает, что плантатор и негр осознают революцию. Надсмотрщик же, имея мало интереса к капиталу и еще меньше сочувствия к труду, не любит утруждать себя размышлениями и не верит, что произошло что-то новое. Он — пережиток прошлого и приверженец его обычаев. Его упрямый отказ понять положение вещей стал причиной большинства трудностей прошедшего года. Там, где такое непонимание носит хронический характер, сниженная заработная плата, уменьшенные пайки и мягкие наказания, назначаемые армией и флотом, пойдут на пользу.

XX. Настоящие правила основаны на предположении, что труд является общественным долгом, а праздность и бродяжничество — преступлением. Ни один гражданский или военный чиновник Правительства не освобождается от действия этого универсального правила. Каждое просвещенное общество насаждало его среди всех слоев населения с помощью строжайших наказаний. Это особенно необходимо в сельскохозяйственной деятельности. Та часть народа, которая связана с обработкой земли, как бы ни изменилось ее положение в результате переживаемой нами революции, не освобождается от необходимости труда, который является условием существования для всех детей Божиих. Революция изменила характер владения им, но не его закон. Этот всеобщий закон труда будет проводиться в жизнь на справедливых условиях Правительством, под защитой которого работник уверенно пользуется своими правами. Праздность, беспорядки и преступность будут пресечены. Воспользовавшись высшим правом в выборе места и рода занятий, он должен неукоснительно выполнять свои обязательства до тех пор, пока не будет освобожден от них Правительством. Настоящим провост-маршалы наделяются всей полнотой полномочий по всем вопросам, связанным с трудом, с одобрения генерал-провост-маршала и командующего войсками департамента. Для выполнения этой обязанности будут отобраны самые верные и благоразумные офицеры, а в помощь им выделены максимально возможные силы, совместимые с интересами государственной службы.

XXI. Работодателям и особенно надсмотрщикам доводится до сведения, что ненадлежащее влияние, направленное на то, чтобы отклонить маршала от его справедливого баланса между сторонами, представляющими труд и капитал, повлечет за собой немедленную замену должностных лиц и тем самым разрушит ту регулярную и стабильную систему, от которой зависят интересы всех сторон.

XXII. Успешная промышленность особенно необходима в настоящее время, когда для поддержания и защиты свобод народа и целостности Союза наложены крупные государственные долги и обременительные налоги. Все должностные лица, гражданские или военные, и все классы граждан, которые способствуют приумножению доходов от труда и увеличению плодородия земли, от которого в конечном счете зависят все национальное благосостояние и могущество, окажут Правительству услугу столь же великую, сколь и та, что добыта страшными жертвами битв. Только при таком условии плантатор имеет право на расположение. Правительство даровало ему в период анархии освобождение от беспорядков, проистекающих главным образом из бесчувственного и безумного сопротивления разумным реформам, которые никогда нельзя отвергнуть без революции и преступной передачи своих интересов и власти безумным политикам, возомнившим с помощью метафизических абстракций обойти законы Божьи. Оно вернуло ему в улучшенном, а не ухудшенном состоянии его причитающиеся привилегии в тот момент, когда по его же собственным действиям сама почва уходила у него из-под ног.

XXIII. Человеческая история не знает более величественного и мудрого милосердия. Сопутствующие ему либеральные и справедливые условия не могут быть проигнорированы. Оно защищает труд, принуждая к исполнению его долга, и поможет капиталу, принуждая к справедливым отчислениям по требованиям Правительства. От тех, кто заявляет о верности другим правительствам, в качестве условия проживания в этом штате потребуется без оговорок согласиться с требованиями, предъявленными Правительством в качестве основы прочного мира. Необработка земли без уважительной причины повлечет за собой временную конфискацию в пользу тех, кто обеспечит ее улучшение. От тех, кто пользовался или имеет право на права граждан Соединенных Штатов, потребуется участие в мерах, необходимых для восстановления гражданского правительства. Война никогда не прекратится до тех пор, пока гражданские правительства не подавят распри и не обеспечат верховенство нравственной силы над физической. Желтый урожай должен зашуметь над багровым полем крови, а представители народа должны вытеснить агентов чисто военной власти.

XXIV. Предлагаемая за прошлое амнистия обусловлена безоговорочной лояльностью в будущем, и это условие будет проводиться в жизнь железной рукой. Тот, кто безразличен или враждебен, должен выбрать между свободой, которую предоставляют чужие земли, нищетой мятежных штатов и бесчисленными и неоценимыми благами, которые наше Правительство дарует своему народу.

Да хранит Бог Союз Штатов!

По приказу генерал-майора Бэнкса.

Официально: ДЖОРЖ Б. ДРЕЙК, помощник генерал-адъютанта.






Эти два документа имеют мало общего. Оба они соответствуют тем системам, которые призваны регулировать. Интересно сравнить их достоинства в настоящее время. Вдвойне интереснее будет провести аналогичное сравнение двадцать лет спустя.

Находясь в Натчезе, один из жителей этого города обратил мое внимание на один из «печальных результатов этой ужасной янкиской войны».

— Вы видите того молодого человека, который переходит улицу по направлению к магазину...?

Я посмотрел в указанном направлении и заметил человека, которому, судя по всему, было около двадцати пяти лет и чье лицо носило следы распущенности. Я одним словом дал понять, что вижу этого человека.

— Это печальный случай, — заметил мой южанин-приятель.

— Виски, не так ли?

— О нет, я не это имею в виду. Я знаю, он выпивает, но я имею в виду следующее: его отец умер около пяти лет назад. Он не оставил сыну ничего, кроме четырнадцати или пятнадцати негров. Все они были толковыми молодыми работниками, и он смог сдавать их внаем так, что это приносило годовой доход в две тысячи долларов. Это позволяло ему жить весьма безбедно. Год назад этот доход прекратился. Негры все разбежались, и этот молодой человек теперь остался без гроша в кармане и без каких-либо средств к существованию. Это один из результатов вашей проклятой аболиционистской войны.

Я согласился, что это очень тяжелый случай, который следует вынести на рассмотрение Конгресса в самое ближайшее время. То, что подающий надежды молодой человек лишился средств к существованию в результате этой аболиционистской войны, — это прискорбно... для самого человека.








ГЛАВА XXXV.

НАШЕ ПРЕДПРИЯТИЕ СО СВОБОДНЫМ ТРУДОМ РАЗВИВАЕТСЯ.

Работающие негры. — Трудности на пути. — Общественное собрание. — Речь. — Представление негра о свободе. — Трудный для разрешения вопрос. — Сравнение влияния северян и южан. — Увеличение численности. — Очистка хлопка (джиннирование). — В ворсовой комнате. — Мельницы и механизмы плантации. — Прибыльное предприятие.

На каждой из плантаций негры работали на хлопковом поле. Я переезжал с одной на другую, когда этого требовали обстоятельства, и наблюдал за продвижением работы. Я легко мог заметить, что прежде они привыкли выполнять свою работу под страхом кнута. Некоторые из них воспользовались возможностью проявить небрежность и праздность при новом порядке. Я не мог находиться на поле постоянно, чтобы осуществлять личный надзор. Даже если бы я присутствовал неотлучно, теперь не было кнута, которого стоило бы бояться. Я понял, что разъяснение нового положения дел пойдет на пользу всем заинтересованным лицам. В первое воскресенье моего пребывания на плантации я созвал всех негров вместе, чтобы дать им понимание их положения.

Я произнес речь, которую максимально приблизил к пониманию моих слушателей. Аудитория слушала меня внимательно от начала и до конца. Я не делал никаких намеков на Гомера, Данте или Мильтона; я не цитировал Гиббона или Маколея и пренебрег тем, чтобы привлечь их внимание к тому зрелищу, которое они представляют венценосным особам Европы. Я объяснил им, какие изменения война внесла в их положение и каким образом это было осуществлено. Я сказал им, что все жестокие виды наказаний отменены. Негры свободны, но они должны понимать, что свобода не подразумевает праздность. Я зачитал им правила, установленные комиссарами, и объяснил каждый пункт так ясно, как только мог. Закончив, я предложил ответить на любые вопросы, которые они могли бы задать.

Многие не могли понять, почему, если они свободны, им запрещено ходить куда угодно в любое время. Я объяснил, что для успешного управления плантацией необходимо, чтобы я всегда мог на них рассчитывать. Я попросил их представить мое затруднительное положение, если они потеряют половину времени или уйдут совсем в самый разгар сезона. Они сразу «уловили суть» и охотно признали необходимость субординации.

Я не встретил никого, кто воображал бы, будто его свобода дает право на праздность и бродяжничество. Все рассчитывали трудиться в своем новом положении, но они ожидали вознаграждения за свой труд и не ждали наказаний. Более того, они рассчитывали, что их семьи не будут разлучены и что им разрешат приобретать собственность для себя. Я знаю, на Юге было немало негров, которые рассчитывали, что после освобождения они не будут ни трудиться, ни прясть, но это убеждение отнюдь не было всеобщим. История о негре из Виксберга, который ожидал, что его раса соберется после войны в Нью-Йорке «и у них белые будут в неграх», несомненно, правдива, но она вряд ли нашла бы веру у подавляющего большинства освобожденных рабов Юга.

Тарифная сетка заработной платы, установленная комиссарами, была зачитана и объяснена. Неграм бесплатно предоставлялись жилье, пайки, топливо и медицинское обслуживание. Трудоспособные мужчины должны были получать по восемь долларов в месяц. Остальным категориям работников платили в соответствии со стоимостью их услуг. От нас требовалось иметь в наличии запас одежды, обуви и других необходимых предметов, которые выдавались по мере необходимости и записывались на счет. Все остатки зарплаты выплачивались сразу же, как только первая партия хлопкового урожая отправлялась на рынок.

Это в целом всех устраивало, хотя некоторые негры хотели получать выплаты еженедельно или ежемесячно. Один из них посчитал, что было бы лучше платить им в конце каждого дня, и высказал мнение, что серебро предпочтительнее гринбеков или конфедеративных денег. Большинство сочло зарплату достаточно хорошей, но это мнение не было всеобщим. Один семидесятилетний мужчина, работавший помощником смотрителя за свиньями, считал, что заслуживает двадцать пять долларов в месяц в дополнение к одежде и пайку. Другой, того же возраста, который носил завтраки и обеды на поле, придерживался аналогичного мнения. Это были едва ли не единственные исключения. Те, чьи услуги действительно представляли ценность, с договоренностью согласились.

На нашей плантации жила пожилая негритянка по имени Роуз, которая ухаживала за женщинами во время родов. Она была в некотором роде известна в своей профессии и периодически получала приглашения навестить белых дам в окрестностях. После того как я отпустил негров и отправил их в бараки, ко мне зашла Роуз, чтобы выяснить размер своего жалованья. Поскольку она регулярно числилась среди домашней прислуги, я назначил ей такое же жалование, какое получали другие женщины. Это ее устраивало, но не до конца. Она хотела прояснить вопрос с премиальными и дополнительными доходами.

— Когда я ходила ухаживать за белыми дамами, — сказала Роуз, — они платили мне десять долларов. Хозяйка всегда забирала половину, а другую половину разрешала оставить мне.

— Ну что ж, впредь вы можете оставлять все десять долларов себе.

— Спасибо.

После паузы она заговорила снова:

— Разве вы не говорили, что чернокожие свободны?

— Да.

— Белые люди ведь тоже свободны, не так ли?

— Да.

— Тогда почему вы не платите мне по десять долларов каждый раз, когда я ухаживаю за чернокожими на плантации?

Вопрос явно был задуман как «ловушка». Я уклонился от ответа, заверив Роуз, что, хотя негры и свободны, они еще не получили всех привилегий, принадлежащих белым, и я буду настаивать на том, чтобы ее профессиональные услуги оказывались бесплатно всем на плантации.

Негры часто стремились подражать обычаям белых людей так, чтобы продемонстрировать свою свободу. Больше всего они желали отсутствия каких-либо различий в денежных выплатах по признаку цвета кожи получателя.

После этой воскресной беседы с неграми я заметил существенное улучшение. Время от времени я подслушивал, как некоторые из них объясняли другим свои взгляды на те или иные вопросы. Было несколько человек, которые проявляли природную праздность и с трудом избавлялись от старых привычек. Они получали нагоняи от товарищей, но не могли полностью забыть лень, которая была их наследием. За этими исключениями, особых поводов для жалоб не было.

В начале моего пребывания в том регионе меня поразила та готовность, с которой негры подчинялись людям с Севера и верили, что те выполнят свои обещания, в то время как на всех южных белых они смотрели с недоверием. Многие владельцы тщетно пытались заставить своих негров выполнить ту или иную работу. Первая же просьба северянина на этот счет выполнялась мгновенно. Негры объясняли, что их хозяева имели привычку давать обещания, которых никогда не выполняли, и приводили многочисленные примеры в подтверждение своих слов. Казалось, в том регионе было обыкновением обманывать негров любым возможным способом. Дать обещание негру и не сдержать его — было не хуже, чем заманить лошадь во двор конюшни, предложив ей отборную порцию кукурузы, которая оказывалась лишь одним глотком. Что у негров были какие-то человеческие права, их хозяева и надсмотрщики, судя по всему, подозревали крайне редко. Недоверие, которое многие негры испытывали к своим прежним хозяевам, позволило арендаторам сразу же завоевать доверие своих работников. С сожалением должен сказать, что в большинстве случаев этим доверием злоупотребляли.

Я выдал неграм больший паек мяса, муки и картофеля, чем выдавался ранее. Как только представилась возможность, я раздобыл немного патоки, кофе и табака. Этих продуктов не видели на плантации уже много месяцев, и они были встречены с величайшей радостью. Поскольку поблизости не было рынка, где можно было бы продать излишки продовольствия, я не боялся, что негры прибегнут к воровству, тем более что их ежедневного пайка было вполне достаточно для их содержания. Многие надсмотрщики и владельцы жаловались, что негры то и дело воруют продовольствие. Если они и совершали какие-то кражи в период моего управления, то делали это так осторожно, что я их никогда не замечал. Стоит сказать, что я следовал старому обычаю и постоянно запирал склады на замок.

Вскоре после начала работ я обнаружил, что нашу рабочую силу необходимо увеличить. Соответственно, я нанял нескольких негров, которые бежали из внутренних районов штата и пробирались в Натчез. Поскольку на плантации было мало мулов, я особенно тщательно нанимал тех негров, которые ехали верхом, а не шли пешком из рабства. Если мне не удавалось уговорить этих конных путников остаться у нас, я обычно убеждал их продать своих верховых животных. Таким образом, нанимая негров и покупая мулов, я постепенно привел плантацию в презентабельный вид. Пока хлопок собирали, кузнец чинил плуги, шорник подгонял упряжь для мулов, и все шло вполне успешно. Здание для очистки хлопка было вычищено и подготовлено к последней работе по подготовке хлопка к рынку. Мистер Колберн прибыл с Севера, когда я был плантатором всего десять дней. Он был полон энтузиазма по поводу перспектив и проявлял такую энергию, которой завидовали его соседи.


На сбор нашего хлопка ушло около трех недель. Еще до того, как весь он был собран, мы приступили к «джиннированию» имеющегося количества, чтобы как можно меньше задерживать отправку нашего «урожая» на рынок.

Процесс очистки хлопка красив со стороны, хотя заниматься им неприятно. Хлопок-сырец (как называют этот продукт, когда он поступает с поля) подается в нечто вроде бункера, где он соприкасается с рядом мелких и очень острых пил. От шестидесяти до ста таких пил насажены на вал на расстоянии примерно в полдюйма друг от друга. Зубья этих пил срывают волокно с семян, но не захватывают сами семена. Щетка, вращающаяся против пил, счищает с них волокно при каждом обороте. Джин обычно располагается в конце большого помещения, и именно в эту комнату отброшенное вращающейся щеткой волокно разлетается.

Это помещение на профессиональном жаргоне называется «ворсовой комнатой» и представляет собой интересное зрелище во время процесса очистки. Воздух полон летящего пуха и сильно напоминает северянину новоанглийскую метель. Пух падает, как снежинки, с удивительной легкостью, но, в отличие от снежинок, не тает. Когда хлопок собирают поздно в сезон, в ворсовой комнате обычно стоит густое облако пыли, которое оседает внутри и среди волокон. У человека, следящего за ворсовой комнатой, далеко не завидная участь. Его легкие забиваются пылью, и очень часто тонкие летающие волокна затягиваются в ноздри. Эту работу обычно разрешают делить двоим. Ни один из мужчин на нашей плантации не рвался на нее. Некоторые озорные мальчишки выжидали момент, чтобы прокрасться в ворсовую комнату, где они с огромным удовольствием валялись на мягком хлопке. Их забаве клали конец лишь с помощью небольшого кнута.

Механизм хлопкоочистительной машины приводится в движение паровой или конной тягой, чаще всего первой. В штате Луизиана нет водяной энергии, но я полагаю, что некоторые озера и байу можно было бы использовать с выгодой точно так же, как приливы используются на морском побережье.

Все крупные плантации оснащены паровыми двигателями, трубы которых обычно поднимаются на высоту, достаточную для устранения любой опасности от искр. К джину всегда примыкает кукурузомолка, а часто и лесопилка, которые приводятся в движение той же силой. На каждой плантации один день в неделю выделяется для помола семидневного запаса кукурузы. Это правило никогда не нарушается, за исключением самых экстраординарных обстоятельств. В Луизиане существует всеобщее правило, запрещающее любому человеку, белому или черному, курить на территории, где стоит здание джина. Мне говорили, что на этот счет существует закон, устанавливающий суровые наказания за его нарушение. Поручиться за истинность этого последнего утверждения я не могу.

Имея собственные мельницу, лесопилку и кузницу, каждая плантация почти не зависит от окружающего ее соседства. Главная зависимость от внешнего мира заключается в сельскохозяйственных орудиях и необходимой утвари для различных отраслей полевых работ. Я знал одну плантацию недалеко от нашей, чей владелец изо всех сил старался сделать ее самоокупаемой. Он выращивал всю необходимую кукурузу и все овощи. Он содержал огромное стадо свиней и сам солил свинину. У него было изрядное количество крупного рогатого скота, а число овец достигало почти трех сотен. Шерсть и хлопок служили сырьем для одежды. Прялки и ткацкие станки производили ткань сверх необходимых потребностей. Даже нитки для изготовления одежды для негров пряли на плантации. Шляпы делали из пальметто, которая росла там в изобилии. Обувь была единственным предметом личного гардероба не местного производства. Плуги, мотыги и подобные орудия покупались на рынке, но плантация была оснащена очень полной ремонтной мастерской, а рабочие славились своим мастерством.

Плантация, управляемая таким образом, приносила своему владельцу неплохую прибыль. Стоимость ежегодного урожая хлопка при доставке на берег реки составляла не менее сорока тысяч долларов. Включая зарплату надсмотрщика и все расходы на ремонт и покупку предметов, не производившихся дома, затраты не превышали пяти-шести тысяч долларов. Выращивание хлопка было весьма прибыльным почти при любом управлении, а особенно при осмотрительном и экономном хозяине. Будучи столь прибыльным при рабском труде, для плантаторов было естественно думать, что при любой другой системе оно процветать не сможет. «Нельзя вырастить хлопок без негров, и нужно владеть неграми, чтобы вырастить его», — таково было заявление во всех частях Юга.








ГЛАВА XXXIII.

ВОЙНА И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО.

Официальные милости.—Разделение труда.—Увещевания.—Сбор кукурузы на Юге.—Тревога.—Испуганный ирландец.—Приближение мятежников.—Нападение на Уотерпруф.—Фальстаф возродившийся.—Его боевые подвиги.—Отъезд в Нью-Орлеан.

Когда наш хлопок был очищен и спрессован в кипы, мы начали приготовления к отправке его на рынок. Эти приготовления включали получение разрешения у чиновника казначейства в Натчезе, что оказалось задачей немалой важности. Заявление на получение разрешения требовало, помимо моей собственной подписи, имен двух граждан-домовладельцев в качестве поручителей по уплате пошлин на хлопок. После того как это заявление было передано чиновнику казначейства, меня попросили зайти через два часа. Я так и сделал, но тогда меня отложили еще на два часа. В итоге я потратил целых два дня на частые визиты к этому чиновнику. Память у него была прескверная, так как мне приходилось представляться каждый раз заново и рассказывать ему о цели моего визита.

Один джентльмен, имевший свободный доступ к чиновнику в любое время, намекнул, что за плату за свои хлопоты он может обеспечить быстрое рассмотрение моего дела. Многие утверждали, что им приходилось щедро платить за официальные милости. Мне неизвестно, правда ли это. Я никогда ничего не платил чиновнику казначейства в Натчезе или где-либо еще, кроме законных сборов, и я никогда не встречал человека, который дал бы мне письменное заявление о том, что он это делал. Тем не менее у меня было множество косвенных доказательств, убедивших меня в том, что чиновники казначейства виновны в бесчестных поступках. Соблазн был велик, а при надлежащей осмотрительности шансы быть пойманным — малы.

Вооружившись разрешением, я вернулся на плантацию. Мистер Колберн в мое отсутствие организовал наши силы, недавно занятые сбором хлопка, в подходящие группы для уборки кукурузы, которой у нас на корню стояло около трехсот акров. В Новой Англии я опасаюсь, что кукуруза, простоявшая неубранной до середины февраля, представляла бы сравнительно небольшую ценность. В нашем случае она была на вид такой же здоровой, как и в момент первого созревания.

Сбор кукурузы на Юге существенно отличается от сбора кукурузы на Севере. Негры идут по полю, обламывая початки со стеблей без удаления обертки. Початки складывают в кучи на удобном расстоянии друг от друга и правильными рядами. Между этими рядами пускают фургон и собирают кукурузу для амбара. Все еще неочищенную, ее помещают в амбар, откуда берут по мере необходимости. Утверждается, что оставшаяся на кукурузе обертка защищает ее от различных насекомых и от воздействия погоды.

Каждый отряд работников на плантации называется «бандой» (gang). Таким образом, у нас были «банда сборщиков», «кукурузная банда», «банда уборщиков мусора», «мотыжная банда», «посадочная банда», «пахотная банда» и так далее по списку. Каждая банда отправляется на поле под началом старшего негра, известного как надсмотрщик (driver). Этот надсмотрщик несет ответственность за работу своей банды и при старом режиме был уполномочен подкреплять свои приказания ударами плети, если это было необходимо. При нашем новом порядке плеть была отложена в сторону, и ее место заняла более мягкая политика. Это устраивало взрослых, но бывали случаи, когда мальчишкам помладше очень помогали прутья гикори. Слова Соломона о жалении розги применимы к детям любой расы. Мы не разрешали нашим надсмотрщикам применять какие-либо телесные наказания на поле, и я рад сообщить, что они не выказывали такого желания.

Как я уже упоминал, нашей первой организацией была банда сборщиков. Затем последовали банда джиннирования и прессовая банда. Наша банда джиннирования была организована на принципах полного воздержания и потому существенно отличалась от банд джиннирования северных городов. Наша прессовая банда, в отличие от банд вышибал Нью-Йорка или Чикаго, не имела никакого отношения к утренним изданиям и не поняла бы нас, потребуй мы подготовки сенсационной передовицы или отчета о последнем крупном митинге на Юнион-сквер. Наша прессовая банда посвящала свое время и энергию упаковке нашего хлопка в кипы надлежащего размера и аккуратности.

Кукурузная банда, мусорная банда и пахотная банда были последовательно организованы мистером Колберном. О первой я уже говорил. Обязанности второй заключались в том, чтобы собирать стебли кукурузы или стебли хлопка, в зависимости от обстоятельств, в надлежащие кучи для сжигания. Поскольку весь этот сор подпадал под общее название «мусор» (trash), название банды легко понять. Наша мусорная банда работала очень хорошо, за исключением одного случая, когда она позволила огню от мусора перекинуться через поле сухой травы и уничтожить несколько сотен футов изгороди. Справедливости ради должен признать, что поджог травы производился по нашим приказаниям, а уничтожение изгороди отчасти объяснялось сильным ветром, внезапно поднявшимся бураном. Мусорная банда обычно состоит из детей младшего возраста и пожилых женщин. Первые собирают и складывают стебли, которые последние срезают. Они особенно наслаждаются поджогом куч сухого мусора.

В субботу, 13 февраля, наша прессовая банда завершила свои труды. Во второй половине того же дня, когда мы возили хлопок к пристани, гарнизон в Уотерпруфе, находившемся в двух милях от нас, внезапно открыл артиллерийский огонь по реальному или воображаемому врагу. К этому делу присоединилась канонерская лодка, и в течение получаса канонада была яростной. Мы видели вспышки орудий и густой дым, поднимавшийся сквозь деревья, но ничего больше обнаружить не смогли. Когда стрельба прекратилась, мы были несколько встревожены желанием узнать результат. Очень скоро белый мужчина, ирландец, проведший некоторое время в окрестностях с целью покупки хлопка, добрался до нашего места в состоянии крайнего истощения. Он рассказал жуткую историю о внезапном нападении и резне всего гарнизона и был совершенно уверен, что никто, кроме него, не спаслись. К счастью, во время боя он спрятался под очень маленьким мостиком. Он обратил внимание на свою одежду, покрытую грязью, чтобы доказать правдивость своего рассказа.

Некоторое время ситуация выглядела неприятно. Пока мы размышляли о надлежащих мерах безопасности, один из наших негров, находившийся во время стрельбы в Уотерпруфе, пришел к нам со своей историей. Бой происходил с нашей стороны: какие-то партизаны преследовали один из наших разведывательных отрядов до точки, находившейся в зоне досягаемости наших орудий. Наши люди обстреляли их из артиллерии, и этим ограничилось все сражение. Рассказ ирландеца в сочетании с правдивым отчетом об этом происшествии живо напомнил мне знаменитую битву при Пайктоне в Кентукки в первый год войны.

На следующий день (в воскресенье) я поехал верхом в Уотерпруф, оставив Колберна на плантации. Как только я прибыл в расположение войск, я выяснил, что ожидается нападение. Были отданы строжайшие приказы никого не выпускать наружу. Десять минут спустя прибыл разведчик и сообщил, что силы мятежников продвигаются для атаки на пост. Канонерская лодка начала обстреливать лесные массивы в тылу Уотерпруфа, и к этой работе присоединилась артиллерия на суше. Мятежники не подошли достаточно близко, чтобы предпринять какие-либо серьезные демонстрации против города. День прошел под непрекращающуюся стрельбу с канонерской лодки, перемежающуюся редкими интервалами тишины. Ближе к ночи небольшой гарнизон был подкреплен прибытием полка из Натчеза. На следующий день часть морской бригады генерала Эллета прибыла в Уотерпруф и устранила всякую возможность дальнейших нападений.

В гарнизоне Уотерпруфа в начале этого боя находился некий офицер, который вполне мог бы позировать для портрета Фальстафа с весьма незначительной набивкой и без больших изменений характера. В начале войны он принадлежал к какому-то восточному полку, но в тот момент у него не было никакого патента, хотя этот факт не был широко известен. Почти такой же крупный, как Фальстаф в исполнении Хакетта, он был таким же хвастуном, как герой «Виндзорских насмешниц». Он отличался от Фальстафа наличием изрядной доли храбрости, но эта храбрость сопровождалась полным отсутствием рассудительности.

В начале боя и до тех пор, пока он не напился до неподвижности, этот галантный рыцарь носился по Уотерпруфу верхом на маленькой лошадке, которую он гнал на предельной скорости. В одной руке он размахивал тростью, а в другой — револьвером. Поводья он обычно пускал по конской шее, если только не хотел изменить направление. С животом, выпирающим поверх луки седла, стременами на несколько дюймов короче нужного, одним голенищем сапога поверх панталон, а другим внутри них, с очень большой шляпой, надвинутой почти на самые глаза, и лицом, раскрасневшимся от возбуждения и виски, он представлял собой картину, которую Джон Лич оценил бы по достоинству. Частые и обильные глотки из чаши, которая веселит и пьянит, вывели его из строя еще до окончания дня.

С гребня дамбы он в любой момент мог обнаружить несколько боевых порядков, приближающихся к городу. Он то и дело сообщал коменданту, что мятежники собираются открыть по нам огонь из дюжины тяжелых батарей, которые они устанавливают на позиции для долгой осады. Если бы противник обладал теми силами, о которых заявлял этот человек, их численность составляла бы не менее пятидесяти тысяч. Когда его в тот день в последний раз ссадили с лошади, он настаивал на том, чтобы я выслушал рассказ о его подвигах.

«Я пошел, — сказал он, — к полковнику сегодня утром и велел ему, сэр, дать мне десять человек, и я пойду и разведаю позиции противника. Он дал мне людей, и я пошел. Мы обнаружили противника численностью не менее тысячи человек, сэр, за хлопкоочистительной фабрикой миссис Миллер. Это был авангард всей армии мятежников, сэр, и я увидел, что их необходимо отбросить назад. Мы пошли в атаку и после отчаянного боя отбросили их. Они сопротивлялись нам, сэр, каждый дюйм пути на протяжении двух миль, но мы обратили их в бегство. Мы должны были убить по меньшей мере сотню из них, сэр, и ранить столько же. Они не причинили вреда ни одному из наших людей, сэр, но пули летели очень густо — очень. Я сам собственноручно убил двенадцать из них, сэр. Дело было так, сэр. Этот револьвер, как видите, сэр, имеет шесть камор. Я опустошил его один раз, сэр; я перезарядил; я опустошил его снова, сэр. Дважды шесть — двенадцать, сэр. Я убил двенадцать из них собственными руками. Запишите это».

«По дороге назад, сэр, я поджег хлопкоочистительную фабрику, чтобы она больше не служила укрытием для этих проклятых мятежников. Вы сами, сэр, видели это здание в огне и можете засвидетельствовать правдивость моего рассказа».

В таком духе этот воин излагал историю своих мгновений славы. Изложенная мной часть в некоторых пунктах соответствовала действительности. Он обнаружил трех человек (вместо тысячи) и преследовал их несколько сотен ярдов. Он разрядил свой револьвер с очень большого расстояния, но я не смог узнать, отвечали ли ему на выстрелы. Он поджег хлопкоочистительную фабрику «чтобы прикрыть свое отступление» и добрался до укреплений без потерь. Я не знаю, где он находится в настоящее время, но предполагаю, что вплоть до окончания войны он оставался там, где бури из пуль и снарядов непрерывно затемняли воздух и где со всех сторон виднелись боевые порядки.

Когда осада была снята, я вернулся на плантацию. Из Уотерпруфа во время боя я мог с полнейшей отчетливостью видеть наши постройки. Я очень опасался, что какой-нибудь разведывательный отряд мятежников нанесет визит на плантацию, пока идет нападение. По возвращении я обнаружил, что Колберн отнесся к делу весьма хладнокровно и не дал неграм поддаться панике. Он заявил, что считает плантацию столь же безопасной, сколь и Уотерпруф, и ни за что не поменялся бы со мной местами во время боя. Негры вели себя совершенно тихо и готовились к пахоте. Пока продолжался бой, мой компаньон советовался с надсмотрщиками насчет деталей работы на предстоящую неделю и отдавал приказания с величайшим хладнокровием. Учитывая непредсказуемость сражений вообще и возможность в любой момент получить визит отряда разведчиков мятежников, поведение моего партнера заслуживало высочайшей похвалы.

Перед отъездом из Уотерпруфа я договорился с пароходом, чтобы он зашел за нашим хлопком, лежавшим на берегу реки. Уотерпруф лежал на одной стороне шейки полуострова, а наша плантация — на другой. Через этот полуостров было две мили пути, а вокруг него — шестнадцать миль, так что я мог выехать верхом и, двигаясь не торопясь, добраться до другого берега задолго до подхода колесного парохода. Пароход прибыл вовремя. Погрузив наш хлопок на борт, я распрощался с мистером Колберном и оставил его наедине с заботами и хлопотами плантаторской жизни. Я направлялся в Нью-Орлеан, чтобы продать наш хлопок и купить многое из того, что было необходимо для ведения нашего предприятия.

По пути вниз по реке я обнаружил, что путешествие на пароходе — развлечение не совсем безопасное. Шдший впереди меня пароход был обстрелян возле Моргании и едва избежал уничтожения. Снаряд помял паровую трубу и пролетел среди механизмов, не причинив никаких повреждений. Если бы труба была перебита, пар заполнил бы каждый уголок парохода.

Во время этой поездки меня не тревожила артиллерия, но мне достался привет из стрелкового оружия. На следующее утро после отбытия из Натчеза меня разбудил залп ружейного огня с берега реки. Одна из пуль пробила тонкие стены каюты и влетела в мою кают-компанию в двух дюймах от моей головы. Я сохранил этот снаряд как дорожный сувенир.

На следующий день мятежники притащили на это место артиллерийскую батарею. Проходивший мимо пароход получил свою порцию приветствий, но отделался лишь одним раненым пассажиром.

Один джентльмен, находившийся на этом пароходе, отделался чудом. Он рассказал мне, что его разбудил первый выстрел, пробивший надстройки парохода. Он занимал верхнюю полку в каюте на стороне, обращенной к расположению мятежников. Его первым побуждением было вскочить с постели и броситься во всю длину на пол. Едва он успел это сделать, как в каюту влетел снаряд и прошил койку в том самом месте, где только что лежал мой друг.

Едва избежав смерти, он решил больше не рисковать. Он вернулся в Сент-Луис через Нью-Йорк. Захотев посетить Нью-Орлеан некоторое время спустя, он отплыл из Нью-Йорка на судне «Электрик Спарк» и насладился роскошью захвата пиратами «конфедератского» парохода «Флорида». После этого происшествия он пришел к выводу, что между океанскими и речными маршрутами невелика разница.








ГЛАВА XXXVII.

НА ХЛОПЧАТОБУМАЖНОМ РЫНКЕ.

Нью-Орлеан и его особенности.—Его потери из-за мятежа.—Торговые агенты (факторы) по хлопку в Нью-Орлеане.—Старое кануло в Лету.—Северные варвары — нация лавочников.—Пульсация хлопкового рынка.—Ссора с дамой.—Отстаивание принципа.—Несогласованность «регламентов».—Отчет о продажах.

Первое впечатление, которое Нью-Орлеан производит на незнакомца, — это его нетипичность для северных городов. Он построен на земле, которая спускается от Миссисипи. Покидая реку и направляясь к центру города, человек обнаруживает, что идет под уклон. Нью-Орлеан находится в ста милях от устья Миссисипи и всего в шести милях от озера Пончартрейн, представляющего собой морской залив. Река у города находится на десять футов выше озера Пончартрейн, так что Нью-Орлеан омывается водой из Миссисипи и дренируется в озеро. Вода в сточных канавах всегда течет от реки, каким бы ни был ее уровень. Пароходы у подножия Канал-стрит кажутся возвышающимися над зрителем, когда тот стоит в миле или двух от пристани.

В окрестностях Нью-Орлеана нет никаких естественных возвышений любого рода, кроме искусственных насыпей. Ровная поверхность улиц делает транспортировку тяжелых грузов делом чрезвычайной легкости. Для перемещения наибольшего объема товаров, который можно погрузить на четыре колеса, редко требуются усилия более чем двух животных. Уличные трамваи, в отличие от таковых в северных городах, тянет всего один мул, и у них нет кондукторов. Кладбища расположены над землей и напоминают почтовые ячейки, увеличенные до размеров, достаточных для размещения гробов. Во всем городе Нью-Орлеане нет ни одного подвала.

Комары лютуют всю зиму. Летом существует две разновидности этих насекомых. Ночной комар похож на насекомое, тревожащее наш сон в северных широтах. Дневной комар сменяет своего товарища на рассвете и остается на посту до заката. У него нет песенки, но от этого его укусы не менее болезненны. Он исчезает с приближением зимы, но его музыкальный брат остается. Противомоскитные сетки необходимы круглый год.

Общественные прогулочные зоны Нью-Орлеана по праву составляют предмет гордости его жителей. Канал-стрит — пожалуй, самая красивая улица в Америке. Вдоль ее центра тянется двойной ряд тенистых деревьев, променад и пути уличной железной дороги. Эти тенистые деревья огорожены так, что образуют череду небольших скверов на протяжении всей улицы. По обе стороны этих скверов пролегает проезжая часть, такая же широкая, как главная магистраль Нью-Йорка. Канал-стрит — излюбленное место для прогулок модников в Нью-Орлеане. В славные дни до Мятежа она представляла собой великолепное зрелище.

Среди красивейших скверов Нью-Орлеана — Джексон-сквер, где установлена прекрасная конная статуя генерала Джексона. Пьедестал статуи украшен надписью:

«СОЮЗ — ОН ДОЖЕН БЫТЬ И БУДЕТ СОХРАНЕН».

Французский элемент в Нью-Орлеане заметен на каждом шагу. Аукционисты выкрикивают свой товар на смеси французского и английского языков, а негры и белые рабочие на дамбе изъясняются на гибридном наречии. Во французском квартале все пропитано французским духом. Вывески на магазинах и углах улиц, разговоры жителей и крики играющих на тротуарах мальчишек — все звучит на народном языке прекрасной Франции (La Belle France). В Джексон-сквер предупреждения для посетителей не портить кустарники вывешены на двух языках, причем французский идет первым. На одном плакате я увидел фразу: «Ne touche pas à les fleurs», за которой следовал буквальный перевод на английский: «Don't touch to the flowers» (Не трогайте цветы). Я был рад заметить, что к этому предостережению прислушивались весьма повсеместно.

До войны Нью-Орлеан был городом удивительного богатства. Будучи расположен в устье великой долины, он вел огромную торговлю хлопком, сахаром и другими продуктами Запада и Юга. Суда, спускавшиеся со всех точек судоходной части Миссисипи, разгружали свои товары на его дамбе. Корабли всех наций стояли у причалов, принимая богатый груз, доставленный пароходами. Горы товаров, лежавшие вдоль дамбы, не имели себе равных ни в одном другом городе земного шара. Деньги были в изобилии и щедро расточались во всех направлениях.

С сецессией южных штатов, началом военных действий и блокадой Миссисипи у ее устья и у Каира процветание Нью-Орлеана исчезло. Пароходы перестали привозить к его причалам хлопок и сахар, и его дамба являла собой картину бездействия. Многие богачи оказались в стесненных обстоятельствах, а многие бедняки страдали и умирали от нехватки продовольствия. Целый год, пока над городом реял флаг мятежников, деловая жизнь Нью-Орлеана была полностью парализована.

С прорывом фортов и взятием Нью-Орлеана адмиралом Фаррагутом правление мятежников подошло к концу. Очень медленно деловая жизнь города возрождалась, но в своем возрождении она перешла в руки северян, сопровождавших наши армии в их наступлении. Старые торговцы обнаружили, что их теснят вездесущие янки. С окончанием войны былое величие города вскоре вернется, но оно вернется не по старым руслам. Больше, чем любой другой город Юга, Нью-Орлеан будет контролироваться людьми северного происхождения и убеждений. Эпоха невольничьих аукционов в ротонде гостиницы «Сент-Сент-Чарльз» ушла в прошлое навсегда.

В Нью-Орлеане есть особая категория людей, характерная для Юга, чье дело — продавать хлопок для плантаторов. Эти господа известны как «факторы» (factors), и в былые времена они были многочисленны и успешны. Что бы ни понадобилось плантатору — от стопки бумаги до паровой машины, — он заказывал своему фактору купить и отправить это. Фактор выполнял заказ и записывал сумму на счет плантатора, добавляя два с половиной процента за комиссию.

Если плантатору нужны были деньги, он выставлял на фактора вексель, и этот субъект оплачивал его. В конце сезона нередко случалось так, что плантатор оказывался крупным должником фактора. Но урожай хлопка по его сборе отправлялся в адрес фактора, что погашало эту задолженность и обычно оставляло баланс в пользу плантатора.

Фактор взимал солидную комиссию за продажу хлопка, а иногда требовал проценты за авансированные деньги. В счастливые дни до войны бизнес факторов был весьма прибыльным. Авансы плантаторам до созревания урожая хлопка часто требовали крупного капитала, но риск был невелик. Почти каждый плантатор был изрядно должен своему фактору до отправки хлопка. Во многих случаях выручка от всего урожая едва покрывала сделанные авансы.

В Нью-Орлеане почти весь хлопок продается «по образцу». Определенные лица имеют лицензию на «отбор образцов» (sample) хлопка, за что берут определенную плату с каждой кипы. В оболочке каждой кипы прорезается отверстие, и через это отверстие вытягивается горсть хлопка. Таким образом отбираются образцы из каждой кипы, независимо от размера партии. Образцы доставляются в торговый зал комиссионной конторы, где они выставлены на осмотр покупателям. Тщательно отмечаются качество хлопка, длина волокна или штапеля, белизна образца и его чистота от пыли или фрагментов стеблей хлопка. Покупатели видят воочию менее чем одну кипу из двадцати до самого момента покупки. Нередко покупатели перепродают свой хлопок другим лицам, ни разу на него не взглянув. Иногда хлопок продается с аукциона, а не предлагается к частной продаже, но процесс «отбора образцов» осуществляется в любом случае.

В 63-м и 64-м годах Нью-Орлеан мог похвастаться большим количеством хлопковых факторов, чем самого хлопка. Основной бизнес находился в руках купцов с Севера, обосновавшихся в городе вскоре после его занятия национальными силами. Почти весь отправляемый на рынок хлопок поступал с плантаций, арендованных северянами, или от закупок, сделанных у плантаторов северными спекулянтами. Покровительство естественным образом перешло в руки новых хозяев земли, оставив старых купцов тосковать в одиночестве. Старые хлопковые факторы, большинство из которых были южанами с десяти- или двадцатилетним опытом, наблюдали, как их бизнес ускользает в руки людей, прибывших в Нью-Орлеан уже после генерала Батлера. Почти все старые факторы были сецессионистами, которые религиозно верили, что ни одно правительство не может существовать, если оно не основано на сыром хлопке и рабстве. Они неустанно утверждали, что никто, кроме них самих, не умеет выгодно продавать хлопок, и недоумевали, почему те, у кого есть этот товар, должны нанимать людей, незнакомых с его продажей. Им было суждено обнаружить, что они лжепророки. Новые и предприимчивые купцы монополизировали торговлю хлопком, оставив поклоняющихся рабству факторов былых времен оплакивать потерю своего занятия.

В то время, когда я посетил Нью-Орлеан, хлопок падал в цене. Он стоил девяносто центов за фунт. Мне удалось выручить лишь малую толику сверх семидесяти центов, а в течение недели хлопок того же качества продавался уже по шестьдесят. Три месяца спустя он без труда шел по доллару и четверти за фунт. Известия из Нью-Йорка служили пружинами, управлявшими рынком в Нью-Орлеане. Хороший спрос в Нью-Йорке порождал хороший спрос в Нью-Орлеане, и наоборот (vice versâ). Нью-йоркский рынок управлялся ливерпульским, а тот, в свою очередь, спросом в Манчестере. Таким образом, Старый Свет и Новый имели общий интерес в производстве хлопка. Пока один следил за спросом, другой внимательно наблюдал за предложением.

Некоторые факторы в Нью-Орлеане опасались, что внимание, уделяемое культивации хлопка в других частях света, нанесет ущерб Югу после окончания войны. Они отказались от своей первоначальной веры в то, что их хлопок — это король, и страшились краха, который возвестит о крушении всех их надежд.

В своей теории о том, что хлопководство убыточно, если оно не ведется рабским трудом, эти люди видели лишь мрачную картину на долгие годы вперед. Не таковы были новые хозяева земли. Полагая, что рабство вовсе не обязательно для производства сахара и хлопка; веря, что страна при новой системе труда способна продемонстрировать гораздо большее процветание, чем когда-либо при старой; и веря, что с возвращением мира торговля найдет новые и расширенные русла, они боролись с сецессионистскими ересями старых жителей и доказывали свою веру делами. Нью-Орлеан сбрасывал свои старые привычки и перенимал идеи и манеры северной цивилизации.

Миссис Б., владелица нашей плантации, во время моего приезда находилась в Нью-Орлеане. Поскольку ей причиталась половина выручки от собранного нами хлопка, я навестил ее, чтобы сообщить результаты наших трудов. После совершения сделки я предъявил отчет о продажах ее агенту и выплатил ему оговоренную сумму. До сих пор все шло хорошо, но нам было суждено разойтись во мнениях по вопросу, затрагивающему права негров.

В начале 1863 года власти мятежников приказали уничтожить весь хлопок, который мог попасть в руки национальных сил. Этот приказ выполнялся весьма повсеместно. При его исполнении было сожжено около четырехсот кип, принадлежавших миссис Б. Офицер, руководивший уничтожением, разрешил неграм на плантации набить свои матрасы хлопком, но не сохранять его в кипах. Когда мы осуществляли нашу отгрузку, мистер Колберн предложил тем неграм, которые пожелают, продать нам их хлопок, а матрасы набить мохом или шелухой. Поскольку мы платили им щедрую цену, они приняли наше предложение, и из нашей закупки мы сформировали три кипы. Мы и вообразить не могли, что миссис Б. предъявит какие-либо претензии на эту партию, и не включили ее в тот объем, за который выплатили ей половину выручки.

После того как я произвел выплату ее фактору, я получил от этой дамы записку касательно упомянутых трех кип. Она заявляла, что данный хлопок является полностью ее собственностью; но в знак признательности за наше заботливое внимание к этому делу она согласна на то, чтобы мы оставили себе половину его стоимости. Она признавала, что ей самой никогда бы не пришло в голову везти его на рынок; но раз уж мы собрали его и забаловали, она требовала его как свой собственный. Я «почтительнейше отказался» выполнить ее просьбу. Я считал, что негры имеют право на то, что было спасено от пожара и даровано им властями мятежников. Миссис Б. придерживалась мнения, что раб не может владеть ничем, а потому настаивала, что хлопок принадлежит ей лично.

Вскоре после отправки моего ответа меня навестил фактор этой дамы. Между нами завязалась горячая, хотя и вежливая дискуссия. Фактор был сецессионистом и твердо верил в естественное и божественное право рабства. Он был человеком с отточенными манерами и, без сомнения, считался образцом истинного южного джентльмена. В нашей беседе по спорному вопросу я рассказал ему, что мятежники разрешили неграм набить матрасы хлопком, и именно этот хлопок мы приобрели.

«Негры не имели права продавать его вам, — заявил фактор, — равно как и вы не имели права его покупать».

«Если он был им подарен, — возразил я, — разве не им было его продавать?»

«Конечно нет. Негры ничего не имеют и не могут иметь. Все, что у них есть, одежда, которую они носят, и посуда, которой они пользуются, принадлежит их хозяевам. Когда мы „дарим“ что-либо негру, мы просто позволяем этому оставаться у него на хранении, не более того».

«Но в данном случае, — сказал я, — подарок был сделан не хозяином. Хлопок подлежал уничтожению по приказу вашего правительства конфедератов. Этот приказ изъял его из владения миссис Б. Когда офицер пришел сжигать хлопок и отдал часть неграм для набивки матрасов, он не делал никаких подарков миссис Б.»

«Разумеется, делал. Хлопок стал ее, когда его подарили ее неграм. Если вы что-то дарите кому-то из моих негров, эта вещь становится моей собственностью точно так же, как если бы ее подарили мне».

«Но как быть, когда негр, работая по ночам или по субботам, ухитряется заработать что-то для себя?»

«Это абсолютно то же самое. Все, что он зарабатывает таким образом, принадлежит его господину. Из соображений целесообразности мы позволяем ему это сохранять, но мы стараемся сделать так, чтобы он тратил это на свое собственное благо. Негр является собственностью своего господина и не может владеть ничем для себя».

«Но в этом случае, — ответил я, — я пообещал заплатить неграм за хлопок. Было бы несправедливо по отношению к ним не сделать этого».

«Вы ни в коем случае не должны платить им за него. Все, что вы пообещали, не имеет никакого значения. Это собственность миссис Б., а не их. Если вы им заплатите, вы нарушите все наши обычаи и создадите прецедент, крайне дурной для нас и для вас самих».

Я заверил джентльмена, что буду чувствовать себя обязанным поступить с неграми справедливо, пусть даже ценой нарушения южного прецедента. «Вы, возможно, не осознаете, — заметил я, — масштабов перемен в положении южного негра за два только что минувших года. Расхождение во мнениях между вашими людьми и нами, без сомнения, является искренним. Мы будем столь же упорны в отстаивании наших взглядов в настоящем, сколь вы были упорны в насаждении своих в прошлом. Мы должны испытать нашу теорию и дождаться результатов».

Мы расстались самым дружеским образом, и каждый надеялся, что со временем другой увидит все в истинном свете. Судя по нынешним признакам, перевес общественного мнения на моей стороне и неуклонно растет.

Поскольку мои продажи были завершены, а партия плантационных припасов закуплена, я был готов к возвращению. Мне стоило немалого труда раздобыть у чиновника казначейства в Нью-Орлеане разрешения, позволявшие отправить мои покупки. Перед отъездом из Натчеза я собрал все документы, требуемые законом. Натчез и Нью-Орлеан находились не в одном «округе», и в результате царила большая путаница. Например, чиновник в Натчезе выдал мне некий документ, который я должен был предъявить в Нью-Орлеане и везти с собой обратно в Натчез. Чиновник в Нью-Орлеане завладел этим документом и на мои протесты заявил, что чиновник в Натчезе «не имел права» давать мне указания его сохранять. Он оставил бумагу у себя, а я остался без всякой защиты от конфискации товаров, бывших у меня в пути. Они были конфискованы правительственным чиновником, но впоследствии возвращены. По прибытии в Натчез я описал случившееся тамошнему чиновнику казначейства. Мне сообщили, что чиновник в Нью-Орлеане «не мог» забирать у меня бумаги и что я не должен был ему позволять это делать.

Это живо напомнило мне историю человека, которого однажды поместили у позорного столба. Узнав о его проступке, адвокат сказал ему: «Послушайте, сэр, они же не имеют права сажать вас в колодки за это».

«Но они посадили».

«Я же вам говорю, они не могут этого сделать».

«Но вы же видите, они сделали».

«Я еще раз говорю вам, они не могут делать ничего подобного».

В моем собственном случае каждый чиновник казначейства заявлял, что другой «не мог» делать то, что уже было сделано. Из-за несогласованности «регламентов» самый осторожный отправитель то и обнаруживал свои товары под арестом, из которого их обычно удавалось освободить ценой уплаты щедрых пошлин и штрафов. Я не знаю, был ли какой-то сговор между чиновниками, но меня не покидало впечатление, что в датском королевстве что-то прогнило. Неизменным результатом этих маленьких распрей становилось грабеж грузоотправителей. Чиновники никогда не страдали. Подобно лезвиям ножниц, они резали друг друга, но вредили лишь тому, что оказывалось между ними.

И сотой доли официальной нечестности в Нью-Орлеане и других точках вдоль Миссисипи никто никогда не узнает. Того, что стало достоянием гласности, достаточно, чтобы осудить всю систему разрешений и казначейских ограничений. Правительство поступило мудро, когда вскоре после подавления Мятежа упразднило множество казначейских агентств на Юге. В том виде, в каком они управлялись в последние два года войны, эти агентства оказались не чем иным, как школами бесчестности. В тех конторах, может, и были какие-то честные люди, но они умудрялись скрывать свою честность.

Чтобы показать разнообразие расходов, сопутствующих отправке партии хлопка, я прилагаю расчет продавцов по тем трем кипам, из-за которых у нас с миссис Б. вышел небольшой спор. Эти кипы не продавались с остальной частью нашей партии. Хлопок, из которого они состояли, был весьма низкого качества.



Account Sales of Three Bales of Cotton for Knox &
        Colburn.

        By PARSLEY & WILLIAMS.
      

	Mark,
	   3 bales.
	 
	 
	 
	 



	"K. C."
	
           Weight,    } 1,349
        @...............
	$0
	60
	$809
	40



	 
	533--406--410 }
	 
	 
	 
	 



	 
	Auctioneers' commission, 1 pr.
        ct.....
	8
	09
	 
	 



	 
	Sampling
        .............................
	 
	30
	 
	 



	 
	Weighing
        .............................
	 
	50
	 
	 



	 
	
        Watching..............................
	 
	50
	 
	 



	 
	Tarpaulins
        ...........................
	 
	50
	 
	 



	 
	Freight, $10 pr. bale
        ................
	30
	00
	 
	 



	
	Insurance, $2.50 pr. bale
        ............
	7
	50
	 
	 



	 
	4 c. pr. lb. (tax) on 1,349 lb
        .......
	53
	96
	 
	 



	 
	1/2 c. " " " "
        .......................
	6
	74
	 
	 



	
	Permit and stamps
        ....................
	 
	65
	 
	 



	
	Hospital fees, $5 pr.
        bale............
	15
	00
	 
	 



	
	Factors' commission, 1 pr.
        ct.........
	8
	09
	 
	 



	 
	 
	--
	--
	131
	83



	 
	 
	 
	 
	----
	--



	E.O.E.
	     Net
        proceeds.....................
	 
	 
	$677
	57



	NEW ORLEANS, La., February
        22, 1864.




Из вышесказанного будет видно, что сборы составляют значительную часть выручки от продажи. Наиболее тяжелыми статьями являются правительственный и больничный налоги. Последний взимался еще до войны, но первый — один из плодов Мятежа. Он, судя по всему, продержится еще довольно долго.

Я знал несколько случаев, когда выручка от продажи хлопка не покрывала расходов и после этого оставался небольшой долг, который должен был выплатить владелец. Нередко хлопок, купленный без всякого умысла и отправленный на рынок, конфисковывался правительственными чиновниками под предлогом какой-нибудь мнимой формальности и помещался на государственные склады. Владелец не мог добиться никаких слушаний до тех пор, пока не делал щедрых денежных подношений надлежащим властям.

После долгих проволочек и многочисленных взяток хлопок удавалось освободить. Возникали новые сборы, и прежде чем удавалось осуществить продажу, вся ценность хлопка испарялась.

Один мой знакомый имел несчастье угодить в руки филистимлян описанным выше способом. В конце концов он обнаружил, что понес убытки на триста долларов. С тех пор он пытается выяснить, какой объем торговли в аналогичных масштабах потребуется, чтобы стать миллионером. По последним данным, решить эту задачу ему так и не удалось.








ГЛАВА XXXVIII.

НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПЛАНТАТОРСКОЙ ЖИЗНИ.

Тайны торговли мулами.—«Что в имени тебе моем?..» (Что в имени?).—Процесс обеспечения плантации скотом.—Предприимчивый белый человек.—Военная хитрость янки.—Раздача товаров неграм.—Вкусы африканца.—Эфиопское красноречие.—Цветной надсмотрщик.—Приближение партизан.—Виски против партизан.—Подсказка военным людям.

Вернувшись из Нью-Орлеана на плантацию, я обнаружил, что Колберн продвигал наше дело с быстротой и мастерством, которые вызывали восхищение у всех вокруг. Он увеличил нашу рабочую силу и приобрел изрядное количество мулов. Накануне моего приезда у нас работало семнадцать плугов и две упряжки были заняты сбором кукурузы. Мусорная банда была при деле, а остальные рабочие группы занимались своими разнообразными обязанностями. Мы смотрели в светлое будущее и разделяли желание Джефферсона Дэвиса «оставить нас в покое».

Предприимчивость арендатора в то время и в той местности иллюстрировалась его способностью обеспечить свою плантацию мулами. Многие терпели в этом деле неудачу, но мой компаньон к их числу не принадлежал. На рынке Натчеза мулов было немного — недостаточно, чтобы покрыть и десятую долю спроса. Почти каждая плантация была лишена тягловых животных той или иной армией. До нашего прибытия мятежники грабили всех, кто подозревался в недостаточном энтузиазме по отношению к делу. Когда национальная армия завладела краем, она забрала почти все, что оставили мятежники. Вся собственность, которая считалась принадлежащей правительству мятежников, переходила в руки нашего квартирмейстера.

У плантатора по имени Калеб Шилдс была большая плантация близ Натчеза, которую мятежники не трогали. Его мулы были клеймены буквами «C.S.» — инициалами их владельца. Поскольку эти буквы случайно совпали с теми, что использовались правительством Конфедерации, мистер Шилдс обнаружил, что его мулы были немедленно схвачены и «конфискованы». Прежде чем он успел во всем разобраться и получить приказ об их возвращении, его животных отправили в Виксберг и поместили в правительственный загон. Если бы этот джентльмен обладал другими инициалами, возможно (хотя и не наверняка), он сумел бы сберечь свой скот.

Поскольку мулов было очень мало, арендаторы изощрялись в том, как обеспечить себя этими животными. По прибытии на плантацию я позаботился о том, чтобы нанимать негров, приезжавших из внутренних районов, или, во всяком случае, выкупать их животных. За один день я раздобыл двух лошадей и четырех мулов. Был издан приказ о конфискации вьючных (или тягловых) животных, приводимых неграми внутрь линий. Мы получили разрешение покупать у этих беглых негров тех мулов, которых они согласны были продать, при условии, что мы сможем договориться до того, как они достигнут военных рубежей.

Сразу после моего отъезда мистер Колберн выставил одного из наших людей на дороге возле нашего дома с приказом заключать сделку с каждым верховым негром, направлявшимся в Натчез. План увенчался успехом. От двух до полудюжины мулов добывалось ежедневно. За две недели моего отсутствия было куплено почти пятьдесят мулов, что привело плантацию в полную готовность для активного ведения нашего дела. В то же время многие арендаторы в наших окрестностях не могли начать работы из-за неспособности раздобыть тягловый скот.

Негры обнаружили, что рынок мулов снабжен плохо, и некоторые из наиболее предприимчивых и нечестных сынов Хама попытались извлечь выгоду из сложившейся ситуации. Нередко мулов предлагали по подозрительно низкой цене, объясняя это тем, что хозяин жаждет избавиться от имущества и вернуться домой. Некоторые предпринимали ночные вылазки на десять или двадцать миль вглубь территории, где крали всех попадавшихся под руку мулов. Некоторые арендаторы пострадали от потери скота, который продавали спустя час после кражи, а порой — самому же человеку, у которого его увели. Мы принимали все меры предосторожности, чтобы не покупать краденое, но порой нас обманывали.

Однажды я купил мула у негра, жившего в Уотерпруфе. Покупка была совершена за час до захода солнца, а животное украли среди ночи. На следующее утро Колберн купил его снова у того же человека, с которым я заключил сделку. После этого случая мы приняли за правило клеймить каждого мула, как только он попадал к нам в руки. Все арендаторы поступали так же, частично ограждая друг друга от мошенничества.

Белые люди были худшими ворами мулов и обычно сами научали негрòв их злодеяниям. В Натчезе было несколько человек, которые возвели кражу мулов в ранг науки и владели ею столь же искусно, сколь Чарли Бейтс или Плутовской Малыш искусством карманных краж. Один из них держал четырех или пятерых белых и дюжину негров, занимавшихся доставкой скота на рынок. Кажется, до конца мая он удалился в Сент-Луис с десятью или двенадцатью тысячами долларов, заработанными за три месяца упорного труда.

Некоторые арендаторы прибегали к сомнительным методам, чтобы обеспечить свои плантации средствами для пахоты и посева. Один из них занимал плантацию, принадлежавшую человеку, который отказывался разрешать использовать свой собственный скот. Он хотел сохранять нейтралитет до окончания войны.

У этого владельца было более шестидесяти прекрасных мулов, которые свободно бродили по полю. В один прекрасный день арендатор сказал хозяину, что купил партию мулов в Натчезе и скоро приведет их. Следующей ночью, пока хозяин спал, арендатор позвал на помощь нескольких верных негров, поймал семнадцать мулов в поле, подстриг их, клеймил и поместил отдельно в загоне. Утром он позвал хозяина посмотреть на «покупку».

— Вы купили отличную партию, — сказал последний. — Откуда они?

— Все из Сент-Луиса, — последовал ответ. — Их привезли два дня назад. Я не знаю, как быть с тем, чтобы выпустить их. Как вы думаете, если я пущу их к вашим, нет ли опасности, что они заблудятся из-за того, что находятся в незнакомом месте?

— Никакой. Думаю, никакого риска нет.

Арендатор пошел на риск и выразил огромную радость, обнаружив, что новые мулы чувствуют себя на плантации как дома.

Несколько дней спустя владелец плантации обнаружил пропажу своих мулов, но даже не подозревал, что с ними стало. Две недели спустя явились мятежники и попросили его указать имущество арендатора, чтобы они могли его увезти. Он исполнил просьбу, указав на семнадцать мулов, которых мятежники угнали, оставив остальной скот нетронутым.

Я высадился на плантации воскресным вечером с товарами, купленными в Нью-Орлеане. Меня встретили неприятным известием о том, что небольшой отряд в Уотерпруфе, совершив множество мародерств в окрестностях, был отведен назад, оставив нас на произвол судьбы и во власть разгневанного южного рыцарства. Нас могли навестить в любую минуту. Мы знали, что мятежники не станут с нами церемониться, учитывая то, что они претерпели от наших солдат. Накануне в семи милях от нас был замечен отряд партизан, и ничто не мешало им подойти так близко, как им заблагорассудится.

Соответственно, мы решили распределить товары среди негров как можно раньше. В понедельник утром мы начали. Возникла некоторая задержка, но до семи часов нам удалось запустить весьма оживленную торговлю.

Обувь пользовалась огромным спросом, так как неграм не выдавали этих вещей почти три года. Сотня пар была быстро роздана, после чего остальное было отложено до лучших времен. Среди негров были такие, чьи ступни оказались слишком большими для любой купленной нами обуви. Любопытным фактом было то, что эти большеногие негры не превышали обычного роста. Я помню одного в особенности, который требовал тринадцатый размер, но сам был ростом не более пяти футов и пяти дюймов в своих невидимых чулках.

Следом за обувью шли материалы для одежды. Для мужчин мы купили серый деним и кентуккийский джинсовый материал, для женщин — синий деним и обычный ситец. Эти товары разбирали быстро, а вместе с ними — необходимое количество ниток, пуговиц и т. д. Большим спросом пользовался запас огромных головных платков-бандан. Я заготовил столько этих вещей, сколько, по моему мнению, было нужно на всех негров плантации, но понял, что жестоко просчитался. Платки были большими и очень яркими, и африканский вкус был ими сразу очарован. Вместо того чтобы ограничиться одним или двумя, каждый негр хотел получить от шести до дюжины и сильно огорчался отказом. Броские расцветки большинства ситцев вызвали огромный спрос, в то время как несколько отрезов более скромного вида были полностью отвергнуты. Белая хлопчатобумажная ткань, шляпы из пальмовых листьев, ножи и вилки, жестяные тарелки, кастрюли и миски, а также другие вещи для быта или ношения входили в число товаров, распределявшихся в тот день.

При правлении рабовладельца негр не имел права ни на что, кроме скудного пропитания и грубой одежды. Из широты душевной щедрости хозяин дарил ему различные вещи, стоимость которых в течение года составляла всего несколько долларов. Эти вещи получили название «подарков», и их получение должно было внушить чувство благодарности в груди раба.

Большинство негров понимали, что новые порядки кладут конец раздаче подарков. Им должны были платить за всю их работу, и они должны были платить за все, что получали. Когда этот план был впервые объявлен, все остались им довольны; но когда дело дошло до распределения товаров, многие негры изменили свое мнение. Они настаивали на том, чтобы одежда и все остальное, что мы купили, выдавалось в качестве «подарков», а за свой труд они получали бы плату в дополнение к этому. Какими бы ничтожными преимуществами ни обладала старая система, они хотели сохранить их и перенести в свою новую жизнь. Получение платы за труд было условием свободы, которое они радостно приняли. Получение же «подарков» было очевидным преимуществом рабства, от которого они не хотели отказываться.

Дело было полностью разъяснено, и я уверен, что все наши слушатели поняли его. Те, кто упорствовал, преследовали свои личные интересы. Те, кто болел, бездельничал, отсутствовал или был нетрудоспособен, желали щедрых даров, в то время как трудолюбивые в целом поддерживали новую систему или не чинили ей особых препятствий.

Один негр, который пробыл у нас на службе две недели и чья общая работа за это время составила менее четырех дней, считал, что заслуживает подарков на сотню долларов и денежной компенсации за двухнедельный труд. Все были склонны оценивать свои услуги очень высоко, но среди них находились и такие, чья умеренность не знала границ.

Возникла трудность из-за определенных обещаний, данных неграм владелицей плантации задолго до нашего прибытия. Миссис Б. говорила им (согласно их версии), что выручка от хлопка на плантации будет распределяться в виде подарков всякий раз, когда совершается продажа. Она не сообщала нам ни о каких подобных обещаниях, когда мы оформляли аренду плантации. Если она и заключала какое-либо соглашение на этот счет, то, вероятно, забыла о нем. Те, кто утверждал, что такая договоренность была достигнута, желали получить щедрые подарки в дополнение к оплате их труда. Наш отказ удовлетворить это требование был признан справедливым, но вызвал немалое разочарование.

Женщина, которая была любимицей своей хозяйки, отстаивала свою точку зрения с такой страстью, что привлекла мое внимание. Несмотря на то, что ей было за шестьдесят, она была пряма как стрела, а ее походка напоминала походку королевы трагедии. Своими чертами лица она не была похожа на окружающих, за исключением цвета кожи, который был черным как чернила. Ее голос звучал чисто и серебристо, что я редко наблюдал у людей ее расы. Отстаивая свои требования, она становилась удивительно красноречивой и вызвала бы восхищение у образованной аудитории. Если бы поблизости существовала школа для развития актерского таланта у негров, я бы дал этой женщине рекомендацию для поступления в ее стены.

Во время моего отсутствия мистер Колберн нанял надсмотрщика на нашу меньшую плантацию и возложил на него полное руководство работами. Этот надсмотрщик был мулатом, который пятнадцать лет управлял крупной плантацией примерно в семи милях от нашей. По голосу и манерам он был белым человеком, но цвет его кожи и волосы выдавали принадлежность к угнетенной расе. Не было ничего на плантации, чем бы он не владел в совершенстве. Не будучи строгим, он успевал делать все то, что делалось при старой системе. Он по возможности подражал обычаям белых, и его особой амбицией было стоять выше людей своего цвета кожи. Как надсмотрщик он был вполне способен возглавить любую плантацию в той местности. За все время моего пребывания на Юге я не встретил ни одного белого надсмотрщика, которого считал бы профессионально равным этому негру.

«Ричмонд» — так звали нашего нового помощника. Хозяин не давал ему научиться читать, но позволил получить достаточные знания в области цифр, чтобы записывать вес хлопка в поле. Ричмонд мог отмечать на грифельной доске все круглые числа от ста до четырехсот; дальше этого он никогда не продвигался. Он не умел ни складывать, ни вычитать, а также не знал ни одной буквы алфавита. Тем не менее он мог очень плохо писать собственное имя, списав его с пропуска, написанного его хозяином. Он раздобыл книгу и с помощью одного из наших негров, знавшего алфавит, учился читать. Его дом был образцом аккуратности. К сожалению, должен сказать, что он был несколько тираничен, управляя делами своего собственного жилья.

Поскольку день распределения товаров выдался ненастным, Ричмонда вызвали с плантации нам на помощь. При его содействии мы продвигались неплохо, хотя временами работа прерывалась по разным причинам. Было роздано меньше половины ценных вещей, когда наши часы показали полдень. Как раз когда мы обсуждали целесообразность перерыва на обед, прозвучало объявление, которое изгнало всякие мысли о полуденной трапезе.

Одному из наших парней разрешили посетить Уотерпруф до полудня. Он вернулся несколько запыхавшимся, и его первые слова упали словно снаряд среди собравшихся негров:

Мятежники в Уотерпруфе.

— Откуда ты знаешь?

— Я видел их там и спросил у какой-то дамы, кто они такие. Она сказала, что это мятежники Харрисона.

Мы велели неграм идти по баракам. Ричмонд вскочил на коня и ускакал к плантации, которой руководил. Через две минуты во дворе не осталось ни одного негра, за исключением домашних слуг. Наши товары лежали на виду. Мы бросили некоторые из наиболее ценных вещей в темный чулан.

При первом же сигнале тревоги мы приказали вывести лошадей. Когда животные появились, мы прекратили свою работу.

— Мятежники идут по дороге, — гласила следующая сводка с передовой.

Мы вскочили на коней и проскакали сто ярдов вдоль фасада нашего участкового квартала до точки, откуда могли оглядеть дорогу в сторону Уотерпруфа. Там они и впрямь были — тридцать или более всадников, продвигавшихся медленной рысью. До них было около полумили, и будь мы хорошо оседланы, в нашем легком побеге не было бы сомнений. — А теперь начинается гонка, — сказал Колберн. — Двадцать миль до Натчеза. Один заезд, и лошади могут идти как угодно.

Мы повернули лошадей в сторону Натчеза.

— Стой, — сказал я, когда мы снова добрались до дома. — Они нас не видели и не ускорили шаг. Стратегия, дружище, может нам немного помочь.

Бросив уздечку в руку Колберна, я соскользнул с седла и вбежал в дом. Мгновение ушло на то, чтобы вынести кувшин и стеклянный стакан, но я задержался дольше, чем хотелось, в поисках ключа от нашего чулана. В кувшине было пять галлонов отличного виски (так отзывались мои друзья), и он стал бы ценной добычей в любой точке Конфедерации.

Поставив кувшин и стакан рядом на веранде, на самом виду с дороги, я снова взобрался в седло как раз в тот момент, когда мятежники достигли угла нашего квартала.

— У нас неотложные дела в Натчезе, — сказал Колберн.

— И то верно, — ответил я. — Я чуть про них не забыл. Не будем терять времени на их выполнение.

Когда мы ускакали, кое-кто из ехавших впереди мятежников заметил нас и прибавил ходу. Добравшись до дома, они вполне естественно посмотрели в его сторону, чтобы узнать, есть ли там кто-нибудь. Они увидели кувшин и сразу же прельстились. Один человек проехал мимо дома, но остальные остановились. Это меньшинство из одного человека оказалось благоразумным и вернулось, проследовав за нами менее пятидесяти ярдов. Виски, содержавшееся в кувшине, было быстро поглощено. Имея всего один стакан, на то, чтобы осушить кувшин, потребовалось несколько минут. Эти минуты были бесценны.

Виски, возможно, погубило немало людей, но оно спасло нас. Возле этого соблазнительного кувшина те тридцать партизан забыли о нашем побеге. У нас есть все основания быть благодарными за то, что мы нарушили правила закоренелых трезвенников, «держа спиртное в доме».

Я был хорошо оседлан и мог легко уйти от любой обычной погони. Конь Колберна был лишь сносным, и его бы наверняка настигли при энергичном и решительном преследовании. Поскольку каждый из нас решил стоять за другого до конца, поимка одного, несомненно, означала бы пленение обоих.
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ГЛАВА XXXIX.

ВИЗИТ ПАРТИЗАН.

Вести о набеге. — Возвращение на плантацию. — Примеры негритянской хитрости. — Внезапный отъезд и счастливое спасение. — Второй визит. — «Прочесывание» на языке партизан. — Как это делается. — Уважение к гостям. — Праздничный наряд. — Арендаторы бросают плантации. — Официальные обещания.

Убедившись, что нас не преследуют, мы перешли на неторопливый шаг и вовремя добрались до Натчеза. Четыре часа спустя мы получили первое известие с плантации. Там побывало около тридцати партизан, главным образом с целью разграбить плантацию, расположенную выше нашей. Они добились этого, угнав всех мулов. Они не стали красть наших мулов просто потому, что нашли столько ткани и другого желанного имущества, сколько хотели увезти в тот раз. К тому же мулы нашего соседа составили такое большое стадо, с каким они могли справиться. Они обещали вернуться, и мы верили, что они сдержат слово. Мы выяснили, что моя стратегия с виски спасла нас от погони.

На следующий день прибыл гонец с известием, что на плантации все тихо. На второй день, поскольку все оставалось спокойным, я решил вернуться. Колберн уехал в Виксберг, оставив меня везти наши дела по моему усмотрению. Мы обсуждали целесообразность найма белого надсмотрщика, который оставался бы на плантации во время нашего отсутствия. Перспектива визитов партизан убедила нас в том, что нам не следует проводить много времени в пределах их досягаемости. Мы предпочитали платить кому-то за риск для его жизни, чем рисковать собственными жизнями. Перспективы пройти сезон без серьезных потрясений стали весьма призрачными, но мы хотели продолжить эксперимент еще немного. Раз уж мы взялись за это, то решили не бросать дело сгоряча.

Я нанял белого мужчину в качестве надсмотрщика и взял его с собой на плантацию. Негры были временно встревожены визитом партизан, но поскольку их не трогали лично, волнение вскоре улеглась. Я застал их в тревожном ожидании моего возвращения и готовыми возобновить работу на следующий день.

Опустошения, учиненные партизанами в тот раз, были невелики. Они унесли несколько рулонов ткани и кое-какие мелкие вещи, предварительно выпив виски, которое я выставил для их развлечения. Негры тщательно спрятали остатки товаров в местах, где белому человеку было бы очень трудно их отыскать. В саду стоял ряд ульев, обитатели которых проявляли большую нелюбовь ко всем белым независимо от их политических взглядов. Два пустующих улья были заполнены самыми ценными вещами из нашей описи и поставлены по краям этого ряда. В зарослях сорняков под скамейкой, на которой стояли ульи, негры спрятали несколько рулонов ткани и кучу обуви. Еще больше обуви и ткани было спрятано в курятнике, под рядами гнезд, где «сидели» несколько ни в чем не повинных кур. Посуда была разложена среди кустов роз и томатных лоз в саду; бочки с сахаром были завалены древними пустыми бочками; а две бочки с патокой аккуратно закопали в свежевспаханном картофельном поле. Укромные углы в конюшнях и сараях превратились в тайники, и хитрость негров ярко проявилась в успешном сокрытии многих громоздких предметов.

Было около двух часов дня, когда я прибыл на плантацию. Я немедленно возобновил выдачу товаров, так поспешно приостановленную тремя днями ранее. С двух часов и до наступления темноты мы с надсмотрщиком были заняты делом и раздали примерно две трети оставшегося запаса. Наступила ночь. Мы прекратили выдачу и предались ужину. Дав надсмотрщику указания на завтрашний день, я вспомнил о приглашении провести ночь в доме друга в трех милях отсюда, на дороге в Натчез.

Я велел подать лошадь, и через несколько минут животное было готово у крыльца. Я сказал надсмотрщику, куда направляюсь, и пожелал ему спокойной ночи.

— Куда вы едете, мистер К----? — спросил негр, приведший лошадь, передавая мне уздечку.

— Если кто-нибудь заглянет меня навестить, — сказал я, — можете сказать, что я уехал в Натчез.

С этими словами я пришпорил коня и быстро помчался к дому друга. Пол-дюжины негров собрались, чтобы помочь оседлать и придержать лошадь. Когда я вскочил в седло, я услышал, как один из них произнес:

— Не понимаю, с чего это мистер К---- срывается в Натчез среди ночи.

Другой негр объяснил в чем дело, но самого объяснения я не расслышал. Если он привел убедительную причину, то, думаю, справился лучше, чем смог бы я.

Сразу после моего отъезда надсмотрщик лег спать. Он пролежал в постели около пятнадцати минут, когда услышал топот лошадиных копыт вокруг дома. Мгновение спустя раздался громкий призыв открыть дверь. Прежде чем надсмотрщик успел выполнить просьбу, дверь выломали. Дюжина мужчин ввалилась в дом, требуя немедленно зажечь свет. Когда спичка дала первую вспышку света, один из гостей произнес:

— Ну что, К----, на этот раз мы тебя поймали.

— Это, — сказал другой, — вовсе не К----; это Уолтер Оуэн, который раньше был надсмотрщиком на плантации Стюарта.

— Что ты здесь делаешь? — потребовал ответа другой.

Мистер Оуэн, дрожа в ночном белье, ответил, что его наняли остаться здесь в качестве надсмотрщика.

— Где К---- и где Колберн?

— Мистер Колберн не появлялся здесь с прошлого понедельника. Мистер К---- уехал в Натчез.

— Это чертова ложь, — сказал один из партизан. — Мы знаем, что он приехал сюда сегодня в два часа дня и был здесь в темноте. Он где-то вокруг этого дома.

Напрасно Оуэн уверял, что меня здесь нет. Обыскали каждую комнату и каждый чулан в доме. Перетряхнули кучу мешковины на чердаке в надежде, что я там прячусь. Не обошли вниманием даже дымоходы, хотя я сомневаюсь, что сквозь них смог бы пролезть самый маленький профессиональный трубочист. Один из партизан открыл пианино, чтобы проверить, не укрылся ли я под его крышкой. Они заглянули во все возможные и невозможные закоулки и углы в надежде где-нибудь меня обнаружить. Наконец они бросили поиски и ограничились обещанием поймать нас с Колберном в скором времени.

— Мы хотим «прочесать» этих проклятых аболиционистов, и мы сделаем это. Они могут поувиливать от нас какое-то время, но мы доберемся до них со временем.

Не имея возможности «прочесать» меня, как они рассчитывали, благородные партизаны «прочесали» надсмотрщика. Они забрали его деньги, шляпу, панталоны и седло. Его лошадь стояла в конюшне, и ее они тоже забрали. Они нашли четырех наших мулов и присвоили их себе. Они запугали одного из негров, заставив выдать место, где были спрятаны определенные вещи, и благодаря этому смогли увезти порядочное количество добычи. Они пригрозили мистеру Оуэну суровейшим наказанием, если он останется на плантации хоть дольше. Они завладели охранной грамотой («протекцией»), которую миссис Б. получила от коменданта в Натчезе несколько месяцев назад, и были наполовину готовы сжечь ее постройки в наказание за то, что она искала благосклонности янки. Их визит продлился всего час.

С нашей плантации грабители отправились на ту, что располагалась выше, где им повезло больше застать арендаторов дома. Они окружили дом точно так же, как окружили наш, а затем выломали двери. У арендаторов отобрали все, что походило на деньги, часы и ножи, а самих заставили поменяться шляпами и пальто со своими пленителями. Один из партизан заметил карандаш с костяным наконечником и присвоил его себе со словами:

— Такие штуки здесь, в глуши, не делают. Когда начнут, я отправлю эту назад.

В тот вечер эти арендаторы принимали гостей и умоляли партизан оказать им некоторое уважение.

— Черт побери ваших друзей, — сказал предводитель партизан. — Полагаю, они янки?

— Да, они самые; ни с кем другим мы бы не стали дружить.

— Тогда мы хотим посмотреть, что у них есть, и «прочесать» их, если оно того стоит.

Незнакомцев бесцеремонно обыскали. Их совокупным вкладом в казну партизан стали двое часов, два револьвера, триста долларов наличными, а также их шляпы и пальто. Их лошади и седла тоже были конфискованы. Из уважения к тому, что они были гостями дома, этим джентльменам разрешили оставить свои пальто. Им выдали по пять долларов каждому, чтобы покрыть расходы на дорогу до Натчеза. Никакой подобной учтивости по отношению к арендаторам плантации проявлено не было.

На следующее утро меня разбудили ни свет ни заря прибытием негра с нашей плантации с вестями о набеге. Чуть позже появился мистер Оуэн в панталонах и шляпе, принадлежавших кому-то из негров. Панталоны были малы, а шляпа велика; и то, и другое давным-давно повидало виды. Он ехал на муле, к которому была привязана старая седлина сомнительной прочности. Я выслушал рассказ о набеге и убедился, что вскоре последует новый визит. Я дал указание надсмотрщику собрать всех оставшихся мулов и отвезти их в Натчез в целях безопасности.


Я оставался у друга почти до полудня, а затем сопровождал его в Натчез. На следующее утро я узнал, что партизаны возвращались на нашу плантацию, пока я был в доме друга. Они унесли то, что не смогли захватить в предыдущую ночь. Им понадобилась повозка для перевозки, и они взяли одну из наших, а заодно всех мулов, каких смогли найти. Наш дом ободрали до нитки, забрав все, что имело хоть какую-то ценность, и я надеялся, что у партизан больше не будет поводов для новых визитов. Нескольких наших мулов удалось спасти, загнав их в примыкавший к плантации лес. Их отвезли в Натчез, и на какое-то время все работы по будущему урожаю хлопка прекратились.

Почти три недели партизаны беспрепятственно хозяйничали в окрестностях арендованных плантаций. Один за другим арендаторы были вынуждены искать убежища в Натчезе, и их работа полностью остановилась. Неприкосновенными остались лишь те плантации, что находились в миле или двух от Видалии. Поскольку сын генерал-адъютанта Томаса имел долю в одной из таких плантаций, а близкие друзья этого чиновника были связаны с другими, было вполне естественно, что их хорошо охраняли. Войска в Видалии постоянно держали ухо востро, чтобы предотвратить набеги на эти излюбленные места.

Почти каждый день я слышал о новом набеге по соседству, хотя после первых полудюжины визитов я не слышал, чтобы партизаны что-то унесли, по той простой причине, что красть было уже нечего. Часть негров осталась дома, в то время как другие бежали к военным постам за защитой. Грабители не проявляли склонности жестоко обращаться с неграми и неоднократно уверяли их, что их не потревожат, пока они остаются на плантациях и сажают только кукурузу. Заявлялось, что хлопок ни при каких обстоятельствах выращиваться не должен, а неграм угрожали суровейшим наказанием, если они помогут сажать эту культуру.








ГЛАВА XL.

ОСОБЕННОСТИ ПЛАНТАЦИОННОГО ТРУДА.

Возобновление работ. — Возникающие трудности. — Новый метод лечения больных. — Вор, разоблаченный незнанием арифметики. — Как сажают хлопок. — Применение хлопкового семени. — Оригинальная спальня. — Строительство туннеля. — Бдительность негритянского часового.

24 марта в Уотерпруфе был создан небольшой пост, а на следующий день мы возобновили наше предприятие на плантации. Мы сильно пострадали, так как почти все наши мулы пропали, а работа по их замене не могла быть выполнена за один день. Рынок Натчеза не был обеспечен мулами, и мы были вынуждены полагаться на окружающий регион. Через три дня после создания поста мы смогли запустить полдюжины плугов, а в течение двух недель вывели в поле весь наш первоначальный штат. Негры, бежавшие во время набега, вернулись к нам. Под руководством нашего надсмотрщика работа быстро продвигалась вперед. Ричмонд снова вернулся на нашу меньшую плантацию, откуда бежал во время беспорядков, и демонстрировал энергию, заслуживающую высочайшего восхищения.

Наши рабочие бригады вышли в полном составе. Бригада уборщиков расчищала землю под плуги, а пахотная бригада была занята своей привычной работой. Кукурузная бригада с двумя парами волов собирала кукурузу со скоростью сто бушелей в день, а бригада по ремонту изгородей приводила заборы в порядок. Бригада по обмолоту (состоящая из стариков и старух) шелушила и обмолачивала кукурузу, складывая ее в мешки для рынка. Садовник, скотники, доярки, няньки, свинопасы и конюхи — все были на своих местах, и мы начали забывать о недавних неприятностях на фоне явных перспектив успеха.

Дала о себе знать одна из трудностей новой системы. Некоторые негры начали симулировать болезнь и обманывать надсмотрщика везде, где это можно было сделать безнаказанно. В обязанности надсмотрщика входит каждое утро обходить бараки, осматривать тех, кто заявляет о болезни, определять, является ли их недуг реальным или надуманным, и выписывать соответствующие назначения. При старой системе симулянтов потчевали щедрыми порциями кнута, что обычно прогоняло все мнимые болезни. Иногда того, кто действительно болел, надсмотрщик жесточайшим образом порол, и нередко это становилось причиной смерти.

Поскольку теперь страха перед кнутом не было, некоторые склонные к лени негры симулировали болезнь и таким образом освобождались от работы в поле. Проблема не носила всеобщего характера, но была достаточно распространена, чтобы досаждать. Мы поняли, что нужно придумать какой-то способ преодолеть это зло и удерживать в поле всех, кто действительно способен там находиться.

Мы раздобыли напечатанные талоны, которые надсмотрщик должен был выдавать в конце каждого дня. Было три цвета: красный, желтый и белый. Первые предназначались для полной рабочей смены, вторые — для половины дня, а последние — для четверти дня. На лицевой стороне каждого значилось следующее:
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Эти талоны выдавались ежедневно тем, кто их заслуживал. Их собирали каждую субботу и начисляли надлежащую плату за объем работы, выполненной за неделю. Эффект оказался волшебным. На следующий день после внедрения нашей билетной системы число больных сократилось вдвое, и у нас больше не было проблем с мнимыми пациентами. Мы с Колберном в нашей новой роли «врачей» обнаружили, что наша практика значительно сократилась в результате нововведений. Время от времени случалось так, что тот, кто на самом деле не был способен работать, отправлялся в поле из-за страха потерять в заработке.

В субботу вечером негр, которого мы подозревали в воровских наклонностях, предъявил восемь талонов за полный день в качестве подтверждения своей недельной работы.

— Ты все их заработал на этой неделе? — спросил я.

— Да, сэр, — последовал ответ. — Мистер Оуэн дал их мне. Я работал каждый день подряд.

— Можешь сказать, в какие дни он давал тебе каждый талон?

— О да. Я знаю каждый из них, — ответил негр, и на его лице отразилась полная уверенность в своей способности указать место каждого талона.

Пока я держал талоны в руке, негр выбирал их. «Мистер Оуэн дал мне этот в понедельник, этот во вторник» и так далее к концу недели. Когда он дошел до пятницы и увидел, что осталось три талона, хотя отчитаться нужно было лишь за один оставшийся день, его лицо внезапно вытянулось. Я сделал вид, что не замечаю его смущения.

— Какой же он дал тебе сегодня?

Последовало заикание, колебание, слабая попытка объясниться, и тут наружу всплыла правда. Он украл лишние талоны у двух товарищей по работе всего за несколько минут до этого и не подумал о трудностях такого положения. Я дал ему хороший совет, потребовал вернуть украденные талоны и пообещать больше не воровать. Думаю, он сдержал это обещание до конца своего пребывания на плантации, но вовсе не уверен в этом.

Каждый день, когда погода благоприятствовала, работа продвигалась вперед. Каждого найденного мула немедленно пускали в дело, и к 15 апреля у нас было вспахано и подготовлено к посеву более пятисот акров. За первую неделю апреля мы посадили около восьмидесяти акров кукурузы и договорились начать посадку хлопка в понедельник, 18-го числа месяца. В предшествующую субботу надсмотрщик на каждой плантации сформировал посевные бригады и привел все в готовность к активной работе.

Землю при вспашке под хлопок разделяют на ряд гребней с помощью процесса, технически известного как «четырехбороздовая распашка». Две борозды проводятся в одном направлении и две в другом, образуя таким образом гребень шириной в четыре-пять футов. Вдоль вершины этого гребня одиночным мулом протаскивается сеялка, или «бычий язык», делая желобок глубиной в два-три дюйма. Человек с мешком хлопкового семени идет за сеялкой и разбрасывает семена в желобок. Следом идет небольшая борона, засыпая семена, и работа по посадке завершена.

Посевная бригада состоит из погонщиков сеялок, погонщиков борон, людей, разбрасывающих семена, и помощников, снабжающих их семенами. Семена доставляются из хлопкоочистительного цеха в поле на воловьих повозках и раскладываются удобными кучами по десять-двадцать бушелей в каждой.

Хлопковое семя никогда не считалось имеющим сколько-нибудь заметную ценность, и поэтому негры расходуют его крайне расточительно. Засевая поле, они разбрасывают по меньшей мере в двадцать раз больше необходимого, и все советы использовать меньше остаются без внимания. Подсчитано, что на каждый произведенный тюк хлопка приходится сорок бушелей семян. Таким образом, плантация, поставляющая на рынок тысячу тюков хлопка, будет располагать сорока тысячами бушелей семян, на которые раньше не было спроса.

При самом щедром использовании этого продукта к концу года обычно оставался излишек. Крупный рогатый скот и овцы едят хлопковое семя, хотя и не в больших количествах. Вареным хлопковым семенем кормят свиней на всех плантациях, но по питательным и откормочным качествам оно сильно уступает кукурузе. Хлопковое семя засыпают вокруг корней молодых деревьев, где это необходимо для их утепления или обеспечения богатой почвы для роста. В некоторой степени оно используется в качестве топлива для паровых машин на тех участках, где механизмы работают на паре. Когда война лишила южные города поставок угля для их газовых заводов, многие из них сочли хлопковое семя весьма неплохой заменой. Из него можно в больших количествах извлекать масло. В течение нескольких лет Завод хлопкового масла в Мемфисе вел обширный бизнес. Несмотря на множество применений, которые можно найти хлопковому семени, его огромное количество делает его малоценным.

Посевная бригада, которую мы запустили тем понедельничным утром, состояла из пяти сеялок и равного числа борон, сеяльщиков и т. д. Каждая сеялка проходила около шести акров в день, так что каждый день давал нам тридцать акров будущего урожая хлопка. К концу недели мы подсчитали, что посадили около ста семидесяти акров. На следующей неделе мы увеличили количество сеялок, но вскоре сократили их, обнаружив, что опережаем плуги раньше, чем нам хотелось бы. К вечеру понедельника, 2 мая, мы засадили свыше четырехсот акров. Часть ростков уже пробивалась из земли, обещая быстрый рост.

В этот период делами непосредственно руководили наши надсмотрщики: мистер Оуэн отвечал за большую плантацию, а Ричмонд — за меньшую. Каждый день их навещал либо Колберн, либо я — а иногда и мы оба — и давал указания по общему управлению, которые они выполняли в деталях. Зная привычки партизан, мы не считали благоразумным спать в нашем доме на плантации. Эти субъекты могли заявить о своем присутствии в любой час ночи, тихо окружив дом и попросив его обитателей показаться на глаза.

Когда я ночевал на плантации, я обычно спал на куче хлопкового семени в хозяйственной постройке, куда тайком перенес пару одеял и мешок из-под муки. Этот мешок, наполненный семенами, служил мне подушкой, и хотя моей постели не хватало упругости пружинного матраса, спать было вполне удобно. Мое спальное место находилось у подножия огромной кучи семян, насчитывавшей много сотен бушелей. Одной ночью я развлекся тем, что прокопал туннель в этой куче примерно так же, как белка роет норку в склоне холма. Имея минуту на предупреждение, я мог бы «нырнуть в свою норку», прихватив с собой одеяла. Засыпав вход семенами, я мог бы избежать любого обычного обыска здания. Мне ни разу не довелось воспользоваться своим туннелем.

Однако обычно мы останавливались в Уотерпруфе, выезжая оттуда рано утром, завтракали на верхней плантации, инспектировали работу на обеих плантациях и после обеда возвращались в Уотерпруф. На плантации мы могли получить куда лучший обед, чем тот, что мог предложить Уотерпруф. Клубника держалась до конца сезона, и у нас всегда было в изобилии куриное мясо, яйца и молоко. Когда бы мы ни захотели жареного ягненка, наш поставщик выбирал лучшего из нашего стада. Свежая свинина попадалась слишком часто на наш вкус, и мы поражали негров и всех прочих уроженцев тех мест своими якобы еврейскими склонностями. Свинина и кукурузный хлеб являются главными продуктами питания в этом жарком климате, где естественнее было бы ожидать более легкой пищи.

Однажды я задержался на плантации до наступления темноты. Когда я ехал к Уотерпруфу, ожидая, что негритянский часовой окликнет меня и остановит, меня внезапно заставил остановиться свист пули совсем близко от уха, за которым последовало еще несколько на более дальнем расстоянии.

— Кто идет?

— Свой, с паролем.

— Если так, проходи. Мы думали, это мятежники.

Когда я добрался до пикета, капрал караула пояснил, что они заступили на дежурство впервые и плохо понимают свое дело. В последнем пункте я с ним полностью согласился. Открыть огонь по одинокому всаднику, движущемуся шагом, и лишь после этого окликнуть его — это выглядело смешно в глазах любых солдат. Капрал и все его люди пообещали в следующий раз действовать лучше и умоляли не докладывать о них в штаб. Добравшись до центра города, я обнаружил, что гарнизон был встревожен стрельбой на посту и выстраивался для отражения неприятеля. По моему уверению, что я и есть «неприятель», приказ выстроиться в боевую линию был отменен.








ГЛАВА XLI.

НЕГРЫ НА ВОЕННОМ ПОСТУ.

Солдаты в Уотерпруфе. — Чернокожий в синем. — Мятеж и дезертирство. — Их причина и исцеление. — Подача рапорта об отставке. — Никакого желания иметь цирюльника. — Поиск защиты. — Ложь и правда. — Склонность к преувеличениям. — Забавные оценки.

Солдаты, составлявшие гарнизон Уотерпруфа в то время, происходили из полка, сформированного полковником Итоном, заведующим беглыми рабами в Виксберге. Они были набраны в окрестностях Виксберга и Милликенс-Бенда специально для местной обороны. Из них получился, как и повсюду из негров, превосходный материал для армии. Легко подчиняющиеся, исполнительные, надежные и предельно бдительные на посту (в чем убеждает их стрельба по мне), они полностью опровергли утверждение мятежников о том, что негр окажется никуда не годным под ружьем.

Лишь в одном пункте они были склонны к мятежу. Их семейные узы были очень сильны, а привязанность к женам и детям нельзя было преодолеть в одночасье. Оказалось, что при формировании этого полка предполагалось, будто он останется в Милликенс-Бенде, где собрались семьи почти всех мужчин. Приказ о передислокации в Уотерпруф был неожиданным, и солдаты выразили некоторое недовольство. Это быстро замяли, но после того, как полк пробыл там три или четыре недели, с полдюжины человек однажды ночью ушли из расположения и пешком направились в Милликенс-Бенд. Их вернули, и после нескольких дней на гауптваухе они вернулись к службе. Другие последовали их примеру, пытаясь уйти домой, и какое-то время в лагере царило беспокойное состояние. Дезертирство происходило ежедневно.

Им было трудно объяснить, что они поступают неправильно. Армейские уставы и тонкости военного права были им незнакомы. Они никогда не изучали переводы генерала Халлека с французского, да если бы и изучали, сомневаюсь, что это сильно просветило бы их. Никто из них не знал, что означает «дезертирство», каковы обязанности солдата — всегда оставаться верным своему знамени. Все собирались вернуться на пост после краткого визита к своим семьям. Большинство из них просили товарищей передать капитанам, что их не будет лишь короткое время. Двое, которым удалось ускользнуть от преследования, однажды утром объявились как ни в чем не бывало и заверили офицеров, что остальные вскоре тоже вернутся. Постепенно они стали понимать преступность дезертирства или самовольной отлучки, но это понимание своих обязанностей давалось им нелегко.

Капитан, командовавший ротой в Уотерпруфе, рассказал мне забавную историю об одном солдате, который «подал в отставку». Когда капитан сидел перед своим помещением, к нему подошел один из его людей с мушкетом и всей амуницией. Без единого слова человек сложил все свое снаряжение на землю перед капитаном и повернулся, чтобы уйти.

«Вернись сюда, — сказал офицер, — что это значит?»

«Я устал здесь оставаться и иду домой», — ответил негр и снова попытался отойти.

«Вернись сюда и подними эти вещи», — капитан произнес это таким тоном, который убедил негра, что ему лучше подчиниться.

Негр рассказал свою историю. Он устал от войны; он пробыл солдатом четыре недели; он хотел увидеть свою семью и решил отправиться домой. Если капитан пожелает, он вернется через некоторое время, но сейчас он всё равно отправляется домой.

Офицер обладал дружелюбным нравом и объяснил солдату суть воинской дисциплины. Тот вскоре понял, что поступил неправильно, и безропотно вернулся к своим обязанностям. Разве кто-нибудь из читающих это солдат представляет себе, что он подает в отставку вышеуказанным образом хоть с какими-то шансами на ее принятие?

Когда в Канзасе был сформирован первый полк цветных волонтеров, он состоял в основном из негров, бежавших от рабства в Миссури. Их было легко дисциплинировать, за исключением одного пункта, в котором они проявляли крайнее упрямство. Многие негры в Миссури, как и в других частях Юга, носят свои волосы или шерсть в виде маленьких узелков или косичек. Они отказывались стричься наголо и угрожали вернуться к своим хозяевам, если это правило будет выполнено. Некоторые действительно покинули лагерь и ушли домой. Офицеры в конце концов добились своего, уговорив нескольких свободных негров из Ливенворта, чьи головы украшала «боевая стрижка», посетить лагерь и сказать упрямцам, что длинные пряди — это символ рабства.

Негры на нашей плантации, как и везде, испытывали сильное желание поехать в Уотерпруф, чтобы посмотреть на солдат. Каждое воскресенье им разрешалось ходить туда на церковную службу, которую вел человек их же цвета кожи. Они очень сожалели, что в этот день солдаты не маршировали, так как упускали возможность понаблюдать за военными учениями. Для негров с плантаций, принадлежавших нелояльным хозяевам, военные посты представляли огромный интерес, и они готовы были перенести любые лишения, лишь бы не возвращаться домой. Некоторые из них заявляли, что ни при каких обстоятельствах не выйдут за пределы линий. Нам требовалось больше помощников на нашей плантации, но уговорить негров пойти туда после того, как они нашли приют на военных постах, было практически невозможно. Страх перед опасностью и любовь к новой жизни были причинами, по которым они оставались внутри линий. Часть из них бездельничала, но многие нашли различные способы заработка на жизнь.

В Натчезе, Виксберге и других пунктах в изобилии встречались торговцы фруктами, кофе, лимонадом и подобными товарами. Существовали десятки мест, где принимали белье в стирку, хотя стирали не всегда хорошо. Распилка дров, уборка домов или любая другая работа, требующая силы, всегда находила того, кто готов ее выполнить. Многие из тех, кто нашел работу, обеспечивали себя сами, в то время как те, кто не мог или не хотел ее находить, жили за счет правительства. Последняя категория составляла подавляющее большинство.

Ранее я уже приводил инструкции, которые печатались в каждой «Записной книжке плантатора» для руководства надсмотрщиками в старые времена. «Никогда не доверяйте негру» — таков девиз автора этих инструкций. Меня часто предостерегали от того, чтобы верить любым словам негров. Их обвиняли в том, что они законченные лжецы, и утверждали, что им нельзя верить ни на йоту. Миссис Б. постоянно уверяла меня, что негры — страшные лжецы и верить им нельзя. Обычно это утверждение высказывалось тогда, когда я ссылался на них в подтверждение чего-то, что ей не нравилось. С другой стороны, она без колебаний ссылалась на негров, чтобы подкрепить любые свои заявления, если их показания были ей на руку. Это не было исключительно женской слабостью, поскольку мне было известно несколько случаев, когда белые люди мужского пола ссылались на показания рабов. Большинство южан отказываются верить им при любых обстоятельствах, но многие ссылаются на них, если их слова выгодны, и в то же время объявляют их совершенно недостойными доверия, когда дело обстоит наоборот.

Я встречал много негров, которым было гораздо легче солгать, чем сказать правду. Я встречал и других, которые не видели принципиальной разницы между правдой и ее противоположностью; и я встречал немало тех, чьим словам можно было полностью доверять. В течение всей своей жизни, в силу самих обстоятельств, окружающих его, раб приучен к обману. Если бы он не научился лгать, это было бы крайне странно. Я считаю, что негры настолько правдивы, насколько можно ожидать при их воспитании. Белые люди при аналогичном опыте и воспитании не стали бы хорошим примером для подражания молодежи. Негры говорят много лжи, но не все негры — лжецы. Многие белые люди говорят правду, но в течение своей жизни я встречал нескольких людей европеоидной расы, которые никогда не говорили правду, если только случайно.

Я обнаружил у плантационных негров склонность к преувеличениям там, где были затронуты их страхи или желания. Однажды негр из глубинки прискакал на нашу плантацию и заявил, что леса в миле отсюда «полны мятежников», и спросил, где находятся янки-солдаты. Я расспрашивал его некоторое время. Когда его страхи улеглись, я выяснил, что час назад он видел трех всадников, но не знал, кто они такие и были ли они вооружены.

Когда я взял плантации, миссис Б. сказала мне, что уже собрано двадцать тюков хлопка; так ей сказали негры. Когда я осмотрел хозяйство в первый день своего вступления во владение, негры обратили мое внимание на собранный хлопок, которого, по их мнению, было двадцать или двадцать пять тюков. Обладая небольшим опытом в деле с хлопком, я был уверен, что в той партии наберется не больше семи тюков. Когда его пропустили через очистительную машину и спрессовали, оказалось всего пять тюков.

Мы хотели посадить около пятидесяти акров кукурузы на более крупной плантации. В одном углу был треугольный участок, который, по нашим оценкам, составлял тридцать акров. Бригадир пахарей, проживший на этом месте двадцать лет, считал, что там около шестидесяти акров. Он был удивлен, когда при фактическом измерении выяснилось, что участок содержит двадцать восемь акров. Другое место, которое, по его мнению, насчитывало двадцать акров, по измерениям оказалось меньше десяти. Несомненно, здравый смысл этого человека редко подвергался испытаниям, и его применение в какой-либо степени было для него явной новизной.

Все, к чему не привыкли негры, становилось предметом забавных подсчетов. «Свинопас» мог сносно определить вес свиньи, как живой, так и битой. Когда я спросил его, сколько, по его мнению, весит он сам, он совершенно растерялся. По моему требованию дать ответ он подумал, что фунтов триста. Сто шестьдесят было бы недалеко от реальной цифры.

Ошибочные суждения столь же распространены среди невежественных белых, как и среди негров, хотя у последних обычно наблюдается склонность к преувеличению. Когда негры делают неверные оценки, в трех случаях из четырех они оказываются завышенными. У белых отклонение бывает в меньшую сторону так же часто, как и в большую. При оценке численности людей, например колонны войск, обе расы склонны преувеличивать, причем негр обычно превосходит бледнолицего. Мимо плантации может проехать пятьдесят всадников. Белые жители скажут вам, что прошло сто солдат, в то время как негры посчитают, что их было двести или триста.

Меня часто поражала способность негров называть по именам пароходы, курсирующие по реке. Ни один из негров не умел читать, но многие из них с большой точностью определяли разные суда. Они узнавали пароходы так же, как узнавали различные деревья в лесу. Когда появлялось новое судно, они спрашивали его имя и очень редко забывали его.

Однажды в поле зрения появился пароход, шедший вверх по реке. Прежде чем он подошел достаточно близко, чтобы я мог разобрать название на его борту, один из негров заявил, что это «Лорел-Хилл». Его слова подтвердились. Примечательно, что это судно не проходило мимо данного места почти целый год до этого дня.








Глава XLII.

КОНЕЦ ЭКСПЕРИМЕНТА.

Характер нашей «защиты». — Торговля следует за флагом. — Счастливое путешествие. — Наш последний визит. — Бесчеловечность партизан. — Угон негров в неволю. — Убийство надсмотрщика. — Наш окончательный отъезд. — Плантации в других местах.

Мы не считали пост в Уотерпруфе надежной защитой. Здесь не было кавалерии, которая совершала бы обещанное патрулирование между Уотерпруфом и следующим ниже постом или выслеживала бы партизан, которые могли бы подойти близко. Несколько солдат были посажены на мулов и лошадей, взятых из окрестностей, но они не годились для быстрых перемещений. Было понятно и полуофициально заявлено, что пост создан для защиты правительственных плантаций. Комендант заверил меня, что у него нет таких приказов. Он был поставлен туда для защиты поста, и только. Мы могли рассчитывать на любую защиту, которую давало его присутствие, но он не мог выходить за пределы города, чтобы предпринять какие-либо действия в наших интересах.

В Уотерпруфе был магазин, чей ежедневный оборот составлял две тысячи долларов. Каждый день жены, братья или сестры людей, замеченных в бандах мародеров в окрестностях, приходили в город и делали любые покупки по своему усмотрению, часто расплачиваясь за них деньгами, украденными партизанами. Джентльмен, бывший близким другом генерала Томаса, был одним из владельцев этого магазина, а сын этого офицера, как ходили слухи, имел в нем долю. Через некоторое время владение перешло к одному хлопковому спекулянту, но торговля продолжалась без помех. Этот спекулянт рассказал мне, что лидер партизан передал ему устное обещание: пост не будут тревожить или угрожать ему до тех пор, пока магазин остается там. Подобные сцены происходили почти на всех постах, созданных для «защиты» арендованных плантаций. Торговые лавки работали в полную силу, и объем товаров, попадавших к мятежникам и их друзьям, был огромен.

Я мало сомневаюсь в том, что такой курс способствовал затягиванию сопротивления нашим войскам вдоль реки Миссисипи. Если бы мы прекратили все коммерческие сношения с местными жителями, мы бы устранили стимул для войск мятежников оставаться в наших окрестностях. При том, как велись дела, они держались близко к нашим линиям на всех военных постах между Каиром и Батон-Ружем, порой соблюдая почтительное спокойствие, а порой совершая набеги в пределах тысячи ярдов от наших пикетов.

Отсутствие кавалерии и отсутствие каких-либо перспектив ее прибытия заставили нас поверить, что мы не сможем долго оставаться в безопасности. Тем не менее мы «ввязались в это» и продолжали пахать и сажать, уповая на счастливый случай, который позволит нам благополучно продержаться. Наша беда в конце концов пришла и положила преждевременный конец нашему предприятию свободного труда.

Как я уже заявлял в предыдущей главе, Колберн и я совершали ежедневные визиты на плантацию, оставаясь там на обед и возвращаясь в Уотерпруф во второй половине дня. В понедельник, 2 мая, мы совершили наш обычный визит и вернулись на пост. Сразу после нашего возвращения к нему пристал пароход, направлявшийся в Натчез, и мы приняли приглашение его капитана отправиться в этот город. Наша поездка в Натчез была совершена чисто под влиянием импульса и без какого-либо реального или официального дела, требующего нашего отъезда. Оказалось, что для нас лично это была очень счастливая поездка.

Во вторник вечером наш сосед добрался до Натчеза с вестью, что в этот день партизаны побывали на нашей плантации. Я поспешил в Уотерпруф на первом же пароходе и обнаружил, что наши худшие опасения оправдались.

Тридцать партизан окружили наш дом в тот час, когда мы обычно обедали. Они выкрикивали наши имена и приказывали выйти во двор, чтобы нас расстреляли. Дом был пуст, и поскольку их требование не было выполнено, полдюжины бандитов с пистолетами в руках обыскали здание, клянясь, что убьют нас на месте. Будь мы там, я не сомневаюсь, что эта угроза была бы выполнена.

Не найдя нас, они переключили свое внимание на другие дела. Они поймали нашего надсмотрщика, когда тот пытался бежать в сторону Уотерпруфа. Его привязали к лошади и охраняли до тех пор, пока отряд не был готов к выступлению. В то время как появились грабители, в поле пахали упряжки. Некоторые негры отвязали мулов от плугов, оседлали их и бежали в Уотерпруф. Другие, действовавшие медленнее, были захвачены вместе с животными. Те из негров, которых не захватили сразу, бежали в лес или спрятались в хозяйственных постройках.

Многих негров на плантации некоторые партизаны знали лично. В большинстве случаев этих негров не трогали. Остальных согнали перед домом, где построили в шеренгу и надежно связали. Некоторых заставили сесть на захваченных мулов и ехать среди похитителей.

Несколько детей были брошены на мулов или забраны партизанами на собственных лошадей, где их крепко держали. Никто не обращал внимания на крики детей или мольбы их матерей. Некоторые из матерей последовали за своими детьми, как, несомненно, и ожидали партизаны. У других материнский инстинкт уступал страху перед неволей. Среди захваченных был младенец возрастом чуть более восьми месяцев.

Задержавшись всего на несколько мгновений, похитители и пленники двинулись в путь. Девятнадцать наших негров были уведены, причем десять из них были детьми до одиннадцати лет. Из девятнадцати пятерым удалось бежать в нескольких милях отсюда, и они вернулись домой ночью. Одна женщина шестидесяти пяти лет, которая уже давно не была способна к какой-либо работе, оказалась среди угнанных. Она упала от истощения, не пройдя и трех миль, и партизаны избивали ее до тех пор, пока она не осталась лежать без чувств у обочины дороги. Прошло несколько часов, прежде чем она достаточно оправилась, чтобы вернуться на плантацию и рассказать о проявленной жестокости.

С соседней с нашей плантации в то же время были уведены тридцать негров. Из них полдюжины сбежали и вернулись. Остальные, присоединившись к отряду с нашей плантации, образовали скорбную процессию. Я слышал о них во многих местах от местных жителей. Эти люди не хотели признавать, что партизаны жестоко обращались с неграми. Убежавшие же рассказывали страшные вещи. Их зверски избивали кнутами, палками, а часто и рукоятками пистолетов; двух или трех оставили лежать без чувств у обочины, а одного старика застрелили, потому что он слишком устал, чтобы идти дальше. Через несколько дней я узнал, что захваченных негров отвезли в Уиннсборо — небольшой городок в глубинке — и продали там группе техасских торговцев.

С нашей плантации партизаны во время своего визита украли двадцать четыре мула, и столько же у наших соседей. Они были проданы той же группе торговцев, которая купила негров, и очевидно, что спекуляция «собственностью» в одном случае вызывала не больше угрызений совести, чем в другом.

Наш надсмотрщик, мистер Оуэн, был привязан к своей лошади и уведен. Об этом я узнал от оставшихся на плантации негров. Я усердно расспрашивал людей, прибывавших со стороны, куда направились партизаны, чтобы выяснить, куда именно его отвели. Один человек с уверенностью заверил меня, что видел мистера Оуэна в качестве пленника в двадцати милях отсюда. Миссис

Оуэн с пятью детьми жила в Уотерпруфе и, конечно, очень испугалась, услышав о его пленении.

В четверг, через два дня после набега, я посетил плантацию. Наша нижняя плантация не пострадала, но многие негры исчезли, и вся работа была приостановлена. Пытаться продолжать предприятие по посадке больше не имело смысла, и мы немедленно начали готовиться к тому, чтобы покинуть эти места. Оставшимся неграм было поручено лущить уже собранную кукурузу. По мере лущения ее отвозили в Уотерпруф для отправки на рынок. Плуги ржавели в бороздах, где они стояли в момент появления партизан. Кучи хлопкового семени и инструменты, использовавшиеся рабочей бригадой, оставались statu quo. Посаженный нами хлопок рос прекрасно. Бросить четыреста акров вот так растущими и подающими надежды на прекрасный урожай означало пустить на ветер массу труда, но другого выхода не было.

В субботу, через четыре дня после набега, на нашу плантацию пришел капрал разведывательного отряда и сказал, что в лесу неподалеку найдено тело белого мужчины. Я поехал с ним к указанному месту. Загадка судьбы нашего надсмотрщика разрешилась. Мужчина был убит в пределах тысячи ярдов от дома.

От главной дороги, проходившей мимо нашей плантации, в лес отходила тропинка. Эту тропинку использовали некоторые партизаны при отступлении. Пройдя по ней двести ярдов и немного свернув налево, я обнаружил небольшое кипарисовое дерево высотой не более тридцати футов. Одна ветвь этого дерева свисала от ствола, а затем загибалась вверх. Самая низкая точка изгиба этой ветви была чуть выше головы высокого человека.

Это было именно то дерево и именно та ветвь, которую люди, задумавшие убийство, выбрали бы для повешения своей жертвы. Я думал и до сих пор думаю, что партизаны свернули в сторону с намерением использовать веревку в качестве орудия смерти. Под этим деревом лежали останки нашего надсмотрщика. Тело быстро разлагалось. Вокруг собралась стая стервятников, которую с трудом удалось прогнать. Они уже начали свою работу, так что опознать его при других обстоятельствах было бы непросто. Череп отделился от туловища и лежал лицом вверх. К нему прилип кусочек скальпа, на котором виднелась седая прядь. К подбородку прилип клочок седой бороды.

В центре лба виднелось отверстие, очевидно, проделанное пистолетной пулей. Смерть, должно быть, наступила мгновенно, и пистолет сделал то, что убийцы, несомненно, намеревались совершить другими средствами. С тела была снята вся одежда, кроме одного нижнего белья. В дюжине ярдов лежала пара старых туфель, а рядом с ними — рваная и бесформенная шляпа. Эти туфли и шляпа не принадлежали нашему надсмотрщику; судя по всему, партизаны выбросили их, когда завладели одеждой своей жертвы. Я велел выкопать могилу, а останки поместить в грубый гроб и похоронить. Если бы можно было достать надгробную плиту, я бы увековечил это место. Выяснить подробности убийства нам так и не удалось.

Три дня спустя мы оставили плантацию. Мы заплатили неграм за проделанную работу и освободили их от дальнейшей службы. Те из них, кто жил на плантации до нашего прихода, в основном остались, так как партизаны заверили их, что их не тронут, если они не будут выращивать хлопок. Несколько человек отправились в Натчез, чтобы жить рядом со своей «миссис». Те, кого мы наняли из других мест, рассеялись в разных направлениях. Одни отправились в приют для контрабанды в Дейвисе-Бенд, другие — в кварталы для негров в Натчезе, третьи — на плантации возле Видалии, а немногие вернулись в свои прежние дома. Наша «семья» из ста шестидесяти человек таким образом распалась.

Мы перевезли вдову и детей нашего надсмотрщика в Натчез и купили для них инвентарь и доброе имя владельца пансиона. Мы отправили записку лидеру банды партизан, которая проявила такое рвение «разорить» нас, и сообщили ему, что нас можно найти в Сент-Луисе или Нью-Йорке. До конца мая мы миновали Виксберг в нашем путешествии строго на север.

Большинство плантаций в окрестностях Натчеза, Виксберга и Милликенс-Бенда были заброшены. Вероятно, с десяток арендаторов были убиты, и столько же увезены в Техас. Возле Виксберга благородные партизаны захватили двух арендаторов и зверски пытали их перед тем, как предать смерти. Они отрезали одному человеку уши и сломали нос ударом дубинки. В таком изуродованном виде его заставили пройти три или четыре мили. Когда он падал без чувств от потери крови, его привязывали к дереву, а право застрелить его продавали с аукциона. Они заставляли его спутника наблюдать за этими зверствами. Всякий раз, когда тот отводил глаза, похитители кололи его острием сабли в щеку. В конце концов они заставили его взять лопату и выкопать себе могилу. Когда она была готова, с него сняли одежду и застрелили прямо у края свежевырытой траншеи.

Бланшар и Робинсон, два арендатора из окрестностей Натчеза, оба уроженцы Бостона, были убиты с почти такой же демонической жестокостью, как и в предыдущем случае. Их участь долгое время оставалась неизвестной. В конце концов это выяснилось от негра, который был захвачен в то же время, но сумел бежать. То, что «рабство делает людей варварами», судя по всему, полностью подтверждается поведением этих жителей Луизианы.

В окрестностях Батон-Ружа и Нью-Орлеана партизан было немного, и плантации в основном не пострадали. Во всех местах в июле и августе появился «армейский червь», который уничтожил почти весь урожай. На многих плантациях, от которых ожидали тысячи тюков, не собрали и ста, а на некоторых вышло меньше десяти. Появление этого разрушительного червя было очень внезапным. На некоторых плантациях, где хлопок прекрасно рос и не имел и следа увядания, поля три дня спустя выглядели так, будто по ним прошлся огонь. Следовательно, за сезон хлопка было собрано мало.

Возможность производить главные сельскохозяйственные культуры Юга с помощью свободного труда была полностью доказана. Помимо этого, было сделано немногое.

О моих четырех месяцах выращивания хлопка у меня останутся воспоминания, о которых я никогда не пожалею, хотя у меня нет никакого желания повторять этот опыт при аналогичных обстоятельствах. Земледелие обычно считается мирным занятием. Насколько я помню, мне оно показалось совершенно противоположным.

На благо тем, кто желает знать процесс выращивания хлопка от сезона посадки до сезона сбора, я привожу следующий отрывок из статьи, написанной полковником Т. Б. Торпом из Луизианы несколько лет назад. Описав процесс подготовки земли и посадки семян, полковник Торп говорит:


Если погода благоприятная, молодое растение пробивается наружу через шесть-десять дней, и теперь начинается то, что называется «прорывкой» урожая. Снова в дело вступает легкий плуг, который проводят вдоль рядка, отбрасывая землю от растения; затем появляются рабочие с мотыгами, которые ловко срезают лишние побеги и сорняки, оставляя по одному хлопчатнику в небольших лунках, обычно на расстоянии двух футов друг от друга.

Из всех полевых работ ловкость, которую проявляют негры при «прорывке хлопка», больше всего способна вызвать восхищение зрителя-новичка. Мотыга — грубый инструмент, как бы хорошо она ни была сделана и как бы ею ни владели; молодое растение хлопка невероятно хрупкое и появляется сплошными полосами, состоящими из сотен ростков. Тем не менее полевой рабочий выберет один хрупкий побег из окружающего множества и своей грубой мотыгой срежет все остальное с мастерской смелостью, оставляя зарождающийся стебель невредимым и одиноким в своем величии; и с наступлением темноты можно пройти вдоль вытянувшихся рядов и увидеть растения, выровненные по струнке и находящиеся на требуемом расстоянии друг от друга.

Плантатор, который может оглядеть свое поле ранней весной и обнаружить, что его хлопок «чисто прополот», а всходы хороши, может считаться счастливчиком; однако превратности, сопровождающие выращивание этой культуры, только начинаются. Многие ряды из-за действия «подземного червя» и бесчисленных неведомых причин приходится пересаживать, а необычно поздние заморозки могут уничтожить все его труды и заставить начать все сначала. Но если не происходит никаких неожиданных неприятностей, через две недели после прорывки происходит вторая прополка, во время которой плуг насыпает борозду на корни набирающего силу растения, а возрастающее тепло солнца также оправдывает погружение корней глубже в землю. Приятный майский месяц подходит к концу, и растительность всех видов борется за первенство на полях. Травы и сорняки самых разных видов, вместе с лианами и полевыми цветами, буйно разрастаются на свежевспаханной дернине и, кажется, полны решимости заглушить полезный и все еще нежный хлопчатник.

Это пора необычайного усердия на хлопковых плантациях, и горе тому плантатору, который отстает в работе и обнаруживает, что его «захватила трава». Плуг вырывает лишнюю растительность, а мотыга срезает ее верхушки в разгаре роста. Состязание тяжелое, но трудолюбие побеждает; и когда проводится третья обработка урожая, так лелеемый и любимый хлопчатник начинает возвышаться над своими соперниками по полю — начинает бросать прохладную тень превосходства над своими поблекшими теперь подмастерьями и начинает царствовать безраздельно.

В течение июля урожай обрабатывается в последний раз; растение, до сих пор росшее медленно, теперь делает быстрые шаги к совершенству. Плуг и мотыга все еще востребованы. «Водные борозды» между рядами хлопка углубляются, благодаря чему хлопок растет как бы на небольшом гребне; по завершении этого урожай оказывается подготовленным к «сезону дождей», если он наступит, и зашел так далеко, что при любых обстоятельствах находится вне контроля человека. Теперь природа должна взять свое.

Под лучами зреющего июльского солнца начинает появляться «хлопковый цвет». Объявление о «первом цветке» в округе — предмет всеобщего интереса; это неизменный знак приближения хлопотной осенней поры; это свидетельство того, что скоро человеческий труд по милости Провидения получит свою награду.

Здесь, пожалуй, следует заметить, что цвет хлопка в его совершенстве точно такой же, как у цветка — красивый светлый, но теплый кремовый оттенок. При покупке хлопчатобумажной ткани «отбеленный» и «неотбеленный» варианты заметно отличаются по качеству даже для самого случайного наблюдателя; но темные тона и жесткий вид «неотбеленной бязи» происходят от обработки ремесленником и сажи механизмов. Если бы хлопок, чистый таким, каким он выглядит на поле, можно было перерабатывать в ткани, они обладали бы блеском и красотой, которых до сих пор не удостаивался ни один другой материал в своем естественном или искусственном состоянии. Нет сомнений в том, что в одеждах древних мексиканских и перуанских правителей этот яркий и естественный блеск хлопка сохранялся, и отсюда та превосходящая все ценность, которой он обладал в глазах кабальеро, привыкших к тканям великолепного двора Фердинанда и Изабеллы.

Хлопковый цветок устроен чрезвычайно тонко. Он, если находится в совершенстве, как мы уже говорили, имеет прекрасный кремовый цвет. Он раскрывается ночью, сохраняет свое великолепие утром — а в полдень уже начинает увядать. На следующий день после своего появления он меняется на глубокий красный, и до того, как солнце заходит, его лепестки падают на землю, оставляя заключенный в вместительной чашечке едва заметный зачаток. Этот зачаток на начальной и ранней стадиях называется «формой», а в более совершенном состоянии — «коробочкой».

Хлопчатник, подобно апельсиновому дереву, часто имеет на одном стебле все стадии роста; и нередко на одной и той же ветви можно увидеть одновременно и распустившийся цветок, и коробочки — от их первого зарождения в виде «форм» до любого размера, пока они не лопнут и не раскидают свое богатое содержимое ветрам.

Вид ухоженного хлопкового поля, если оно избегло опустошения насекомыми и разрушений стихии, отличается необыкновенной красотой. Хотя оно может простираться на милю, оно обработано так же тщательно, как клумба в небольшом саду в самом холодном климате. Лист хлопка нежно-зеленого цвета, крупный и сочный; стебель указывает на быстрый рост, но выглядит здоровым и крепким. Издали созревающее растение производит теплое и яркое впечатление. Размер хлопчатника зависит от случайностей климата и почвы. Хлопок Теннесси имеет очень мало общего с буйным ростом Алабамы и Джорджии; но даже в этих благословенных штатах хлопчатник далеко не везде одинаков: на богатых низинных землях он вырастает до внушительных размеров, тогда как в более бесплодных районах представляет собой низкорослый кустарник. На богатых аллювиальных почвах Миссисипи хлопчатник возвышается выше досягаемости самого высокого «сборщика», а на отдельном растении насчитываются сотни идеальных «коробочек»; в соседних «сосновых борах» он поднимает свою скромную голову едва выше колена и пропорционально скуден своим плодоношением.

Растущий хлопок особенно подвержен невзгодам и невероятно страдает в «влажные сезоны» от «ржавчины» и «гнили». Первое поражает листья, придавая им коричневатый и увядший оттенок и часто заставляя их осыпаться. «Гниль» поражает «коробочку».

Она начинается с черного пятна на кожице, которое, увеличиваясь, приводит к брожению и гниению. Черви проникают к корням; гусеница вгрызается в «коробочку» и уничтожает волокно. Было бы почти невозможно перечислить все напасти, которым подвержен хлопчатник, но все они меркнут по сравнению с бедствием, именуемым «армейским червем».

Мотылек, предвещающий появление армейского червя, обладает квакерской простотой благодаря своему светло-шоколадному телу и крыльям, и из-за своего безобидного вида его никогда не приняли бы за разрушителя обширных полей пышной и полезной растительности.

Маленьких и поначалу едва заметных гусениц, которые появляются вслед за этими мотыльками, можно буквально видеть растущими и увеличивающимися на глазах, пока они ползают с листа на лист. День за днем можно наблюдать, как растительность огромных полей редеет и редеет, в то время как червь, постоянно увеличиваясь в размерах, приобретает наконец маслянистый вид, на который тошно смотреть. Достигнув зрелости, этим современным саранчам требуется всего несколько часов, чтобы сожрать всю живую растительность на своем пути. Покинув места своего рождения, они перемещаются с места на место, сея опустошение, столь же всепоглощающее, как огонь.

Все попытки остановить их продвижение или уничтожить их оказываются тщетными. Они словно вырастают из-под земли и падают с облаков; и чем больше их мучают и уничтожают, тем заметнее, кажется, становится их сила. Однажды мы стали свидетелями нашествия армейского червя, когда он пытался перебраться с опустошенного хлопкового поля на нетронутое. Между этими полями был широкий ров, который углубили, чтобы он служил преградой на пути неуклонного марша червя. По отвесным склонам траншеи катились бесчисленные миллионы гусениц, пока ее дно на протяжении почти мили не покрылось на фут или два живой массой животной субстанции. К огромному необработанному бревну была припряжена пара волов, и когда это тяжелое бревно тащили по рву, оно буквально плыло по раздавленной массе растительной гнили. На следующий день под жарой тропического солнца зловоние от этой разлагающейся массы ощущалось по всей округе, вызывая странное и непостижимое представление о силе и изобилии этого разрушителя урожая хлопка.




Изменения, вызванные результатами мятежа, не ограничатся одной лишь социальной системой. С концом рабства исчезнут многие прежние способы применения труда. Нововведения уже начались, и их число будет расти под управлением предприимчивых людей.

В Луизиане несколько плантаторов использовали «сеялку» для внесения хлопковых семян в землю. Затраты труда на посадку сократились более чем вдвое, а затраты на «прорывку» значительно уменьшились. Экономия семян огромна — при использовании сеялки расходуется примерно десятая часть от объема, требуемого при старой системе.

Один человек пытается сконструировать машину, которая будет собирать хлопок со стеблей, и уверен, что преуспеет. Если это удастся, его патент будет иметь величайшую ценность. Владельцы плантаций недавно предложили премию в десять тысяч долларов первому патентообладателю успешной машины такого рода.








Глава XLIII.

МИССИСИПИ И ЕЕ ОСОБЕННОСТИ.

Длина Великой реки и площадь ее бассейна. — Как озеро Итаска получило свое название. — Изгибы Миссисипи. — Любопытное влияние на права собственности на недвижимость. — История о Наполеоне. — Пароход под водой тридцать пять лет. — Течение и его вариации. — Судоходство по хлопковым и кукурузным полям. — Воспоминания об островах.

Что для Востока железные дороги, то для Запада — реки. Миссисипи со своими притоками орошает огромный регион, во всех направлениях пересекаемый пароходами. Из Мексиканского залива можно по желанию путешествовать по воде до Скалистых гор или Аллеган. По оценкам, насчитывается двадцать тысяч миль судоходных рек, чьим выходом в море служит город Нью-Орлеан. Долина Миссисипи занимает около миллиона с четвертью квадратных миль и является одним из самых плодородных регионов на земном шаре.

Для человека, родившегося и выросшего на Востоке, Миссисипи представляет множество поразительных черт. Выше впадения Миссури ее вода чиста, а берега изломанные и живописные. После слияния с Миссури пейзаж меняется. Последняя река имеет шоколадный оттенок, а ее течение очень быстрое. Все ее характеристики передаются общему потоку. Миссисипи превращается в стремительный, извилистый, бурлящий поток. Она теряет свою голубую прозрачную воду и приобретает цвет Миссури. Так «она течет невозмутимо к морю».

Существует история о происхождении названия, данного истоку Миссисипи, которую, насколько я помню, я не видел в печати. Экспедиция выяснила, что некое озеро, долгое время считавшееся началом Великой реки, не имеет права на эту честь. Было открыто новое, меньшее озеро, в котором брала начало Миссисипи. Исследователи хотели дать ему подходящее имя. Старый речной путешественник предложил составить название, придумав слово.

— Не подскажете ли вы, ученые мужи, — сказал он, — как по-латыни будет истинный?

— Veritas, — последовал ответ.

— Ну а как по-латыни голова?

— Caput, конечно.

— Теперь, — предложил путешественник, — запишите оба слова вместе по слогам.

Полоска березовой коры послужила табличкой, на которой было начертано «ver-i-tas-ca-put».

— Прочтите это вслух, — последовала его следующая просьба.

Были прочитаны пять слогов.

— Теперь отбросьте первый и последний слоги, и у вас получится название для этого озера.

На индейском наречии «Миссисипи», как говорят, означает «Великая вода». «Миссури», по мнению некоторых авторитетов, на языке индейцев означает «Грязная река» — поистине удачное название. Оно по праву должно принадлежать всей реке от Сент-Луиса до залива, так как этот поток ежегодно уносит вниз много тысяч тонн грязи. За те многие столетия, что Миссисипи катит свои воды, она сформировала длинный мыс земли, известный как дельта, и обмелила воду в Мексиканском заливе более чем на двести миль.

Протекая с севера на юг, река проходит через все климатические зоны. Меха из Скалистых гор и злаки Висконсина и Миннесоты проносятся на ее волнах к великому городу, который стоит посреди апельсиновых рощ и вдыхает ароматы магнолии. С января по июнь паводки ее притоков следуют один за другим по мере того, как наступающая весна растапливает снега на их берегах.

События войны сделали Миссисипи исторической рекой и познакомили общественность с некоторыми ее особенностями. Ее извилистость хорошо известна. Большой изгиб напротив Виксберга надолго запомнится тысячам тех, кто никогда его не видел. Этот изгиб затмевается множеством других. У «Терапин-Нек» река течет двадцать одну милю и выигрывает всего триста ярдов. У «Ракурси-Бенд» находился полуостров окружностью в двадцать восемь миль и шириной всего в полмили. Несколько лет назад через этот полуостров был прорыт «сокращенный путь» с целью сокращения русла реки. Прорыли небольшой ров и открыли его во время самого высокого паводка.

Один старый речник как-то рассказал мне, что он проплывал верхний конец этой канавы как раз в тот момент, когда туда пустили воду. Четыре часа спустя, проходя мимо нижнего конца, он увидел, как через русло несется огромный поток, а высокие деревья падают, как стебли злаков перед серпом.

В течение недели новый канал стал обычным маршрутом для пароходов.

Подобные срезы русла были сделаны в различных точках вдоль реки, некоторые из них при помощи человека, а другие исключительно благодаря силе воды. Русло Миссисипи является разделительной линией между штатами, через которые она протекает, и действие реки часто меняет расположение недвижимости. Законы штатов, расположенных друг напротив друга, иногда существенно различаются. Передача собственности из-за изменения русла временами создает серьезные проблемы с правами на владение.

Я однажды слышал о случае, когда наследники имения потеряли свои права из-за того, что собственность перешла из Миссисипи в Луизиану в результате изменения течения реки. В первом штате они были бесспорными наследниками. Во втором их претензии растаяли в воздухе.

Однажды, поднимаясь вверх по Миссисипи выше Каира, попутчик обратил мое внимание на прекрасную плантацию, расположенную на полуострове в Миссури. Во время последнего паводка река прорвала перешеек полуострова. Было очевидно, что следующий паводок закрепит русло в этом месте, тем самым перенеся плантацию в Иллинойс. Если негров не вывезут до этого события, они станут свободными.

«Видите ли, сэр, — сказал мой информатор, — эта великая река — аболиционист».

Аллювиальные почвы, по которым протекает Миссисипи, легко поддаются воздействию бурного течения. Земля, размытая в одном месте, часто откладывается в виде отмели или языков суши в вогнутой части следующего изгиба. Прирост площади таким образом становится собственностью владельца речного берега. Не один человек видел, как его плантация год за годом неуклонно сползала в Миссисипи, в то время как у плантации, расположенной в дюжине миль ниже по течению, площадь ежегодно увеличивалась. Недвижимость на берегах Миссисипи, за исключением расположенной на утесах, не имеет абсолютной гарантии постоянства. В нескольких местах река теперь течет там, где десять или двадцать лет назад находились прекрасные плантации.

Некоторые города вдоль Нижней Миссисипи сейчас или вскоре перестанут быть городами. В Уотерпруфе, штат Луизиана, почти весь первоначальный городской план был смыт. За те четыре месяца, что я провел поблизости, более сорока футов его береговой линии исчезло. В тысяча восемьсот семидесятом году Уотерпруф, вероятно, окажется на дне Миссисипи. Наполеон, штат Арканзас, следует по стопам Уотерпруфа. Если бы расстояние между ними не было столь велико, их пески могли бы смешаться. Учитывая репутацию, которой Наполеон долго пользовался, поборники нравственности вряд ли пожалеют о его утрате.

Капитаны пароходов рассказывают историю о том, как тихий священник из Новой Англии высадился в Наполеоне однажды утром и направился в отель. Он застал владельца за наблюдением за работой негра, который подметал пол в баре. Заметив среди обломков в баре несколько предметов сферической формы, незнакомец поинтересовался, что это такое.

«Эти круглые штуки? Это глаза. Парни немного развлеклись прошлым вечером. Полагаю, сегодня утром наберется с пинтовую чашку глаз. Иногда у нас бывает квартенок или около того, когда бизнес идет хорошо».

Странным народом были эти уроженцы Арканзаса десять или двадцать лет назад. Школы были редкостью, и дети росли без образования или с минимальным его уровнем. Если где-то в Соединенных Штатах и существовала «варварская цивилизация», то это было в Арканзасе. В 1860 году в Наполеоне повесили человека за чтение «Трибюн». Открытым остается вопрос: причиной смертной казни стало содержание газеты или способность этого человека читать.

Течение Миссисипи приводит к уничтожению островов в одних местах и образованию в других. Крупный предмет, оседающий на дне потока, создает водоворот, в котором оседает плывущий песок. При благоприятных обстоятельствах в таком водовороте образуется остров, порой значительных размеров.

Около 1820 года пароход, груженный свинцом, затонул на середине фарватера в нескольких милях ниже Сент-Луиса. Над этим пароходом образовался остров, который вскоре покрылся рощей тополей. Эти деревья выросли до приличных размеров и были вырублены на топливо. Остров был расчищен и в течение нескольких лет подряд давал прекрасные урожаи кукурузы. Около 1855 года русло реки изменилось, и остров исчез. После долгих поисков удалось установить место затонувшего парохода. С помощью водолазного колокола его груз свинца, пролежавший тридцать пять лет под землей и под водой, был извлечен на свет. Весь груз был поднят вместе с частью машин. Свинец не пострадал, но машины после столь долгого погребения оказались совершенно никчемными.

Многочисленные изгибы Миссисипи полезны тем, что делают реку судоходной. Если бы фарватер представлял собой прямую линию от Каира до Нью-Орлеана, течение было бы настолько сильным, что ни одно судно не смогло бы ему противостоять. В нескольких случаях, где были прорыты «обходы», течение в их устьях усиливается настолько, что противоположные берега размываются. Таким образом формируются новые излучины, которые со временем могут стать такими же крупными, как преодоленные. Расстояния сократились благодаря срезам, но Миссисипи проявляет явное нежелание сокращать свою длину.

От Сент-Луиса до Ред-Ривер течение Миссисипи составляет около трех миль в час. Оно не течет ровным, неразрывным потоком. Поверхность постоянно взъерошена завихрениями и небольшими водоворотами, вызываемыми неровностями дна реки и отражением течения от противоположных берегов. Когда смотришь на поток, кажется, будто он нагрет скрытым огнем и готов закипеть бурным кипением. Чем меньше глубина, тем сильнее возмущение течения. Это правило настолько общее, что лоцманы судят о количестве воды по внешнему виду поверхности. Исключения возникают там, где дно ниже глубокой воды особенно неровно.

От своего истока до устья Ред-Ривер Миссисипи подпитывается притоками. Ниже этой точки она ответвляет несколько потоков, которые сбрасывают немалую часть ее вод в Мексиканский залив. Эти ручьи, или «байю», узки и извилисты, но обычно глубоки и судоходны для обычных пароходов. «Атчафалая» — первая из них, она впадает в Мексиканский залив в одноименном заливе. Одно время опасались, что Миссисипи может покинуть свое нынешнее русло и последовать по течению этого байю. Были предприняты меры для предотвращения такого события. Байю Плакемин, Байю Сара, Байю Ла-Фурш, Байю Гула и Байю Теш входят в число водотоков, отводящих воду из великой реки.

Эти байю образуют удивительную сеть судоходных вод по всей Западной Луизиане. Если у нас есть основания быть благодарными за то, что «великие реки протекают возле крупных городов во всех частях света», то жители Луизианы должны быть особенно благодарны за многочисленные естественные каналы в этом штате. Эти потоки так же часты и идут почти в таком же количестве направлений, как железные дороги в Массачусетсе.

В периоды наименьшего уровня воды Миссисипи часто оказывается на сорок футов «в пределах своих берегов»; иными словами, ее поверхность находится на сорок футов ниже уровня земли, граничащей с рекой. Она поднимается во время паводков и, когда наполняется «до берегов», оказывается на одном уровне с окружающими низинами.

Она не всегда останавливается на этом уровне; иногда она поднимается на два, четыре, шесть или даже десять футов выше своих берегов. Дамбы, возведенные с огромными затратами, призваны предотвращать затопление местности в таких случаях. Когда дамбы по какой-либо причине прорываются, огромные площади суши покрываются водой. Плантации, болота, леса — все оказывается затопленным. В текущем году (1865) тысячи квадратных миль были затоплены, сотни домов смыты, а значительное имущество уничтожено.

Во время паводка 63 года генерал Грант прорвал дамбу у Провиденса, штат Луизиана, в надежде добраться до Байю-Мейсон и оттуда перебросить свои суда на Ред-Ривер. После того как дамбу прорезали, через пролом хлынул огромный объем воды. В любом другом месте это была бы полноводная река, но на фоне Миссисипи это имело мало значения. Для исследования затопленного региона был отправлен пароход. Я видел его капитана вскоре после его возвращения.

«Я провел свое судно через проход без каких-либо проблем, — сказал он. — Осадка составляла почти три фута, но воды было вдосталь. Мы прошли две мили по хлопковому полю и видели стебли, когда их вырывали наши колеса. Затем я вышел на дощатую дорогу и обнаружил хороший уровень воды на протяжении четырех миль, что привело меня к байю. Я шел по нему несколько миль, пока меня не остановили упавшие деревья, после чего я развернулся и вернулся назад. Возвращаясь, я попробовал пройти по кукурузному полю, но обнаружил, что плавать на пароходе по нему не так удобно, как по хлопковому».

Фермер из Восточных или Средних штатов, несомненно, был бы сильно удивлен, увидев пароход, плывущий по его полям и вдоль дорог по своему усмотрению. Подобное событие в Луизиане не удивляет местных жителей. Пароходы неоднократно проходили над местами, где за шесть месяцев до этого росла кукуруза или хлопок. В Сент-Луисе в 1844 году небольшие суда без труда ходили от Восточного Сент-Луиса до Кейсивилля, расположенного в девяти милях от него. Совершая эти поездки, они проплывали над многими превосходными фермами и останавливались у домов, владельцев которых вода загнала на верхние этажи.

Выше Каира острова на Миссисипи обозначаются именами, обычно полученными от первых поселенцев. От Каира до Нью-Орлеана острова пронумерованы: тот, что ближе к первому пункту, — «Один», а тот, что ближе к Нью-Орлеану, — «Сто тридцать первый». Остров № 10 исторически значим, будучи первым и последним островом на великой реке, который мятежники пытались укрепить. Остров № 28 стал местом нескольких нападений партизан на невооруженные транспорты. Другие острова имеют столь же бесславную репутацию. Пятьдесят лет назад несколько островов славились как убежища разбойников, которые вели масштабный и систематический промысел. Остров № 65 (если я правильно помню) был местом сбора печально известного Джона А. Маррелла и его шайки головорезов.








ГЛАВА XLIV.

ПАРОХОДСТВО НА МИССИСИПИ В МИРНОЕ И ВОЕННОЕ ВРЕМЯ.

Попытки перекрыть великую реку. — Цепи, боны и батареи. — Новинка в судовождении. — Путешествия в дни до мятежа. — Состязания в скорости. — Великая гонка. — Путешествия во время войны. — Прорыв вражеской батареи на Нижней Миссисипи. — Инциденты того дня. — Комментарии к ситуации.

Ни один инженер не смог перегородить Миссисипи дамбой, за исключением простого метода, который Джон Феникс применил на реке Юма. Генерал Пиллоу протянул цепь от Колумбуса, штат Кентукки, до противоположного берега, чтобы помешать проходу наших канонерок. Цепь порвалась вскоре после установки на позиции.

Возле фортов Джексон и Филипп, ниже Нью-Орлеана, мятежники построили бон, чтобы противостоять продвижению флота Фаррагута. В реке было закреплено большое количество тяжелых якорей с прочнейшими канатами. Некоторое время бон выполнял свою задачу. Но река поднялась, скопился плавник, и бон в конце концов разделил участь всех конфедеративных вещей. Фаррагут миновал форты и появился перед Нью-Орлеаном; «Пикаюн Батлер прибыл в город», и великий южный город пал в руки всепобеждающих янки.

До применения паровой тяги для движения судов подъем по Миссисипи был крайне затруднен.

От Нью-Орлеана до Сент-Луиса судно тратило от двух до четырех месяцев. Паруса, весла, шесты и канаты, привязанные к деревьям, были различными средствами преодоления мощного течения. Долгое время после появления пароходов множество плоскодонок, груженных продуктами северных штатов, сплавлялось вниз по реке на рынок. В Нью-Орлеане суда и грузы продавались, а лодочники отправлялись домой пешком. Еще двадцать лет назад речники Миссисипи составляли практически особую расу. В настоящее время они почти вымерли.

В судовождении по Миссисипи и ее притокам лоцман — человек важнейший. Предполагается, что он досконально знаком с фарватером реки во всех ее изгибах и знает точное расположение каждого топляка или другого препятствия. Он обычно может судить о глубине воды по внешнему виду поверхности, и он знаком с каждым мысом, лесом, домом или верхушкой дерева, которые обозначают горизонт и подсказывают ему, как держать курс ночью. Профессиональное мастерство приобретается только в результате долгих и тщательных тренировок.

Вскоре после занятия Литтл-Рока генералом Стилом дюжина солдат самовольно пересекла линии и захватила пароход в восемнадцати милях ниже города. Пары были подняты, когда солдаты обнаружили, что у них нет лоцмана. Один из них придумал план, столь же оригинальный, сколь и успешный.

Арканзас сильно обмелел, в фарватере было всего три фута воды. С соседней плантации взяли двадцать пять крепких негров, выстроили их цепочкой поперек реки и приказали идти вброд против течения. Держа свой пароход, имевший осадку всего в двадцать дюймов, строго позади того негра, который погружался глубже всех, солдаты без труда доставили свою добычу в Литтл-Рок.

За десять лет до начала мятежа пароходство на Миссисипи находилось в расцвете своей славы. Там, где расходы на строительство и содержание отходили на второй план, пароходы на великой реке могли бросить вызов всему миру. Предметом гордости их офицеров было то, что столы на больших пассажирских судах снабжались лучше, чем в лучших отелях Юга. На многих пароходах кларет за обедом подавался бесплатно всем желающим. Вечером раздавали фрукты и мороженое, а также изысканные чашки кофе и чая. На одной линии пароходов холодные мясные закуски на ужин нарезались из тщательно отобранных кусков, приготовленных и остуженных специально для вечерней трапезы. Музыкальные ансамбли оживляли дневные часы и предоставляли возможность для танцев по вечерам. Просторные каюты, не загроможденные механизмами; широчайшие палубы-гуарды, где предавались курению сигар и светским беседам; хорошо обставленные и освещенные каюты и столы, ломящиеся от всех деликатесов местности и сезона, делали эти пароходы привлекательными для путешественников. Пассажиры были общительны и участвовали в царившем вокруг веселье. Мужчины беседовали, пили, курили, а иногда и играли в азартные игры по своему желанию. Дамы не проявляли ледяной сдержанности по отношению друг к другу, а устанавливали сердечные отношения уже в первые часы каждой поездки.

Среди множества прекрасных и быстроходных пароходов на западных водах неизменно существовала большая конкуренция в скорости. Каждое новое судно первого класса было обязано продемонстрировать свои возможности вскоре после своего появления. Каждый владелец парохода утверждает, что его судно — лучшее на воде. Я редко бывал на миссисипском пароходе сколь-нибудь претенциозного вида, чей капитан не уверял бы меня: «Сэр, это самая быстроходная штука на воде. Ее ничто не обойдет. Мы в честной гонке обогнали такого-то, и такого-то, и такого-то, сэр». Для чужака, ищущего достоверную информацию, изобилие подобных заявлений озадачивает.

В 1853 году между пароходами «Эклипс» и «А.Л. Шотвелл» состоялась гонка от Нью-Орлеана до Луисвилла, в которой владельцы судов поставили на кон семьдесят тысяч долларов. Такая же сумма была вложена в виде «частных ставок» сторонними лицами. Оба судна были буквально «раздеты для гонки». Они были загружены до осадки, обеспечивающей наибольшую скорость, а их организация приема топлива была максимально продуманной. Баржи заполнялись дровами в определенных пунктах вдоль реки и выводились на середину течения по мере приближения пароходов. Их брали к борту, и их запасы древесины перегружались без какой-либо остановки машин судов.


По истечении первых двадцати четырех часов «Эклипс» и «Шотвелл» шли бок о бок в трехстах шестидесяти милях от Нью-Орлеана. Гонку, как считалось, выиграл «Эклипс», но она была настолько упорной, что ставки так никогда и не были выплачены.

В золотые дни пароходства плата за проезд на небольшие расстояния варьировалась в зависимости от местности. Ниже Мемфиса действовало правило не брать за проезд менее пяти долларов, даже если пассажир ехал всего на полдюжины миль. Вдоль Ред-Ривер судовые клерки дифференцировали плату в зависимости от округа, в котором пассажир поднимался на борт. Чем плодороднее и богаче был регион, тем выше была цена проезда. Путешественники из хлопкового края платили больше, чем из табачного. Выходцы из сахарного края платили больше любой другой категории. За редким исключением, билетной системы не существовало. Пассажиры платили за проезд в любой час своего путешествия, когда им было удобнее. Каждый человек считался честным, пока не доказывал обратное. Время от времени встречался какой-нибудь прохвост, но его махинации были весьма ограничены.

Когда начался мятеж, старые обычаи на Миссисипи канули в Лету. Была принята самая жесткая система «оплаты при входе», и человек, способный уклониться от нее, должен был быть весьма проницательным. Богатство вдоль Великой Реки растаяло в воздухе. Простодушие путешествий исчезло, сменившись абсолютным эгоизмом коллективов и индивидуумов. Толкотня за право первыми выбрать каюту, занять первое место за столом и получить первую выпивку в баре стали частью нового режима. Дам в суете пароходной жизни ни во что не ставили. Мужчины занимали дамские стулья за столом и не обращали внимания на протесты.

Я видел офицера в синей форме, который водрузил свои грязные сапоги на центральный стол в каюте, полной дам, и принялся закуривать сигару. Капитан судна намекнул, что поведение офицера нарушает правила приличия, и получил ответ:

«Я воевал, чтобы помочь открыть Миссисипи, и, черт побери, я собираюсь этим наслаждаться».

Небрежная демонстрация рукоятки револьвера во время этого ответа оставила любителя удовольствий хозяином положения. К сожалению, случаи подобного рода были весьма часты в последние три года. С окончанием войны остается надеяться, что характер путешествий по Миссисипи улучшится.

В мае 1861 года мятежники заблокировали Миссисипи у Мемфиса. В том же месяце национальные силы установили блокаду у Каира. В июле 63-го взятие Виксберга и Порт-Хадсона устранило последнее препятствие мятежников. «Империал» стал первым пассажирским судном, прошедшим вниз по реке после возобновления судоходства.

Вплоть до последних месяцев перед окончанием мятежа курсировавшие по реке пароходы подвергались постоянной опасности уничтожения вражескими батареями. Военный министр мятежников приказал разместить эти батареи вдоль Миссисипи в надежде остановить любое движение по этому маршруту. Его план потерпел неудачу. Столь же безуспешной была варварская практика сжигания пассажирских пароходов во время их движения между пристанями. На транспортах, обстрелянных партизанами (или мятежниками), было убито около ста человек и столько же ранено. Соответствующую долю среди них составляли женщины и дети. На пароходах, сожженных мятежными поджигателями, погибло, вероятно, сто пятьдесят человек. Сюда не входят погибшие в результате страшной катастрофы парохода «Султана». Предполагается, что это судно было взорвано вражеской торпедой, заложенной в его уголь.

Мне посчастливилось быть пассажиром парохода «Фон Фул», вышедшего из Нью-Орлеана в Сент-Луис вечером 7 декабря 1863 года. Я уже некоторое время путешествовал вверх и вниз по Миссисипи, прорываясь сквозь строй вражеских батарей на обоих берегах. Мои поездки были сопряжены с определенным риском, но до того момента мне удавалось оставаться невредимым.

Во второй половине дня 8-го числа, когда пароход находился примерно в восьми милях выше Байю-Сара, я испытал новое ощущение.

Сидя за столом в каюте и усердно занимаясь писаниной, я услышал тяжелый грохот над головой, за которым почти сразу последовал второй. Моей первой мыслью было, что трубы или какая-то часть рубки рухнули, и я наполовину ожидал увидеть обрушающуюся крышу каюты. Я увидел, как пассажиры выбегают из каюты, и услышал чей-то крик:

«Партизаны по нам стреляют».

Я собрал свои письменные принадлежности и направился в каюту, где несколькими минутами ранее оставил крепко спящим моего попутчика мистера Колберна.

Он сидел на краю своей койки и недоумевал, из-за чего весь этот шум. Грохот, испугавший меня, разбудил его. Он счел это происшествие незначительным и согласился с моим предположением, что здесь нам было так же безопасно, как и в любом другом месте на пароходе.

Рыцарство не позволяло нам оставаться в стороне. На борту было несколько дам, и нам надлежало оказать им всю возможную защиту. Мы разыскали их и «защищали» по мере наших общих сил. Их убежище находилось между каютой и колесным кожухом, напротив позиции батареи. Лист мокрой бумаги оказал бы такое же сопротивление булыжнику, как стены пароходной каюты — шестифунтовому снаряду. Пока мы стояли среди дам, два снаряда пробили борт каюты в нескольких дюймах от наших голов.

Выстрелы стали реже, и некоторые из них падали в реку позади нас. Как только мы решили, что вся тревога позади, мы увидели дым, идущий из прохода каюты. Затем кто-то закричал: «Судно горит!»

Бросив даму, у которой проявилась склонность к обмороку, я вошел в каюту. Полдюжины мужчин уже были там до меня и искали очаг возгорания. Я обнаружил его первым.

Снаряд, пролетая через каюту, попал в подушку и разбросал перья по всему помещению. Значительное количество этих перьев упало на горячую печь, а дым и запах их горения вызвали тревогу.

Дамы решили не падать в обморок. Через три минуты после окончания происшествия они были спокойны, как прежде.

Мятежники открыли огонь, когда мы поравнялись с их позицией, и не прекращали его, пока мы не вышли из зоны досягаемости. Мы находились в зоне поражения их пушек пятнадцать минут.
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ПРОРЫВ БАТАРЕЙ НА «ФОН ФУЛ».

Наши колеса казались вращающимися очень медленно. Никто не может выразить словами тревогу, с которой мы после каждого выстрела прислушивались к стуку машин. Пока механизмы не были повреждены, опасности попасть в руки мятежников не было. Но при выходе машин из строя наши шансы быть захваченными становились весьма высоки.

Когда последний выстрел упал за кормой парохода и взметнул столб брызг, мы оглядели каюту и увидели, что никто не пострадал. Мгновением позже из рубки раздалось объявление:

«Капитан Горман убит!»

Я поднялся на шлюпочную палубу, а оттуда в рубку. Лоцман, отбросив шляпу и растрепав волосы на ветру, стоял на своем посту, осторожно ведя судно по курсу. Тело капитана лежало у его ног. Другой человек умирал неподалеку от проема, в котором вращалось колесо. Пол был залит кровью, усеян щепками, стеклом и обломками разбитой печи. Одна сторона небольшой комнаты была проломлена, а другая испещрена дырами от вылетевших снарядов.

Первый выстрел мятежников выпустил снаряд, который пробил борт рубки и поразил капитана, сидевшего прямо за лоцманом. Смерть, должно быть, была мгновенной. Мгновением позже за снарядом последовала шрапнельная граната. Она взорвалась при ударе о деревянную обшивку, и часть ее содержимого вонзилась в бок бармена парохода. Падая на пол, он задел рулевое колесо. Лоцман, управляя судном одной рукой, другой оттащил умирающего человека от колеса и положил рядом с мертвым капитаном.

Хотя внешне лоцман был так же спокоен и невозмутим, как и прежде, лицо его было бледнее обычного. Он сказал, что самым тяжелым моментом было время вскоре после первых выстрелов. Желая как можно быстрее обогнуть излучину, он позвонил в колокол как сигнал машинисту сбавить скорость одного из колес. Сигнал не был выполнен, так как механики бежали в безопасные места. Он позвонил еще раз. Он кричал в переговорную трубу, добиваясь выполнения своего приказа.

Ответа не последовало. Машины работали сами по себе. Судном приходилось управлять только с помощью руля. С мертвым и умирающим людьми у ног, когда вражеские ядра и снаряды ежеминутно пробивали пароход или падали рядом с ним, и без какой-либо помощи со стороны тех, кто должен был контролировать механизмы, он чувствовал, что его положение крайне тягостно.

Мы были вне опасности. Часом позже мы обнаружили канонерку «Неошо», стоявшую на якоре на восемь миль выше по течению. Полагая, что мы можем снова подвергнуться нападению, командир «Неошо» предложил конвоировать нас до Ред-Ривер. Мы приняли его предложение. Как только «Неошо» подняла достаточно пара, чтобы сдвинуться с места, мы продолжили свой путь.

На «Фон Фул» был восстановлен порядок. Большинство пассажиров собрались небольшими группами и обсуждали недавнее происшествие. Я вернулся к своим записям, а Колберн углубился в книгу. Когда рядом шла канонерка, никто не предполагал опасности нового нападения.

Через полчаса после выхода под конвоем канонерки мятежники снова открыли огонь. Они не обратили внимания на «Неошо», обрушив все снаряды на «Фон Фул». Первый снаряд пролетел через каюту, ранив человека рядом со мной и задев столб, о который мы с Колберном опирались стульями. За этим снарядом в быстрой последовательности последовали другие, большинство из которых пронеслось сквозь каюту. Один из них взорвался под той частью каюты, которая находилась прямо подо мной. Взрыв приподнял доски с такой силой, что перевернул мой стол и нарушил устойчивость моего стула.

Щепок я боялся гораздо больше, чем безжалостного железа. Я покинул каюту, сквозь которую летели снаряды, и спустился на нижнюю палубу. Там было не лучше, чем наверху. Мы увеличивали расстояние между собой и мятежниками, и выстрелы начали поражать более низкие части. Почти каждый снаряд прочесывал нижнюю палубу.

Незакрепленная доска, на которой я стоял, была расщеплена больше чем наполовину снарядом, задевшим мою ногу, когда его сила уже почти иссякла. Хотя кожа не была содрана и кости не были сломаны, последствия удара я ощущал несколько недель.

Я лег на палубу. Спустя мгновение после того, как я занял горизонтальное положение, двое мужчин, лежавших рядом со мной, были смертельно ранены снарядом. Правая нога одного была полностью оторвана ниже колена. Этот снаряд стал последним боеприпасом, поразившим носовую часть судна.

Свободно завязанным носовым платком, скрученным палкой, я попытался остановить кровотечение из ноги раненого. Мне это отчасти удалось, но остановка крови не смогла спасти жизнь человеку. Он умер в течение часа.

Сорок два ядра и снаряда попали в пароход. Выхлопная труба была перебита там, где она проходила между двумя каютами, и наполнила каюту паром. Сейф в кабинете капитана был продырявлен так, будто он был сделан из дерева. Сундук был разбит снарядом, а его содержимое разбросано по полу. В каюте падали щепки, густо усеявшие ковер. У каждого, кто уцелел без травм, был свой набор происшествий для рассказа.

Из примерно пятидесяти человек, находившихся на борту «Фон Фул» во время этого инцидента, двенадцать были убиты или ранены. Один из последних снарядов, попавших в судно, повредил котел настолько, что из него стал выходить пар. Через десять минут наши машины еле двигались. Мы были вынуждены пришвартоваться к восточному берегу реки. К тому времени мы уже находились вне досягаемости вражеской батареи. «Неошо» открыла огонь, и к моменту, когда мы причалили к берегу, мятежники отступали.

«Неошо» прекратила огонь и направилась к нам на помощь. Прежде чем она дошла до нас, показался шедший вниз по реке пароход «Атлантик». Мы окликнули его, и он подошел к нашему борту. Узнав о нашем состоянии, его капитан немедленно предложил отбуксировать «Фон Фул» к Ред-Ривер, находившемуся в двадцати милях отсюда. Там мы могли бы отстояться под защитой канонерок и отремонтировать повреждения наших механизмов. Мы сразу же приняли его предложение.

Трудно представить себе положение более беспомощное, чем место на борту западного пассажирского парохода под прицелом вражеской батареи. Поле боя не идет ни в какое сравнение. На твердой земле главная опасность исходит от снарядов. Вы можете сражаться или, при определенных обстоятельствах, убежать. На миссисипском транспорте вы в равной степени рискуете быть застреленным. Вдобавок к этому вас может разить щепками, ошпарить паром, обжечь огнем или утопить в воде. Вы не можете сражаться, вы не можете убежать и вы не можете найти укрытие. Не имея возможности сопротивляться или бежать, чувство опасности и беспомощности не покидает вас.

Через несколько недель после описанного события пароход «Бразил», следовавший из Виксберга в Натчез, был обстрелян батареей мятежников близ Родни, штат Миссисипи. В судно попало полдюжины ядер и снарядов. На борт было заброшено более сотни ружейных пуль. Три человека были убиты и столько же ранены.

Среди погибших на «Бразиле» была молодая женщина, которая обязалась заведовать школой для детей негров в Натчезе. Симпатизирующие мятежникам в Натчезе выражали большое удовлетворение по поводу ее смерти. Несколько раз я слышал, как наиболее благочестивые из них заявляли, что рука Бога направила роковой снаряд. Они пророчили насильственную или внезапную смерть всем, кто приезжал на Юг с подобной миссией.

Пароход «Блэк Хок» был обстрелян батареей мятежников в устье Ред-Ривер. Судно село на мель в зоне досягаемости орудий противника. Снаряд поджег его рубку, и в каюте было убито несколько человек.

Как ни странно, несмотря на то, что «Блэк Хок» сидел на мели и горел под вражеской батареей, его удалось спасти. Благодаря огромным усилиям офицеров и команды пожар был потушен после того, как рубка выгорела дотла. Было сооружено временное рулевое устройство, и судно сошло с мели, на которой оказалось. Оно провело целых полчаса в зоне обстрела вражеских пушек.








ГЛАВА XLV.

ВОЕННЫЙ КОРРЕСПОНДЕНТ.

Начало и конец. — Пиратство на озере Эри. — История из Рочестера. — Первый военный корреспондент. — Политика Наполеона. — Ватерлоо и Ротшильды. — Журналистское предприятие в мексиканской войне. — Крым и восстание в Ост-Индии. — Опыт начала боевых действий. — Милосердие мятежников. — В полевых условиях. — Приключения в Миссури и Кентукки. — Корреспонденты в плену. — Как писались отчеты о битвах. — Профессиональные жалобы.

Отложив перо во время занятий выращиванием хлопка и приемом партизан, я вновь взялся за него по возвращении на Север, после завершения этого эксперимента. Не считая моего пленения в Нью-Гэмпшире, описанного в первой главе, мои полевые приключения начались в Миссури в самую раннюю кампанию. Как ни странно, они завершились на нашей северной границе. В первые дни мятежа среди корреспондентов ходила шутка, что когда-нибудь им представится случай писать военные письма из северных городов. Шутка стала реальностью во время осады Цинциннати. Во время этой осады мы гадали, удастся ли нам перенести нашу деятельность на Детройт или Макино.

В сентябре 1864 года произошло знаменитое «пиратство на озере Эри». Я был в Кливленде, когда по телеграфу сообщили о захвате парохода «Фило Парсонс», и немедленно выехал в Детройт. Захват «Парсонса» был крайне нелепым шагом со стороны мятежников, нашедших убежище в Канаде. Первоначальным замыслом, несомненно, был захват канонерки «Мичиган» и освобождение заключенных на острове Джонсон. У захватчиков «Парсонса» были сообщники в Сандаски, которые пытались сделать так, чтобы «Мичиган» оказалась в полуповрежденном состоянии к моменту прибытия «Парсонса». Этого сделать не удалось, и план полностью провалился. Два небольших парохода, «Парсонс» и «Айленд Куин», были брошены после того, как пробыли в руках мятежников всего несколько часов.

Офицеры «Парсонса» рассказали интересную историю своего захвата. Мистер Эшли, клерк, сообщил, что пароход вышел из Детройта в Сандаски в свой обычный час. На нем было несколько пассажиров из Детройта, а в различных пунктах по пути сели другие. Последняя группа, поднявшаяся на борт, привезла старый сундук, перевязанный веревками. Различные компании не узнавали друг друга, даже выпивая в баре. Когда они приблизились к острову Келли на озере Эри, различные офицеры парохода были внезапно схвачены. Веревки на сундуке были перерезаны, крышка откинулась, и на свет появилось множество револьверов и топориков.

Пираты заявили, что действуют в интересах «Конфедерации». Они лишили мистера Эшли бумажника с содержимым и присвоили деньги, найденные в сейфе. Те из пассажиров, которые не состояли «в сговоре», были вынуждены сделать взнос в пользу представителей мятежного правительства. Утверждалось, что это небольшое происшествие от начала до конца носило «военный» характер. На острове Келли пассажиры и экипаж были освобождены под честное слово не брать в руки оружия против Конфедерации до надлежащего обмена.

Покружив перед Сандаски и не дождавшись ожидаемых сигналов, пираты вернулись в Канаду со своим призом. Одним из их «военных» актов было выбрасывание за борт груза «Парсонса» вместе с большей частью ее обстановки. В Сэндвиче, близ Детройта, они покинули судно, выгрузив на берег пианино и другие вещи. Таможенный офицер ее Величества завладел этим краденым имуществом на том основании, что оно было ввезено в Канаду без надлежащих разрешений таможни. Впоследствии оно было возвращено владельцам.

Налет на Сент-Олбанс, произошедший несколько месяцев спустя, был аналогичным актом ведения войны. Он вызвал больше ажиотажа, чем пиратство на озере Эри, но затрагиваемые вопросы были практически теми же. То, что мятежники имели право убежища в Канаде, никто не мог отрицать, но существовали расхождения во мнениях относительно надлежащих пределов этих прав. Мятежники надеялись втянуть нас в спор с Англией, который должен был завершиться признанием Конфедерации. В этом часто открыто признавались некоторые неблагоразумные беженцы.

После захвата «Парсонса» и налета на Сент-Олбанс канадские власти направили крупные силы ополчения для охраны границы. Батальон британских регулярных войск был размещен в Уинсоре, напротив Детройта, в начале 1864 года, но был переброшен вглубь страны до того, как произошли налеты. В качестве причины переброски власти назвали стремление сосредоточить свои силы в некоем центральном пункте. Истинной же причиной было быстрое дезертирство солдат, привлеченных высоким жалованьем и возможностью активной службы в нашей армии. За два месяца батальон в Уинсоре сократился на пятнадцать процентов только за счет дезертирства.

Вскоре после налета на Сент-Олбанс газета в Рочестере сообщила о визите в этот город команды по крикету из Торонто. Заметка была написана несколько туманно и в шутливой форме называла торонтцев «налетчиками». Газета дошла до Нью-Йорка и так испугала власти, что войскам тут же отдали приказ выдвинуться в Рочестер и другие пункты на границе. Недоразумение выяснилось вовремя, чтобы предотвратить реальное перемещение войск.

* * * * *

С подавлением мятежа миссия военного корреспондента подошла к концу. Будем надеяться, что его услуги больше не понадобятся, по крайней мере в этой стране, в течение нынешнего столетия. Публикация отчетов о битвах, написанных на поле боя и часто в разгар сражения, была характерной чертой минувшей войны. Однако «Наш специальный корреспондент» не является изобретением, принадлежащим этой важной эпохе нашей истории.

Его существование восходит ко временам греков и римлян. Если бы Гомер был свидетелем битв, которые он описал, его, несомненно, признали бы самым ранним военным корреспондентом. Ксенофонт был первым штатным корреспондентом, о котором у нас есть какие-либо записи. Он стяжал непреходящую славу, что является справедливой данью уважения человеку и его профессии.

В эпоху Средневековья крестовые походы предоставляли прекрасные возможности для проявления способностей военных корреспондентов. Царившее в те времена невежество проявляется в отсутствии каких-либо надежных отчетов о Священных войнах, написанных журналистами на месте событий. Ежедневной прессы не существовало, а почтовая связь была весьма ненадежной. Вплоть до девятнадцатого века у Ксенофонта не было серьезных конкурентов в отношении почестей, связанных с его именем.

Старший Наполеон всегда выступал в роли собственного «специального корреспондента». Его бюллетени, доставляемые быстрой почтой в Париж, как правило, были первыми вестями о его блестящих маршах и победах. Его пример сочли достойным подражания несколько военных чиновников во время недавнего мятежа. Контр-адмирал Портер попытался превзойти Наполеона в отправке ранних отчетов о сражениях для всеобщего ознакомления. «Имею честь доложить департаменту» — формула, с которой большинство редакторов и печатников познакомились самым тесным образом. Правдивость адмирала была не столь заметна, как его рвение протолкнуть свои отчеты в печать.

При Ватерлоо не было постоянного корреспондента лондонской прессы. Несколько авторов-добровольцев предоставили для публикации отчеты о битве, точность которых подвергалась сомнению. Официальные депеши Веллингтона были опережены предприимчивостью лондонского банкирского дома. Ротшильды узнали об исходе битвы за восемь часов до прибытия курьера Веллингтона.

Для передачи сведений использовались почтовые голуби. Во время мятежа спекулянты с Уолл-стрит пытались подражать политике Ротшильдов, но добились лишь частичного успеха.

В войне между Мексикой и Соединенными Штатами «Наш специальный» привлекался активно, хотя и не в широких масштабах. Однажды «Геральд» получила свои новости раньше официальных депеш правительству. Магнитный телеграф тогда был неизвестен. Конская сила и пар были единственными средствами передачи информации. Если не считать нью-орлеанскую «Пикаюн», «Геральд» была единственной газетой, представленной в Мексике во время кампаний Скотта и Тейлора.

Во время конфликта между Францией и Англией с одной стороны и Россией с другой газеты Лондона и Парижа направили своих представителей в Крым. Лондонская «Таймс», ведущая газета Европы, создала Расселу репутацию, которую он сохранит еще долго. Письма «Громовержца» из лагеря под Севастополем стали известны всему цивилизованному миру. Несколько лет спустя восстание в Ост-Индии вновь позвало лондонских спецкоров в поле. Освещая историю кампаний в Индии, «Таймс» и ее представитель затмили всех остальных.

Незадолго до начала военных действий в недавнем мятеже ведущие газеты Нью-Йорка были хорошо представлены на Юге. Ежедневно эти издания предоставляли читателям подробную информацию обо всех важных событиях, происходивших на Юге. Корреспонденты, ставшие свидетелями воспламенения сердец южан, пережили множество приключений. Некоторые из них едва спасли свои жизни.

В Ричмонде толпа нагрянула в «Споттсвуд-Хаус» с явным намерением повесить корреспондента «Геральд», которому удалось ускользнуть через черный ход здания. Представитель «Трибюн» был вызван к властям в Чарлстоне по обвинению в шпионаже в пользу федералов. С него сняли обвинение, но посоветовали отправиться на Север как можно скорее. Уезжая, губернатор Пиккенс попросил его об особой услуге: по прибытии в Нью-Йорк выяснить имя корреспондента «Трибюн» и сообщить ему об этом письмом. Он пообещал это сделать. Добравшись до Севера, он любезно сообщил губернатору Пиккенсу, кем был корреспондент «Трибюн».

Корреспондент «Таймс», проезжая через Харперс-Ферри, оказался в руках «рыцарства», которое намеревалось повесить его по общему обвинению в том, что он аболиционист. В конце концов он был освобожден без вреда для здоровья, но в какой-то момент шансы на его спасение были невелики.

Новоорлеанский корреспондент «Трибюн» прибыл на Север последним пассажирским поездом из Ричмонда в Акуи-Крик. Один из представителей «Геральд» был брошен в тюрьму Джеффом Дэвисом, но освобожден под влиянием Поупа Уокера, мятежного военного секретаря. Другой оставался на Юге до тех пор, пока всякая регулярная связь не прервалась. Он благополучно добрался до Севера по линии «подземной железной дороги».

Когда мятеж разгорелся в полную силу, корреспонденты прессы немедленно посетили различные интересные места. Куда бы ни направлялись наши армии, там были представлены основные ежедневные газеты Нью-Йорка и других городов. Вашингтон был центром притяжения, вокруг которого вращались восточные корреспонденты. По мере продвижения армии в Виргинию каждое движение тщательно фиксировалось. Конкуренция между различными изданиями была очень велика.

На Западе поле деятельности было шире, а конкуренция, хоть и активная, — менее ожесточенной, чем вдоль Потомака. В первые дни Сент-Луис, Каир и Луисвилл были главными западными пунктами, где дислоцировались корреспонденты. По мере расширения операций наших армий журналисты обнаруживали, что их поле деятельности увеличивается. Сент-Луис потерял свое значение, когда мятежники были изгнаны из Миссури. Долгое время Каир был главным местом сбора журналистов, но он стал менее известен по мере того, как наши армии продвигались вперед вдоль Миссисипи.

У каждого военного корреспондента есть своя история пережитого в полевых условиях. Собирая подробности битвы посреди ее опасностей; разделяя лишения лагеря и тяготы марша; совершая вылазки с разведчиками и навещая стрелков на самом переднем краю; пробираясь в тыл через районы, кишащие вражеской кавалерией, или прорываясь сквозь огонь батарей мятежников, его жизнь была далеко не монотонной. Часто корреспонденты выступали в роли добровольных адъютантов генералов во время сражений и оказывали важную услугу. Они часто брали мушкеты павших солдат и использовали их с пользой. На воде, как и на суше, они поддерживали свою репутацию и доказывали, что рука, державшая перо, способна владеть мечом. Они внесли свою долю убитых, раненых и пленных в общие потери войны. Некоторые из них приняли офицерские звания в армии и на флоте.

Во время кампании генерала Лайона в Миссури сопровождавшие эту армию журналисты имели обыкновение выезжать за пределы линий, чтобы найти удобные квартиры на ночь. Часто они опережали всю колонну на два-три мили, чтобы гарантировать себе хороший обед до того, как их догонят солдаты. Однажды ночью двое из них спали в доме в трех милях от дороги, по которой двигалась армия. Обитатели особняка не подозревали о близости вооруженных «янки» и приняли незнакомцев без вопросов. Хотя до рассвета дом посетили с дюжину разведчиков-мятежников, корреспонденты остались потревоженными. После этого случая они стали осторожнее в своих передвижениях.

В Кентукки, во время наступления Кирби Смита на Цинциннати, корреспонденты «Газетт» и «Коммершл» были захвачены передовым отрядом кавалерии мятежников. Их багаж, деньги и часы стали добычей захватчиков. Корреспонденты были освобождены и вынуждены были пройти пешком около восьмидесяти миль под августовским солнцем. Чуть позже мистер Шанкс и мистер Уэстфолл, корреспонденты «Геральд», познакомились с Джоном Морганом во время одного из рейдов этого знаменитого партизана. Знакомство привело к полному опустошению гардеробов захваченных джентльменов.

В Виргинии мистер Кадвалладер и мистер Фицпатрик из «Геральд» и мистер Краунс из «Таймс» были захвачены Мосби и освобождены после кратковременного задержания и полного лишения всего портативного и ценного, вплоть до жилетов и панталон. Даже их депеши были отобраны и отправлены в Ричмонд. Часть этих репортажей попала в ричмондские газеты. Стоунволл Джексон и Стюарт также имели удачу захватить некоторых представителей прессы. Одно время в руках мятежников находилось пять корреспондентов «Геральд». Один из них, мистер Андерсон, удерживался более года. Его держали десять дней в железном подземелье, куда не проникал ни один луч света.

Я уже упоминал о захвате мистеров Ричардсона и Брауна из «Трибюн» и мистера Колберна из «Уорлд» перед Виксбергом. История плена и опасного побега этих представителей «Трибюн» обнаруживает терпение, стойкость, дерзновение и изобретательность, которые редко превосходят.

Некоторые из самых ярких боевых отчетов войны были написаны очень спешно. Во время трехдневной битвы при Геттисберге «Геральд» каждое утро публиковала подробности боев предыдущего дня вплоть до захода солнца. Это достигалось благодаря тому, что с каждым корпусом находился корреспондент, а один — в штаб-квартире для пересылки отчетов в ближайшее телеграфное отделение. При Антитеме корреспондент «Трибюн» наблюдал битву днем, а затем поспешно уехал с поля боя, написав большую часть своего отчета в поезде. Из Форт-Донелсона корреспонденты «Уорлд» и «Трибюн» отправились в Каир на госпитальном судне, переполненном ранеными. Их отчеты были написаны среди мертвых и страдающих людей, но при публикации они не несли почти никаких следов своей поспешной подготовки.

Однажды я написал часть письма на конце стола среднего размера. На другом конце стола группа игроков с двадцатью или тридцатью зрителями предавалась игре в «чак-а-лак». Мне доводилось писать депеши на лошади, но они были очень краткие и совершенно неразборчивые ни для кого, кроме автора. Большая часть корреспонденции прессы во время войны была написана в железнодорожных вагонах и на пароходах, а многое — на походных сундуках, пнях или других заменителях столов. Я видел с полдюжины корреспондентов, занятых своими письмами в одно и то же время, каждый из которых опирал свой портфель на колено или стоял прямо, вообще без какой-либо поддержки. В одном случае коллега-журналист заверил меня, что широкая грудь дремлющего конфратера представляет собой отличный стол, причем волны, вызванные дыханием спящего, были единственной нежелательной особенностью.

Иногда корреспондент достигал конца долгих поездок столь истощенным, что не мог держать перо в течение десяти минут подряд. В таком случае нанимался стенографист, если он был доступен, чтобы записать под быструю диктовку историю нашей победы или поражения.

При всех неудобствах времени, места и обстоятельств, физического истощения и умственной тревоги корреспондентам делает большую честь то, что они писали так хорошо. Часто публиковались боевые отчеты, которые могли бы составить неплохое сравнение с продуманными зарисовками знаменитых писателей этой или любой другой эпохи. Они широко перепечатывались прессой Англии и Континента и получили высокую оценку за яркое изображение поля боя и его сцен. Помимо ярких описаний великих сражений, они предоставили материалы, на основе которых историки напишут непреходящие хроники войны. Имея под рукой подшивки нью-йоркских ежедневных газет, прилежный писатель мог бы составить историю мятежа, полную во всех деталях.

Общей жалобой корреспондентов было то, что их профессия никогда официально не признавалась так, чтобы дать им определенное положение в армии. Они получали пропуска из штаба и обычно могли идти туда, куда хотели, но было много офицеров, которые предпочитали обкладывать их мелкими, но досадными ограничениями. Поскольку они обычно располагались по всей армии, они в некоторой степени зависели от официальных любезностей. Конечно, эта зависимость пагубно сказывалась на свободном повествовании или критике, когда какой-либо офицер вел себя неподобающим образом.

Если на нашей почве когда-либо представится еще один случай для услуг военного корреспондента, остается надеяться, что Конгресс примет закон, устанавливающий должность для журналистов, определяющий их статус в полевых условиях, окружающий их всеми необходимыми ограничениями и уполномочивающий их закупать припасы и фураж у соответствующих ведомств. Во время Крымской войны корреспонденты французских и английских газет имели признанное положение, при котором они подчинялись тем же правилам и пользовались теми же привилегиями, что и сопровождаемые ими офицеры. Когда сир Джордж Браун в Евпатории запретил кому-либо из офицеров появляться на публике с небритым подбородком, он не сделал никакого различия в пользу членов прессы.

Несмотря на ожесточенную конкуренцию в обслуживании представляемых ими изданий, корреспонденты при нашей армии находились в самых дружеских отношениях друг с другом. Возможно, это было менее свойственно Востоку, чем Западу, где соперничество не было столь интенсивным и непрерывным. В армиях долины Миссисипи представители конкурирующих изданий часто спали, ели, путешествовали и курили вместе и нередко пили из одной фляги с одинаковым удовольствием. В первые дни «Комната 45» в отеле «Сент-Чарльз» в Каире была прибежищем всех корреспондентов в этом пункте. Там они откладывали в сторону профессиональные ревности и проводили праздные часы в усилиях по взаимному развлечению. Порой пол комнаты поутру покрывался запутанной массой сапог, шляп, пальто и других предметов мужской одежды, из которых самый ранний пташка облачался во все, что соответствовало его фантазии, без малейшего внимания к владельцу. «Сорок пятая» была нейтральной землей, где корреспонденты планировали кампании для всех армий Союза, устраивали падение мятежа, высказывали свои взгляды на военные меры и военных людей, ликовали по поводу успехов, оплакивали поражения и тостами в полных бокалах приветствовали флаг, который отстаивали наши солдаты.

После окончания войны многие корреспонденты заняли должности в редакциях изданий, которые они представляли в полевых условиях. Некоторые основали собственные газеты на Юге, а немногие удалились к другим гражданским занятиям. Некоторые совершают профессиональные поездки по южным штатам и фиксируют положение людей, недавно находившихся в мятеже. «Геральд» направила нескольких своих атташе в европейские столицы и обещает подробно хрониковать следующую великую войну в Старом Свете.








ГЛАВА XLVI.

НЫНЕШНЕЕ СОСТОЯНИЕ ЮГА.

Редкость населения.—Плодородие страны.—Северяне уже на Юге.—Переселенцы из Канзаса пересекают Миссури.—Изменение ситуации.—Нынешние недостатки эмиграции.—Настроения народа.—Владельцы недвижимости в Ричмонде.—Настроения в Северной Каролине.—Южнокаролинское рыцарство.—Последствия войны.—Перспективы успеха свободного труда.—Торговля на Юге.

Подавление мятежа и восстановление мира на всем Юге открыли широкое поле для эмиграции. Белое население южных штатов, никогда не бывшее столь плотным, как на Севере, значительно сократилось в результате войны. Во многих местах более половины боеспособных мужчин были сметены, и повсюду остро ощущается потеря людей. Крушение прежней системы труда в хлопковых и сахарных штатах на долгое время задержит развитие сельского хозяйства, но в конечном итоге оно несомненно принесет благотворный эффект. Опустошение, посеянное на пути наших армий, будет заметно еще много лет. Юг в конце концов оправится от всех своих бедствий, но ему понадобятся энергия и капитал северных штатов для помощи.

По ходу войны, когда наши армии проникали в плодородные районы «Конфедерации», многие из наших солдат с тоской заглядывались на открывающееся вокруг них богатство. «Когда война закончится, мы приедем сюда жить и покажем этим людям то, о чем они никогда не мечтали», — было частым замечанием. Люди, рожденные и выросшие на самом Севере, поражались пышности южной растительности и удивлялись, почему богатство почвы не было использовано с большей выгодой. В Новой Англии часто говорят, что тот, кто хоть раз побывал на плодородном Западе, никогда не возвращается жить в восточные штаты. Многие из тех, кто исследовал Юг и получил представление о его ресурсах, будут столь же неохотно жить в регионах, где прошли их дни детства.

Во время войны многие северяне купили плантации на островах вдоль южного побережья и объявили о своем намерении остаться там навсегда. После захвата Нью-Орлеана бизнес в этом городе перешел в руки северян, к большому огорчению старых жителей. Когда расположение нашей армии и топография местности сделали нижнюю часть Луизианы защищенной от набегов мятежников, многие плантации в этом месте были куплены на корню северными спекулянтами. Я уже показывал в другом месте, как «янки» широко вели хлопководство и что неудача не была обусловлена их неспособностью руководить деталями предприятия.

Десять лет назад эмиграция в Канзас была чрезвычайно популярна. В различных местах создавались общества помощи, и территория быстро заполнялась. Политические влияния имели большое отношение к этой эмиграции как с Севера, так и с Юга, и многие орудия, перевозимые переселенцами, носили не совсем сельскохозяйственный характер. Почва Канзаса была известна своей плодородностью, а климат — отличным. Территория представляла привлекательность для поселенцев помимо политических соображений. Но отправляясь туда, переселенцы пересекали столь же плодородный регион, обладающий превосходными преимуществами в близости к рынку. Ни один штат в Союзе не мог похвастаться большими возможностями, чем Миссури, однако немногие путешественники в поисках дома решались поселиться в ее пределах.

Причина была очевидна. Миссури была рабовладельческим штатом, хотя с трех сторон граничила со свободной почвой. Немногие северные переселенцы желали селиться посреди рабства. Разница между правящим и рабочим классами была не столь велика, как в хлопковых штатах, но различие существовало несомненно. Каковы бы ни были его кровь или цвет кожи, человек, трудившийся своими руками, стоял на одном уровне, или почти на одном, с рабом. Тысячи людей поднимались вверх по реке Миссури или пересекали северную часть штата, чтобы поселиться на новой территории Канзаса. Когда политические влияния прекратились, результат остался прежним. Ганнибал-Сент-Джозефская железная дорога выставила на рынок свои ценные земли, но с небольшим успехом.

С подавлением недавнего мятежа и отменой рабства в Миссури ситуация кардинально изменилась. Из Иллинойса, Огайо и Индианы наблюдается большая эмиграция в Миссури. Недавно мне сообщили, что сорок семей из одного округа в Огайо направили делегацию в Миссури для поиска подходящих мест — будь то целинные земли или возделанные фермы. Есть все перспективы того, что штат быстро заполнится населением, которое верит в свободу и достоинство труда. У него есть преимущество перед другими бывшими рабовладельческими штатами в том, что он лежит к западу от густонаселенных регионов Севера. До сих пор эмиграция обычно следовала за великими изотермическими линиями, что легко заметить при изучении населения западных штатов. Северный Огайо более «новоанглийский», чем южный Огайо, и эта параллель справедлива для северного и южного Иллинойса. Несомненно, будет большая эмиграция в Миссури в предпочтение другим южным штатам, но весь наш мигрирующий элемент не найдет размещения в ее границах. Весь Юг будет наводнен переселенцами с Севера.

Давно уже журнал «Панч» дал совет людям, собирающимся жениться. Он весь исчерпывался единственным словом: «НЕ СТОИТ». Всякий, кто спешит эмигрировать на Юг, поступил бы благоразумно, поразмыслив некоторое время над этим кратким, но выразительным советом. Никому не следует думать об отъезде из северных штатов, пока он трезво не взвесит все плюсы и минусы этого шага. Если он уедет с надеждой найти все по своему вкусу, его ждет глубокое разочарование в результате.

Предстоит преодолеть множество трудностей. Люди, проживающие ныне в бывших мятежных штатах, в массе своей обнищали. У них мало денег, и во многих случаях их скот и ценности всякого рода были конфискованы. Их фермы часто стоят без изгородей, а сельскохозяйственные орудия изношены, приведены в негодность или уничтожены. Их система труда разрушена. Негр больше не раб, и переход от кабалы к свободе на время отразится на производственных интересах Юга.

Хотя мятеж подавлен, дух недовольства все еще сохраняется во многих местах и будет тормозить процесс реконструкции. Уроки рабства сделали людей Юга ярыми врагами людей Севера. Эта враждебность тщательно подпитывалась лидерами повстанцев во время мятежа, и большая ее часть существует до сих пор. Во многих частях Юга будут предприниматься попытки помешать иммиграции с Севера из опасения, что старые жители потеряют свои политические права.

В то время, когда я пишу эти строки, собственники недвижимости в Ричмонде удерживают ее по столь высоким ценам, что это отпугивает северных покупателей. Письма из этого города говорят, что жители полны решимости не продавать никакую недвижимость северянам, если они могут этого избежать. Северным фермерам и ремесленникам вряд ли будет оказана какая-либо поддержка в переселении туда. План доставки большого числа европейских эмигрантов прямо из иностранных портов в Ричмонд, а оттуда их расселения по всей Виргинии, рассматривается виргинскими политиками. Богатые люди в Старом Доминионе, которые были сецессионистами ради сецессии и оказывали всемерную помощь делу мятежников, выступают против допуска северных поселенцев. Возможно, они окажутся не в силах предотвратить это, но от этого их усилия не станут менее ревностными.

Это чувство распространено на большей части территории Виргинии и существует в других штатах Юга. Его интенсивность варьируется в разных местах в зависимости от численности рабовладельческого населения в дни до войны и влияния, которое оказали радикальные деятели Юга. В то время как Виргиния не желает принимать чужаков, Северная Каролина проявляет стремление наполнить свою территорию северным капиталом и людьми. Она уже пытается поощрять эмиграцию и предлагает большие количества земли на либеральных условиях. В Ньюберне, Уилмингтоне и Роли северный элемент велик. Ньюберн «оянкизирован» не меньше, чем Нью-Орлеан. Уилмингтон имеет все шансы установить тесные связи с Нью-Йорком и Бостоном. В Роли при санкции губернатора штата было создано агентство для обеспечения немедленного завладения сельскохозяйственными и горнодобывающими землями, заводами, мануфактурами и всеми другими видами недвижимости. Северный капитал и мускулы уже направляются в этот регион. Подавляющее большинство жителей Северной Каролины одобряют это движение, но в штате немало людей, которые не уступают виргинцам в своей враждебности к новшествам.

В Южной Каролине мало кто, кроме негров, встретит северянина с распростертыми объятиями. Штат, который высидел яйцо сецессии и во все времена провозглашал себя первым и главным сторонником увековечения рабства, не будет ликовать по поводу перемен, порожденных обстоятельствами. Ее Барнвеллы, ее МакГратты, ее Ритты и ее Хэмптоны заявляли, что предпочтут погибнуть в последнем окопе, чем подчиниться. Некоторые из них погибли, но многие все еще остаются. Будучи пожизненными противниками северной политики, северной индустрии и северного предпринимательства, они вряд ли изменят свои взгляды, пока их не научит логика событий.

Средства передвижения ограничены. Пути на железных дорогах почти изношены и должны быть переложены заново, прежде чем их можно будет использовать с прежней легкостью. Подвижной состав выведен из строя или уничтожен. Большая его часть подлежит полной замене, а то, что осталось, нуждается в капитальном ремонте. Депо и мастерские сожжены, а многие мосты перестали быть мостами. На небольших реках ходит мало пароходов, и те, как правило, плохого класса. Повозок далеко не в изобилии, а мулы и лошади крайне редки. Нужды армий обеспечивались без особого внимания к неудобствам народа.

Мукомольные заводы, лесопилки, джины и фабрики пошли на корм пламени. Куда бы ни проникали наши армии, они оставляли за собой опустошение. Многие части Юга не подвергались посещению враждебной силы, но они не избежали последствий войны. Южная Джорджия и Флорида мало пострадали от присутствия северных армий, но нехватка продовольствия и нищета населения в этом регионе почти так же велики, как и везде.

Пока не уляжется нынешнее возмущение их поражением, многие южане будут не склонны мириться с применением труда освобожденных негров. Они считают рабство надлежащим состоянием для негра и заявляют, что любая система, основанная на свободном труде, потерпит крах. Это чувство не будет общим среди населения Юга и, несомненно, со временем пройдет.

Переход от рабства к свободе вызовет некоторые беспорядки со стороны цветной расы. Я не предвижу серьезных проблем в управлении негром и считаю, что его труд будет полностью доступен по всему Югу. Естественно, что он хочет немного отдохнуть с обретением свободы от кабалы. Некокорое время многие негры будут бездельничать, равно как и многие белые люди, вернувшиеся из армий мятежников. Судя по нынешним признакам, африканская раса проявляет гораздо больше трудолюбия, чем европеоидная, по всему Югу. Письма с Юга говорят, что негры работают в некоторых местах, а белые бездельничают везде.

Те, кто отправляется на Юг с торговыми целями, могут рассчитывать или не рассчитывать на крупные прибыли. Все продукты ремесел очень редки во внутренних районах, в то время как в крупных городах торговля обычно перенасыщена. Крупные запасы товаров были доставлены во все места, доступные по воде, как только порты были открыты. Предложение превысило спрос, и многие торговцы понесли тяжелые убытки. Из Ричмонда и других пунктов значительное количество товаров было отправлено обратно в Нью-Йорк или продано ниже себестоимости. Несомненно, торговля с Югом со временем будет очень крупной, но она не может возникнуть в один день. Деньги необходимы, прежде чем спекуляция сможет стать активной. Потребуется по меньшей мере год или два, чтобы наполнить карманы южан.

Столь много о темной стороне картины. Эмигранты склонны прислушиваться к благоприятным рассказам о регионе, куда они направляются, в то время как они закрывают уши от всех рассказов неблагоприятного характера. Чтобы гарантировать выслушивание обеих сторон обсуждаемого вопроса, я привел обескураживающие аргументы впереди всех остальных. Уже те, кто хочет стимулировать поездки на Юг, рассказывают удивительные истории о его плодородии и великих преимуществах для поселенцев. Без сомнения, они говорят много правды, но они не говорят всей правды. Каждый слышал историю, распространявшуюся в Ирландии много лет назад, о том, что в Америке изобилует жареными поросятами, которые бегают по улицам, нося во ртах ножи и вилки и обращаясь с устными просьбами быть съеденными. Несмотря на всю абсурдность этой истории, сообщается, что ей поверили.

История каждой эмиграционной программы изобилует повествованиями блестящего, хотя и рыбного характера. Внутренние районы всех западных штатов обладают удивительным плодородием, и ни один житель этого региона без колебаний не объявит об этом факте. Но ни один из ста не назовет прямо свое расстояние от рынка и стоимость пшеницы и кукурузы в точках их производства. Слишком часто светлой стороны истории оказывается достаточно для слушателя.

Однажды я ехал в железнодорожном вагоне, где находилась дюжина эмигрантов из штатов Новой Англии, искавших дом на Западе. Агент одного из округов Айовы пытался привлечь их внимание к тем большим преимуществам, которые предоставлял его регион. Он рассказывал им о плодородии почвы, о количестве кукурузы и пшеницы, которое можно произвести на акр, об объеме труда, необходимом для производства определенного количества зерновых, об обилии строевого леса и близости прекрасных рек, а также рассказывал множество других блестящих и соблазнительных историй. Эмигранты слушали в восхищении Землей Обетованной и были готовы согласиться следовать за оратором.

Я осмелился спросить о расстоянии от тех земель до рынка, где можно продать продукцию, и о вероятной стоимости транспортировки.

Ответ был уклончивым, но достаточным, чтобы пробудить подозрения эмигрантов. Мой вопрос разрушил прекрасную картину, которую нарисовал речистый агент.

Тем, кто желает искать себе жилье на Юге, полезно помнить, что печеные поросята вряд ли в изобилии водятся в регионах, пройденных национальными армиями.








ГЛАВА XLVII.

КАК МОЖНО ПРЕОДОЛЕТЬ НЕДОСТАТКИ.

Умиротворение народа Юга.—Железнодорожные путешествия и их улучшение.—Восстановление пароходов.—Замена рабочего скота.—Состояние плантаций.—Советы относительно поспешных отъездов.—Получение информации.—Привлекательность Миссури.

Препятствия, упомянутые мной на пути южной эмиграции, носят временный характер. Сопротивление враждебной части южного населения со временем может быть преодолено. Когда они увидят, что у них нет никакой надежды контролировать национальную политику, когда они полностью осознают, что рабство окончено, и окончено навсегда, когда они обнаружат, что негр будет работать как свободный человек с выгодой для своего работодателя, их нрав станет более дружелюбным. Большая часть их нынешнего настроения проистекает из надежды принудить к возвращению к старым отношениям господина и раба. Когда эта надежда будет полностью уничтожена, мы совершим великий шаг к реконструкции. Практическое знание северной индустрии и предпринимательства убедит жителей Юга, если только их сердца не ожесточились до конца, что из Назарета может выйти что-то доброе. Они, возможно, никогда не установят отношений большой близости со своими новыми соседями, но их враждебность сойдет на нет.

Некоторые сторонники теории «последнего окопа», поклявшиеся никогда не жить в Соединенных Штатах, несомненно, отправятся в чужие края или последуют примеру виргинского джентльмена, покончившего с собой при выяснении безнадежности мятежа. Не сумев сделать ни того, ни другого, они в конце концов должны смириться с верховенством национальной власти.

Южные железные дороги будут отремонтированы, их подвижной состав заменен, а маршруты передвижения восстановлены до прежнего статуса. Все не может быть сделано сразу, так как разрушения и ущерб были весьма обширными, а многие компании совершенно обнищали. Пройдет от двух до пяти лет, прежде чем пассажиры и грузы смогут перевозиться с той же легкостью во всех направлениях, что и до войны.

При более либеральной политике будут открыты новые линии, и различные части южных штатов станут доступными. Во время войны под эгидой мятежного правительства были построены две железные дороги, которые окажутся весьма выгодными в предстоящие годы. Это линии от Меридиана, штат Миссисипи, до Сельмы, штат Алабама, и от Данвилла, штат Виргиния, до Гринсборо, штат Северная Каролина. Взгляд на железнодорожную карту южных штатов покажет их важность.

На многих из небольших рек суда импровизируются путем добавления колес и силовой установки к обычным плоскодонкам. В полдюжины лет, самое большее, мы, несомненно, увидим, что реки южных штатов бороздят столько же пароходов, сколько и до войны. На Миссисипи и ее притоках разрушение пароходного имущества было очень велико, но убытки быстро возмещаются. С 1862 года было построено много прекрасных судов, некоторые из них крупнее и дороже тех, что существовали в самые процветающие дни до мятежа. На Алабаме и других реках предпринимаются усилия по восстановлению пароходных флотилий до их прежних размеров.

Лошади, мулы, техника и сельскохозяйственный инвентарь должны быть и будут поставлены за счет изобилия Севера. Острая нехватка мулов будет ощущаться еще в течение нескольких лет. Ни один янки еще не смог изобрести машину, которая производила бы исправных мулов по заказу. Нам придется дожидаться их появления естественным путем, и пройдет немало времени, прежде чем предложение сравняется со спросом. Те, кто обратит свое внимание на животноводство в ближайшие десять-двадцать лет, всегда могут быть уверены в том, что найдут готовый и выгодный рынок сбыта.

Южная почва плодородна, как и прежде. Хлопок, рис, кукуруза, сахар, пшеница и табак могут производиться в прежнем изобилии. Вдоль Миссисипи необходимо восстановить дамбы, чтобы защитить плантации от наводнений. Это будет работа значительного масштаба, и без чрезвычайных усилий ее не удастся завершить в течение нескольких лет. Всюду необходимо отстроить заново ограждения и восстановить множество зданий, необходимых для подготовки продукции к рынку. Потребуется время, капитал, энергия и терпение, чтобы заново развить ресурсы Юга. При правильном применении они будут щедро вознаграждены.

Никому не следует проявлять поспешность в отъезде и слепо бросаться в землю обетованную. Тысячи людей отправились в Калифорнию в 49-м и 50-м годах с убеждением, будто золотые прииски лежат в часе ходьбы от Сан-Франциско. В 59-м многие высадились в Ливенворте по пути к Пайкс-Пик в уверенности, будто золотоносная гора находится всего в дне пути от места их высадки. Тысячи людей уехали «на Запад» из Нью-Йорка и Новой Англии, полагая, что Чикаго находится совсем близко к фронтиру. Те, кто отправляется в путь без четко определенных представлений о своем пункте назначения, обычно бывают разочарованы. Война дала общественности довольно точное представление о географии Юга, так что старые ошибки эмигрантов в Калифорнию и Колорадо вряд ли повторятся, но вероятность проявить излишнюю легкомысленность при отправлении в путь все же существует.

Перед отъездом эмигранту следует собрать всю доступную информацию о регионе, который он намерен посетить. Большую пользу принесут географические карты, справочники, данные переписи населения и труды аналогичного характера. Многое можно узнать от людей, путешествовавших по мятежным штатам в ходе войны. Ведущие газеты по всей стране публикуют сейчас письма своих специальных корреспондентов, касающиеся положения дел на Юге. Эти письма имеют большую ценность и заслуживают внимательного изучения.

К информации от заинтересованных лиц следует относиться с осторожностью. Те, кто путешествовал по дальнему Западу, знают, как трудно получить точные сведения относительно процветания или преимуществ какой-либо конкретной местности. Каждый уверяет вас, что город или округ, где он проживает или в котором у него есть интересы — лучший и самый богатый в радиусе ста миль. Беспристрастному наблюдателю кажется, что лживость — это единственное личное достоинство в новой стране. Полагаю, те, кто желает поощрить переселение на Юг, будут готовы расписать все преимущества (но не недостатки) своих собственных местностей.

Тщательно решив, куда ехать и что делать, выбрав маршрут путешествия и выяснив по возможности, что потребуется в дороге, эмигрант переходит к обдумыванию своей финансовой политики. Никакого общего правила здесь дать нельзя. В большинстве случаев в начале пути лучше не брать с собой большую сумму денег. Для многих этот совет покажется излишним. Переводные векселя гораздо безопаснее носить с собой, чем наличные деньги, и они почти так же удобны для торговых операций. Помимо суммы, вдвое превышающей расчетные расходы на поездку, путешественник обычно берет с собой очень мало наличных.

В настоящее время лишь немногие должны брать с собой жен и детей во внутренние районы Юга, и никому не следует делать этого в первую поездку. Многие дома сожжены или лишены мебели, продовольствие скудно и стоит дорого, а общие условия для семейного счастья далеки от изобилия. Условия для передвижения в тех краях очень плохие и останутся таковыми еще долгое время. Мужчина может «переносить лишения» где угодно, но он едва ли может ожидать, что его семья будет путешествовать на платформах или на пароходах, где нет ни кают, ни палуб, и питаться скудной и плохо приготовленной пищей, которую предлагает Солнечный Юг. Я настоятельно посоветовал бы любому молодому человеку, направляющемуся на Юг, не сбегаться с чужой женой. Учитывая состояние страны по ту сторону линии Мейсона — Диксона, побег с возлюбленной стал бы роковой ошибкой всей его жизни.

Я уже упоминал о ресурсах Миссури. Этот штат обладает большими минеральными богатствами, чем любой другой штат Союза к востоку от Скалистых гор. Его свинцовые рудники обширны, просты в разработке, очень производительны и практически неисчерпаемы. То же самое можно сказать и о его железных рудниках. Пайлот-Кноб и Айрон-Маунтин представляют собой почти сплошные массы руды, причем последняя достигает тысячи футов в высоту. Медные рудники были открыты и разрабатывались, а в нескольких местах было обнаружено олово. Почва северной части Миссури может похвастаться плодородием, равным плодородию Канзаса или Иллинойса. В южной части местность более пересеченная, но она содержит обширные площади богатых земель. Производство Миссури аналогично производству северных штатов на той же широте. В Миссури выращивается больше конопли, чем в любом другом штате, кроме Кентукки. Большая часть этого сырья использовалась во время мятежа в попытках покончить с многочисленными бандами партизан, которые наводнили штат. Табак является важным продуктом, и его культивация приносит высокий доход. В Херманне, Бунвилле и других пунктах широко развито производство вина из винограда «катавба». По своему расположению и ресурсам Миссури не имеет себе равных среди штатов, которые некогда поддерживали систему рабского труда.








ГЛАВА XLVIII.

РЕСУРСЫ ЮЖНЫХ ШТАТОВ.

Как жил народ. — Сельскохозяйственная община. — Минеральные и прочие богатства Виргинии. — Разведение рабов в былые времена. — Золотоносный регион Северной Каролины. — Сельскохозяйственные преимущества. — Разновидности почвы в Южной Каролине. — Хлопок с морских островов. — Джорджия и ее железные дороги. — Вероятный упадку культуры риса. — Штат Эверглейдс. — Нижняя часть долины Миссисипи. — Река Ред-Ривер. — Арканзас и его преимущества. — Намек для трагиков. — Горное дело в Теннесси. — Регион голубой травы в Кентукки. — Техас и его привлекательные стороны. — Разница между южной и западной эмиграцией. — Конец.

По сравнению с Севером южные штаты были сугубо сельскохозяйственным регионом. Их немногие производства велись в малых масштабах и не могли конкурировать с производствами более холодных широт. В некоторых местах они уделяли некоторое внимание животноводству, но не придавали ему большого значения. Хлопок был тем продуктом, который кормил, одевал, давал кров и тешил народ. Даже при тех огромных прибылях, которые они получали от его выращивания, они, казалось, не понимали искусства наслаждения жизнью. Обычно они жили на обширных и неуютных земельных участках и имели очень мало городов вдали от морского побережья. Они думали о личном комфорте меньше, чем о приобретении новых земель, мулов и негров.

На большей части Юга люди жили беднее, чем многие северные механики за последние двадцать лет. Собственность на рабов стоимостью в четыреста миллионов долларов была их крупнейшей статьей богатства, но они казались неспособными обратить это богатство себе на наибольшую пользу. Имея в своем распоряжении климат и почву, они почти не обращали внимания на более дешевые излишества разумной жизни, но окружали себя тем, что стоило дорого, хотя было совершенно бесполезно. На плантациях, где жили владельцы, посетитель застал бы женщин, украшенных бриллиантами и кружевами стоимостью во многие тысячи долларов, и мог бы усладить свой взор мебелью для гостиной и украшениями самого изысканного характера. Но обеденный стол представлял бы трапезу, значительно уступающую трапезе фермера или механика Новой Англии в обычных обстоятельствах, а спальни свидетельствовали бы о том, что подлинный комфорт является второстепенным соображением. За исключением Нового Орлеана и Чарлстона, где ими управляют иностранцы, на Юге нет таких рыночных садов или такого изобилия и разнообразия полезных фруктов и овощей, какими может похвастаться повсеместно более бесплодный Север. То же самое касается тысячи других признаков развивающейся цивилизации.

Виргиния, «мать президентов», богата полезными ископаемыми более полезного сорта, а также некоторыми драгоценными металлами. Ее список минеральных сокровищ включает золото, медь, железо, свинец, графит, уголь и соль. Золотые рудники доступны только капиталистам, и еще окончательно не решено, достаточен ли выход металла для крупных инвестиций. Золото добывают в золотоносном регионе, простирающемся от Раппаханнока до реки Куса в Алабаме. Угольные пласты в штате легкодоступны и, как говорят, неисчерпаемы. Канавские соляные промыслы хорошо известны, а нефтяные районы Западной Виргинии привлекают к себе много внимания.

Виргиния отличается большим разнообразием почв, и при лучшей системе земледелия ее продукция может быть значительно увеличена. (То же самое можно сказать обо всех южных штатах, от Атлантики до Рио-Гранде.) Ее почва благоприятна для всех продуктов северных штатов. Пшеница и кукуруза Виргинии пользуются высокой репутацией. В выращивании табака она всегда превосходила любой другой штат Союза, и она также была первым штатом, где им в значительной степени занимался цивилизованный человек. Вашингтон назвал центральные округа Виргинии лучшим сельскохозяйственным районом в Соединенных Штатах, каким он его знал. Дэниел Уэбстер заявлял в публичной речи в долине Шенандоа, что во время своих путешествий по Европе он не видел земель лучше, чем в этой долине.

До 1860 года жители Виргинии уделяли значительное внимание выращиванию негров для южного рынка. По какой-то причине эта торговля за последние пять лет сильно пришла в упадок, поскольку товар стал неходовым, а его производство было прервано. Я бы никому не советовал помышлять о переезде в Виргиния с целью разведения негров на продажу. Раньше этим бизнесом занимались «первые семьи», и если он возродится, они, несомненно, заявят свои исключительные права на него.

Северная Каролина изобилует полезными ископаемыми, особенно золотом, медью, железом и углем. Залежи последнего весьма обширны. Золотые прииски Северной Каролины с выгодой разрабатывались на протяжении многих лет. Корреспондент газеты «Уорлд» в недавнем письме из Шарлотта, Северная Каролина, пишет:


Времена горной лихорадки диктуют, чтобы шире было известно: Северная Каролина — конкурент Калифорнии, Айдахо и Небраски. Золото встречается в штате в количествах, оправдывающих затраты, а также в северных частях Южной Каролины и Джорджии. На сто миль к западу и юго-западу от Шарлотта все ручьи содержат больше или меньше золотого песка. Нередко находили самородки в несколько унций, и есть один достоверный случай обнаружения сплошного самородка весом в двадцать восемь фунтов, который был куплен у его невежественного владельца за три доллара, а впоследствии продан на Монетном дворе. Ходят слухи, что еще более крупный самородок был найден и распилен охранником на одном из рудников. Как в Гринсборо, так и в Солсбери, и здесь самые надежные жители сходятся на том, что указывают на определенные фермы, где владельцы добывают крупные суммы золота. Говорят, один немец вывез со своей фермы более миллиона долларов и отказывается продавать свою землю ни за какую цену. Негры имели и имеют привычку отправляться на ручьи и мыть золото по субботам, нередко принося на два или три доллара добычи, и довольно часто негры приходят в город с маленькими самородками чистой руды для обмена.

До войны железные и медные рудники разрабатывались лишь в ограниченной степени. Однако возникшая необходимость заставила южные власти после начала конфликта обратить на них внимание, и было добыто значительное количество руды. Особенно это касалось железа.




Северная Каролина приспособлена для всех сельскохозяйственных продуктов как Севера, так и Юга, за исключением сахарного тростника. Болота на побережье представляют собой превосходные рисовые плантации, а при осушении дают очень плодородную землю для хлопчатника. Большая часть низменного песчаного района, простирающегося на шестьдесят миль от побережья, покрыта обширными лесами из смолистой сосны, которые поставляют в северные города большие количества пиломатериалов, дегтя, скипидара и канифоли. При расчистке и культивации этот регион оказывается весьма плодородим, однако южная энергия до сих пор довольствовалась лишь незначительным его улучшением. Большая часть земель во внутренних районах очень богата и производительна. За исключением Миссури, Северная Каролина после окончания войны стоит на первом месте по поощрению иммиграции. Как только были предприняты первые шаги к реконструкции, в Роли по рекомендации губернатора штата открылось «Земельное агентство Северной Каролины». Это агентство находится под управлением гг. Хека, Баттла и Ко., жителей Роли, и в настоящее время (август 1865 года) учреждает конторы в северных городах с целью представления преимуществ, которыми обладает Северная Каролина.

Золотоносный регион Северной Каролины простирается на Южную Каролину и Джорджию. В Южной Каролине сельскохозяйственные возможности весьма обширны. Согласно Руффину и Туоми (сельскохозяйственным инспекторам штата), здесь выделяется шесть разновидностей почв: 1. Приливная болотистая земля, отведенная под культуру риса. 2. Внутренняя болотистая земля, отведенная под рис, хлопчатник, кукурузу, пшеницу и т.д. 3. Солончаковое болото, отведенное под длинноволокнистый хлопок. 4. Дубовые и сосновые регионы, отведенные под длинноволокнистый хлопок, кукурузу и пшеницу. 5. Дубовые и гикориевые регионы, где процветают хлопчатник и кукуруза. 6. Сосновые пустоши, приспособленные для фруктов и овощей.

Знаменитый «хлопок с морских островов» происходит с островов вдоль побережья, где недавно было размещено большое количество освобожденных негров Южной Каролины. Южная Каролина может производить бок о бок кукурузу, пшеницу и табак Севера, а также хлопчатник, рис и сахарный тростник Юга, хотя последний продукт культивируется без особой выгоды.

Несмотря на противоположные пророчества жителей Южной Каролины, план свободного труда на атлантическом побережье оказался успешным. Следующий абзац взят из письма, написанного видным журналистом в Саванне:


Положение островов вдоль этого побережья представляет ныне величайший интерес для широкого мира и для жителей Юга в особенности. По результатам тщательного расследования я обнаруживаю, что силами свободного труда возделывается более двухсот тысяч акров земли. Эти предприятия ведутся главным образом северянами, хотя есть и уроженцы, которые заставляют своих негров работать по новой системе, и сами негры, обрабатывающие землю за свой собственный счет. Это третий год испытания, и каждый год приносит все более и более полный успех. Прибыли некоторых работников достигают пятисот, а в отдельных случаях и пяти тысяч долларов в год. Сумма денег, положенных в банк неграми этих островов, составляет сто сорок тысяч долларов. Один общий взнос в заем «семь-тридцать» составил восемьдесят тысяч долларов. Несмотря на то, что высадившиеся на островах войска без разбору грабили негров, отбирая у них деньги, мулов и припасы, негры снова вернулись к работе. Штаб-квартира генерала Сакстона, который руководит этим предприятием, находится в Бофорте. Если бы эти факты и реальное процветание этих островов стали широко известны по всему Югу, это сделало бы для побуждения белых приобщиться к системе свободного труда больше, чем все те общие указы и произвольные приказы, которые издал генерал Хэтч.




Ресурсы Джорджии схожи с ресурсами Южной Каролины, а климат мало отличается от климата последней. Рисовые болота нездоровы, и поднимающаяся от них малярия смертельна для белых. Многие плантаторы выражают опасение, что отмена рабства положила конец выращиванию риса. Они утверждают, что этот труд настолько тяжел и изнурителен, что негры никогда не станут выполнять его иначе как под ударами плети. Поскольку жестокие способы наказания запрещены, плантаторы считают рисовые земли бесполезными. Время покажет, оправдаются ли эти опасения. Если и вправду случится так, что негры откажутся трудиться там, где их жизнь относительно коротка, стране придется либо согласиться на возвращение рабства в его прежнем статусе, либо покупать рис в чужих странах. Поскольку рис производят в Индии без рабского труда, возможно, удастся придумать какой-то способ его выращивания и здесь.


Джорджия обладает лучшей сетью железных дорог, чем любой другой южный штат, и ей посчастливилось иметь несколько судоходных рек. Местные жители не столь враждебны к северянам, как обитатели Южной Каролины, но они не выказывают того стремления поощрять иммиграцию, которое проявляется в Северной Каролине. Во внутренних районах Джорджии в момент написания этих строк наблюдаются большие страдания из-за нехватки продовольствия. Сообщается о многих случаях подлинного голода.

Флорида мало привлекает переселенцев. Говорят, в штате нет ни одного участка земли на высоте трехсот футов над уровнем моря. Люди, родившиеся с плавниками и перепончатыми лапами, могли бы наслаждаться жизнью в озерах и болотах, которые составляют значительную часть Флориды. Те же, чьи вкусы благоприятствуют заготовке леса, могут найти прибыльное занятие в подготовке виргинского дуба и других пород древесины для рынка. Климат очень здоровый и оказался чрезвычайно благотворным для больных. Растительная продукция штата похожа на продукцию Джорджии, но объемы ее невелики.

На языке индейцев Алабама означает «Здесь мы отдыхаем». Путешественник, останавливающийся в штате с таким названием, обнаруживает превосходный сельскохозяйственный край. Он видит, что для алабамцев царем является хлопчатник, а сам штат обладает полутора тысячами миль судоходных рек и хорошей железнодорожной сетью. Он обнаруживает, что Алабама пострадала от визитов наших армий меньше, чем Джорджия или Южная Каролина. Жители оказывают ему такой же прием, какой он встретил в Джорджии. Они были слишком глубоко заинтересованы в сохранении рабства, чтобы поступать иначе чем оплакивать неудачу в создании Конфедерации.

Ранее я уже упоминал регион, примыкающий к нижней части Великой реки Запада, который включает Луизиану и Миссисипи. В первом штате сахар и хлопчатник являются главными продуктами. Во втором основное внимание уделяется хлопчатнику. Вполне вероятно, что переход от рабства к свободе потребует разделения крупных плантаций на фермы подходящего размера для ведения хозяйства лицами с умеренным капиталом. Если это будет сделано, возникнет большой спрос на северных иммигрантов, а торговля этих штатов значительно возрастет.

В начале июля нынешнего года, после роспуска армий мятежников, в Шривпорте (Луизиана) состоялось собрание, на котором были приняты резолюции в пользу поощрения переселения северян в долину Ред-Ривер. В резолюциях отмечалось, что сосновые леса этого региона окупят затраты на их освоение, учитывая обширный рынок сбыта пиломатериалов вдоль Ред-Ривер и Миссисипи. Далее в них заявлялось, что плантации хлопчатника и сахарного тростника в Западной Луизиане представляют большую привлекательность и заслуживают внимания людей с Севера. Принятие этих резолюций свидетельствует о лучшем настрое, чем тот, что демонстрировали жители других частей Пеликаньего штата. Многие жители региона Ред-Ривер заявляют, что хранили верность Соединенным Штатам на протяжении всех дней мятежа.

Ред-Ривер названа вполне метко. Она протекает через местность, где почва имеет розоватый оттенок, который передается воде реки. Производимый там сахар обладает той же особенностью и легко отличим от сахара из других местностей.

Арканзас весьма богат полезными ископаемыми, хотя и в гораздо меньшей степени, чем Миссури. В некоторых местах изобилует золото, а свинец, железо и цинк присутствуют в больших количествах. Селитренные пещеры вдоль Белой реки могут снабжать селитрой весь Юго-Запад. Вдоль рек почва плодородна, но во внутренних районах немало бесплодных местностей. Сельскохозяйственная продукция аналогична продукции Миссури, с добавлением хлопчатника. За исключением наиболее состоятельных жителей, население Арканзаса стремится стимулировать эмиграцию. Они так сильно пострадали от тирании лидеров мятежников, что с радостью принимают крушение рабства. Арканзас обладает меньшими преимуществами, чем большинство других южных штатов, сильно отставая от своих сестер в вопросах образования и внутреннего благоустройства. Остается надеяться, что ее народ осознал свою ошибку и в скором времени предпримет серьезные усилия для ее исправления.

Рассказывают историю о труппе бродячих актеров, которые высадились в одном из городков Арканзаса и объявили о представлении «Гамлета». К директору явилась делегация и потребовала «убираться восвояси». Сообщают, что представитель делегации заявил:

«Эта ваша шекспировская пьеса, незнакомец, может сойти для Нью-Йорка или Нового Орлеана, но мы хотим, чтобы вы поняли: Шекспир в Арканзасе порядком ---- надоел».

Лица, желающие уделить внимание горному делу, найдут привлекательные возможности в Теннесси, где имеются залежи железа, меди и других руд. Уголь обнаруживается в огромных количествах среди Камберлендских гор, а в определенных местах залегает свинец. Хотя Теннесси может похвастаться значительными минеральными богатствами, ее преимущества не равны преимуществам Миссури или Северной Каролины. В сельском хозяйстве она держится хорошо, хотя у нее нет почв необычайного плодородия, за исключением западной части штата. Хлопчатник, кукуруза и табак являются главными товарами, а в значительных количествах производится пшеница. Значительное внимание уделяется животноводству. Раньше в Теннесси выращивалось больше мулов, чем в любом другом штате Союза. Большая часть штата прекрасно приспособлена для выпаса скота.

Военные действия в Теннесси во время мятежа носили самый масштабный характер, и вследствие этого там произошло колоссальное разрушение имущества. Было сожено огромное количество домов и других зданий, а многие фермы преданы запустению. Потребуется много времени, капитала и энергии, чтобы стереть следы войны.

Жители Кентукки убеждены, что их штат не превзойти по плодородию. Предметом особой гордости они делают знаменитый «Регион голубой травы» вокруг Лексингтона. Почва этого участка очень богата, а трава имеет особый голубоватый оттенок, от которого и получила свое название. Один писатель говорит о Регионе голубой травы следующее:


Осмотрите эту страну вокруг от истоков Ликкинга, Огайо, Кентукки, Дикса и вниз по Зеленой реке — и перед вами предстанет сто квадратных миль самой необычайной земли, какую когда-либо освещало солнце.




Фермы в этом регионе ценятся дороже всего, и лишь очень немногие владельцы испытывают желание продать свое имущество. Почти вся почва штата пригодна для обработки. Его основные продукты такие же, как и в Миссури. Он производит больше льна и конопли, чем любой другой штат, и уступает лишь Виргинии по качеству и количеству табака. По сбору кукурузы он идет следом за Огайо. Подобно Теннесси, он располагает крупной отраслью животноводства, в основном мулов и свиней, на которых всегда есть готовый спрос.

Кентукки тяжело пострадал во время кампаний армий мятежников в этом штате и от многочисленных рейдов Джона Моргана. Вскоре после одного из визитов Моргана в Луисвилле была опубликована пародия на песню «Мэриленд, моя Мэриленд», первая строфа которой звучала так:



        John Morgan's foot is on thy shore,

        Kentucky! O Kentucky!
      


        His hand is on thy stable door,

        Kentucky! O Kentucky!
      


        He'll take thy horse he spared before,
      


        And ride him till his back is sore,
      


        And leave him at some stranger's door,

        Kentucky! O Kentucky!
      



Последним и величайшим из недавно мятежных штатов является Техас. Там можно найти любую разновидность почвы: от богатейших аллювиальных отложений вдоль речных долин до пустынь в северо-западной части штата, где волк не смог бы заработать себе на честную жизнь. Здесь могут производиться все зерновые культуры северных штатов. Хлопчатник, табак и сахарный тростник выращиваются в больших количествах, а сельскохозяйственные возможности Техаса очень велики. Будучи новым штатом, он не имеет хорошей системы внутренних коммуникаций. Техас пользуется репутацией лучшего пастбищного региона на Юго-Западе. Огромные стада лошадей, крупного рогатого скота и овец покрывают его прерии и составляют богатство многих жителей. Из-за удаленности от рынков сбыта эти животные обычно оцениваются очень дешево.

Вскоре после присоединения к Соединенным Штатам Техас стал убежищем для изгоев цивилизованного общества. В некоторых частях Союза ходит байка о том, что шерифы и их помощники отбросили фразу «non est inventus» ради более выразительной. Обнаруживая, что лица, на арест которых у них были ордера, скрылись, они возвращали документы с пометкой «G.T.T.» (убыл в Техас). Какой-то автор фиксирует, что штат получил свое название от последних слов двустишия, которое, как предполагалось, беглые индивидуумы повторяли по прибытии:


      When every other land rejects us,

      This is the land that freely takes us.
    

С 1850 года характер населения Техаса значительно улучшился, хотя он все еще не выдерживает благоприятного сравнения с квакерскими деревнями или сельскими районами Массачусетса или Коннектикута. В Техасе силен немецкий элемент, который проявил преданную верность Союзу в дни мятежа.

Какой-то неизвестный философ утверждает, что мир населен двумя большими классами — теми, у кого есть деньги, и теми, у кого их нет, причем последние многочисленнее. Мигрирующие американцы подвержены тому же разделению. Из тех, кто за последние тридцать лет эмигрировал вглубь Запада, подавляющее большинство находилось в состоянии безденежья. Многие эмигрируют из-за финансовых затруднений, оставляя позади долги разного размера. В некоторых случаях территории и штаты, желавшие привлечь к себе поселенцев, принимали законы, согласно которым никакой долг, заключенный в другом месте до эмиграции, не мог быть взыскан в судебном порядке. Человеку, испытывающему трудности денежного характера, новые территории и штаты предлагают столь же надежное убежище, скорое предоставляли города-убежища преступникам в дни древности.

Раньше Запад был единственным полем, куда эмигранты могли устремить свои шаги. Там было в изобилии земли и великая нужда в человеческих мускулах, чтобы сделать ее доходной. Когда земля могла быть занята поселенцем и удерживаться по праву преимущественной покупки, дававшему ему возможность расплатиться за свое владение за счет продуктов собственного труда и плодородия почвы, в капитале было сравнительно мало необходимости. Операции спекулянтов часто не столько стимулировали, сколько задерживали заселение, поскольку они исключали из обработки или занятия крупные площади, чтобы придержать их до роста цен. На многих территориях дюжина крепких мужчин, привычных к сельскохозяйственному труду и готовых трудиться, считались большим приобретением, чем спекулянт с двадцатью тысячами долларов наличными. Труд имел большее значение, чем капитал.

В определенной степени это верно и поныне. Рабочие руки крайне необходимы на просторных аккрах штатов дальнего Запада. Ни один человек, не путешествовавший в тех краях, не сможет оценить жертву, принесенную Миннесотой, Айовой и Канзасом, когда они отправили на войну свои полки рослых мужчин. Каждая рука, державшая мушкет из этих штатов, была неотъемлемой частью их богатства и процветания. Крупные города побережья могли отпустить тысячу людей с гораздо меньшей потерей, чем та, которую понесло бы любое из упомянутых мной штатов при вычете сотни. Сейчас существует огромный спрос на людей для заполнения пустот, вызванных гибелью на полях сражений, и для освоения обширных пространств, которые до сих пор не возделаны. Эмигранты без капитала будут стремиться на Запад, где их крепкие руки встретят с радостью и обеспечат им уютные дома.

На Юге ситуация иная. В настоящее время труда имеется вдосталь. Несомненно, через несколько лет возникнет его нехватка, но опасаться ее немедленно нет причин. Нужны капитал и руководство. Юг обеднел. Его деньги израсходованы, и у него нет текущих источников дохода. Нечем покупать необходимый скот, припасы и инвентарь для ведения сельскохозяйственного предприятия. Плантаторы в целом беспомощны. Капитал для удовлетворения этой потребности должен поступить с богатого Севера.

Руководство нужно не меньше, чем капитал. Большинство южан заявляют, что теперь, когда рабство отменено, негры станут для них бесполезными. «Мы жили, — говорят они, — среди этих негров всю свою жизнь. Мы знаем их исключительно в качестве рабов. Мы приказываем им делать то, что хотим, и наказываем их по своему усмотрению за непослушание. Мы не можем обращаться с ними иначе».

Без сомнения, это заявление выражает их искреннее убеждение. Северянин может дать им ответ, взывающий к их разуму, если не к убеждениям. Он может сказать: «Вы привыкли иметь дело с рабами и, несомненно, говорите правду, заявляя, что не можете управлять неграми при новой системе. Мы привыкли иметь дело со свободными людьми и не умеем контролировать рабов. Поскольку негры свободны, наше знание свободных людей позволит нам управлять ими без труда».

Все благоприятствует человеку с малым или большим капиталом, который желает эмигрировать на Юг. Ввиду обнищания населения и его недоверия к освобожденным неграм как к работникам, земли в лучших районах можно приобрести очень дешево. Плантации можно купить — многие из них со всеми сохранившимися постройками и ограждениями, хотя и несколько обветшавшими, — по ценам от трех до десяти долларов за акр. Несколько сотен долларов сделают гораздо больше для обеспечения переселенца домом на Юге, чем на Западе. Труд изобилен, и рабочими легко управлять при помощи северного ума. Земля уже распахана, и ее возможности полностью известны. Капитал при разумном вложении и надлежащем руководстве, будь то в крупных или умеренных суммах, гарантированно принесет достаточный доход.

КОНЕЦ.
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